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NĚKOLIK STOLETÍ PŘED NAŠÍM LETOPOČTEM vede záhadný obr skupinu domorodců peruánskou planinou Nazca. Na jeho příkaz tam vyryjí do písku ohromný obrazec draka a pod balvan ukryjí pytel s tajuplným předmětem, ze kterého neustále kape krev.

	 

	Skupina archeologů pod patronací UNESCO provádí na tomto místě vykopávky a pod balvanem nalezne zkamenělinu, vzdáleně připomínající hadí hlavu. Ukáže se, že je to hlava mytické Hydry, kterou zabil Herkules. Hlava se má stát prostředkem k získání DNA, která by přenesla regenerační schopnosti Hydry na lidi. Hlavy se proto zmocní společnost Manifold, zabývající se genetickým výzkumem. Podaří se jí DNA získat, výzkum však je doprovázen zločinným zacházením s účastníky klinických testů. Hrozí nebezpečí, že Manifold prodá výsledky výzkumu teroristickým organizacím nebo diktátorům, aby se jejich vojáci a sebevražední atentátníci stali nesmrtelnými. Výzkum se nakonec vymkne kontrole a dojde k masakrům.

	 

	Úmysly Manifoldu narušuje a nakonec zmaří elitní skupina Šachový tým. Kniha napínavě popisuje průběh výzkumu, hrůzné následky jeho jednotlivých etap, zásahy elitní skupiny Delta i konečné zúčtování s Manifoldem.
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PODĚKOVÁNÍ

	Při psaní románu Zóna nebezpečí jsem se musel vypořádat s řadou problémů z oblasti vojenství a genetiky. Naštěstí mě objevili čtenáři, kteří nejenže jsou odborníci na tyto oblasti, ale byli rovněž ochotni poskytnout mi konzultace k tématům, která přispěla k napínavosti příběhu; tyto konzultace často uvedly některé mé až příliš samorostlé teorie na pravou míru.

	Todde Wielgosi, MS, výzkumný pracovníku v oboru chemie: vaše rady a porozumění světu genetiky ovlivnily můj román doslova úchvatným způsobem. Tato kniha by bez vašeho přispění nevznikla.

	Za konzultace k vojenské tematice děkuji třem vlastencům. Na prvním místě majoru Edu Hummovi, U.S.M.C. (vv). Vaše rady ohledně zbraní a taktiky byly nedocenitelné, a díky nim je líčení příslušných částí románu realistické. Za pomoc s problémy týkajícími se dalších zbraní (a také střel a granátů) děkuji Ricku Kutkovi, přezdívanému „chlap přes střelné zbraně“. Nyní znám rozdíl mezi ráží 40 a 50. Ouvej. A nakonec děkuji brigádnímu generálovi A. J. Tataovi, autoru románu Sudden Threat, za náměty týkající se tajuplného světa Delty.

	Román samozřejmě někde překračuje hranice současné vědy a existujících zbraní. Veškeré takové případy nebo omyly jdou výhradně na můj vrub.

	Rovněž musím poděkovat své pravé ruce, Stanleymu Tremblayovi, který se mnou po celou dobu spolupracoval, počínaje výzkumem, až po marketing. Waltere Elly, vaše mistrovství v práci s webovými stránkami a nadšení, které projevujete pro mé knihy, dělají tuto práci, která člověka spíš odrazuje, zábavnější a víc vzrušující. Dále děkuji Peteru Wolvertonovi, svému redaktorovi v nakladatelství Thomas Dunne, za to, že moje první setkání s nakladatelským světem bylo zábavným a vzrušujícím zážitkem. Elizabeth Byrneové, rovněž pracovnici nakladatelství Thomas Dunne, děkuji za to, že mi vždy pomáhala – pohotově a s úsměvem. A konečně děkuji i Scottu Millerovi, svému agentovi u Trident Media, za to, že mě už před tolika lety objevil a vydržel se mnou po celou dobu, kdy jsem vylepšoval své dovednosti. Doufám, že s vámi všemi budu pracovat i nadále na mnoha dalších projektech. Tak začíná dobývání světa!

	A nakonec děkuji své rodině – Hilaree, manželce, která mi poskytuje největší podporu. Dále Aquile, své energické a tvůrčím způsobem zaměřené dceři, Salomonovi, svému milujícímu, statečnému synovi. A malé Norah, která v mém předchozím Poděkování (v knize Kronos, pozn. red.) ještě nebyla na světě a neměla jméno. Všechny vás mám rád.

	 

	
Je-li člověku předložen fakt, který je v rozporu s jeho schopností vnímat myslí nepoznatelné jevy, podrobí jej důkladnému zkoumání, a pokud důkazy nejsou naprosto přesvědčivé, odmítne takovému faktu uvěřit. Naopak, setká-li se s něčím, v čem lze nalézt prvek, jenž je v souladu s touto schopností, přijme takový jev třeba na základě i toho sebechabějšího důkazu. Takto se vysvětluje vznik mýtů.

	– Bertrand Russell

	 

	Kde v oblouku duhy končí fialová a začíná oranžová? Rozdíl vidíme zřetelně, ale kde přesně je místo, v němž se začínají navzájem prolínat? A stejně tak je tomu s duševním zdravím a choromyslností.

	– Herman Melville

	 

	Selže-li všechno ostatní, nesmrtelnost si lze vždy zaručit okázalým klamem.

	– John Kenneth Galbraith

	 

	


PROLOG

	Nazca, Peru, 454 let př. n. l.

	Půdu spálenou žárem tepaly stovky nohou, vzduch naplňoval zlověstný zvuk připomínající kroky pochodujících vojáků. Nebyli to však vojáci, nýbrž věrní následovníci, uctívači muže, jehož podivná loď přistála před pouhým týdnem u pobřeží vroubeného bohatou, svěží a sytou zelení. Ten muž je nyní vedl pryč z jejich úrodného domova, přes planinu Nazca, vyprahlou a bez života.

	Pochodoval vytrvale, nezastavoval se, aby se najedl, napil se vody nebo aby si odpočinul. Každým dnem, kdy poutníci museli čelit nemilosrdným podmínkám pochodu, jich ubývalo. Ženy a děti se vracely zpátky, nejprve donuceny hladem, později tak činily, když pocit zodpovědnosti vůči jejich blízkým zvítězil nad touhou vzývat božstvo, které k nim zavítalo. Muži, kteří dál následovali cizince, jenž zatím nepronesl jediné slovo, se s vypětím všech sil pokoušeli nevnímat svá horkem sežehlá hrdla a žárem spálená chodidla. Byli rozhodnuti spatřit místo, na které je ten obr dovede. Ti nejslabší jeden po druhém klesali do rozpáleného písku spečeného žárem a prostírajícího se ve vlnách před nimi. Pomalu umírali pod všespalujícím pohledem slunce.

	Muž se konečně zastavil ve stínu vysokého pahorku, otočil se a vrhl studený pohled na zbývajících třiadvacet mužů – posledních, kteří zbyli ze sto třiceti sedmi těch, kdo vyrazili na cestu spolu s ním. Těchto třiadvacet byli ti nejsilnější a nejstatečnější z kmene, a zcela určitě si zaslouží veškeré pocty, které jim tento muž-božstvo prokáže.

	Obr si beze slova sňal lví kůži, zakrývající mu hlavu a záda. Z hlavy stáhl neporušenou lví hřívu. Zpocené černé kudrnaté vlasy se mu lepily na čelo, muž si toho však nevšímal, nesetřel si ani krůpěje potu stékající mu do tmavohnědých očí a do hlubokých, rozšklebených, strupy pokrytých řezných ran, táhnoucích se mu přes hruď, záda a nohy.

	Když obr poprvé vkročil do jejich vesnice, nacházející se na písčitém břehu, způsob, jakým dokázal snášet ty hluboké rány, i výška jeho postavy – svými sto devadesáti pěti centimetry převyšoval největší muže kmene o třicet centimetrů – přesvědčily rodilé obyvatele planiny, že je navštívilo nějaké božstvo. Tajuplná lví kůže, zakrývající mužova záda a hlavu, naznačovala, že skutečně přichází ze země bohů. Kyj, který nesl, dosud s temnými skvrnami zaschlé krve, jim sděloval, že je to válečník, jenž si zaslouží zbožnou úctu a respekt. Avšak krví nasáklý pytel z tkané látky, který také nesl, se v jeho rukou zmítal a všelijak vlnil, a šířil kolem sebe silnou kovovou pachuť mědi; naznačoval, že ten muž střeží ostatky jakéhosi dávného zla. Velikost toho, co bylo v tom pytli, v mnohých při prvním pohledu vzbudila domněnku, že ten muž zabil velkého kance, avšak značné množství krve, neustále kapající z toho tvora, který se stále ještě hýbal, je přesvědčovalo o něčem jiném. Takovou ztrátu krve nemůže přežít žádný smrtelný tvor.

	Obr poklekl a zabořil prst do ztvrdlé země. Drobné kamínky a písek, tvořící povrch planiny, klouzaly stranou, jak muž prstem vyrýval do půdy jakýsi obrazec. Když byl hotov, vstal a jeho pohled se setkal s pohledy mužů, kteří dosud stáli kolem, a jeho ruce jako kdyby přejely po rovné planině na úpatí pahorku. Potom ukázal na prostředek své kresby, pak na skalní útvar nacházející se asi patnáct metrů od něj. Část odvrácená od pahorku byla plochá, vysoká přes tři metry a stejně tak široká, zadní strana však byla zaoblená jako u bludného balvanu. Skalisko jako kdyby stálo na hraně rozdělující plochou a zaoblenou stranu, a bylo s úzkostlivou pečlivostí vyvážené. Přítomným mužům připomínalo uzlovatý gigantický meloun, rozpůlený a odhozený před dávnou a dávnou dobou nějakým pravěkým božstvem.

	Muži porozuměli. Ten podivný balvan nejspíš bude tvořit hlavu nadpozemského tvora, jejž muž-bůh nakreslil. Když slunce zapadlo, muži pracovali v chladnoucím vzduchu, když nastala noc, pracovali při světle pochodní a při svitu měsíce, vzdorovali chladnému pouštnímu vzduchu a přitom zoufale toužili po jídle a vodě, avšak pracovali s dychtivou snahou muži-bohovi vyhovět. Do rána byla zvětšenina obrovy kresby hotová. Odshora dolů měřila sto třiapadesát metrů, široká byla jedenadevadesát metrů. Světlehnědé linie kresby se ostře vyjímaly na tmavé půdě planiny poseté oblázky, a ohromná kresba tak působila skutečně velkolepým dojmem.

	Muži se nyní potáceli pod žhavým sluncem, které z nich opět vysávalo zbytek sil a do poslední kapky vysušovalo jejich těla. Život z nich unikal s každou krůpějí krve z jejich rukou, rozedřených do živého masa. Každý z nich si uvědomoval, že jeho život skončí zde v poušti, bojoval však s nutkáním prchnout, věděl, že muž-bůh je všechny za jejich věrné služby odmění. Společně, omámení a jako zbavení smyslů, se dopotáceli k hlavě kresby, kde na ně obr čekal.

	Stál vedle hluboké jámy, kterou vykopal před ohromným balvanem; tam se sbíhaly čáry z obou stran kresby. Muži zůstali stát na opačné straně jámy a čekali. Obr zvedl pytel nad jámu tak, aby krev, která z něj stále prosakovala, skapávala na písek dole. Tam okamžitě uschla a proměnila se v popel. Muži tiše drmolili cosi o podivném kouzlu, kterým se krev mění v popel, nikdo z nich se však nehnul z místa, jednak vyčerpáním, jednak proto, že každý toužil vidět, co se bude dít dál. Obr pytel pustil; ten spadl do jámy na kapku krve, nyní také proměněnou v popel.

	Jakmile pytel dopadl na rozpálenou suchou hlínu, začal sebou trhat, nejprve zuřivě, potom pomaleji. Když krev na povrchu pytle zbělela a uschla, pytel znehybněl.

	Muži čekali bez dechu, co se stane nyní. Muž-bůh zvedl ruku a ukázal prstem; jejich vyčerpaných duší se zmocnil děs. Kdyby bývali znali svůj osud, ani jeden z nich by obra nenásledoval a nepomáhal vyrýt do půdy jeho kresbu. Do očí jim vstoupil strach a zoufalá bezmoc, když však obr sevřel pevněji svůj kyj, pochopili, že prchat by nemělo smysl. Ani jeden z nich by se nedostal za hranice kresby, aniž by ho zasáhl tupý konec kyje.

	Muž znovu ukázal prstem – nyní jako kdyby jej zabodl přímo do jámy. Muži tentokrát uposlechli a po čtyřech slezli dolů. Nohy se jim třásly a ruce se chvěly, avšak čekali, co přijde.

	Muž se napil vína z měchu, který měl zavěšený na boku. Na jazyk mu splynulo několik posledních kapek tmavé tekutiny. Spolkl je a znovu se obrátil k mužům. Jeho tělo nyní vypadalo silnější než předtím, ale obličej prozrazoval cosi podobného výčitkám. Lítostivý výraz však trval jen okamžik a do očí muže-boha se vrátil výraz rozhodnosti.

	Nyní obr promluvil, poprvé od chvíle, kdy dorazil na tohle místo. Jeho hlas uvolnil a uvedl do pohybu písek na okraji jámy. Z celé jeho řeči nikdo nerozuměl ani slovo, avšak tón jeho hlasu, to, jak jeho proslov působil, a síla jeho gest všechny povzbudily na duchu. Muži znovu nabyli sebevědomí, mnozí z nich se dokonce usmívali, když muž-bůh zvedl kyj k nebi a cosi vykřikoval. Provolávali mu slávu, když zvedl zkrvavené pěsti vzhůru a opět cosi volal ke slunci.

	Vítězné výkřiky, provolávání slávy, však přešly v zoufalé skřeky, když cosi zaclonilo slunce nad jejich hlavami. Než si jejich unavená mysl dokázala uvědomit, co je ta ohromná věc vůbec zač, začal ten předmět klesat a klesat, dokud s hromovým rachotem nedopadl na zem. Potom už bylo slyšet jen dvojici sandálů, pádících s chrupavým zvukem přes planinu. Mířily na východ, k pobřeží.
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	Peru, 2006

	Todd Maddox vystoupil z vrtulníku Eurocopter EC 155 a instinktivně se přikrčil; rotor vrtulníku prosekával vzduch nad jeho hlavou. Let z Los Angeles na mezinárodní letiště Captain Rolden International Airport v Peru proběhl bez zvláštních událostí, let vrtulníkem na tohle „místo určení neznámé“ pak proběhl až nádherně hladce. Přechod z klimatizované kabiny vrtulníku do vlhkostí prosyceného vzduchu východoperuánské části amazonského deštného pralesa ho však zasáhl drtivou silou.

	Slunečnicově žlutá košile se mu lepila na tělo, jako kdyby byla z mokrého kašírovaného materiálu, jeho pečlivě upravený účes, který držel tvar díky vydatné vrstvě drahého vlasového spreje Elnett, se rozplizl do jakési husté břečky a ta mu nyní stékala po čele. Maddox, vytržený ze suchého prostředí Los Angeles, cosi zamručel a potichu zaklel. Pevně sevřel svůj kufřík a klusal k dvoukřídlým skleněným dveřím, které se do téhle hutné džunglové zeleně očividně vůbec nehodily.

	Už cestou k nim se ho zmocňovaly pochybnosti. Stojí to vůbec za to? Vydrží všechno tohle vedro a vlhkost? Plat bude bezpochyby vynikající, a sama společnost, Manifold, je v oboru genetiky světově proslulá. Jenom co se týče popisu práce – no… nic takového zkrátka neexistovalo. Prostě pracovní smlouva na pět let, deset tisíc dolarů za vstupní pohovor, ber, nebo nech být. Doufal, že se během onoho pohovoru něco dozví, ale jestli práce, kterou po něm chtějí, neobnáší nic víc než jen vyorat první brázdu, vrátí se hned příštím letadlem do slunného, suchého Los Angeles. Práce, kterou tam u CreGen dělal, byla dobře placená a občas vynesla i zmínku na titulní stránce novin; ale možnost pracovat pro Manifold byla příliš lákavá, než aby třeba i jen uvažoval o tom, že ji nevezme. Když souhlasil s pohovorem, netušil ovšem, že se bude konat v deštném pralese v Peru.

	Dveře se rozlétly a Maddox jimi proběhl, jako kdyby prchal před přívalovým lijákem. Jestli se mu jeho společenská košile, béžové kalhoty a teď už i ulízané vlasy mají pořád takhle lepit na tělo, pak není o co stát.

	V hale na něj z větracích průduchů ve stropě zavanul proud chladného, suchého vzduchu. Kůže na čele se mu ztuhle napjala, jak vlasový sprej zaschl – nyní na místech o hodně níž, než kam si jej aplikoval.

	„Ta vlhkost tady s každým z těch nastrojenejch panáků s ulízanejma vlasama, co nám sem šéf posílá, teda fakt udělá svoje,“ pronesl hluboký hlas.

	Maddox se otočil; takhle neomaleně s ním nikdo nemluvil od doby, kdy chodil na střední školu. Muž, který ta slova pronesl, právě otevřel dveře. Maddox na něj vrhl zlostný pohled přes sluneční brýle značky Oakley s černými obroučkami. Muž byl vysoký, a soudě podle toho, jak se jeho černá přiléhavá košile nadouvala svaly, to nebyl vědec. „Prosím?!“ pronesl Maddox; to slovo vyjadřovalo nejvyšší míru znechucení.

	„To já jen tak ze srandy.“ Muž se zasmál a poplácal ho po rameni; bolelo to. Podával Maddoxovi ruku. „Oliver Reinhart,“ představil se. „Velitel bezpečnostní služby tady v Manifold Gama, generace Y.“

	„Tak vy tohle tady řídíte?“ zeptal se Maddox. Zvažoval, jestli s tímhle primitivem bude muset dobře vycházet nějak dlouho, kdyby práci zde vzal.

	Reinhart si přejel rukou týl své nakrátko ostříhané lebky, krátké vlasy ho šimraly na dlani. „Mám dohled nad bezpečností v celém tomhle zařízení, od Alfa po Epsilon, jsem všude, kde je šéf.“

	„Ridley?“

	„Jo, ten.“

	Maddox jen udiveně zamrkal. Richard Ridley se stal legendou, když díky zděděným třem miliardám dolarů založil před deseti lety společnost Manifold. Zpočátku ji nikdo nebral vážně, Ridley však pro ni začal získávat ty nejlepší mozky zabývající se tímto oborem, některé rovnou z massachusettské MIT, z Harvardu a z Berkeley. Firma začala brzy vzkvétat a v oblasti své činnosti – genetice a biofarmacii – rychle postupovala vzhůru. „Richard Ridley že je tady?“

	„Pálí vám to,“ utrousil uštěpačně Reinhart. „Teď chápu, proč vás vzal.“

	„Nevzal mě.“

	Reinhart prošel kolem něj do holé, bíle vymalované chodby. „Ale jo, vzal, to jenom vy to ještě nevíte. No tak pojďte.“

	Maddox se zadíval na obličej toho udělaného chlapíka. Přes tvář se mu táhla jizva, ale až na tu jizvu vypadal jeho hladce oholený obličej naprosto mladistvě. Nanejvýš na třicet. Maddox si pomyslel, že mladý Reinhart se vyžívá v předstírání, že je velitel ostrahy, a nováčky zde oblbuje tím, že jim před nosem mává jménem Ridley. „Na velitele ostrahy mi připadáte trochu mladý; kolik vám je – třicet?“

	Reinhart odpověděl vzápětí: „Pětadvacet. Generace Y se nám neříká jen tak pro nic za nic. Mezi mými lidmi nenajdete nikoho nad osmadvacet.“

	„Ale nedostatek zkušeností asi –“

	Reinhart se zastavil a jeho oči se střetly s Maddoxovýma. „Zabijákem se člověk už rodí, nikdo ho z něj neudělá.“

	Zpoza rohu se jako na dané znamení vynořili dva členové ostrahy, prošli kolem nich, přeměřili si Maddoxe očima a Reinhartovi pokývli, jako když se přátelé zdraví někde v klubu. Oba vypadali na to, že se sotva musí holit, jejich hromotlucká těla a studené oči však potvrzovaly to, co Reinhart říkal. Maddox vkročil do hnízda zmijí.

	Přesto však mu připadalo nezodpovědné najímat jako ostrahu tak mladé lidi. Ovšem – na kdekterém bojišti lze běžně vidět i osmnáctileté. Reinhartovy nakrátko ostříhané vlasy a vojenské vystupování nasvědčovaly, že než vzal práci zde, pravděpodobně strávil nějaký čas v Iráku nebo v Afghánistánu. Lidí jeho věku, kteří něco takového neprodělali, je jen málo. Maddox se rozhodl, že si s tím přestane lámat hlavu, a následoval Reinharta bludištěm chodeb.

	Reinhart se zastavil u jedněch dveří a otevřel je. Ukázal na ně a usmál se. „Až po vás.“

	Maddox si povzdechl a vešel dovnitř. Při pohledu na místnost, v níž se ocitl, se zarazil. Na podlaze z bílého mramoru uviděl odlesky celé palety odstínů modré a zelené dopadající sem zvenčí z porostu džungle, podobného stěně, a z oblohy, jasně zářící nad patnáct metrů dlouhým klenutým skleněným stropem. Podél rubínově červených stěn stály incké sochy, střed místnosti kryl červený orientální koberec sahající k ohromnému recepčnímu stolu, který by se hodil spíš do hollywoodské literární agentury než do firmy zabývající se genetikou. Zrzka za stolem se tvářila vážně; pohlédla na něj přes obroučky brýlí a krátce se usmála.

	„Povězte jí, kdo jste, ona zařídí všechno ostatní,“ řekl Reinhart.

	Maddox nedokázal odtrhnout od rozlehlé přijímací haly zrak, takže sotva vnímal, jak se dveře téměř neslyšně zavřely. Reinhart odešel. Přítomnost toho člověka, třebaže tak mladého, působila Maddoxovi starosti. Co by se stalo, kdyby Ridleyho nabídku odmítl? Pustil tu otázku ze zřetele a spíš se soustředil na to, jak Reinhart vysvětloval charakter své práce. Jestli je opravdu Ridleyho osobním strážcem, pak se tu nebude zdržovat po celou dobu, kdy… nebo snad ano? Nikdo vlastně pořádně nevěděl, kde Ridley tráví čas. Reinhart říkal „Manifold od Alfa po Epsilon“. To znamenalo, že Manifold působí přinejmenším na pěti místech, epsilon je páté písmeno řecké abecedy.

	Přistoupil k recepčnímu stolu; při tom ho sledovaly jakoby krví podlité oči dvanácti inckých soch, rozestavených po obou stranách místnosti. Výraz jejich zlobou pokřivených tváří jeho nervům moc klidu nedodával. Zůstal stát před stolem; zrzka mu pokynem otevřenou dlaní dala najevo, že má počkat. Držela u ucha telefon a naslouchala. Pak telefon položila. „Můžete jít dál,“ vyzvala Maddoxe. Sáhla pod stolní desku a stiskla tlačítko. Dveře napravo od stolu se tiše otevřely. Maddox pevněji sevřel kufřík a zamířil k nim. Neměl tušení, co ho za nimi může čekat.

	Pracovnu zdobily další, nijak početné incké umělecké předměty. Na stěnách visely masky, v rozích stály sochy. Velké zelené rostliny dodávaly celé pracovně vzhled slavnostně vyzdobené obřadní jeskyně. Některé z těch rostlin byly určitě máta peprná, místnost silně voněla čerstvou mátou, takovou, jakou Maddoxova matka pěstovala ve skleníku.

	V rohu stály naproti sobě dvě pohovky, mezi nimi nízký, ručně vyřezávaný kávový stolek a na něm dvě sklenice na čaj, kameninová konvice, ze které stoupala pára, a složka ze světle hnědého papíru. Richard Ridley seděl na pohovce obrácené ke dveřím, jeho plešatá hlava se leskla pod svítidly lankového systému.

	Maddox viděl Ridleyho fotografie v článcích a v reklamních materiálech z konferencí, ale takhle, když se s ním setkal osobně, Ridley vypadal vyšší a působil sebevědomějším dojmem.

	Nevstal, ani Maddoxovi nepodal ruku, jen ho pokynem vyzval, aby se posadil na druhou pohovku. Maddox si sedl a kufřík postavil vedle sebe na podlahu. Ridley nalil do obou sklenic čaj, přidal do nich po kapkách med a jednu Maddoxovi podal. Maddox ucítil závan vůně máty, přiměla ho víc rozevřít oči a posadit se víc zpříma. Trochu upil a polkl. Čaj jako kdyby mu projasnil mysl, a máta osvěžila a pročistila krev.

	„Čaj s čerstvě nařezanou mátou,“ pronesl Ridley, rovněž trochu upil, pak sklenici postavil na stolek. Jeho až nepříjemně drsně znějící hlas vším pronikal. Byl nezaměnitelný, Maddox jej slyšel už dřív, ten zvuk tedy očekával, takže se nemusel zabývat v mysli otázkou jak to, že člověk s takovým zlověstně znějícím hlasem může vůbec být úspěšný. „Je podivuhodné, co taková obyčejná tekutina s tělem udělá. Nedokáže sice zlepšit rozpoložení, ve kterém se nacházíte, ale pravděpodobně chutná líp.“

	Maddox se usmál ve snaze skrýt nervozitu.

	„Vaši práci jsem dost bedlivě sledoval – průlomové poznatky v systému genů signální dráhy Wnt a regeneraci končetin u kuřecích embryí.“ Maddox jen v údivu rozevřel oči.

	Ridley se pousmál. „No, tak mi to vysvětlete.“

	Maddoxe se zmocnilo vzrušení. V životě ho nenapadlo, že bude něco vysvětlovat právě Richardovi Ridleymu. „Jak víte… jak asi víte… signální dráha Wnt je síť proteinů, která vyvíjejícímu se zárodku v podstatě poví, kde, jak a kdy má dojít k růstu končetin. Po narození však upadne do stavu spánku. Jde o jakýsi ‚spouštěč zabití‘, kterým matka příroda zabraňuje neřízenému růstu dalších orgánů, třeba dalšího ‚šestého‘ prstu ruky, když o ten pátý přijdete. My jsme se pokoušeli reaktivovat tuto dráhu u dospělých jedinců, takže když přijdete o prst, aktivní proteiny Wnt vyšlou výzvu buňkám, aby vytvořily nové vazivové tkáně, kosti a svaly, nikoli pouze vrstvu nové kůže.“

	Ridley si odkašlal. „Ale – opravte mě, jestli se mýlím – dráha Wnt, třebaže jde o vynikající pokus, vede do dost nepříjemné slepé uličky.“ Maddox jako kdyby se stáhl do sebe, jeho ego splasklo; Ridley toho ví víc, než kolik mu toho on sám nyní sděluje.

	„Jenže“ – Ridley mu zahrozil prstem – „vy teď sledujete jinou dráhu, co?“

	Ví o moc víc, než kolik mu toho Maddox nyní sděluje.

	Maddox mlčel, věděl, že každé potvrzení skutečností týkajících se jeho nynější práce by znamenalo porušení smlouvy s CreGen a mělo by za následek vyhazov a pravděpodobně i soudní žalobu. Na vyhazov stačí už jen to, že je teď zde, a nikoli na dovolené v Karibiku, kde má údajně být.

	„Nic mi nemusíte říkat, vím, že byste se tím dostával do… řekněme do ‚určité‘ situace. Takže já to řeknu za vás: podařilo se vám regenerovat části těla u krys – ocasy, nohy, dokonce uši.“

	Maddox opět jen zíral. „Jak tohle víte? Zatím jsme nezveřejnili –“ Ridley ho pokynem ruky přerušil. „Prosím – nechte mě to dopovědět. Také jste částečně regenerovali končetiny u prasat a ovcí, třebaže už ne tak úspěšně. Ale třešnička na dortu je to, čeho se vám, jedině vám samotnému, podařilo dosáhnout u… u lidí.“

	„Tak moment,“ ohradil se Maddox a napřímil se. „Ta práce o ovcích a prasatech je přísně tajný materiál. Neexistuje způsob, jak byste mohl –“

	Ridley jen rozpřáhl paže. „Přesto ale můžu. Průmyslová špionáž je obdivuhodná věc. Nemyslete si, že vaši šéfové u CreGen nenasadili špiony zase k nám. Nebýt pana Reinharta a generace Y, tajemství společnosti Manifold by nejspíš nebyla tajemstvími zase pro vás.“ Ridley se naklonil k Maddoxovi blíž. „Povšiml jsem si, že jste se nezmínil o pokusech na lidech.“

	„To proto, že nic takového neexistuje,“ odtušil Maddox s pohledem upřeným na podlahu.

	Ridley se usmál, odložil sklenici, vzal do ruky složku, otevřel ji a začal číst: „Chlapec. Patnáct let. Přijat do Všeobecné nemocnice poté, co si uřízl špičku levého ukazováčku, když… když v suterénní místnosti zkoušel pitvat žábu. Stalo se to v roce 1986.“ Ridley vzhlédl. „Nepřipadá vám to povědomé?“

	„Jak jste se dostal k mé anamnéze?“

	„Když dokážu obejít bezpečnostní opatření u CreGen, přece si nemůžete myslet, že zákon o ochraně osobních údajů ve zdravotnické dokumentaci má nějakou šanci?“ Ridley složku zavřel a položil ji zpátky na stolek. Potom pohybem připomínajícím útok hada uchopil Maddoxovu levou ruku, přidržel ji a zkoumal ukazováček; nenesl jedinou známku poškození. „Regeneroval jste si špičku prstu. Ne ovšem ve spolupráci s někým dalším, provedl jste to naprosto sám.“

	Maddox mu ruku vytrhl, opřel se a založil si paže na prsou.

	„No, nemusíte se rozčilovat. Obdivuju vaši houževnatost, i když vás k ní vede marnivost.“ Ridley vytáhl z kapsy kalhot složený kus papíru a pomalu jej narovnal. „Povězte mi, jak jste to provedl, a já vám ukážu, co je na tomhle kousku papíru.“

	„Co by na tom kousku papíru asi tak mohlo být, abych vám kvůli tomu něco takového pověděl?“

	„Vaše budoucnost. No – vás to nezajímá?“

	Maddox pár vteřin odolával. „Extrakt z prasečího měchýře,“ řekl potom. „Ten přispívá k… pomáhá vystavět mikroskopickou kostru pro lidské buňky přesunující se do ní, a vysílá chemické signály, které stimulují proces dorůstání.“

	„To je… nezvyklé,“ poznamenal s úsměvem Ridley.

	„Extrakty z prasečí tkáně se používají při léčbě cukrovky; produkují buňky Langerhansových ostrůvků, které pak u lidí po transplantaci pomáhají zvrátit vývoj choroby.“

	„Takže jste dospěl k závěru, že by mohly pomoct také při regeneraci končetin u lidí.“

	Maddox jen pokrčil rameny. „To tenkrát. Potom přijde slepá ulička. Ten postup nefunguje.“

	Ridley přikývl. „Takže se váš výzkum zastavil?“

	Maddox neodpověděl. Ani žádnou odpověď neměl. Přiznat neúspěch v něčem, čemu se celý život věnoval, bylo příliš trapné. A kromě toho viděl, že Ridley odpověď stejně zná.

	„Jako mladík, před tímhle vším tady, jsem byl posedlý mapami,“ pronesl Ridley a máchnutím pažemi jako kdyby obsáhl celou místnost. „Kreslil jsem trasy z jednoho místa na druhé, třeba z Pekingu do Paříže, znova a znova, až jsem vyčerpal všechny možnosti. Potom jsem ale zkusil něco jiného, jako třeba vy s tím prasečím měchýřem; otočil jsem mapu vzhůru nohama, a ukázaly se možnosti nové. Tahle technika ale nakonec skončila frustrací, když mi možnosti znova došly. Nakonec jsem se za pomoci otcových finančních zdrojů uchýlil k poslednímu východisku, ke kterému je jednak těžké se dostat, jednak je často docela drahé – k dávné minulosti. Od obchodníků na celém světě jsem jak legálně, tak na černém trhu nakoupil staré mapy. Objevily se obchodní cesty. Tajné chodby. Tunely – proražené a pak zapomenuté. Každá další mapa toho ukázala víc. Tak jsem pochopil, že poznat dávnou minulost je jeden z nejlepších způsobů, jak odhalovat tajemství v moderním světě. Tuhle víru si uchovávám dodneška, a představuje i poučení, poznatek, který vám poskytnu… jestli budete mít zájem.“

	„Já… ještě nevím, jestli to půjde.“

	Ridley se rozesmál, jako kdyby právě slyšel tu největší pitomost. „Regeneroval jste si koneček prstu. Vaše ctižádost sahá za hranice působnosti CreGen, a ta, mohu-li vám to připomenout, je ochotná věřit ve vaše objevy. Ale teď jste uvízl na místě – právě tak jako my. Třeba dokážete regenerovat koneček prstu. No a co? Uříznuté konečky prstů se i dětem mladším než jedenáct let někdy zregenerují. Vy jste pro možnou regeneraci konečků prstů akorát rozšířil věkový limit.“

	„O dvaadvacet let!“

	Ridley se usmál. „Působivé, to jistě. Ale slepice, která snáší zlatá vejce, to pořád není, co? Zatímco… regenerace celých končetin, regenerace orgánů, regenerace páteře, mozku, paměti – to je to pravé.“ Maddoxovo vzrušení nyní převládlo nad jeho obavami. Pochopil, že Ridley mu může poskytnout klíč k pokladnici úspěchu, ale že ještě má nějaké další požadavky. „Chci nějakou záruku.“

	„Jako by se stalo,“ odpověděl Ridley a podal mu kus papíru, který právě rozložil. „Moje nabídka. Přijměte ji, a já vám odhalím minulost, která nás přenese do budoucnosti.“

	Maddox četl těch několik řádků textu a s každým dalším slovem čím dál víc valil oči. Nabízelo se mu zde víc než jen klíč k pokladnici úspěchu; tohle byl klíč k celému vesmíru. Neomezené fondy na výzkum, mzda, která z něj udělá multimilionáře, a k dispozici bude mít některé z nejlepších kapacit v oboru.

	„Přijímáte?“

	Maddox pomalu přikývl. Nad takovouhle nabídkou se neváhá. „Prima.“ Ridley upil trochu čaje a pohodlně se usadil, jeho mohutné tělo se jen tak tak vměstnalo na pohovku. „Problém s dráhou Wnt je ten, že nikdo zatím ještě nedokázal prolomit hranici, které říkám ‚přirozená bariéra‘. U lidí se někdy dají regenerovat konečky prstů, jak jste to předvedl vy, ale nikomu se ještě nepodařilo přijít na to, které molekulární cesty tenhle druh přirozeného dorůstání spouštějí. Cesty, které spouštějí dorůstání jiných částí lidského těla, prostě neexistují.“

	„A vy věříte, že já si s tím poradím?“

	„Ale kdepak,“ uchechtl se Ridley. „Radši bych šel jinou cestou. Zkusil bych něco méně konvenčního.“

	„Co bílkoviny NAG?“ navrhl Maddox. Ve snaze na Ridleyho zapůsobit hovořil dál, ještě než Ridley stačil odpovědět. „Když mlok přijde o nějakou končetinu, kolem rány se nahromadí chomáč buněk blastému, a ty dokážou vytvořit kosti, orgány, mozek – cokoliv. Vyskytují se i u lidí v embryonálním stadiu, ale po porodu se přestanou tvořit. Buňky rostou a dělí se, až se z nich nakonec stane ztracený orgán. Bílkovina NAG navádí buňky blastému na postižené místo a vydává instrukci o tom, ze kterých z nich se mají stát svaly, žíly, kůže a tak dál. Jestli dokážeme objevit lidskou verzi buněk blastému u dospělých, a donutíme bílkovinu NAG aby vysílala určité signály, pak by vyhlídky na možnou regeneraci u lidí byly naprosto reálné. Ovšem než mlokovi doroste končetina dlouhá necelé dva centimetry, trvá to přes měsíc. U lidí by to trvalo mnohem déle, snad celý život. Jsem si ale jistý, že se přes tuhle překážku dokážeme dostat, až na ni narazíme. S těmihle prostředky a zdroji bych měl dokázat rozlousknout v podstatě jakékoli tajemství.“

	Ridley zvedl jedno obočí. „To nezní špatně. Možná stojí za to se tím zabývat a přitom dotáhnout do konce ten můj malý projekt.“

	Maddox jen stěží potlačil povzdech. V nitru už volal po tom, aby Ridley konečně promluvil přímo k věci, ale zmohl se jen na bázlivé: „A to je co?“

	Ridley se usmál, poprvé beze stopy zlomyslnosti. „Zdroj věčného mládí není žádný vodopád někde tam v džungli, Maddoxi.“ Při těch slovech ukázal prstem na svou hruď. „Chci žít věčně, a klíč k tomu pokladu je uzamčen uvnitř naší DNA, v našich genech. A v naší minulosti.“

	„Vy chcete žít věčně?“

	„A kdo nechce? Ale já vlastně chci žít tak dlouho, až tuhle firmu dovedu, jak nejdál to půjde. Jsem celým srdcem podnikatel, a moje vize ohledně téhle firmy vždycky přesahovala možnosti jejích prostředků, a to i těch, které má už teď. Vy rozluštíte tajemství regenerace, a já bych pak mohl žít tak dlouho, až uvidím, že moje sny přinášejí plody. A přitom ještě vyděláme i fůru peněz.“

	Maddox se málem rozesmál, vzápětí si však uvědomil, že ten člověk to myslí naprosto vážně. Nikdy ho nenapadlo, že by regenerace, dovedená do krajnosti, mohla také významně prodloužit život, natožpak vést k nesmrtelnosti.

	„Jak dobře znáte řeckou mytologii?“

	Maddox si založil ruce na prsou a opřel se. „Řekl bych že líp než většina ostatních. Už jako dítě mě fascinovala, zejména potom, co jsem viděl film Souboj Titánů. Ale moje znalosti vycházejí z mého vlastního výzkumu, nejsou jen akademické.“

	Ridley přikývl. „Byl jednou jeden… no, tvor. Možná jediný svého druhu, možná poslední svého druhu – kdopak ví. Důležité je, že ten tvor měl schopnost regenerovat své končetiny, navíc také krk a hlavu, a to velmi rychle.“

	„A vy myslíte, že ten tvor stále ještě žije, nebo že žije nějaký jeho potomek?“

	„Ne. Kdyby dosud žil, věděli bychom o něm. V tom mýtu se říká, že byl zabit… Herkulem.“

	„Aha… chápu.“ Maddoxe napadlo, jestli Ridley neztrácí soudnost.

	Ridley viděl v jeho očích pochybnosti a náhle zvážněl. „Nepleťte se, Maddoxi, nejsem praštěný. Objevil jsem rukopisy zmiňující se o událostech sahajících dál než do dob, kde se mluví o Herkulovi – dokumenty, které s tou legendou nemají nic společného. Záznamy o zpustošených stádech. O zničených vesnicích. O loveckých výpravách, které se ztratily. Celá staletí nikdo nevěděl, kde všechno to zabíjení a ničení mělo původ. Tedy – dokud se neobjevil Herkules.“

	Ridley vstal, přešel k trezoru ve zdi, naťukal kód a otevřel masivní kovová dvířka. Vyňal skleněné pouzdro s jedinou starou listinou. „Tenhle dokument jsem koupil na černém trhu za sto tisíc dolarů, a to ještě předtím, než jsem zjistil, že je pravý. Kdybych tehdy věděl to, co vím teď, udělal bych cokoli, abych ho získal… dvakrát se mi ho nějací lidé pokusili vzít. Kdo přesně, to musím ještě zjistit. Ten dokument má opravdu nedozírnou cenu. A jak někteří už prokázali, stojí za to pro něj umřít.“

	„Co to je za jazyk?“

	„Řečtina. Ten dokument je označený datem čtyři sta šedesát let před Kristem, od srážky Herkula s tím tvorem jej dělí pouhé roky, takže tehdy uplynula příliš krátká doba na to, aby z té události mohla už vzniknout legenda.“

	Maddox nehnutě zíral na dokument. Jeho stáří i jednoduchost jako kdyby Ridleyho tvrzením dodávaly důvěryhodnost.

	„O Herkulovi v něm není zmínka, třebaže se tam jasně naznačuje, že to zvíře kdosi zabil. Uvádí se jen popis toho tvora, aby ho bylo možné identifikovat a náležitě se s ním vypořádat, kdyby se s ním někdo snad znovu střetl.“

	„Starověký atlas zvířat,“ poznamenal Maddox; cítil první, až bolestivě vzrušivé příznaky probouzejícího se zájmu.

	„Přesně tak. A víte, nač jsem přišel?“

	Maddox mlčky vyčkával. Očividně o tom neměl nejmenší potuchy.

	„Popis toho tvora v tomhle čistě historickém textu je téměř totožný s jeho popisem v mytologii. Zvěsti o Herkulových hrdinských činech jsou možná přehnané – vlivem času i tím, že se staly legendou, ale podrobnosti líčení vzhledu toho tvora byly především přímo fantastické, takže nikdo během posledních dvou a půl tisíce let necítil potřebu přehánět jeho schopnosti nebo podobu. A právě proto musím věřit, že reálný je i zbytek toho příběhu. Na základě podrobných zmínek vyskytujících se v tom mýtu by možná šlo najít místo, kde je ten tvor zakopaný. Jestli se dobře uchoval, získání jeho DNA by změnilo všechno, co víme o fyzické regeneraci. Pane Maddoxi, my musíme nalézt místo, kde ta lernská obluda skončila, a dostat její DNA. Odměnou nám pak bude věčný život.“

	„Lerna…“ Maddox se nahnul nad stolek, oči rozšířené poznáním. „Panebože… vy mluvíte o Hydře!“

	Ridley ukázal v úsměvu všechny zuby.

	„To je… šílenost.“

	Ridley se uchechtl. „Vidíte – přesně tohle bych čekal, že vědec řekne.“ Upřel na Maddoxe zrak. „Z hlediska historie lidstva měli velcí vědci a učenci – Einstein, Galileo, Da Vinci, Hawking… všichni společnou jednu věc: představivost. Všichni jsou to vynikající vědci, ale rovněž měli odvahu proniknout do toho, co se předtím považovalo za fantazii, za science fiction, za kacířství, a předstoupit s tím před veřejnost. Kdyby se lidská rasa nepouštěla do nemožného, tak bychom pořád ještě vzhlíželi k měsíci, ale lidská noha by na něj nevstoupila.“

	Maddox věděl, že Ridley má pravdu. On sám se ubíral stejnou cestou, když si regeneroval prst. Ale i kdyby Hydra skutečně existovala, oni musejí nalézt její hrob a získat především použitelnou DNA. Jenomže právě to vypadalo jako nemožné.

	„Řeknu vám to takhle: Riskoval byste raději něco, co by v případě úspěchu vyneslo vaše jméno na vrchol, mezi největší vědce, nebo byste se radši držel při zemi a vrátil se k nějaké firmě, která důvěřuje vaší práci? Tedy – zapsal byste se raději do paměti lidí, nebo byl zapomenut?“

	„A vy v tohle všechno opravdu věříte?“

	„Sázím na to svůj věčný život.“

	Maddox se usmál. Řekl by „ano“ i jen kvůli nabízenému platu, ale kdyby se ukázalo, že Ridley má pravdu, jeho jméno nejenže by se zapsalo do dějin, ale on sám by navíc žil tak dlouho, aby se toho dočkal. „Jdu do toho.“
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	Nazca, Peru, 2009

	George Pierce předchozí pondělí zahájil pracovní týden jako obvykle. V osm ráno začal přednáškou o dějinách starověku ve třídě bakalářského studia na Athénské univerzitě. Tématem byl vzestup vlivu Athén. Přednášet ho nikdy nijak zvlášť nebavilo, a samotný předmět byl nezáživný. Skutečně zajímavá práce začínala po obědě, když dozíral na archeologické vykopávkové práce poblíž ostrova Antikythéra, v místě, kde byl nedávno objeven vrak lodi a rovněž pevnost. Nalezli důkazy opakovaných útoků na citadelu. Útočníci i obránci byli střídavě Rhoďané, Sparťané, Makedoňané a Římané; nález spadal do doby 2000 let př. n. l. a starší, až do období, které Pierce nejvíc miloval – do časů mýtů a legend. Proto ho vrak fascinoval a doslova vzrušoval.

	Ještě musel sestavit teorii o totožnosti lodi, neboť tato záležitost bude nesmírně kontroverzní. Měl sice důkazy na podporu svých myšlenek, avšak nic konkrétního. K tomu bude potřebovat desku se jménem lodi, případně lodní deník – možnost takového nálezu však nebyla příliš pravděpodobná. Tři měsíce, během nichž vyzvedával artefakty a na univerzitě je zapisoval do katalogu, přinesly jen málo výsledků. Jediný významný nález a nejpádnější důkaz – železný medailon – spolehlivě a tajně přechovávala jeho kolegyně Agustina Gallo, jediný člověk v celém Řecku, kterému důvěřoval.

	Jak už se stalo běžným, pondělí uplynulo, aniž došlo k nějakému významnému nálezu. Pierce se vrátil domů do bytu v areálu univerzity, posadil se a otevřel si elektronickou poštu. Přečetl si jedinou zprávu, která přišla, a neprodleně zrušil přednášku o dějinách starověku, kterou měl mít tři týdny před koncem semestru, a dozorem nad vykopávkovými pracemi u Antikythéry pověřil Agustinu.

	Ani ne po týdnu odcestoval do Nazky v Peru, vzdálené 12 800 kilometrů. Tam, ohromený a jako zbavený řeči, upíral zrak na řecká písmena, nahrubo vytesaná do kamene. Pomalým pohybem se dotkl symbolu vyrytého nad nápisem. Ten symbol viděl už dřív, ale jeho význam si zatím nechá pro sebe. Konečky prstů přejížděl po písmenech, sám sebe přesvědčoval, že to, co vidí, je skutečné, že to opravdu existuje. Při svých výzkumech pátral po stopách dávných civilizací, které přišly do obou Amerik dlouho před Kolumbem – jeho kolegové samozřejmě věděli, že severovýchodní část Spojených států navštívili Vikingové i Římané, ale Řekové v Jižní Americe – v Peru – to by zcela přepsalo dějiny.

	V došlé elektronické poště měl zprávu od přítele pracujícího v OSN, který dohlížel na místa, kde se dochovávají památky světového kulturního dědictví. Přítel ho informoval o novém nálezu – devítihlavém geoglyfu, mohutné kresbě, vytvořené ve ztvrdlé půdě před tisícovkami let. Oblast o rozloze 453 km2 v Nazce, kde byly takovéto slavné kresby objeveny, byla v roce 1994 prohlášena za místo, kde se vyskytují památky světového dědictví. První kresby tu byly objeveny v roce 1929, ale nedosáhly té pravé světové slávy; teprve když nad tou pustou, bezútěšnou planinou začala létat letadla, lidé objevovali další geoglyfy – mnoho dalších geoglyfů. Mohutné kresby v pouštní půdě vystupovaly při pohledu ze vzduchu zřetelně, ze země se však rozpoznat nedaly. Některé z nich, dlouhé až 300 metrů, se ukázaly celé teprve z výšky 500 metrů. Geoglyfy mají všechny myslitelné tvary a velikosti, od pavouků až po opice, případně mají podobu lidí a božstev. Každý nový objev geoglyfu v té oblasti byl okamžitě oznámen OSN, ne však proto, aby se tyto důležité informace postupně shromažďovaly; dělo se tak proto, že třebaže oblast byla úředně „chráněné území“, většinu nálezů poničili vykradači dlouho předtím, než na místo dorazili badatelé.

	V rámci prevence se všechny archeologické nálezy musejí katalogizovat, prozkoumat a přepravit na bezpečné místo dřív, než se zpráva o novém nálezu dostane k vykradačům. Ti se totiž na takové místo slétají jako supi. V geoglyfech se sice jen málokdy našlo něco zajímavějšího než jen střepy a hrubé nástroje sloužící ke kopání, ale přesto bylo důležité tyto dávné kresby změřit a ofotografovat dřív, než poničené zmizí pod stopami pneumatik aut vykradačů.

	Na zahajovacím zasedání týmu leteckého snímkování ohromil jednoho fotografa obraz velkého balvanu, podobného polovičce vejce a výrazně vystupujícího z pouštní půdy; nacházel se na konci krku jakéhosi podivného tvora. Geoglyf v třírozměrném podání byl ojedinělý, nikdy předtím se takový nenašel. Den nato se tým na ono místo neprodleně vydal a zkoumal balvan i jeho okolí. Všechny pak ohromil nápis, který na balvanu objevili, nikdo z nich jej však nedokázal přečíst, jen jeden mladý stážista ten jazyk poznal: byla to řečtina.

	K tomuto objevu došlo den předtím, než Pierce dostal elektronickou poštu. Pierce k objevu přizvali vzhledem k jeho předchozí práci v komisi UNESCO pro světové kulturní dědictví a k jeho odborným znalostem v oboru starověkých civilizací. Absolvoval tři přestupy z jednoho letadla do druhého, pak dlouhou jízdu terénním automobilem po hrbolatých a prašných cestách. Nakonec dorazil do malého základního tábora na kopci, z něhož byl výhled na geoglyf. Z auta vystoupil před pouhými několika minutami. Při spatření devítihlavého geoglyfu seběhl dolů. Nyní stál před balvanem a díval se na nápis v řečtině – ten nemohl vzniknout jinak, než že zde, v Peru a přímo na tomto místě, byl před více než dvěma tisíci lety kdosi z Řecka.

	S Piercem tu stála Molly McCabeová, archeoložka z komise UNESCO. Molly, původem Irka, místo nejprve zdokumentovala z letadla. Geoglyfy se zabývala od konce osmdesátých let a v poušti trávila většinu času. Jejím oborem byly v podstatě právě geoglyfy v Nazce, avšak řečtinu nedokázala ani rozpoznat, natožpak aby ji dokázala přečíst.

	„Jseš si jistá, že se toho tady nikdo nedotkl? Tohle musí být nějaký podvrh!“

	„Celé kilometry kolem není ani stopa po pneumatikách,“ odpověděla Molly. „A stopy se tu nedají nijak odstranit – nefouká tu vítr, neprší, není tu žádná eroze. Jak tu něco třeba jen škrábne do hlíny, taky to tak zůstane. Proto ty geoglyfy vydržely tisíce let. Kdyby tu za poslední dva tisíce let někdo byl s nějakým vozidlem, nebo třeba i jen přijel na oslu, důkazy o tom by byly dodneška zřetelně znát. Někdo to tu snad mohl obcházet pěšky, ale to by nejspíš musel být blázen.“

	„Proč?“ namítl Pierce. Opatrně odstraňoval z nápisu prach.

	„Rovnalo by se to rozsudku smrti. Nemohl by si s sebou vzít dost vody, aby se dostal sem a zase odtud a přitom neriskoval dehydrataci. Do měsíce by z něho byla vyschlá slupka.“ McCabeová si otráveně vjela prsty do dlouhých šedivých vlasů, svázaných do koňského ohonu. „No…?“

	„No… co jako?“

	„Co se to tu k čertu píše?“ zeptala se McCabeová a rozhodila bezmocně paže.

	„No jo. Promiň.“ Pierce si s novými objevy obyčejně dával na čas. Kdyby bylo po jeho, celý ten geoglyf by dal oplotit, potom by jej provazy rozdělil do segmentů tvořících mřížku, aby se místo nálezu označilo a později dalo podrobně prozkoumat. Raději pracoval pomalu a metodicky, byl si ovšem rovněž dobře vědom toho, že čas hraje důležitou roli. Každým dalším dnem riskovali, že se zpráva o nálezu dostane k vykradačům; ti se už zdokonalili v umění provádět na relikty starověku noční nájezdy za pomoci drahého vybavení, stejného, jaké se používá při výzkumu.

	Pierce se znovu zadíval na nápis a zamyslel se nad textem.
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	Nápis byl vyryt hrubými čarami, ale kámen, stejně jako okolní poušť, působením počasí za poslední dva tisíce let nijak neutrpěl. Nápis byl dosud čitelný stejně jako v době, kdy vznikl.

	Pierce text překládal a po jednotlivých písmenech zapisoval do malého notesu, text jako celek však zatím nečetl. Nyní přisedl na paty, aby viděl na nejspodnější řádek a přeložil jej; McCabeová netrpělivě dupla nohou jen kousek od jeho obličeje. Krátce na její nohu pohlédl a konstatoval, že na padesátnici je Molly docela pěkná.

	„Georgi, před pětadvaceti lety bys možná měl docela slušnou šanci,“ poznamenala s úsměvem. „Teď dávám přednost mužům ve svém věku.“ Pierce se usmál také. Jako kdyby se nemínil jen tak vzdát, pronesl ještě: „A nemohla bys u mě udělat výjimku, Molly?“

	„Georgi,“ řekla a naklonila se blízko k jeho obličeji.

	„No, copak?“

	„Tak už ten nápis přečti, sakra!“

	Pierce se uchechtl a zadíval se na překlad nápisu. Jeho obličej dostal zklamaný výraz. „Tohle je stejně nějaký podvrh.“

	„Georgi, já ti zaručuju, že to žádný podvrh není. Co se tam píše?“ Měla co dělat, aby tu otázku nevykřikla.

	Pierce tedy četl, co měl v zápisníku: „Zde je pohřbeno nejodpornější zvíře… Nesmrtelnou hlavu, navždy pohřbenou pod pískem a skálou, oddělil oheň a meč. Varujte se všichni, kdo čtete tato slova. Mějte na paměti pronikavě řvoucí strážkyni uvnitř, a udržujte zem suchou, ať obludu neprobudíte a neokusíte její mocnou… pomstu.“

	McCabeová zpozorněla. „Tohle je hrob?“

	Pierce si zamyšleně třel čelo. Potom se jako závodní kůň při dostihu vyřítil nahoru po svahu, McCabeová v patách za ním. Zastavili se na vrcholu kopce, kde byl zřízen základní tábor UNESCO pro světové kulturní dědictví: malá vesnička sestávající ze stanů a několika nákladních automobilů. Oba sotva popadali dech – horký, suchý vzduch. Pierce se otočil a zadíval se na geoglyf jakoby novýma, ohromením náhle rozšířenýma očima. „Je to Hydra!“

	„Hydra?“ opakovala Molly pochybovačně.

	Pierce na ni pohlédl, jeho hnědé oči s nádechem oranžové plály. „Lernský had, devítihlavá saň z bažin. Dítě Tyfóna a Echidny.“

	Molly zavrtěla hlavou; to všechno pro ni byla jakási hatmatilka. Pierce ji uchopil za ramena. „Héraklés –“

	„Kdo?“

	Pierce si jen povzdechl. Tohle skutečné jméno už nikdo nezná. „Herkules. Nemanželský potomek Dia a pozemšťanky Alkmény. Proto ho Diova žárlivá manželka Héra nenáviděla a nakonec na něj seslala šílenství. Zabil svou manželku a děti. Aby se svého šílenství zbavil, žil na dvoře krále Eurysthea a snažil se dosáhnout očisty. U dvora zůstal dvanáct let, a za tu dobu dostal dvanáct úkolů – zkoušek. Jeho druhým úkolem bylo zabít devítihlavého tvora nazývaného Hydra… zabil ji tak, že –“

	Pierce náhle ztuhl jako kostka ledu, na kterou jako kdyby vůbec nepůsobilo vedro, spalující planinu.

	„Co je s tebou?“ ozvala se McCabeová.

	„Zabil ji tak, že jí usekl ‚ústřední‘ hlavu – tu nesmrtelnou –, a ránu ještě vypálil ohněm, než k hlavě stačilo narůst nové tělo.“ Zatímco monotónním hlasem, jakoby v transu, hovořil dál, hlavou se mu honily úvahy o různých možných souvislostech. „Ve většině legend se říká, že tu hlavu zahrabal pod velký balvan… Jak staré je tohle naleziště?“

	„Podle uhlíkové zkoušky spadá do doby čtyři sta až pět set let před Kristem. Proč?“

	„Někteří učenci, včetně mě, mají za to, že Herkules byl skutečná osoba, která žila kolem roku čtyři sta padesát let před Kristem.“ Překvapeně se zarazil. „Ta doba tomuhle odpovídá. Tehdy začala být v Řecku velmi důležitá mořeplavba. Vítězství nad Peršany v bitvě u Salaminy bylo především výsledkem převahy na moři. Mohlo by být docela dobře možné, že výprava vedená Herkulem se dostala i k břehům Peru.“

	„Staří Řekové měli plachetnice?“

	„Ano.“ Pierce si opět třel čelo. „Nákladní lodě. Vážily až sto padesát tun, a díky nim řecká říše zásluhou obchodu hodně zbohatla. Ale tohle zde nemusela být nákladní loď. Tehdy existovala jedna loď, proslavila se svou posádkou a velkolepými objevy. Možná ses o tom doslechla… Argó.“

	Molly se tlumeně uchechtla. „To myslíš jako Jáson a Argonauti? To jsem viděla, Georgi. Ray Harryhausen možná dovede geniálně pracovat s příběhem a postavami, ale to celé je prostě jen výmysl.“

	„Snad by ses radši měla pustit do výzkumu vědců, které ti sem UNESCO posílá na pomoc, Molly,“ pronesl Pierce s úsměvem.

	Úsměv z tváře McCabeové zmizel. „Tak co…“

	„Před rokem jsem v hrobce z doby kolem čtyři sta let před Kristem objevil seznam členů řecké lodní posádky. Ta loď se jmenovala Argó. Vykradači už z té hrobky všechny významné artefakty odnesli, ale seznam, spolu s dalšími tlejícími dokumenty, se uchoval v jakési úzké štěrbině. Na seznamu bylo čtyřicet jmen, a jedno z nich bylo Herkules.“

	„Jak to, že jsem se o tom nikde nedočetla? Tys to nezveřejnil?“

	„Ten seznam mi někdo ukradl.“

	„Kdo?“

	Pierce jen odevzdaně pokrčil rameny. Nechtělo se mu znovu opakovat příhodu, kdy dva zakuklenci násilím vnikli do laboratoře, udeřili ho, až ztratil vědomí, a seznam ukradli. Rovněž nechtěl vysvětlovat, kdo to podle jeho názoru mohl být. A stejně tak nechtěl McCabeové povídat o vykopávkách v Antikythéře a o potopené lodi, kterou tam objevili, třebaže měla souvislost s tímhle rozhovorem. Získat si Pierceovu důvěru zkrátka vyžadovalo nějaký čas. „Kdopak ví? Ale říkám ti – ten seznam je pravý. Herkules existoval. Nebyl to Diův syn, ale žil a dýchal… a možná – říkám možná – se dostal do Peru. Důkaz by mohl být právě tamhle,“ ukázal na balvan.

	Molly ho popadla za rameno. „Georgi…“ Setkal se s jejím pohledem a úsměvem. „Musíme se pod ten balvan dostat.“

	Pierce přikývl, stále ještě jako omámený.

	„A ještě něco, Georgi… budeme potřebovat ostrahu. Jestli se zpráva o tomhle dostane ven, vykradače nikdo nezastaví. Přitáhne jich sem tolik, že odznak UNESCO už nebude stačit na to, aby je zahnal.“

	Pierce jako kdyby se náhle probral. „Jestli máš satelitní telefon, vím o tom pravém člověku.“
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	Ostrov Nosok, Sibiř

	Po zamrzlém moři se plazily čtyři neviditelné přízraky, každý od hlavy k patě oblečený do bílé vojenské zimní uniformy. Tým Delta postupoval ke svému cíli – výcvikovému táboru teroristů. Islámská armáda Aden-Abyan si zvolila tuto pustinu na severu Sibiře, dala jí přednost před žhavými pouštěmi rodného Jemenu. Nikdo nevěděl, jak dlouho tu už tábor je, ani zda o něm Rusko vůbec ví, jedno však bylo jisté…

	„Je načase tohle zkurvený místo vyhodit pěkně do luftu,“ pronesl do krčního mikrofonu Stan Tremblay, volacím znakem „Věž“. Díky tomuto mikrofonu ho ostatní slyšeli i v divoce fičícím arktickém větru. „Už jsem se tam dole celej scvrknul zimou tak, že bych moh dělat ženskou.“ Čtyři ležící postavy se maličko zachvěly smíchem. Z dálky se od okolního sněhu a ledu nedaly rozeznat. Obojího bylo kolem ostrova, který měl tvar písmene U, všude hojnost. Zblízka pak postavy vypadaly jako pouhé naváté hromádky sněhu. Jejich maskování mělo jedinou vadu – dvě štěrbiny, dlouhé necelé tři centimetry, z nichž vykukovaly části brýlí proti oslnění sněhem. Ale aby je nepřítel uviděl, musel by být od nich ani ne dva metry, a to by už pro něj bylo ovšem pozdě.

	Kdesi za nimi se ozval tlumený hukot a skupina znovu znehybněla. Šin Te-džung, volacím znakem „Jezdec“, na ten zvuk zaměřil pozornost. Zezadu se přes ledovou pláň rychle blížilo jakési vozidlo a směřovalo k místu, které bylo i jejich cílem. „Na šesté od nás pohyb,“ hlásil. „Hlavy dolů. Nehýbat se.“

	Čtyři postavy zabořily obličeje do sněhu, na rychlost vozidla a vzdálenost od nich usuzovaly podle kvílení motoru a vibrací ledu pod svými těly. Projede kolem nich – a blízko.

	„Deep Blue, tady Jezdec. Vidíte blížící se cíl?“

	Zazněl slabý syčivý zvuk, po něm cvaknutí, a ve speciálně upravené vysílačce AN/PRC-158 se ozval výrazný a zřetelný hlas člověka, kterého zatím ještě nikdy nespatřili a který je sledoval shora prostřednictvím družice. Přístroj mohl pracovat jak při hlasové komunikaci, tak při přenosu dat a obsahoval čipy GPS, umožňující sledovat tým Delta na kterémkoliv místě na světě. Jediným zádrhelem byla jednovteřinová prodleva mezi příjmem a vysíláním. „Rozumím, Jezdče. Přibližuju si ho. Je od vás ještě sto metrů. Vypadá to na dva lidi na sněžném skútru. Míří přímo na vás.“

	„Kouká z toho problém?“

	„Jsou ozbrojení, ale nechystají se k boji… Moment. Dámo, vás nejspíš přejedou, jako kdybyste ležela na silnici. Možná by to chtělo odkulit se doprava.“

	„Rozumím,“ odpověděl rázný ženský hlas. Zelda Bakerová, jediná žena v týmu, volacím znakem „Dáma“, nehnutě vyčkávala, zatímco sněžný skútr s oběma jezdci přijížděl směrem k ní.

	„Dvakrát se překulit doprava,“ pokračoval Deep Blue. „Na moje znamení. Tři…“

	Ztuhla napětím, čekala na znamení a doufala, že Deep Blue vezme v úvahu jednovteřinovou prodlevu. Z vibrací v ledu se jí až roztřásly čelisti, v uších jí zněl řev motoru.

	„Dva…“

	Na okamžik ji napadlo, jestli znamení od Deep Blue v tom kraválu uslyší, pak se však hlas ozval jasně a zřetelně: „Teď!“

	Dáma se dvakrát překulila napravo, ruce i nohy těsně přitažené k tělu. Její pohyb byl rychlý. Zabořila obličej do sněhu, právě když ji skútr míjel, jeho pás jí přejel přes okraj levého rukávu. V příštím okamžiku se kvílení motoru zmírnilo a přešlo do volnoběhu.

	„Nehýbat se!“ pronesl šeptem Deep Blue, jako kdyby ho ti dva na skútru mohli slyšet i skrz sluchátka lidí v týmu.

	Oba nyní byli od týmu šest metrů. Otočili se na sedadlech dozadu a pozorně propátrávali sníh. Těla měli zahalená do tlusté zimní uniformy a kožešin, na zádech měli AK-47. Motor skútru nechali běžet na volnoběh; jeden z nich slezl, samopal v pohotovosti. Vykročil směrem k týmu a opět zkoumal povrch sněhu.

	Deep Blue se ozval znovu. „Když řeknu něčí jméno, znamená to, že se nedívají na místo, kde je, a ten bude střílet.“

	Srdce čtveřice týmu Delta tloukla pravidelně, každý z nich čekal na znamení, které bude pro dva lidi na skútru znamenat smrt. Ne že by smrt těch dvou jejich svědomí nějak zvlášť tížila. Tihle lidé jsou vrazi a teroristi, a jediným důvodem přítomnosti týmu zde bylo rozhodnutí všechny je do jednoho pozabíjet. Podle plánu akce však chtěli využít dobu, kdy teroristé budou uvnitř ubytovny, schovaní před nepohodou, a výbušninou je rozflákat na kousky, ne se pouštět do zbytečné přestřelky. Za normálních okolností by celou věc zařídila řízená střela s plochou dráhou letu Tomahawk, ale jelikož se nacházejí na půdě Ruska, takový útok by se považoval za válečný čin. Líp bude vyřídit je ze země a celou záležitost držet stranou od ruských radarů… přeneseně, a především doslova. Než Rusové tohle místo objeví, zůstane z něj jen zmrzlý popel.

	„Přepínám,“ pronesl Deep Blue, „je čisto.“

	Nikdo ze čtveřice neslyšel, že by zvuk motoru skútru nějak zesílil, ani že skútr odjel, ale když Deep Blue řekl, že je čisto, tak je tedy čisto. Všichni čtyři zvedli hlavy právě v okamžiku, kdy se ten z dvojice, který k nim byl blíž, zhroutil do sněhu. Z proříznutého hrdla se mu vydral bublavý zvuk a na sníh se vyřinuly proudy krve. Za ním stála bílá postava podobná Wraithovi a upírala na ně zrak skrz úzké štěrbiny v brýlích.

	„Nechyběl jsem vám tu?“

	„Králi, kde ses tu ksakru vzal?“ pronesl člověk s volacím znakem Věž a vstal.

	Jack Sigler, volacím znakem „Král“, si očistil o sníh svého věrného průvodce, nůž KA-BAR, dlouhý osmnáct centimetrů. Muž za ním ležel zhroucený na skútru; z krku mu stále ještě pomalu prýštily kapky krve. „Jsem tu už pět minut. Chtěl jsem zjistit, jestli mě náhodou za mými zády nepomlouváte.“

	„Kecy,“ utrousil Věž a setřásl sníh ze své útočné pušky druhé generace FN SCAR-L vybavené vrhačem čtyřicetimilimetrových granátů. Z celé pětice nejvíc své zbraně miloval právě on; patřily k nim ještě dvě ruční krátké palné zbraně ráže 12,7 mm Magnum Desert Eagle, měl je připnuté u pasu pod uniformou. Znamenaly pro něj něco jako jeho děti. Smrtelně nebezpečné děti.

	„V cílovém místě pohyb,“ ozval se znovu Deep Blue. „Zdá se, že jste profláknutí.“

	Král přizvedl hlavu člověka, který zemřel na skútru. Jeho krev, kaluž kolem skútru, již zmrzla. Rozevřel jeho kabát. Ukázalo se proříznuté hrdlo a krční mikrofon. „Krucinál! Tihleti šaškové z třetího světa už mě fakt začínají štvát. Jak se jim dostávají do rukou tyhlety technický prostředky?“

	„To všechno lidi z toho zatracenýho soukromýho sektoru,“ dodal Věž. „Kdo jim nabídne nejvíc, ten ty věci taky dostane. A je jim šumafuk, koho pak tamti za pomoci těch hraček zabijou. Oni sami přece spoušť nestiskli, a nevinnou krev tak na rukou nemají.“

	Král sáhl do kapsy a vytáhl malý přístroj s touchpadem a malou obrazovkou. „Dneska ale žádná nevinná krev prolitá nebude,“ poznamenal. Mezi řečí mačkal tlačítka. „Kolik jich je už venku?“

	„Zatím nikdo,“ odpověděl Deep Blue, „ale zrovna vyjíždí rolba s pěti, možná šesti.“

	„Rozumím,“ odpověděl Král. Stiskl poslední tlačítko. Ostrov za ním se proměnil v sopku, do vzduchu vyrazil hřibovitý sloup ohně a dýmu, doprovázený dunivým hřměním. Tlaková vlna vymrštila do vzduchu záplavu sněhu, která jim vzápětí zaclonila výhled. Když se sníh usadil a vzduch pročistil, na dýmajícím ostrově výbuch ještě dozníval, nesly se odtamtud práskavé zvuky sekundárních explozí paliva. Středem všeho však byla bílá rolba, ženoucí se přímo proti nim. Z okénka se vyklonil muž a namířil na ně AK-47, další dva nahoře na rolbě také. Všichni tři zahájili palbu.

	Celý tým se vrhl střemhlav do sněhu, věděl, že se tak útočníkům ztratí z očí. „Ještě mám tohle,“ pronesl Král. Doplazil se za skútr a kryl se jím i jeho mrtvým jezdcem. Stáhl ze zad poloautomatickou ostřelovačskou pušku PSG-1 a namířil na rolbu. Věděl, že vozidlo není uzpůsobené pro operace pod palbou, takže pravděpodobně nebude mít neprůstřelné sklo. V zaměřovači uviděl řidičovu hlavu; řidič cosi křičel na ostatní uvnitř.

	Král pomalu stiskl spoušť. Z hlavně vyrazila střela, zvuk výstřelu se nesl přes otevřený terén a přehlušil práskání kalašnikovů. Král v zaměřovači viděl, že čelní sklo vydrželo; tam, kde do něj kulka udeřila, se udělal mělký důlek. Neprůstřelné sklo. Zatraceně.

	Zamířil znovu s úmyslem spustit poloautomatickou spršku střel. Rolba však při jízdě trhavě poskakovala po ledě, takže to střelbu značně ztěžovalo. Jenže ve střelbě z ostřelovačské pušky by Král našel jen málo sobě rovných. Zadržel dech, stiskl spoušť a vyslal na rolbu rychle za sebou patnáct střel. Čelní sklo zbělelo záplavou dolíčků, ten uprostřed se však rozšiřoval, osm z patnácti kulek zasáhlo stejné místo. Vzniklou dírou pronikly tři, svůj cíl však nalezla jen ta první; na ostatní dvě již žádný cíl nezbyl.

	Rolba však jela dál i bez řidiče – a bez řidiče se ani nezastaví, až k nim dorazí. Palba z AK-47 dál kropila sníh kolem týmu. Jak tomu u teroristických skupin často bývá, mají kruté záměry a málo sebeovládání.

	Jezdec se podíval přes zaměřovač na cíl. „Abych taky všecko dělal já! Tak, dámy, předklon, jde se na to!“ Ozvalo se tupé lupnutí, jak odpálil granát. Ti dva nahoře na rolbě jej viděli letět a seskočili, ostatní to dostali naplno, granát rolbu prorval naskrz a udělal z nich polévku s masovými knedlíčky.

	Dva, kteří přežili, se vyhrabali na nohy, pevně sevřeli své AK-47 a pádili zpátky ke skalnatému břehu ostrova, aby se tam ukryli.

	„Tak, a teď já,“ ozvala se Dáma.

	Oba prchající utíkali přímou čarou k dýmajícímu táboru, bez míření pálili přes rameno a kropili střelami led za sebou. Pro tým to nijak nebezpečné nebylo.

	Dáma stáhla ze skútru muže, kterého Král zabil jako druhého; spolu s mrtvým zvedla i škraloup zmrzlé krve. Jak mrtvý dopadl na led, škraloup se rozprskl na kousky. Dáma nasedla a ještě utrousila: „Člověk by řekl, že v takovém tajném a velkém výcvikovém zařízení se ti chlapi naučí líp střílet.“

	„K tomu, aby člověk sám sebe vyhodil do vzduchu, nepotřebuje mít zrovna nějak zvlášť přesnou mušku,“ podotkl Král.

	Dáma vytočila motor do vysokých obrátek. „Jo, prima.“ Skútr prudce vyrazil dopředu, Dáma se táhlým obloukem stočila zpátky, zvýšila rychlost a jako střela se rozehnala za prchajícími.

	„Králi, koukni na tohle,“ ozval se Jezdec a zvedl do výše bílý samopal Heckler & Koch UMP.

	Král si jen povzdechl. Zbraň patřila Dámě. Věděl však, že ji tu nezapomněla. Ta ženská byla z celého týmu nejmenší, ale to, co jí chybělo na velikosti, nahrazovala dravostí a brutální silou – jako divoký rosomák, šelma veliká jako teriér, která však dokáže strhnout i losa. Nebylo nijak snadné nenechat se zaujmout jejím výrazně ženským obličejem, ale tělesnou konstituci měla jako parní stroj, a vyzvat ji na soutěž v páce se nikdo z týmu neodvážil. Nebylo sice jisté, že Dáma vyhraje, ale kdyby přece jen vyhrála, poražený by byl jednou provždy vystaven posměchu ostatních.

	Dáma už ty dva doháněla. Došla jim munice a nyní prchali, jen aby si zachránili holý život. Kdyby jim nějaká munice zůstala, Dáma by už byla mrtvá, ale ti dva měli právě tak málo zdravého rozumu jako času, který jim ještě zbýval ze života. Dáma je dohnala.

	Ten, který k ní byl blíž – jehož měla v úmyslu zabít jako prvního –, zakopl a svalil se na led. Narušil tím její plán, ale ona se nikdy nebránila improvizaci. Přidala plyn a převálcovala ho právě v okamžiku, kdy zvedl hlavu: předek skútru mu ji rozdrtil. Ozvalo se odpudivě znějící chrupnutí. Nebyla to tak čistá práce, jak by se jí zamlouvalo, ale proti samotnému výsledku nebylo co namítat. Nyní obrátila pozornost na druhého muže, který teď jako smyslů zbavený uháněl přes ledovou pláň.

	Dáma se postavila na sedadlo skútru a přichystala se k útoku. Muž se po ní ve zmatku ohlédl přes rameno, oči rozšířené strachem. Očividně čekal, že ho zastřelí. Když však viděl, že se proti němu řítí beze zbraně, zastavil se a připravil se k obraně.

	Aspoň že má odvahu, pomyslela si. Když od něj byla asi šest metrů, stáhla si bílou kapuci a brýle. Její blond vlasy zavlály ve větru jako chapadla rozzuřené chobotnice; chtěla, aby ten člověk viděl, že na něj útočí žena.

	Po obličeji se mu rozlil úsměv. Poznala, že pohled na její rozpuštěné vlasy se neminul účinkem. Ten muž ji podceňuje.

	Odrazila se a skokem se na něj vrhla, paže rozpřažené. Nyní se usmívala i ona. Muž po ní hmátl, bezpochyby s úmyslem sevřít ji a pevným stiskem z ní vyrazit duši, ale takové šance se nedočkal. Dáma do něj v letu narazila, svalnatou paží mu sevřela krk, silou setrvačnosti ho srazila na led a přitom zesílila stisk.

	Ozvalo se hlasité prasknutí, jak se zlomila mužova páteř. Celý jeho krátký střet s Dámou se odehrál skoro tak, jako kdyby ho srazil autobus. Dáma vstala, tanečním krokem se vrátila ke skútru a zamířila zpátky. Cestou krátce pohlédla na muže, kterého přejela. Jeho hlava svírala s tělem ostrý úhel.

	„Brnkačka,“ pronesla, když míjela hořící vrak rolby.

	Král jí podal její zbraň. „Divadýlko,“ utrousil.

	S úsměvem si zbraň vzala. Ten úsměv, spolu s modrýma očima a blonďatými vlasy, by většinu mužů – i teroristů – už při jediném pohledu odzbrojil. Dáma se zadívala na zamlklého člena týmu; ten od chvíle, kdy boj začal, neřekl ani slovo a sotva se vůbec pohnul. „Hej, Střelče, ty dneska nejsi v náladě?“

	Erik Somers, volacím znakem „Střelec“, jen pokrčil rameny. „Nemám zatím k žádné ‚náladě‘ důvod.“ Přehodil si přes rameno kulomet M240E6 s pásovým podáváním. Nábojový pás s průbojnými střelami si přidržoval rukou. Rychlopalná zbraň by bývala stačila zastavit rolbu i vyřídit ty dva prchající, ale Střelec byl člověk skoupý na slovo a zdrženlivý v činech.

	Dáma jen zavrtěla hlavou. Milovala pohled na Střelce v akci a vždycky se cítila zklamaná, když se držel zpátky. Střelec byl něco jako jednočlenná demoliční četa. Moc ráda si ho dobírala, kdykoli nějaká mise skončila, aniž on vypálil jediný výstřel. „Takový hromotluk, a přitom určitě máš mezi nohama akorát scvrklý kulky!“ utrousila a otočila se k ostatním zády. Neměla tušení, že jí přímo na hlavu míří projektil.

	Když ji sněhová koule zasáhla, vrhla se na zem a překulila se, samopal připravený. Neviděla však žádného nepřítele, jen Střelce. Chechtal se, až se prohýbal.

	Dáma potlačila úsměv, upustila zbraň a na nehybně stojícího Střelce se vrhla. „Hele, ty mě fakt sereš…“

	„Nechte si to na jindy,“ ozval se ve sluchátkách hlas Deep Blue. „Při té explozi vznikla spousta infračervených paprsků, jak o čtvrtém červenci. Jestli tam nahoře měl někdo zrovna družici, přijde se podívat, o co jde. Takže padejte fofrem zpátky do pásma přistání Alfa, a pak pěkně zpátky domů.“

	Dáma napřáhla proti Střelcovi prst. „Máš štěstí.“ Všemožně se snažila vypadat opravdu rozzlobeně, ale úsměšek na jejích rtech říkal něco jiného. Střelec se nepohnul a neřekl ani slovo.

	„A… Dámo, navlékněte si tu zatracenou kapuci!“ ozval se znovu Deep Blue.

	„No, slyšeli jste ho,“ řekl Král. „Jde se domů.“

	„Králi, právě jsem dostal zprávu, že ten váš malý výlet je schválený,“ pokračoval Deep Blue. „Takže všichni máte dovolenou. Užijte si ji, dokud to jde.“

	„Kam to bude, Králi?“ zeptala se Dáma.

	„Peru. Jeden můj starý kamarád potřebuje pomoc.“

	„Semele se tam něco?“ zajímal se Věž. „Neměli bychom tam jít taky?“ Všichni čtyři současně na Krále pohlédli. Malými štěrbinami v jejich kapucích a přes brýle jim neviděl do očí, ale věděl, že všichni do toho chtějí jít… jestli se opravdu „něco semele“.

	„Díky, ale ne,“ odpověděl. „Měla by to být lehárna.“

	„Třicet kilometrů od vás neidentifikované, pravděpodobně nepřátelské letouny, blíží se,“ hlásil Deep Blue. „Dorazí odhadem za pět minut.“

	„No tak padáme,“ řekl Král.

	Skupina se sprintem rozběhla k zalesněnému břehu, kde čekal dosud utajovaný dopravní prostředek, radarem nezjistitelný vrtulník UH-100S Blackhawk, pilotovaný lidmi z Leteckého pluku speciálních operací, známého rovněž jako „Noční pronásledovatelé“.

	Král se ještě naposled podíval přes rameno; napočítal v táboře pětasedmdesát mužů a žen. Většinu z nich zabily výbušniny, které tam uložil. Dva jiní padli za oběť jeho noži. Přesto však počet mrtvých, kteří dnes zahynuli jeho rukama, představoval jen kapku ve vší té krvi, kterou za deset let v týmu Delta prolil. Na okamžik se ho ze všeho toho zabíjení a násilí zmocnil pocit vyčerpání.

	Potom si připomněl, co to bylo za lidi, co všechno už spáchali a co by ještě spáchali, kdyby jim to teď nepřekazili. Prožil hrůzy války, krveprolití a zkázu. V jeho náruči nejednou zemřeli spolubojovníci, někteří rozervaní šrapnelem, jiní s chybějícími končetinami nebo prostě provrtaní kulkami. Válka a s ní spojené tragédie pro něj nebyly nic neznámého. Ale to vše nebylo nic proti hrůznému řádění teroristů. Zabití vojáka v bitvě dokázal Král uznat jako spravedlivý čin, s tím se dalo žít, avšak pobíjení nevinných, záměrné vyvolávání strachu mezi lidmi jako šíření infekce – to je šílenství, které vyhovuje potřebám hrstky radikálů.

	Při práci, kterou dělal, se někdy nedalo vyhnout ztrátám na životech civilních osob, ale hrozil se zpráv o nevinných lidech, zahynuvších v křížové palbě. Proti něčemu takovému se vždy stavěl. To, že organizace, proti kterým bojuje, si kladou za cíl způsobit smrt co největšího počtu civilních osob, že oslavují smrt nevinných a jásají nad ní, ho přivádělo k zuřivosti. Viděl muže, ženy i děti rozervané na kusy bombami sebevražedných atentátníků, kteří se zaměřovali na kavárny, tržiště a školy. Dokázal rozpoznat utkvělý, skelný pohled v očích muže ochotného připravit sám sebe o život proto, aby kolem sebe rozesel strach, a třeba i vyvolal válku. Srdce svého nepřítele viděl jako zdroj zla.

	Vedl tedy s týmem Delta válku proti terorismu; nikdy neváhal stisknout spoušť tam, kde to znamenalo záchranu nevinných. Byla to děsivá, avšak nezbytná práce. Dokonce ušlechtilá. Král ještě jednou naposled pohlédl na zničený ostrov. Další teroristická síť je sražená na kolena. Kdyby každý z těch pětasedmdesáti potenciálních sebevražedných atentátníků shromážděných v tomhle táboře způsobil smrt odhadem stovky lidí, pak tedy Král právě zachránil přes sedm tisíc nevinných lidí.

	„Šach mat,“ pronesl šeptem.
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	Nazca, Peru

	Todd Maddox seděl v pracovně, v níž před třemi lety absolvoval přijímací pohovor, a procházel nejčerstvější dávku výsledků testů. Probíral se téměř padesáti stránkami a pátral po nějakém klíči, náznaku, který by mu pověděl, co vlastně je s jeho zkušebními subjekty v nepořádku. Přes veškerou snahu se společnosti Manifold nedařilo nalézt místo, kde je pohřbena Hydra, Maddox se tedy soustředil na teorii bílkoviny NAG. V oboru regenerace dosáhl u svých subjektů pozoruhodného úspěchu, to nikdo nepopíral, ale po každé regeneraci se jeho subjekty, ať zvířata či dobrovolníci, dočista zbláznily. K čemu je regenerovaná končetina, když ji subjekt používá akorát k bezuzdnému ničení všeho kolem?

	Přes prvotní nadšení se Ridleyho začínaly zmocňovat pochyby. Ne že by se s tím pocitem svěřil rovnou, avšak po každém nepodařeném případu na Maddoxe tlačil víc. Většina z Ridleyho snů se uskutečnila, ale on sám byl člověk zvyklý pověřovat ostatní obtížnými úkoly, a přitom projevoval pramálo tolerance vůči neúspěchům nebo opožděnému plnění termínů. Nyní, i ve světle dosavadního obdivuhodného pokroku, se jeho cíl – zdokonalená regenerace končetin a orgánů u lidí – přece jen vzdálil, a Ridleyho zlost se na Maddoxe snášela v podobě digitální smršti. Ridley jeho pracovnu bombardoval elektronickou poštou, telefonickými vzkazy a faxy. Smysl toho všeho byl jediný: „Přidejte v práci“, „Myslete rychleji“ a „Nemládnu!“. Narůstající tlak Maddoxovi nedovoloval celé noci spát. Ještě víc stresující bylo, že stejný tlak musel vyvíjet on na své podřízené. Na předchozích pracovištích byl docela oblíbený, zde však žil i pracoval s neustálým pocitem, že každým okamžikem může dojít ke vzpouře. Ovšem – Ridley se nikdy ani jednou nezmínil o vyhazovu. Dokonce ani náznakem. Ale ta představa jako kdyby bez ustání setrvávala kdesi v pozadí Maddoxovy mysli, dotírala a naléhavě ho vybízela, aby se dostával vpřed. Nechtěl rozhodně riskovat, že ztratí všechno, o co se až dosud snažil.

	Krví podlité oči ho pálily, nosní dutiny otékaly a škrábání vzadu v krku varovalo před nastupujícím nastuzením, on však odmítal vzít tyto příznaky na vědomí. Protrpět se nemocí bude stát za to, jestli si tím zajistí cenu, o kterou už tak dlouho usiluje.

	Výsledky testů však nepřinesly nic nového. Na všechny možné kombinace zásahů do genetiky, občas dokonce provedených i nazdařbůh, subjekty reagovaly stejným způsobem: rychlé hojení těla vedlo k prudké degeneraci mozku, výsledkem pak byla duševní porucha a nedostatek inteligentního myšlení. Počínaje krysami, až po lidské bytosti, se každý subjekt změnil v tvora s pěnou u úst, v tvora hrubě násilnického a bezuzdně hladového. Někteří, jimž byl povolen přístup k potravě, se přecpali k smrti, jejich schopnost regenerovat nedokázala udržet krok s chutí k jídlu. Jiní si v usilovné snaze vyprostit se z řemenů poutajících je k podložce utrhli končetiny s tím jediným výsledkem, že jim narostly nové a oni sami upadali do ještě hlubšího šílenství. Dopadlo to nakonec tak, že subjekty, u nichž došlo k úspěšné regeneraci, byly zaživa spáleny. Přijít na způsob, jak tyto jedince zabít, se stalo velkou výzvou, neboť biologické ani chemické látky neměly trvalý účinek. Svou práci ještě jakž takž udělalo nesmírné množství střel, nikdo však nechtěl uklízet spoušť, která při tom vznikla. Maddox se nedokázal ubránit lítosti nad dobrovolníky. Se žádným z nich nikdy nemluvil – ale dívat se, jak se mění v ty… Snahou zde mělo být lidem pomáhat, ne z nich dělat monstra.

	Jeho laptop zapípal, oznamoval příchod elektronické pošty. Sáhl po myši a kliknul na klávesu „delete“; číst další Ridleyho uštěpačné popohánění neměl chuť. Přitom si však povšiml, že řádek „Re“ je jiný než ten, jaký Ridley běžně posílá. Byl prostý: Fwd: položka nalezena – podrobnosti uvnitř – pls pay.

	Chvatně otevřel koš a vzkaz si přečetl.

	V prvním řádku, přidaném Ridleyem, stálo: Dodávku čekám brzy – R. R.

	Maddox se zadíval na text pod poznámkou.

	 

	Od: Matthew Bronleewe [mailto: matt.bronleewe@un.org]

	Odesláno: úterý. 21. červen, 2009 8:33

	Pro: r.ridley@manifoldgenetics.com

	Předmět: Položka nalezena – podrobnosti uvnitř – prosím poukázat peníze

	 

	Zprávu poslal jeden z mnoha Ridleyho agetů brázdících svět a pátrajících po místě, kde je zahrabaná Hydra. Když si Maddox uvědomil, že pošta přichází od člověka pracujícího v OSN, sevřel se mu žaludek. Tohle není žádný šejdíř, který se pokouší přijít rychle k prachům na černém trhu. Kdyby se na tohle přišlo, Bronleewe by mohl přijít o místo, nebo by mohl dopadnout ještě hůř. Je-li v sázce tak mnoho, informace musí být důležitá a k věci. Když si Maddox načetl první fotografii, potvrdilo to jeho úvahy. Tohle je skutečné.

	Když se ukázala druhá a po ní třetí fotografie, nervózně se usmál. Na té první byl jakýsi nápis vyrytý do skály. Nerozpoznal ani jediné slovo a přešel na další obrázek. Když jej spatřil, vzrušením vstal z koženého křesla a s ústy zakrytými dlaní zíral na letecký snímek velké kresby vyryté do země; znázorňovala devítihlavého tvora. Sedl si zpátky k laptopu a načetl si třetí a poslední fotografii. Z ní se na něj díval tmavovlasý, hnědooký člověk. Toho neznal.

	Následovalo několik řádek textu:

	 

	George Pierce – archeolog, komise UNESCO pro světové kulturní dědictví. V místě.

	Nápis údajně udává místo, kde se nachází hlava Hydry. Vykopávkové práce zahájeny.

	Naleziště datováno do let 500 př. Kr. – přibližně.

	Soukromá ochranka na cestě. Pravděpodobná doba příchodu 72 hodin

	Nazca, Peru – 14"42'42.23J – 75"12'05.84Z

	923029345

	 

	Maddox si informace utřídil. Člověk na fotografii je George Pierce z komise UNESCO pro světové kulturní dědictví, který je přímo na místě. Možná je to odborník na záležitost Hydry. Oni zde mají dvaasedmdesát hodin, teď už méně, na to, aby někoho dostali na to místo dřív, než se dostaví ochranka. Soukromá ochranka. Ne z OSN. Zajímavé. Pak následují souřadnice naleziště, po nich číslo bankovního účtu. Informátor dostane za svůj tip 10 000 dolarů, a když všechno klapne, dalších 100 000 dolarů. Manifold už vydala 220 000 dolarů za předchozí tipy; na jejich základě propátrávala řadu míst v Řecku i jinde po Evropě, ale ani z jediného nevypadl aspoň náznak, že se dostali k pokladu, který hledají. Nebýt dokumentů, které si obstaral Ridley, zdálo by se, že veškeré jiné historické záznamy o skutečné existenci toho tvora kdosi zničil. Teď přežívá jen v mýtech.

	Ale není to mýtus. To mu Ridley dostatečně prokázal. Hydra byla skutečná. Herkules právě tak. O tom nepochyboval – teď už ne. Zadíval se na fotografii balvanu s nápisem. Tohle je hodně skutečné. Připadlo mu zvláštní, že to místo je v Peru, ale zase – kdoví, kde ten mýtus vznikl?

	Také se pozastavoval nad tím, že kresba v písku, pocházející z doby před dva a půl tisícem let, zobrazuje Hydru v její legendární podobě, s devíti hlavami. Historický Herkules možná zvěčnil první legendární podobu toho tvora, říkal si. Byl by si tím posílil a upevnil svou pověst a současně odstrašil ostatní od pokusu zpochybňovat jeho požadavky. Touhle teorií stojí za to dál se zabývat… někdy jindy.

	Do úvah se mu vkrádala naděje; vzal si malou lahvičku s citronovým a eukalyptovým olejem a zhluboka se nosem nadechl jejího obsahu. Aromatická vůně mu naplňovala nosní dutiny a zapuzovala sílící infekci. Od chvíle, kdy se setkal s Ridleyem, stále víc oceňoval přírodní léčiva a k posílení svého namáhaného imunitního systému používal vše od oreganového oleje po echinaceu. Také mu to však sloužilo jako inspirace v práci. Příroda v sobě chová mnohá tajemství, a vtip je v tom odhalit je. Maddox se znovu zhluboka nadechl, až uvnitř v nose zaznamenal jemně štiplavý pocit. Bude muset být zdravý a odpočinutý, kdyby mu na dveře zaklepala cena, odměna, kterou už tak dlouho hledá.

	Uslyšel upozornění softwaru pro rychlý přístup k e-mailu a na monitoru se objevila zpráva.

	Jestli z toho nic nebude, vraťte se ke své práci, ale buďte připravený.

	„Idiot,“ ulevil si Maddox a laptop zavřel. Nicméně věděl, že Ridley nevyjde naprázdno; ten člověk až doposud dosáhl všeho, o čem prohlásil, že dosáhne. Ten nález pravděpodobně ukradne. To Maddoxovi těžkou hlavu nedělalo, už přišel na to, že v jeho oboru příležitostně, tu a tam, nějaká krádež nebo úskok vyjdou. Poslouží to k většímu dobru. A on ještě musí splnit to, co Ridleymu slíbil. Nesmírně prodloužený život strávený ve stavu šílenství ale není nic, oč by někdo zrovna moc stál, třebaže Maddoxovi někdy vrtalo hlavou, jestli by Ridley měnil věčné šílenství za smrt. Zdálo se, že ze smrti má nesmírný strach. Tuhle myšlenku však zapudil. Kdyby se mu podařilo získat DNA Hydry a odhalit tajemství jejího genetického kódu, Ridley před takovouto spornou otázkou volby smrti možná nikdy nebude muset stát.

	Tady nejde o to, jak rozluštit záhadu regenerace. Ta už je do jisté míry vyřešena. Jde o účinky regenerace na mysl. Aby se Hydra dožila dospělosti, musela bezpodmínečně mít zdravou mysl. Je pravda, že to pravděpodobně nebyl inteligentní tvor, ale záporné účinky regenerace, se kterými se Maddox až dosud setkával, vyvolávaly závažné a silné reakce i u těch nejtupějších tvorů. Hydra musela mít určité geny, které tento záporný účinek blokovaly. Při téhle úvaze Maddoxův mozek obvykle začal horečně pracovat, ale zrovna v téhle chvíli dokázal myslet jen na spánek.

	Posadil se na pohovku, která mu nejednou posloužila jako postel, přikryl se laboratorním pláštěm a zavřel oči. Pár testů navíc k těm tisícům, které už provedl, přinese jen málo užitečných informací. Ale odpočinutá mysl, spolu s cenností, kterou zanedlouho vytrhne z rukou OSN, by mohla otevřít dveře k tajemství nesmrtelnosti.

	Jenže opět – třeba taky ne.

	Otevřel oči a povzdechl si. Spánek nepřicházel. Slezl z pohovky a šoural se k východu z pracovny, zastavil se u stolu a ze zásuvky sebral několik kofeinových tablet. Strčil si dvě do úst a pomalu se vracel do laboratoře. Udělat pár dalších testů nikdy nemůže být na škodu.
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	Nazca, Peru, o dva dny později

	Král se spokojeně usmíval; suchý pouštní vzduch ženoucí se prudce proti němu vysušoval jeho tělo stejně rychle, jak na něm pot vystupoval. Jet otevřeným džípem těmihle placatými planinami stopadesátkou byl neodolatelný zážitek. Cestu, o které se domníval, že bude nudná, si nakonec docela užíval. Totéž se ovšem nedalo říct o jeho řidiči Atahualpovi; z toho se stal nervózní spolujezdec. Za volantem starého hnědého džípu měl totiž sedět on.

	Nyní si Atahualpa přál, aby si Králových dvacet dolarů nevzal, ale pro lidi inckého původu bylo v těchto dnech málo práce. Obvykle vozil turisty do pouště na vyhlídkové cesty, ti však neplatili nijak dobře, protože nelítostně ostrá konkurence stlačila ceny. Občasná vědecká expedice platila líp, a další, ovšem nikterak vábně působící zákazníci, platili ještě štědřeji. Ale během letních měsíců zdroje práce vyschly víc než pouštní písek, a propást dvacet dolarů, navíc za to, že bude jen tak sedět na sedadle spolujezdce, se prostě nedalo. Jediný další prospěch z toho, že Král řídí, viděl v tom, že dorazí na místo za poloviční dobu. Přitom však zase věděl, že dorazit příliš brzy někdy znamená komplikace, a jeho zákazník už měl předstih celý jeden den. Dostalo se mu sice ujištění, že zkrácení doby nezpůsobí žádný problém, ale Král mu připadal jako nebezpečný člověk, se kterým není radno se střetnout, a to ho zneklidňovalo víc než rychlost, kterou džíp ujížděl.

	Král krátce pohlédl na navigační přístroj GPS připevněný na přístrojové desce – v tomhle džípu jedinou ukázku moderní techniky. Zjistil, že se už blíží k základnímu táboru. Ubral plyn; při pohledu na to, jak se Atahualpovi ulevilo, se rozesmál. Měl by sis zkusit seskok volným pádem s opožděným otevřením padáku, říkal si; to bys teprve viděl, co to je rychlost.

	Osamělý kopec byl patrný už z dálky, celé kilometry vpředu, a s tím, jak se postupně zvětšoval, Král na jeho plochém vrcholu rozeznal řadu bílých stanů označených symboly OSN. Naprosto nechápal, jak někdo může mít tu drzost a pokoušet se násilím vykrást něco tam, kde probíhá takováhle rozsáhlá operace. Ovšem – do nejbližší vesnice je to hodina jízdy, a trvalo by dlouho, než by přišla pomoc. Ale… jakou cenu můžou artefakty z Nazky vůbec mít?

	Kdyby Král neměl důvěru v Pierceovy úvahy, nikdy by se neuvolil k tomu, že dovolenou stráví uprostřed kdovíjaké pustiny. Ideálním způsobem, jak využít přestávku ve službě, pro něj bylo vyrazit na motocyklu do terénu, tu a tam si přivodit kocovinu, a přinejmenším aspoň mít možnost sbalit nějakou holku. Chránit někde v bezvětrné poušti spolek lidí zažraných do historie bylo to úplně poslední, do čeho by se hrnul. Přesto však vyrazil o den dřív, dychtil se setkat se svým starým přítelem. Nebýt nehody, při které zahynula Králova sestra, by tato návštěva byla rodinnou událostí, ne pouze opětným setkáním dvou dávných přátel.

	Džíp značně zpomalil, Král právě vyjížděl prudkým stoupáním na kopec. Dával přitom pozor, aby se držel ve stopách vozidel, která přijela před ním. Pierce ho seznámil se všemi předpisy týkajícími se ochrany citlivého prostředí v okolí tohoto nového naleziště světového kulturního dědictví. Na prvním místě stál příkaz omezit na nejvyšší míru dopady lidské činnosti; zde to znamenalo zanechávat co nejméně stop pneumatik. Většina čar křižujících planinu pocházela od moderních vozidel, která často přejížděla přes původní dávné geoglyfy – někdy předtím, než byly vůbec objeveny, a někdy ještě i dlouho poté.

	Král projel mezi dvojicí stanů a zaparkoval uprostřed tábora, daleko od ostatních vozidel. Nikdo je nepřišel uvítat nebo aspoň zjistit, proč tu vůbec jsou. Opravdu tu nemají žádné zabezpečení, pomyslel si. Zhasl motor a naslouchal.

	Nic.

	Nikdo. Žádný vítr. Žádný život.

	Celé to místo bylo tiché, bez pohybu, jako povrch měsíce. Král vyskočil z džípu, otevřel zip svého batůžku a vytáhl poloautomatickou pistoli Sig Sauer p220 ráže 45. Do Peru pistoli propašoval tak, že letěl vojenským letadlem mířícím do jedné ze tří radarových stanic s americkou posádkou. Musel sebou hodit, aby let stihl, ale vyplatilo se to. Kdyby se dostal do boje s ozbrojenými vykradači, namířené prázdné dlaně by je moc nezastrašily. V zásobníku pistole bylo jen sedm nábojů, ale kulky ráže 45 dokážou zastavit skoro všecko. Kdyby cíl se sedmi takovými kulkami v sobě pořád ještě stál na nohou, další nejlepší zbraní by už snad byl jen dřevěný kolík a svěcená voda. Vrazil zásobník do pažby a zasunul náboj do komory.

	Ukázal Atahualpovi otevřenou dlaň; ten horlivě přikyvoval, nedokázal odtrhnout od hrozivé zbraně zrak. Prázdný základní tábor i náhlá změna v chování toho člověka, jeho výhružný výraz, ho děsily. Už viděl dost lidí zastřelených v poušti, aby věděl, že pomoc nikdy nepřijde včas.

	Král procházel malým táborem s pistolí v ruce a metodicky, soustavně jej propátrával, nahlížel do stanů, zkontroloval auta a pátral po příznacích, že třeba došlo k nějakému boji, neobjevil však nic.

	V uších jako kdyby ho náhle zašimral zvuk způsobený čímsi živým. Prudce se otočil, neviděl však nic, jen Atahualpovy vyděšené oči. S tázavým výrazem si ukázal na ucho.

	Atahualpa naklonil hlavu na stranu a naslouchal. Několikrát zavrtěl hlavou, pak ale náhle přestal, když ten podivný zvuk zesílil. Pokývl a přikrčil se na sedadle.

	Zvuk jako kdyby pocházel od člověka, ale spíš zněl jako když se ozývá skupina lidí pohřbená pod vrstvou písku. Atahualpa se náhle prudce posadil a ukázal na vzdálenou stranu kopce, protilehlou k místu, odkud přijeli. Ten člověk měl dobrý sluch.

	Král se tím směrem vydal, kryl se přitom za malým nákladním automobilem. Pořád však nikoho neviděl, jen ten zvuk byl nyní zřetelnější. Určitě je to spousta lidí – ale vyjadřuje ten zvuk bolest? Několik hlasů bylo nepřirozeně vysokých, zněly, jako když přeskakují hrůzou. Král obešel automobil a rázně přikročil k hraně svahu, pistoli stále napřaženou před sebe. Namířená hlaveň div že nenarazila na čelo baculaté místní ženy, mířila jí mezi oči. „¡Oh Dios! No dispare!“

	Král pistoli chvatně sklonil. Na svahu se shromáždilo něco přes dvacet lidí, všichni se dívali dolů. Někteří se ohlédli, když slyšeli ženu křičet, Král však již pistoli zastrčil do zadní kapsy kalhot. „Lo siento,“ omluvil se španělsky. Lidé z týmu Delta museli umět mluvit několika jazyky. Jelikož španělština je jeden ze čtyř nejrozšířenějších světových jazyků, naučit se jej mělo smysl. Král uměl i arabsky a mandarinskou čínštinu. „Pensé que estaba en peligro. Saqueadores. Soy amigo del doctor Pierce. Por favor, ¿donde está él?“

	Vyděšená žena neodpověděla. Uchopil ji jemně za ramena a usmál se na ni. „Prosím,“ řekl nyní anglicky, „kde je doktor Pierce? Jsem Jack Sigler, jeho přítel. Očekává mě.“

	„Jack Sigler.“ Žena přikývla, z výrazu v jejích očích poznal, že porozuměla. Ukázala dolů po svahu, na kterém seděli dělníci, a dodala: „La cabeza del dragon.“

	Dračí hlava?

	Krále v té chvíli napadlo, jestli ta žena nemá úžeh, potom se však podíval tam, kam roztřeseným prstem ukazovala, a draka skutečně spatřil. Ohromnou kresbu v písku sice viděl vzhůru nohama, ale i tak vypadala hrozivě. I z dálky rozeznal ostré, zašpičatělé prsty a tlusté tělo. Z těla trčelo devět krků v jen nepatrně se navzájem lišících úhlech, čtyři po každé straně těla, jeden uprostřed, jako úhledně uspořádaná kytice ve váze. Krky byly ohnuté v devadesátistupňovém úhlu a končily hadími hlavami. Prostřední krk mířil přímo ke kopci a tam, kde končil, stál velký balvan, na vrcholu zaoblený jako klenba. Právě ten skupina lidí pozorně sledovala.

	Půdu kolem paty balvanu pokrývaly hromádky písku, pod balvanem byl vykopán široký tunel. V díře sice byla tma, uvnitř se však pohybovalo světlo. Pod dračí hlavou byl Pierce, hledal artefakt, o němž se domníval, že by mohl lákat vykradače vykopávek.

	„Gracias,“ poděkoval Král ženě.

	Jen se otočila a rychlým krokem odešla. Cestou si pro sebe cosi mumlala.

	Král sestupoval dlouhými kroky ze svahu, jako kdyby patřil k čekajícím dělníkům, a všemožně se snažil už nikoho dalšího nevystrašit. Viděl však postranní pohledy mířící na něj, za sebou slyšel rozčilený hovor těch, kolem kterých už přešel. Při pohledu na zaprášené pracovní oblečení, které tihle dělníci, místní i odjinud, měli na sobě, si uvědomil, jak tu jeho zevnějšek působí naprosto nepatřičně. Neupravené černé vlasy, trčící jako urputně neposlušné vlasy Hugh Jackmana v roli Wolverina, k tomu pytlovité kalhoty z hrubé látky a těsně padnoucí tričko s obrázkem Elvise nebyla zrovna móda vhodná pro archeologické naleziště.

	Za sebou slyšel sílící mručení plné obav. Zavolal tedy na Pierce, snažil se, aby jeho hlas zněl co nejveseleji „Hej, Georgi, jsi tam?“

	Zastavil se u ústí tunelu. Povšiml si podivného nápisu vyrytého do kamene nad dírou. Strčil do ní obličej a křikl: „Haló, je tam ně –“ Pierce vyrazil ven, jeho obličej se ocitl jen pár centimetrů od Králova. Král polekaně uskočil.

	„Já myslel, že vy od armády se jen tak snadno nevyděsíte,“ poznamenal Pierce s úsměvem, ten úsměv však Královi připadal zvláštní, téměř vynucený. Pierce jako kdyby byl něčím otřesený.

	„Už jsem nakouknul do spousty temnejch děr a viděl spoustu prapodivností, ale kam se to všechno hrabe na ten tvůj ošklivej ksicht,“ odrazil ho Král; snažil se hovořit lehkým tónem, když však Pierceův nucený úsměv zmizel, pochopil, že nálada v té vykopané díře bude stejně tíživá jako balvan nad ní.

	Pierce ho odbyl mávnutím ruky. „Zaručuju ti, že něco tak příšerného jako tohle jsi ještě neviděl.“ Vklouzl zpátky do tunelu. „Vlezli jsme sem teprve před pár minutami.“

	Král se ještě jednou ohlédl na skupinu lidí, kteří všemu tomu přihlíželi, a pocítil něco jako neblahou předtuchu. Ať je pod tím balvanem zahrabáno cokkoli, je to dávno mrtvé. Mrtvé věci mu starosti nedělaly, nedůvěru však budili ti lidé venku. Pohlédl na ten dav, ale viděl jen laskavé oči plné zájmu. Nahoře na kopci viděl Atahualpu, který sledoval, co se děje. Zamával mu, Atahualpa jen nesměle zamával v odpověď, pak se otočil a šel pryč.

	Asi je pořád ještě otřesený z té mé jízdy, pomyslel si s úsměvem Král. Prolezl po čtyřech asi metr dovnitř díry a ocitl se v malé dutině, jeskyni osvětlené lampou na baterii.

	Když jeho oči přivykly slabému světlu, scéna kolem něj se rozjasnila jako snímek z polaroidu. Otevřel ústa a zornice se mu rozšířily údivem.

	„Co… co se to s nimi stalo?“
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	Nazca, Peru

	Ze tmy se vynořily pokroucené údy a zle poznamenané obličeje, příšernější, než jaké Král kdy viděl v hororových filmech ukazujících rozřezané a rozpárané lidi. Tyhle mrtvoly nejenže působily hrůznějším dojmem než ty, které si dokázaly vymyslet nejchorobnější hollywoodské mozky, navíc byly hodně skutečné. Oční důlky měly propadlé, ale ne prázdné, v každém byla vyschlá, šedobílá bulva, hlavy i těla byly potažené tmavou, do hladka napjatou, místy popraskanou kůží, takže bylo vidět kosti čelistí, žebra nebo pánev. Na hliněné podlaze kolem těl se válely na troud vysušené cáry oděvů. Přírodní vlákno už dávno zetlelo a rozpadlo se.

	Král odtrhl zrak od mrtvol; v díře, hluboké dva metry a široké tři metry, jich tu leželo něco přes dvacet. Pierce stál uprostřed, vedle něj postarší žena; tu poznal podle fotografií, které mu Pierce poslal mailem: Molly McCabeová.

	„Georgi, tohle je…“

	„Znepokojující,“ dořekla za něj McCabeová. Podala mu ruku. „Molly McCabeová,“ představila se.

	„Jo, jistě,“ přikývl Král, potom jí potřásl rukou. „Jack Sigler.“

	„Pokud jde o otázku, co se tu stalo, tak na to se teprve pokoušíme přijít.“

	Král se znovu zadíval na mrtvoly ležící všude kolem. Tady se stalo něco hrozného.

	„Zatím můžeme říct, že byli nejspíš zaživa spáleni horkem,“ poznamenal George.

	Král si klekl a zkoumal dvě z mrtvých těl. Dával si pozor, aby se ničeho nedotkl. „A byli dehydratovaní.“

	„Mumifikovaní extrémně suchým horkem,“ dodal George. „Jsou dokonale uchovaní, takoví, jací byli ten den, kdy zemřeli.“

	Král se naklonil a upřeně se zadíval na jednu mumifikovanou hlavu, na temeni rozdrcenou. „Jak můžeš vědět, že to bylo zaživa?“

	George ukázal na tlumeně osvětlený strop, na němž se křížilo několik tmavých čar.

	Král poznal, co ten tmavý odstín znamená. „Krev,“ řekl. „Pokoušeli se vydrápat ven.“

	„Všude po obvodu jsou taky znát rýhy po nehtech,“ dodala McCabeová. „Ale pravděpodobně se udusili krátce poté, co se vchod uzavřel.“

	„Někteří byli mrtví už předtím,“ řekl Král.

	McCabeovou těmi slovy udivil. „Jak to víte?“

	Král se usmál a ukázal na tři z mrtvol. „Rozdrcené lebky, všichni tři. Buď jim hlavu rozbili předtím, než byli pohřbeni…“

	„Nebo?“ vložil se do hovoru George; přejel prstem po zubaté hraně rány na jedné z rozdrcených lebek.

	Král vstal a vzal si od George lampu. Přidržel ji u stropu nad jednou z mrtvol s rozdrceným temenem. Ukázala se rozplizlá skvrna, měla barvu stejnou jako škrábance na stěnách. „Nebo,“ navázal, „na ně tuhle skálu něco upustilo. Ti, kteří měli pomalejší reakce, umřeli rychle. Jak to vypadá, měli smrt lehkou.“

	McCabeová si založila ruce na prsou. „Jak vím, jste tu jako ochranka, ale jaké vlastně máte za sebou zkušenosti, když jste si tak jistý tím, k čemu tu došlo?“

	„Pouze ty, že jsem se hodně často dostal do blízkosti mrtvých lidí,“ odpověděl Král, aby ukojil její zvědavost. „Dát si dohromady, jak někdo zemřel, se mi teď stalo druhou přirozeností.“

	„To je vyloučeno,“ ozval se Pierce; Královu poznámku nechal nepovšimnutou. „Tahle skála musí vážit… leda že by…“ Zamyšleně si třel čelo a odvrátil se.

	„No,“ oslovila McCabeová Krále; vynasnažila se, aby její hlas neprozrazoval žádné pochybnosti: „Když tedy máte takové… zkušenosti s hrůznými zločiny, třeba budete užitečnější než jen jako najatý pistolník?“

	Král lampu sklonil tak, aby zase viděl na Pierce. „Když už na to přišla řeč… k čemu vůbec potřebujete ochranku pro hromadu mrtvol? Pro vykradače nemůžou mít žádnou zvláštní cenu. Co sis myslel, že tady dole je?“

	Pierce se vytrhl ze zamyšlení a pohlédl mu do očí. „Nejde o to, co jsem si myslel. Jde o to, co vím.“ Ustoupil stranou; na podlaze ležel jakýsi šedý kámen. Právě na ten se oba vědci dívali, když Král vlezl dovnitř.

	Král si tu věc prohlížel, ale nic zvláštního na ní neviděl. „Vypadá to jako kámen.“

	„Podívej se víc zblízka,“ vybídl ho Pierce.

	Král si klekl a zkoumal povrch toho předmětu. Připomínal mu beton, byl však šupinatější. Rozpoznal nevýrazné, všelijak navzájem překřížené čárky, vypadaly jako struktura nějaké tkaniny. Potom si blíže povšiml tvaru – kámen byl na jednom konci široký, na druhém se zužoval, jako jakási zvířecí hlava. Začala pracovat jeho představivost, a v ní jako kdyby oživly další podrobnosti. Dvě vyvýšeniny na užším konci vypadaly jako nozdry čenichu. Výš, uprostřed směrem k horní ploše kamene, další vyvýšeniny vypadaly jako nadočnicové oblouky. Král ustoupil dozadu a zadíval se na tu věc jako na celek. „Vypadá to jako nějaká hlava. Jako hlava gigantického hada.“

	„Hlava hada dlouhá přes půl metru?“ ozvala se McCabeová.

	Král pohlédl na George a pokrčil rameny. „Třeba prehistorického hada?“

	„Nebo něčeho mnohem hrozivějšího,“ zamumlal Pierce.

	Král se chystal odpovědět, ale zarazil se; zvenčí sem tunelem pronikly hlasy, nesrozumitelné, ale stále hlasitější.

	„Domorodci začínají být neklidní,“ prohodila McCabeová. Potom oslovila George: „Až tuhletu věc dostaneme odtud ven, můžeš mu říct všechno o naší teorii. Já jdu uklidnit ty lidi.“

	Pierce vyhlédl tunelem ven, viděl ale jen modrou oblohu. „Asi chtějí vědět, co jsme našli.“

	McCabeová se otočila. „Vy dva udělaní chlapi… myslíte, že to zvládnete?“ pronesla s nesmělým, zdrženlivým úsměvem.

	„Vynasnažíme se,“ odpověděl George.

	Král přikývl a přistoupil k petrifikované hlavě. Podobné scény jako ta, ke které zde zřejmě došlo, již viděl, ale tam to byla dýmající krev, maso a střely. Nebylo mu dobře při pomyšlení, že k podobným zvěrstvům docházelo už v tak dávné době, vždycky chtěl věřit, že v minulosti lidstva někdy, aspoň jednou, vládl mír. Zde však byl znovu důkaz, že člověk se dokáže chovat stejně hrůzně jako jakákoliv nestvůra, vyčarovaná lidskou představivostí. Scéna, kterou vidí zde, ho ovšem o spánek nepřipraví, ale současně mu vůbec nepůsobilo radost, že je vůči smrti tak znecitlivělý.

	Pierce si sundal z ramene velký prázdný vak, otevřel jej a přistrčil k hlavě. „Přizvedni tuhle stranu, já přes ni ten pytel přetáhnu.“

	Král hlavu nadzvedl. Vyhekl námahou, hlava byla mnohem těžší, než vypadala.

	Pierce přes ni vak přetáhl, vešly se do něj dvě třetiny. Král hlavu spustil zpátky na zem, a už jen po těch několika málo vteřinách práce náhle zatoužil napít se. Nešlo mu na rozum, jak někdo dokázal vydávat energii na kreslení těch čar tam venku a věnovat tomu čas. I zde, ve stínu, byl vzduch tak horký a suchý, že by se v něm člověk scvrknul jako rozinka.

	Pierce se chopil řemene vaku a vlekl náklad k východu z jeskyně. „Vypadneme z týhle potírny a skočíme si na pivo. Pak ti taky povím všechno tady o tom našem malým kamarádovi. Já potáhnu, ty strkej.“

	George se přikrčil a táhl vak za sebou tunelem ven, Král lezl za ním po kolenou a strkal vak před sebou. Lampu nechal uvnitř, vrátí se pro ni, až ten zatracený těžký krám dostanou z té díry ven. Pierce už vylezl, a Krále oslnilo prudké sluneční světlo, až musel uhnout očima. Ještě jednou se opřel do břemene a vystrčil je ven. Pak vylezl za ním. Když však venku pohlédl na Pierce, zarazil ho výraz v jeho obličeji. Už dřív viděl hodně takových tváří, pokřivených strachem – těsně předtím, než takového člověka zastřelil. Prudce se otočil a pohlédl směrem, jímž se díval Pierce, a ocitl se tváří v tvář trojhlavňové střelné zbrani, jakou zatím viděl pouze při ukázce. Byla to Metal Storm O’Dwyer VLe. Elektronický systém řízení palby nemá žádné pohyblivé součásti a nepotřebuje zásobník, střely jsou uloženy přímo v hlavni a jsou od sebe odděleny hnací náplní. Některé zbraně typu Metal Storm s více hlavněmi chrlí střely kadencí snad až milion za vteřinu. Představují budoucnost bitevních zbraní, Král však ještě nikdy neslyšel, že by byly použity ve skutečném boji. Poslední, co se doslechl, bylo, že jsou ve stadiu výzkumu a vývoje, prováděných v Austrálii, to mu však moc klidu nedodalo. Zbraň namířená na jeho hlavu dokázala vypálit bez zpětného rázu v necelé vteřině tři střely. A měl by po hlavě. Své dílo by samozřejmě vykonala už první střela, ostatní dvě by už jen přihodily celkem zbytečné polínko do plápolajícího ohně.
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	Peru

	Seth Lloyd nikdy nemiloval Jamese Bonda, Mission Impossible, a dokonce ani Nancy Drewovou. Když se však potají plížil tlumeně osvětlenou počítačovou laboratoří Manifold Gama, kde vzduch byl prosycen vůní elektroniky, přál si, aby jim byl věnoval pozornost a dělal si poznámky, jak se stát supertajným agentem. Na poli počítačových systémů dokázal kamkoli vstoupit i vystoupit ven, jak se mu zachtělo, nabourávat se do sítí, otevřít každý backdoor a bez námahy překonávat firewally. Ale skutečné stěny, dveře a bezpečnostní kamery, nemluvě o lidech, kteří sledují monitory – z toho se mu svíral žaludek; než se vůbec pokusil provést svůj poslední čin jakožto zaměstnanec společnosti Manifold, musel utíkat na záchod.

	Posadil se u počítače, který mu byl přidělen – 60,96 cm iMac s programováním pod Linuxem –, a snažil se vypadat naprosto normálně. Přinesl si s sebou kávu, ta však už po tom všem jeho běhání na záchod vystydla. Papír na podložce byl plný poznámek. Seth měl na sobě své nejžertovnější tričko s nápisem Na světě existuje deset různých druhů lidí: ti, kteří se vyznají ve dvojkové soustavě, a ti, kteří ne. Pochyboval, že strážný, který sleduje záběry odtud z laboratoře, ten žert pochopí, ale doufal, že ti lidé budou nad ním dumat tak dlouho, že si přestanou všímat monitoru jeho počítače, nebo že neuvidí USB disk, ukrytý za šálkem kávy.

	Pustil se do práce na klávesnici, ale zjistil, že se mu prsty příliš třesou a nedokážou psát tak rychle, jak potřebuje. Aby se uklidnil, pustil si iPod a procházel seznam stažených skladeb. Vybral si „My Hero“ od Foo Fighters a do uší si dal malá sluchátka. Text skladby a těžký rock mu obnovily síly, vrátil se tedy ke klávesnici.

	Otevřel si nástroje pro diagnostiku, které v laboratoři zpravidla používal, aby se přesvědčil, že síť pracuje bez závad, a potom si z USB otevřel svůj osobní software. V okně Diagnostika běžel jeho malý program, takže mohl pracovat, aniž si musel dělat starosti s tím, že druhý program, jeho vlastní, někdo na monitoru uvidí. Současně to však znamenalo, že s klávesnicí musí pracovat naslepo. Během předchozího týdne, kdy se do databáze Manifoldu dostal jen cvičně, „pro zábavu“, se naučil zpaměti prstoklad, příkazy a trvání časových úseků. Provedl to tehdy stejně jako teď, pracoval tajně na pozadí diagnostického programu, který za něj udělal většinu práce.

	Zábava však netrvala dlouho, legrace ho přešla, když za ultrabezpečným firewallem narazil na seznam zákazníků společnosti Manifold. Na seznamu byl značný počet teroristických organizací a násilných režimů. Řada z nich byla zanesena do pořadníku na jakýsi projekt nazvaný Lerna, takže se pustil do jeho hlubšího zkoumání, třebaže mu podvědomí radilo, aby od toho prchal pryč. Jako počítačový technik a síťový „čaroděj“ nevěděl, čím se genetikové, vedle nichž pracuje, zabývají. Věděl, že je to hi-tech, jako ostatně všechno, co společnost Manifold dělala, nikdy by ho však nenapadlo, že do toho patří rychlá regenerace lidí. Po větší část třiadvaceti let svého života, dokonce už jako dítě, zastával dost anarchistické názory, všechno však zůstávalo v rámci slušnosti. Tahle technologie ale bude určitě sloužit k útisku lidí v celosvětovém rozsahu – a toto přesvědčení oslovilo jeho vzbouřenecké nitro a spustilo zrádné jednání, neloajalitu k vlastní organizaci.

	Nejprve se pokusil nabourat se do systému zvenčí. Tím by odpadla nutnost podniknout svou vlastní Mission Impossible, firewall však vydržel a odrazil každý trik z jeho arsenálu. Jediný způsob, jak firewall překonat, bylo zapojit se fyzicky, za tou „zdí“. A jediné místo, kde se to dalo provést, bylo tohle zde, tahle počítačová laboratoř, založená za jediným účelem – mít svou vlastní interní síť, chráněnou firewallem.

	Seth popaměti spustil první převod dat; stáhne si do USB téměř dva GB informací. Začal odpočítávat dvě minuty potřebné pro převod.

	Když se jeho ramene dotkla ruka, vyletěl, a div že se neskácel zpátky na židli. Nad ním stál David Lawson, zástupce velitele Gen-Y a velitel ostrahy, bezpečnostní služby Gama v době, kdy nebyl přítomen Reinhart. Lawson se vždycky choval vlídně, ale Seth ho viděl při cvičení a věděl, čeho je tenhle jednadvacetiletý mladík schopen. Vyndal si z uší sluchátka iPodu a nasadil svůj nejvřelejší úsměv.

	„Hergot, člověče, vy jste mě teda ale pořádně vyděsil!“

	„Pardon,“ omluvil se s úsměvem Lawson. „Vy přece máte provádět diagnostiku až příští týden. Musel jsem se jít podívat, co se děje. No, však víte, jak se věci mají.“

	„Ale jo, máte pravdu. Včera večer jsem si stahoval nějaké soubory a všiml jsem si, že se rychlost převodu trochu snižuje, tak jsem se chtěl přesvědčit, že nenastal nějaký problém.“

	„A co jste si stáhnul?“ zeptal se Lawson; začalo ho to nesmírně zajímat. Seth zásobil většinu mladých členů bezpečnostní služby videohrami. Měli výcvikové i hi-tech přístroje, ale v podstatě toho měli hodně málo na práci. Většina z nich hladověla po akci, a hry, které jim Seth dodával, ten hlad přece jen stačily na delší dobu ukojit.

	„Call of Duty Six Beta,“ odpověděl Seth. Doufal, že Lawson není tak zběhlý ve svých videohrách, aby tu lež prohlédl. „Beta? Super! Můžete mi ji přinést, až tu skončíte?“

	Sethovi se sevřel zadek strachem a útroby se mu znovu rozbouřily. „To stahování jsem nedokončil, šlo to moc pomalu,“ pospíšil si s odpovědí. „Jak na ten problém přijdu, znova to projedu, a zítra bych to pro vás měl mít.“

	„Bezva. No, tak já vás nechám pracovat.“ Otočil se a zamířil ke dveřím; tam se ještě zastavil a dodal: „Jo, a až budete odcházet, zapište svůj příchod, abychom měli záznam, že jste tu byl. Nechci dostat padáka za to, že jste se zapomněl zapsat.“

	Seth odpověděl vztyčeným palcem a vrátil se k monitoru. Dvě minuty už dávno uplynuly, kliknul tedy na „bezpečně odebrat hardware“, flešku vytáhl a rychle místo ní dal druhou. Jeho otec, tesař, vždycky říkal: „Dvakrát měř, jednou řež.“ Seth logiku toho úsloví chápal a začlenil je do skoro celého svého života. Když se něco dalo rychle zdvojit, také to udělal – aby měl to druhé pro případ, že by se s tím prvním něco stalo. Mačkal klávesy a spustil převod.

	Ještě dvě minuty, a nejhorší bude mít úspěšně za sebou.

	 

	Lawson prošel několika chodbami dlouhými sto metrů, vešel do červeně osvětlené místnosti pro bezpečnostní službu a posadil se do jednoho z kožených křesel, ze kterého měl výhled na téměř stovku monitorů bezpečnostních kamer.

	„Co se děje?“ zeptal se Simon Norfolk, štíhlý mladík s nakrátko ostříhanými vlasy. Seděl opřený v křesle, nohy na desce pultu.

	„Jdi s těma zatracenejma nohama někam!“ utrhl se na něj Lawson a ohnal se mu po nich.

	„Tady není bezpečnostní kamera,“ ohradil se Norfolk. „Dej si pohov.“

	„Celej ten pult zasviníš. Chceš mít na triku, že tohle tady přestane fungovat, protože sem nějakej blbec nanes hlínu?“

	Norfolk nohy sundal a setřel hlínu, která na pult napadala z jeho bot s vroubkovanou podrážkou. „No, má dušička pokoj?“ Když Lawson neodpověděl, Norfolk ho plácl přes paži. „Tak co ten počítačovej maniak dělá v počítačový laboratoři?“

	„Včera večer si prý všimnul si, že stahování jde hrozně pomalu, tak diagnostikuje síť.“ Lawson pohlédl na obraz Setha, sedícího v počítačové laboratoři. Náhle zpozorněl, díval se, jak Sethovy prsty poletují po klávesách. Psal příkazy, ale software diagnostiky neodpovídal. „Tohle je divný.“

	Lawson přesunul obraz z malého monitoru před sebou na obrazovku 101,60 centimetrů. „Zdá se mi něco, nebo software diagnostiky skončil?“

	„Vypadá to tak,“ poznamenal Norfolk.

	„Tak proč pořád ještě píše?“

	„A to není všecko… co je ksakru tohle?“ Norfolk ukázal na jednu stranu kávového šálku, za kterým vykukoval kousíček USB disku, zasunutého do portu.

	„Ten prevít!“ zaječel Lawson. Vyskočil z křesla a vyřítil se z místnosti, Norfolk v patách za ním. Vzdálenost k počítačové laboratoři urazili za dvacet vteřin, když však vpadli jako bouře do dveří, Setha nebylo nikde vidět. Jeho židle se ještě otáčela, bylo jasné, že právě zmizel, a hodně rychle.

	„Spusť všeobecný poplach,“ vyzval Lawson Norfolka. Nato se rozběhl přes laboratoř, vytáhl omračovací pistoli a vyrazil východem ven. „Sethu!“ řval vztekle.

	 

	Seth slyšel své jméno, ten zvuk se valil chodbou jako vlna tsunami. V panice, celý zmatený, zahnul za roh. Neměl v plánu prchat pěšky, ale teď to bylo buď, anebo. Ohlédl se přes rameno; nevšiml si přitom ženy před sebou, vrazil do ní a oba upadli na zem.

	Seth se rychle zvedl, a když spatřil uniformu Gen-Y, div že se nepozvracel strachem, vzápětí však úlevně vydechl, když viděl, že tu uniformu má na sobě žena – Anna Becková. Byla hezká, typická představitelka poněkud nedostupné americké dívky; její zjev ho zpravidla znepokojoval, nicméně ji jako jednu z mála lidí u společnosti Manifold považoval za opravdovou přítelkyni. Přestože pracovala u Gen-Y, rozhodl se, že jí bude důvěřovat.

	„Sethu, co se děje?“

	Vrazil jí do ruky jeden z disků USB. „Podívej se na to,“ vyzval ji, „ale neříkej jim o tom.“

	„Komu?“

	„Sethu!“ donesl se k nim chodbou Lawsonův hlas.

	Seth vyděšeně vykulil oči. „Tamtěm. Prosím, hlavně to pro mě udělej!“

	Podívala se na disk a přikývla. „Dobrá. Jen mi pověz, oč jde. Třeba můžu –“

	Vyhekla, když jí Seth zasadil ze všech sil ránu tak silnou, že se skácela na zem a sotva popadala dech. „Promiň,“ stačil ještě říct a utíkal ke schodišti, kterým se dostane k východu a pak dál do džungle; začínala hned za východem.

	V příštím okamžiku vyrazil zpoza rohu Lawson. „Kde je?“

	S námahou se nadechla a bez pomoci svého spolupracovníka vstala. „Venku,“ odpověděla po pravdě. „Toho už nenajdeme.“ Opřela se o stěnu a nepozorovaně si strčila disk do kapsy. Dívala se, jak Lawson pádí ke schodišti. Vrtalo jí hlavou, co to je za důležitou věc, že takového průměrného mužského, jako je Seth, přiměla, aby riskoval život. Lawson ho nezabije, proti zaměstnancům firmy se směly používat jen nesmrtící zbraně. Setha však oddělá džungle. Nestrávil zde v džungli víc než jen pár minut, a každému cvičení, které Gen-Y pro zaměstnance firmy zařídila, se vyhnul. Bude mít štěstí, jestli přežije několik příštích hodin.
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	Král upíral zrak na svůj odraz v reflexní vrstvě brýlí maskovaného muže mířícího mu na hlavu jednou z nejsmrtonosnějších zbraní na světě. Byl rád, že v tom odrazu není na jeho obličeji vidět nic z překvapení, které se ho zmocnilo z toho, že se nechal chytit naprosto nepřipravený.

	Napočítal pět mužů. Všichni byli od hlavy k patě oblečení do černých, kapalinou chlazených skafandrů – něco takhle pěkného americká armáda svým lidem ovšem nevydávala. Oči jim kryly brýle odrážející sluneční paprsky a chránící před prachem, ostatní části obličeje zakrývala kovová maska, kterou se přiváděly čistý vzduch a voda. Technické parametry skafandrů znal, byly podobné jako u prototypu, který sám testoval, kterému však ještě scházelo konečné schválení k použití v terénu.

	„Jack Sigler, volací znak Král,“ pronesl muž, který mířil Královi na hlavu. Jeho hlas zněl kovově, elektronicky zkresleně, jako hlas ještě kovovějšího Dartha Vadera. „Jste tu o den dřív.“

	Král se teď musel opravdu usilovně snažit, aby skryl údiv. Jeho volací znak byla přísně tajná informace, ani Pierce nevěděl, že Král patří k Deltě. K informaci o jeho volacím znaku měl přístup jen jeho tým a hrstka vládních činitelů.

	„Vědět, že budeme mít společnost, upekl bych pár koláčů,“ poznamenal. Rychle přelétl zrakem okolí, zbraň vznášející se mu před obličejem ignoroval. Tři tmavě odění muži nasazovali skupině klečících lidí, kteří pracovali na vykopávkách, plastová pouta. Král jen stěží spolkl kletbu, když viděl řidiče, Atahualpu, jak jim pomáhá. Žádný div, že se tak vylekal, když jsem vytáhl pistoli, pomyslel si, bál se, že ji použiju na něj.

	Čtvrtý muž mířil samopalem Metal Storm na Pierce a McCabeovou. Dvojí stisknutí spouště by je rozervalo vedví. Vak s artefaktem ležel na zemi mezi nimi.

	Král chvatně probíral v mysli své možnosti. V pistoli, kterou měl za přezkou opasku, bylo dost nábojů na zabití všech pěti, kdyby střílel přesně – a nepochyboval, že by přesně střílel –, ale ještě než by zabil toho, který je u něj nejblíž, Pierce nebo McCabeová by už dostali tři kulky. Akci tedy odsunul na jindy a rozhodl se pro další nejlepší strategii – shromažďování informací. „A co chcete?“

	Prst na spoušti se nepatrně zachvěl.

	„Jdou po tom artefaktu!“ vykřikla McCabeová; kopla do písku a poslala spršku na muže, který hlídal ji a Pierce. V životě už narazila na dost exhibicionistických úchyláků, takže se nějaké hrozby hned tak nezalekla.

	„Mírněte se, dámo,“ pronesl ten člověk a namířil jí na hlavu.

	„Jděte do hajzlu!“ odsekla. Pierce jí sevřel paže a držel ji, protože se chystala na muže se vrhnout.

	Král obdivoval její odvahu postavit se proti takové nesmírné přesile, věděl však, že si tím pouze přivodí smrt. Situace se musela vyřešit rychle, i kdyby to znamenalo nechat ty lidi uniknout. „Tak si seberte, pro co jste si přišli, a jděte.“

	Muž stojící nad ním poklekl a potichu zavrčel: „To taky máme v úmyslu.“ Vstal a znovu namířil Královi na hlavu. „Seberte doktora Pierce. Ostatní tady nechte usmažit. Tu mrchu zastřelte.“

	„Ne!“ vykřikl Král. Vyrazil dopředu, ven z tunelu, ale instinkt ho přiměl přikrčit se a ve zlomku vteřiny uskočit zpátky. Kdyby ho neuposlechl, tři kulky, vypálené shora, by zasáhly jeho hlavu a ne stěnu tunelu.

	Vytáhl sig sauer a opatrně popošel zpátky k východu z tunelu. Složí každého, kdo se mu dostane do cesty. Spatřil však jen granát; byl odjištěný a skákavě se vkutálel půl metru dovnitř do tunelu. V nejbližším okamžiku exploduje. Král se střemhlav vrhl pryč od tunelu, zakryl si uši, otevřel ústa a přitiskl se ke stěně jeskyně a ke dvěma mumifikovaným mrtvolám.

	Tunelem se rozlehly tři výstřely jen okamžik předtím, než granát explodoval. Tlaková vlna vrhla do dutiny jeskyně sloup prachu a nápor vzduchu přirazil Královi hlavu k tvrdé hliněné stěně takovou silou, že ztratil vědomí.
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	Pierce hleděl na bezvládné tělo Molly McCabeové. Kolem ní se na udusaný písek promíchaný s oblázky rozlévala krev, připomínala lavinu bahna zaplavující předměstskou ulici. Vedro krev do hodiny vysuší a v pouštní půdě zůstane natrvalo skvrna označující místo, kde skonala žena, které si vážil a jejíž společnost měl rád. Klesl na kolena vedle ní a zkoušel jí tep. Věděl, že žádný neucítí, ale tohle bylo to jediné, co ho napadlo.

	„Doktore Pierci,“ řekl jeden z maskovaných mužů a zvedl vak, „budete muset jít s námi.“

	Pohlédl na něj skrz slzy. Toužil mít ducha a sílu McCabeové, ale při pohledu na tu podivně vypadající zbraň, kterou ten člověk stále držel v ruce, a navíc na tři průstřely v hrudi McCabeové, ho myšlenky na hrdinství opustily. Nebyl Král… a Král je… Vstal.

	Král představoval už jen malý zbytek rodiny, která Pierceovi zůstala. Rodiče byli mrtví, bratr propadl drogám, a tak zbyl jen Král, který se málem stal jeho švagrem.

	Člověk, který ho střežil, na něj namířil, z Pierceova výrazu usoudil, že se chystá provést nějakou nepředloženost. „Klid, Pierci!“ varoval ho. Potom toho, který zastřelil McCabeovou, vyzval: „Sprav ji!“

	Muž si klekl vedle ní a roztrhl horní část její košile. Kouskem bílé látky, silně páchnoucím po alkoholu, otřel místo nad jejím srdcem, tam, kde jí do těla vnikly tři střely. Zkrvavený kus látky odhodil, z kapsy vytáhl malý balíček a vyňal injekční stříkačku naplněnou červenou tekutinou. Jehlu namířil na Mollyino srdce. Pierce sebou trhl, chtěl mu v tom zabránit, ale jeden z mužů, který už byl hotov se spoutáváním pracovníků, ho srazil na kolena a držel ho.

	„Teď se dívejte,“ řekl a přidržel mu hlavu jen kousek od mrtvého těla McCabeové.

	Po pěti vteřinách se díry v její hrudi stáhly a uzavřely. Pierce se přestal vzpírat a beze slova sledoval, co se bude dít dál. Povšiml si lehoučkého zavlnění pod kůží na krku. Obnovil se jí pulz. Potom uviděl, jak se jí zvedá a klesá hruď. McCabeová žila.

	„Vy jste ji oživili?“ zeptal se člověka, který ho hlídal. „Jak je to možné?“

	„Regenerace,“ odtušil muž. „O tom ale přece všechno víte, doktore, ne?“

	Pierce pohlédl na vak s artefaktem, který měl ten člověk přehozený přes rameno.

	Hydra.

	„Bude v pořádku,“ řekl muž a sklonil zbraň. „A teď, prosím, pojďte s námi.“

	Pierce pomalu přikývl. Věděl, že koneckonců stejně nemá jinou možnost, a oni McCabeovou zachránili. Zadíval se na balvan; nápis na něm exploze zničila. Zmocnila se ho nesmírná lítost. Král byl jeho nejstarší přítel, tak blízký jeho rodině, jak může být ten, kdo není pokrevní příbuzný. Dělalo se mu sice při té myšlence zle – ale doufal, že granát Krále zabil. Zůstat tam pod tím balvanem… vybavily se mu obličeje těch lidí, horkem spálených zaživa. Takový osud si nikdo z nich nezasloužil.

	„Je mi líto, Jacku,“ řekl. Pak si bez odporu nechal nasadit pouta.

	Když Pierce spatřil ty maskované muže poprvé, napadlo ho, že by to mohla být skupina, která ukradla seznam členů posádky lodi Argó. Tyhlety zde sice také nesmírně zajímá artefakt, který má vztah k Herkulovi, jenže svými supermoderními zbraněmi a přísně vojenským vystupováním se od tamtěch útočníků liší. Ti byli mnohem… primitivnější. Tajemství minulosti střežili tak vášnivě, že byli ochotní je třeba i zničit. Jestli však tihleti lidé zde mají skutečný zájem o Hydru kvůli jejím regeneračním schopnostem, pak tedy mají také větší zájem na odhalení starověkých tajemství. Je to velmi pravděpodobné, prokázali to zázrakem, jehož byl právě svědkem.

	Muži zastrčili zbraně do pouzder a vedli Pierce nahoru, zpátky k táboru. Cestou jejich vůdce zavolal na Atahualpu: „Drž je spoutané dvě hodiny, pak je pusť!“

	„A co moje peníze?“ zeptal se Atahualpa. Hodili mu svazek bankovek; chytil jej v letu a usmál se. „Dvě hodiny. Jistě!“

	Došli nahoru. Pierce se ohlédl a viděl Atahualpu, jak si sedá do písku. V té chvíli vykřikl, cosi ho zasáhlo do krku. Jeho první myšlenkou bylo, že ho bodl škorpion nebo pavouk, ale zahlédl injekční jehlu. Potom ho zaplavila vlna nevolnosti. Pak přestal vnímat zrakem okolí.

	Sice neviděl, ale stále ještě slyšel, třebaže ho vědomí rychle opouštělo. Zuřil, ale nebyl schopen pohybu. Jeden z mužů pronesl: „To je ošklivé, šéfe.“

	„Pročpak?“

	„Líp by bylo všechny je střelit do hlavy než nechat je tam s ní. Až se probere, roztrhá je na kousky.“

	„No, co s tím nadělám – tak jsem teda ošklivý.“

	Muži řvali smíchem; jejich smích zněl Pierceovi v hlavě jako bouře. Zmocňovalo se ho delirium, ztrácel vědomí a jeho tělo se bezvládně zhroutilo na tvrdou zem. Zaburácel motor.
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	Král se probral s pocitem, že ho cosi tvrdého tlačí do boku. Hmátl po té věci a odhodil ji stranou. S klepavým zvukem poskakovala tmou znovu uzavřeného hrobu. Uvědomil si, že odhodil kost; pravděpodobně pocházela z paže mumifikované mrtvoly.

	Otevřel doširoka oči. Tancovaly mu před nimi barevné tečky, jak usilovně pátral po nějakém náznaku slunečního světla, po místě, kudy by snad bylo možné dostat se ven. Barevné tečky však byly jen fantomové jevy. Věděl, že nebyl v bezvědomí dlouho, protože barvy, které viděl, vznikaly v jeho očích, teprve se přizpůsobujících naprosté tmě hrobky. K tomuhle jevu u něj docházelo při každé noční misi. Pokaždé, když se poprvé ponořil do tmy, jeho zrakové vjemy zaplavily červené, purpurové a zelené tečky.

	Ještě dva další jevy mu dosvědčovaly, že nebyl mimo nijak dlouho. Za prvé ještě dýchá. Zde uvnitř nemůže být moc vzduchu, a to, že dovnitř neproniká světlo, znamená, že se sem asi nedostává ani vzduch. To byla dobrá i špatná zpráva. Dobrá proto, že ještě není mrtvý, špatná proto, že zanedlouho bude. Za druhé teprve začíná cítit žízeň. Zanedlouho se dostaví dehydratace; sluncem rozpálený písek ho opékal stejně jako se přímo v ohništi peče slepice obalená krustou z hlíny. Zatím však jeho organismus fungoval slušně, až na zvonění v uších.

	Zatracený granát.

	Vstal. „Krucinál!“ vykřikl vzápětí a přikrčil se, protože se udeřil do hlavy o strop. Dutina byla uprostřed vysoká dva metry, při kraji, kam ho exploze vrhla, však jen metr a půl. Šoural se doprostřed. Na cosi narazil nohou, ozval se kovově znějící zvuk. Sehnul se a rukama hmatal po zemi, až tu věc nalezl. Lampa.

	Hledal vypínač, ale napadlo ho, jestli vůbec stojí o to, aby tu měl světlo. K čemu mu bude? Proti slunečnímu světlu nemá šanci. A to už nikdy neuvidí. Navíc by se musel dívat na odpudivé tváře těch mumifikovaných mužů všude kolem, připomínající mu jeho osud. Pohřbený zaživa. Mumifikovaný všespalujícím sluncem a vzduchem, který vysává všechnu vlhkost. Vypínač nahmatal, řekl si, že raději přece jen zemře při světle. Ve spěchu se pomodlil a lampu rozsvítil.

	Ve světle, které malou jeskyni zaplavilo, vystoupil kruh tváří s vyděšeným výrazem, vybělené oči, rozevřená ústa, prsty rozdrcené na cáry, rozbité hlavy. Většina z těch mrtvých explozi „přežila“, mnozí z nich se však rozpadli, jak je výbuch smetl napříč jeskyní a mrštil jimi na opačnou stěnu.

	Král znovu stiskl vypínač, světlo bliklo a zhaslo. Možná bude líp, když nechá zhasnuto. Blbost, pomyslel si, a rozsvítil znovu. Usilovně se snažil nevnímat neměnící se užaslé, nehnutě ohromené výrazy mrtvol. Obcházel dutinu kolem dokola a pažbou pistole tloukl do rozhraní hliněných stěn a kamenného stropu. Pevně slehlý, jakoby udusaný písek a kámen se nedaly prorazit ani tam, kde býval vchod. Bez lopaty se ven prostě dostat nedá. Přesto se o to musí pokusit.

	Deset minut bušil do stěny v místě, kudy se předtím dalo vlézt dovnitř. Uvolnil malý kus tvrdé hlíny, potom začal hrabat prsty. Postupoval pomalu a cítil, že vzduch plný prachu dodává jeho tělu při každém nádechu stále méně a méně kyslíku, po kterém zoufale dychtil. Při fyzické námaze spotřebovával organismus víc kyslíku než při odpočinku – nebo v bezvědomí. Přestal hrabat a opřel se dlaní o stěnu. Několikrát se nadechl – co nejpomaleji –, když tu ucítil v konečcích prstů tupou bolest. Pohlédl na ruku; měl na ní krev. Odtrhl dlaň od stěny a tam, kde se jí dotýkal prsty, uviděl krvavé skvrny – velmi podobné dávno zaschlým skvrnám zanechaným tu muži, kteří zde jsou pohřbeni.

	Stal se jedním z nich.

	Bříška prstů mu krvácela, měl je odřená až do živého masa. Nedokáže se odtud dostat. Jestli ho někdo přijde hledat ještě než ho vzduch vysušující mu tělo stačí proměnit v mumii, mrtvý bude tak jako tak.

	Smířil se s osudem. Každé nadechnutí vysávalo ze zatuchlého vzduchu další kyslík a místo něj vracelo oxid uhličitý. Král se posadil mezi dvě mumie, na každou z nich pohlédl a usmál se. Pobavila ho skutečnost, že pomalu umírá v díře zbylé po archeologickém nálezu – že ho v okamžiku na kusy nerozervala exploze nebo že ho v boji neproděravěly kulky. „Tohle bude hodně blbý umírání, co?“

	Horko v jeskyni mu doráželo na tělo, lepilo se na černé tričko s Elvisovým portrétem, vysávalo na povrch těla vodu a odnášelo ji pryč. Toužil všechno ze sebe svléknout, ale nedokázal se pohnout. Oči se mu klížily, upadal do spánku, mysl i tělo se začínaly uzavírat do sebe. Jedinou útěchou mu bylo, že nebude umírat v bdělém stavu.

	Hlava mu pomalu klesla na rameno, myšlenkami se vrátil k Pierceovi. Svého přítele zklamal. Takhle hrubě nezklamal ještě nikdy v žádné misi, ale i takové selhání by bylo možné odpustit – válka je peklo, a i ti dobří v ní někdy prohrají. Pierce však je jeho přítel. Tohle se nikdy nemělo stát, a on si to nikdy neodpustí. Ovšem – ne že by mu zbývalo moc času na to, aby si nad sebou zoufal.

	V okamžicích, kdy ho opouštělo vědomí, si umiňoval, že kdyby se vrátil jako duch, ty mizery, kteří tohle způsobili, bude strašit až do smrti. A kdyby nějakým způsobem přežil, postará se, aby si přáli sami být duchy. Jeho oči přestaly vnímat, hlavou narazil s dutým buchnutím na lebku souseda. Stane se další obětí, kterou písek pohltí.
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	Nazca, Peru

	Tma mizela.

	Skutečnost jako kdyby se pokřivila, prchla, a na uvolněné místo vpadla neskutečnost.

	Král se vznášel nad řadami mrtvých těl, brutálně zbaven údů, kusy jeho těla byly rozseté po poušti. Došlo k bitvě. Ne… bitvy přece viděl; tohle byla jatka. Hvězdy se blyštily jako korálky z vodních kapek, husté a mokré, ulpělé na černém plášti noci. Potom ten obraz kamsi odlétl a jeho nadpozemská bytost se vznášela výš, pryč od té příšerné scény, a stoupala k nebi.

	Král si nikdy nevytvářel v mysli reálný obraz smrti. Při jeho práci by strach ze smrti často jen uspíšil její příchod. Strach z bolesti dokáže divy, strach ze smrti však ochromí i toho nejlépe vycvičeného vojáka. Avšak tohle – vznést se z hrobky, plynout nad mrtvými a stoupat vzhůru – zatlačovalo do pozadí i pouhý stereotypní zážitek blízkosti smrti. Kde je ten příslovečný bílý tunel? Příbuzný, člen rodiny, který člověka vede? Neměla by tu být sestra? Kde je Julie?

	„Julie,“ pronesl, „ukaž mi cestu, Julko.“

	Odpověď nepřišla, dostavil se jen pocit, že se jakousi hustou hmotou vznáší vzhůru. Jeho myšlenky se přenesly na úvahy o pekle. Mrtvá těla. Zcela jistě prodělala mučení. Zima. Cítil zimu. Je snad peklo studené? Peklo možná opravdu zamrzlo. Haha. Chtěl se dát do smíchu, ale necítil své tělo. Žádné tělo už nemá.

	Pokoušel se donutit svého ducha, duši, nebo co to je, ubírat se novým směrem, pokračoval však vzhůru a pryč, vytrvale, vstříc neznámému osudu. Hvězdy mu kynuly, potom se rozplynuly a ztratily se. Sklouzl zpátky do propasti a znovu vzpomínal na sestru.

	 

	„Pane,“ pronesl jakýsi hlas, „napijte se.“

	Ústa mu naplnila tekutina. Nadechl se. Zalkl se. Chvatně se posadil; ucítil úder do hlavy, jako kdyby mu jí pronikl bodec. Bolest v ní tepala jako blikající pouliční lampa.

	„Nehýbejte se,“ řekl hlas téměř šeptem. „Uslyší vás.“

	„Julie?“

	„Ne. Ta stará.“

	„Kdo jste?“

	„Atahualpa.“

	Král prudce otevřel oči, jeho mysl se rázem vrátila do těla. Už zase viděl. Nevznáší se. Nesou ho. To ale znamená… Král pevně sevřel víčka a předchozí noční můru vymazal z paměti. Zcela novýma očima se rozhlížel kolem sebe.

	Vedle něj klečel Atahualpa. Byl bledý, možná to ale bylo světlem měsíce. Možná i ještě něčím dalším. Hvězdy nad hlavou, už ne jakoby opuchlé, jiskřily na čistém, čirém nočním nebi. Král seděl na zemi mezi dvěma zaparkovanými nákladními automobily. Atahualpa mu podal láhev balené vody. „Pijte.“

	Král ji vypil všechnu najednou. Voda, chladná díky studené pouštní noci, studila v žaludku a hasila oheň v ústech a v hrdle. Cítil, jak se mu do žil vrací život. Vzal si druhou láhev, kterou mu Atahualpa nabídl, a pil, tentokrát pomaleji, dopřával tekutině, aby se zvolna vsakovala do těla, hostina pořádaná pro dehydratované buňky. Pohlédl do bezelstných očí zrádce. „Vy jste mě zachránil z té zasypané díry.“

	Muž přikývl.

	„Proč?“

	„Tvrdili, že se nikomu nic nestane.“

	Tohle nešlo Královi dohromady. V mysli si zpětně vybavil pole mrtvých ze své vidiny. Modlil se, aby to byla jen vidina. „A někomu se něco stalo?“

	„Slyšel jsem je, jak křičí. Já se schoval v nákladním autě. Schovával jsem se tam celé hodiny. Potom ten křik přestal. Podíval jsem se okénkem a viděl ji.“

	„Koho?“

	„Tu starou. Tu šedovlasou ženu.“

	„Molly?“ Král sebou trhl. Musel přemoci tepavou bolest v hlavě. „Ona žije?“

	„Patří ďáblovi.“

	Král si povzdechl. Informace nasáklá náboženskou paranoiou mu k ničemu nebude. „Vynechte, co jste se dozvěděl v kostele, a povězte mi fakta.“

	Atahualpa zamrkal. „Já v kostele nikdy nebyl. Ale ďábla poznám. Byla celá zakrvácená. Kusy“ – potáhl nosem a bojoval se slzami – „všude byly kusy těl… vnitřnosti… ulpěly jí na rukou. Na rtech. Její břicho…“ Dlaněmi udělal pohyb, jako kdyby obloukem přejel své vlastní břicho. „Jako těhotná žena. Plná jejich těl.“

	Král ztuhl napětím. „Čí to byla těla?“

	Atahualpa ukázal třesoucím se prstem. „Těch dělníků.“

	Král si uvědomil, že Atahualpa ukazuje k místu, kde se prováděly vykopávky, k tomu Pierceovu drakovi. Vyskočil na nohy, ale zavrávoral a musel se zachytit korby červeného pickupu.

	„Musíte být potichu,“ naléhal Atahualpa. „Utekla do pouště, ale kdo může tvrdit, že se nevrátí?“

	„Já to risknu,“ prohlásil Král. Dopil zbytek vody z druhé láhve a klopýtal k místu vykopávek. Ucítil na rameni ruku a zarazil se.

	„Vezměte si tohle.“

	Otočil se a spatřil nabízenou pistoli. Byla to nabídka znamenající mír. Ten člověk ho mohl nechat vyschnout v té hrobce. Jidáš se chce vrátit do party. Svým pohledem jako kdyby se obhajoval, oči měly prosebný výraz. Odpusť a zapomeň.

	Král si pistoli vzal, zkontroloval zásobník a vrazil jej zpátky do pažby. Pak se otočil k Atahualpovi. Tohohle člověka obalamutili a zneužili. Totéž ale i Král dělal právě takovým lidem, jako je tenhle. Takovým, kteří zoufale potřebovali peníze nebo jídlo. Těm, kdo byli ochotní vyměnit svěřenou důvěru za přežití. Král přikývl. Odpuštění je uděleno.

	Vyšli společně, obezřele, pomalu a potichu. Jestli tam někde v temné pouští číhá nebezpečí, jediným možným varováním by bylo chrupavé zaskřípění podrážky drtící pod sebou kámen. Král bojoval s návaly závrati, pistolí mířil před sebe do tmy a nutil zornice, aby se rozšířily ještě víc, aby beze zbytku využívaly měsíční světlo. Došli na hřeben kopce a zadívali se dolů.

	Na místě, kde byli odpoledne předchozího dne, ležela lidská těla. Nyní splývala s pískem a tmou. Ale když se oba přiblížili, nikdo k nim neotočil hlavu. Někteří hlavu vůbec neměli. Král si připadal jako když sklouzává zpátky do toho pekla, jímž proplouval, když ho Atahualpa vynášel ven z hrobky v poušti. Nebyla to noční můra. Byla to skutečnost. Nedalo se odhadnout, kolik mrtvých tam na svahu porůznu leží. Části těl připomínaly polámané sochy, vyhřezlé tělesné orgány držely pohromadě sraženou a sluncem vysušenou krví. I písek jako kdyby tou krví zhutněl, chrupal pod nohama a odletoval v lupíncích, jako když se láme suchar.

	Král si přidržel před ústy a nosem tričko; sotva znatelný větřík přivál počínající zápach. Pach smrti cítil už dřív, ale tohle – mrtvá těla a orgány, přes den vystavené spalujícímu vedru, sežehlé, spečené a vybělené – to vše mu znovu připomnělo jedno: tohle nebyla bitva. Tohle byla opravdová jatka.

	Uviděl ženu, kterou svým příchodem vylekal; klekl si vedle ní – vedle toho, co z ní zůstalo. Neměla nohu. Sledoval krvavou stopu a viděl, že ta noha posloužila jako kyj, kterým dostal ránu do hlavy jakýsi muž. Na její ohlodané paži, dosud držící u těla, chyběly od ramene po loket velké kusy masa, jako kdyby si ji nějaký lidožravý obr spletl s kukuřičným klasem. Paži, již vyschlou, ztuhlou a těžkou, zvedl a zkoumal chybějící maso. Stopy kousání se nedaly s ničím zaměnit.

	Udělal to člověk – nebo lidé.

	Král se pokoušel představit si, že se na skupinu pomocníků vrhl kmen kanibalů. To jediné dávalo smysl. Ale chyběla tomu logika. V Peru přece žádní kanibalové nejsou, a i kdyby, určitě by nemohli běhat pouští a žrát lidi, aniž by sami seschli jako zvadlé listí. A navíc on má očitého svědka toho, co se tu odehrálo.

	„Jak se tohle stalo?“

	„Ta žena, Molly.“

	Král zavrtěl hlavou. „To není možné!“

	Atahualpa napodobil rukou bodnutí do svých prsou. „Zastřelili ji. Byla mrtvá. Dali jí nějakou injekci, a ona obživla. Když se probudila, tamti byli pryč. Nabídl jsem jí vodu. Jako vám. Říkala, že má hlad. Pokoušela se mě kousnout. Utíkal jsem mezi…,“ ukázal na mrtvoly. „U prvního z nich se zastavila.“ Potřásl hlavou, aby tu vzpomínku vymazal z paměti, a ukázal na to málo, co z prvního muže zbylo. Kosti a kousky masa. Ohromná skvrna. A vedle ní něco, co vypadalo jako hromada zvratků.

	Král nalezl ještě několik takových hromad. Pokud je Atahualpovo líčení pravdivé, Molly své oběti požírala, vyzvrátila je a pokračovala dál. Ti spoutaní lidé jeden jako druhý neměli šanci uprchnout. „Mohl jste jim ta pouta přeříznout.“

	Atahualpa sklopil zrak. „Nejsem statečný člověk.“

	Král přestal pátrat po známých tvářích; žádné nenalezl. McCabeová tu nebyla, a to potvrzovalo Atahualpovo líčení. Ale Pierce tu nebyl také. „Oni mého přítele odvedli?“

	„Ano.“

	„Živého?“

	Přikývl.

	„A jak se odtud dostali?“

	„Odjeli nákladním autem,“ odpověděl Atahualpa a ukázal k severu. „Tudy.“

	Král chvátal pryč z krví prosáklého svahu a vešel do tábora. Atahualpa se držel za ním, naléhal, aby se Král choval tiše, ten si ho však nevšímal, přehrabával se ve stanech a v osobních věcech mrtvých. Našel baterku a rozsvítil ji. Hledání pak probíhalo rychleji. Nakonec nalezl, co hledal – satelitní telefon. Zapnul jej. Zaplavila ho zelená záře číslic a zalila ho nesmírná radost. Od pomoci ho dělí jen telefonní hovor. Potom si všiml fotografie, ležící na podlaze stanu. Ten pohled ho málem připravil o dech. Položil telefon a světlo baterky namířil na fotografii. Julie a George. Usmívající se. Šťastní. Ozdobné stuhy a prapory v pozadí ukazovaly, že ta scéna zobrazuje párty. Jiskra, odlesk na Juliině prstu, byly odrazem příslibu toho, co přijde: života, který ale nebyl nikdy prožit. Král fotografii zvedl, dal si ji do kapsy a vyťukal číslo.

	Ozvalo se několikeré cvaknutí, potom dostal spojení a telefon na druhém konci začal vyzvánět. Ohlásil se digitální ženský hlas: „Dobrý den. Bohužel se vám nemůžeme nyní věnovat. Uveďte své jméno, čas hovoru, a my se vám co nejdřív ozveme.“ Uvítací zpráva skončila a telefon pípl.

	„Král.“

	„Hlasový otisk potvrzen.“

	Telefon třikrát pípl, potom v něm opět cvaklo. „To jste vy, Králi?“

	Král cítil, jak napětí v jeho těle povolilo. Deep Blue. „Potřebuju tady trochu pomoct.“

	„Potřebujete někoho k sobě?“ Hlas Deep Blue zvážněl. Král nikdy nežádá o pomoc, pokud nejde o situaci, kdy umírají lidé a kdy někdo za to bude muset zaplatit.

	 


12

	New Hampshire

	Tlustá vrstva listí pokrývající lesní půdu šustila pod nohama blížících se mužů. Každý z nich, plný neklidu a napětí, držel svou zbraň před tělem, potrhával jí dopředu a dozadu a očima pátral po cíli. Hledají ho.

	Věž se pomalu, zhluboka nadechl, nasál do plic vůni mokré země a tlejícího listí. Vůni domova. Připomínku vyrůstání a dospívání v lesích New Hampshiru. Věž se cítil víc doma zde než kdekoli jinde. Pár desítek centimetrů od jeho obličeje praskla větvička, a ten zvuk ho vrátil do přítomnosti.

	Počet hráčů-válečníků se smrskl, z patnácti zbývali už jen tři – tihle dva a jeden v úkrytu. Jejich plán nebyl vůbec špatný. Tihle dva byli návnada. Ten třetí ho oddělá sprškou střel, vypálenou z přerostlého rododendronu. Ovšem kdyby věděli, že stojí půl metru od něho, zahrabaného pod vrstvou listí, možná by svůj plán přehodnotili.

	„Tak co vidíte?“ ozvalo se šeptem z rododendronu. Amatéři.

	„Nic, člověče, a sklapni,“ odpověděl ten nejbližší z trojice.

	„To mi nejde do hlavy,“ řekl třetí. „Tenhle chlápek je starej, měla to bejt hračka.“

	Věž se jen stěží ubránil smíchu. Tihle srabíci právě předvedli, že do toho tedy půjdou hlava nehlava. Ale bez práce nejsou koláče, vážení. Zamířil, stiskl dvakrát spoušť a vyslal v rychlém sledu dvě dávky po třech střelách. Oba muži klesli na lesní půdu, svíjeli se na mokrém, hlínou vonícím listí a svírali si rukama rozkrok, po kterém se jim rozlily rudé skvrny. Ječeli bolestí.

	„Kde je? Kde je?“ křičel mládenec ukrytý v křoví.

	„Jsme mrtví, člověče! A já ho nabeton neviděl!“

	Vzduch prořízl ostrý zvuk zvonku. Zatraceně, pomyslel si Věž. Zvedl se z úkrytu, aby naléhavý hovor přijal. Tahleta věc byla noční můra jeho společenského života. Nemohl ji vypnout – v divadle, při hře, ani když v paintballu dával sodu pár mládencům z Newhampshirské univerzity. Musel být dosažitelný v kteroukoli dobu, a to znamenalo, že ten zatracený telefon musí mít nepřetržitě zapnutý… kromě v průběhu samotné mise… A tenhle jeho malý výlet vláda Spojených států samozřejmě nefinancovala.

	Dva mládenci, které složil, se od něj odplazili pryč; v očích jim seděl strach, když se Věž před nimi vztyčil jako zlotřilý Sigmund ze seriálu Sigmund the Sea Monster. Věž si stáhl pokrývku hlavy; ukázaly se špinavě blond vlasy, dlouhá kozí bradka a planoucí modré oči. Paintballovou pušku DYE DM8 sklonil k zemi a napřáhl otevřenou dlaň proti třetímu mladíkovi, který se nyní s namířenou puškou hnal proti němu. Věž v téhle chvíli vypadal jako nějaký bůh ze severské mytologie chystající se k bitvě. Jeho tvrdý pohled a napřažená ruka mládence zarazily na místě.

	„Přestávka. Potřebuju si vyřídit telefonát.“

	„Vole, zastřel ho!“ zaječel jeden z „mrtvých“ mládenců.

	Věž odklopil telefon a přiložil si jej k uchu. „Jsem tu.“ Zrakem sledoval mládence, jen se třesoucího na to, aby ho střelil, a poslouchal. „Vyrážím.“ Zaklapl telefon, strčil jej do kapsy a veškerou pozornost nyní věnoval poslednímu z mládenců, který „přežil“.

	„V paintballu se na žádný přestávky nehraje!“ křičel jeden z hochů, které Věž sundal.

	„A mrtví nemluví,“ usadil ho Věž. Pak pohlédl na toho třetího. „Konec pauzy.“

	Mládenec nechápavě naklonil hlavu. „Co…“

	Věž vypálil od boku. Na hochově obličejové masce se rozprskla rudá skvrna, oslepila ho a tím pádem také zabila. Věž posbíral své věci a odpochodoval z paintballového hřiště.

	„Prevíte!“ zakňoural jeden z mládenců.

	Věž zvedl pušku, stiskl spoušť a pokropil ho od hlavy k patě kuličkami; každý zásah pálil jako bodnutí žihadlem. Mládenec poskakoval a křičel bolestí, hledal, kam by se schoval, ale neměl kam.

	Když měl Věž zásobník prázdný, sklonil pušku a na obarveného mládence se usmál. „No, teprve teď jsem prevít.“

	Zamířil mezi stromy a rychle se ztratil z dohledu. Odpočinek a relaxační střelba s univerzitními studenty budou muset počkat. Král zavolal s žádostí o pomoc, a to znamená, že někde se něco parádně posralo.

	 

	 

	Ocracoke Island, Severní Karolína

	Odliv skončil a příliv ještě nenastal; na písčitý břeh jemně, s tichým šuměním dosedaly vlnky, mírný větřík ohýbal vysokou zelenou trávu na dunách oddělujících písčitý břeh od linie stromů a od městečka. Břeh bez lidí působil příjemným dojmem. Lidé se doslova jeden přes druhého derou na oblíbenější pláže na pevnině. Dámě se to líbilo takhle – tak by podle svého přesvědčení měla trávit volno: opalovat své ženské křivky bez mužských, kteří by je očumovali, a bez nekonečné záplavy rádoby vtipných sexuálních narážek tak pitomoučkých, že by je snad nepoužil ani Věž.

	Odkudsi z dálky se k ní doneslo hvízdnutí. Tělem v bikinách jí projela vlna nepříjemného pocitu: je po klidu. Vykašli se na to, pomyslela si. Hvízdnutí znělo nevinně, jako když někdo přivolává psa, ale ze zkušenosti věděla, že každý náznak přítomnosti mužského na pláži předznamenává obtěžování. Hvízdnutí se ozvalo znovu, tentokrát blíž. Vrásky kolem jejích očí měly donutit toho, kdo půjde kolem, aby opravdu jenom šel kolem.

	„Tito! Zpátky!“

	Takové štěstí tedy mít nebude.

	Pes.

	Otevřela oči; přímo před sebou měla hlavu mokrého zlatého retrievera. V hubě držel oslintaný tenisák, na hřbetě měl modrý šátek. Být to prostě jen pes, docela klidně by si s ním hrála a tenisák mu házela třeba až do západu slunce, ale štěstí ji zkrátka opustilo. Sebejistým krokem totiž přicházel majitel psa, pravděpodobně nějaký dočasný návštěvník ostrova. Na sobě měl džíny s vyhrnutými nohavicemi a k nim volnou košili, hodící se spíš ke společenskému obleku. Očividně hedvábnou. Jeho odpudivě „moderně“ působící účes s krátkou ofinou vpředu a dlouhými vlasy vzadu, a k tomu jakoby pomačkaný obličej, vyvolávaly obraz chlapácké filmové hvězdy z osmdesátých let – ideálního protějšku k Julii Roberts. Uchopil psa za obojek a usmál se.

	„Užíváte si pláž?“

	„Užívala jsem si, až doteď,“ odsekla. Vůbec se nesnažila skrýt, že ji jeho přítomnost štve.

	Muž se zachmuřil, sebevědomí se mu však skoro vzápětí vrátilo. Nuceně se usmál. „Vidím, že jste pěkně vystresovaná. Co kdybych vám –“

	Dáma zvedla pěst se zvednutým prostředníkem. Držela ji tak po celou dobu, co muž jako zkoprnělý jen civěl; potom zvadl, a nakonec se rozzuřil.

	„Heleďte, vy –“

	Její mobil hlasitě zazvonil. Přiložila si přístroj k uchu. Poslouchala, potom řekla „Jo, jasně“ a telefon zaklapla. Vstala, pohlédla na muže a poznamenala: „Jak někdo může psovi říkat Tito?“ Rychle se zabalila do osušky a odešla. Nechala za sebou lehátko, chladicí box a román, jako memento pro citově vykastrované mužské.

	 

	 

	Land O’Lakes, Florida

	V hloubce deseti metrů Jezdec vystrčil hlavu z nákladového prostoru lodi zaplavené vodou, aby zjistil, jestli je kolem bezpečno. Nebylo. Rychle se pohybující mrak stříbrných těl, pronásledovaný desítkami rozdivočelých kladivounů, pořád ještě zastiňoval větší část mihotající se modré hladiny. Kladivouni obvykle na lidi neútočí; existovalo jen dvanáct ohlášených nevyprovokovaných útoků na lidi, takže kladivouni byli jedním z druhů žraloků, s nimiž se dalo bez nebezpečí plavat. Jenomže takhle, kdy jsou při krmení celí rozdivočelí, je všechno, co se nachází v blízkosti jejich chňapajících čelistí, docela pěkná kořist.

	Jezdec přiletěl na Floridu navštívit svou stárnoucí babičku, poslední žijící příbuznou, ale zahrál si jen pár her binga a odcestoval na pobřeží. Najal si loď, půjčil si potápěčskou výstroj a vydal se na místo, kde se podle souřadnic nacházel jeden z jeho oblíbených vraků. Anne Marie byla nákladní loď potopená ponorkou ve druhé světové válce. Většina jejího nákladu byla dávno vyzvednuta, uvnitř ocelové lodi se však stále ještě tu a tam našly pozůstatky věcí připomínajících tehdejší dobu a válku. Ti, kdo obojí ještě pamatují, už brzy vymřou.

	Zkontroloval, kolik mu ještě zbývá vzduchu. Na patnáct minut. Při potopení do tak malé hloubky může vystoupit na hladinu rychle, nemusí dělat přestávky kvůli dekompresi. Měl čas, mohl čekat, ale jestli ti uklízeči lidských odpadků prohánějící se sem a tam nad vrakem někam nezmizí nebo aspoň neuhnou stranou, nezbude mu než si vybrat, jestli se udusí, až mu v láhvi dojde vzduch, nebo jestli se nechá roztrhat na kousky. Ta divoká honba za kořistí už trvala skoro třicet minut, takže si byl jistý, že se žraloci zanedlouho přece jen zklidní.

	Ucítil na boku vibraci. Prudce se stáhl zpátky do vraku, byl si téměř jistý, že se ocitl tváří v tvář kladivounovi, ale viděl jen vodu. Dloubnutí se opakovalo, tentokrát si však uvědomil, že to vibruje telefon. Otevřel váček na boku a telefon vyndal. Měl jej uložený ve vodotěsném pouzdře; modré světlo displeje tlumeně ozářilo temnou chodbu lodi. Ohlásil se a přitiskl si přístroj pevně k uchu. Uslyšel zdušeně znějící hlas. Deep Blue. Potom stiskl dvakrát jedničku, aby Deep Blue věděl, že vzkaz přijal, ale nemůže odpovědět.

	Zastrčil telefon zpátky do váčku a znovu vyhlédl kajutním okénkem. Telefonát ho o jeho patnáct minut připravil. Ohromná koule ryb a žraloků se stále ještě honila z místa na místo, všemi směry a ve spirálách. Dolů sem k němu se snášely kusy ryb, a to přišlo vhod menším žralokům a jiným dravým rybám. I ti by si do něj mohli kousnout, ale to riziko musí podstoupit.

	Vykopl nohama a vyrazil ven z vraku, který mu až dosud poskytoval ochranu. Dlouze nabral do plic stlačený vzduch, načež obsah láhve vypustil. K hladině prudce, jako při explozi, vylétl mrak bublin. Žraloci si jich nejprve nevšímali, když však jejich kořist zahnaly, následovali ji. Jezdec usilovně kopal nohama a jako uprostřed oka uragánu stoupal společně s mrakem bublin k hladině. Bubliny se dostaly na hladinu dřív než on, voda se náhle projasnila a stěna stříbrných ryb se začala stahovat kolem něj. Stěnou prorazila mohutná těla s doširoka rozevřenými čelistmi. Jezdec měl kolem sebe pouhých několik desítek centimetrů volného místa. Vystřelil na hladinu, vytáhl se na bok malého motorového člunu a překulil se přes něj dovnitř. Jak vytahoval nohu z vody, ucítil tupý úder. Převrátil se na záda a podíval se na ni. Očekával, že uvidí urvané maso, ale spatřil jen modřinu šířící se na místě, kde mu do nohy jako beranidlem slepě narazil žralok. Pustil motor, otevřel naplno plyn a jako střela se hnal ke břehu.

	 

	 

	Fort Bragg, Severní Karolína

	Pravý hák byl jako blesk, úder skončil na Střelcově tváři. Zavrávoral o krok dozadu, dál držel kryt a čekal na další útok. Ten přišel v podobě série tří direktů. První dva zblokoval, třetí sice srazit nestačil, ale úder mu jenom sklouzl po rameni. Střelec se pružně pohyboval po ringu, držel střeh a zrakem sledoval soupeře – udělaného, čerstvě nakrátko ostříhaného nováčka, který si myslel, že stačí vytasit pistoli, a svět mu bude patřit. A po deseti minutách, kdy tohohle postaršího člena týmu Delta zasypával údery, o tom byl přesvědčený tím víc.

	Postupoval přímo a úplně špatně, zcela nekrytý. Střelec mládence nechal zaútočit direkty; tentokrát jich bylo pět. Tři odrazil, dva byly úspěšné. Ten poslední byl dobrý, zasáhl Střelce do čela a zvrátil mu hlavu dozadu.

	„Tak tohle už je jiná,“ zamručel.

	„Říkal jste něco, dědo?“ Mládenec s přezíravým úšklebkem Střelce jen tak obcházel kolem dokola.

	Nevěděl, že jediní lidé na základně, kteří by se Střelcem takhle v ringu boxovali, jsou právě nováčci; všichni ostatní už měli své zkušenosti. Věděli, že Střelec má rád bolest, nasává ji do sebe jako houba a pak jí dá průchod prudkým výbuchem. A nyní už jí byl plný skoro po okraj. Vždycky, když utkání skončilo, Střelec se vrátil na svůj malý ranč hned u základny, pustil si Vivaldiho Čtvero ročních období, Jaro 2 Largo, a meditoval. Potlačoval tak zlost, která se v něm hromadila už od dětství.

	Jeho íránští rodiče nechali neplánované a nechtěné dítě ležet jen tak u silnice. Nalezenec, odložený v poušti spalované horkem, se stal objektem černého obchodu s dětmi. Nejprve ho koupila britská organizace vydávající se za instituci, která kupuje děti určené k adopci. Nakonec, když mu byly dva roky, ho adoptovala americká rodina. Vyrůstal pak ve Spojených státech a stal se z něj Erik Somers. Jeho život byl obrazem Amerického snu, ale z oněch dvou let – doby, kdy duše zapouští kořeny v těle – v něm kdesi uvnitř přetrvával vztek. Než vstoupil do armády, byl známý jako barový rváč; později – nejprve jako příslušník námořní pěchoty, pak jako ranger, a nyní jako člen týmu Delta – v sobě nalezl kázeň, a současně i ventil, které potřeboval ke zvládání svého vzteku.

	Vzduchem se mihl rudý záblesk a zasáhl ho do žaludku, po něm následoval druhý, tentokrát do spánku. Okolostojící jen vydechli, ne však pod dojmem bolesti, kterou údery Střelcovi způsobily, ale protože věděli, že ta bolest se vrátí tomuhle nováčkovi a někdy později i dalším.

	Nyní Střelec změnil postoj. Už jen tohle stačilo, aby mladík couvl. Od začátku zápasu se Střelec choval stále stejně – jen tak volně se pružnými kroky pohyboval v kruhu po ringu a přijímal rány. Teď si povšiml nově příchozího: byl to brigádní generál Michael Keasling, náčelník JSOC, Společného velitelství zvláštních operací, útvaru pověřeného úkolem zaručit, že výzbroj a taktika amerických speciálních sil budou neustále nejlepší na světě. Generál se žádných společenských událostí neúčastnil a v tělocvičně se až dosud nikdy neukázal. Pochmurný výraz v jeho tváři jen potvrdil Střelcovy obavy, že je zle.

	Keasling neudělal žádné gesto, jen se pohledem setkal s jeho očima. Střelec přikývl. Zápas končí.

	Nekončil však pro každého. Nováček vystihl okamžik, kdy soupeřova pozornost polevila, a využil jej. Snížil postoj a zaútočil mocným zvedákem. Střelec však už přestal hrát úlohu boxovacího pytle. V okamžiku úderu provedl hlavou úhyb vzad. Úder šel do prázdna, rukavice zasáhla jen vzduch, a udělaný nováček ztratil rovnováhu. Střelec na svůj úhyb vzápětí navázal úderem na solar. Soupeř se zlomil v pase. Střelec okamžitě přidal drtivý pravý hák a nováček šel do kolen. Kdyby byl méně sebevědomý a namyšlený, zápas by pro něj skončil, tenhle by se však nechal spíš zabít, než aby jeho ego utrpělo porážku. Třetí úder mu srazil hlavu do strany a poslal ho k zemi.

	Diváci provolávali Střelcovi slávu, ten si však stáhl rukavice, upustil je na zem a protáhl se mezi provazy ven. Otřel si ručníkem pot a přistoupil ke Keaslingovi. „Král?“ zeptal se.

	Keasling přikývl. „Ostatní už jsou na cestě. Vy vyrážíte za tři hodiny.“

	„Kam?“

	„To byste neuhádl. Peru. Ale přesné místo se teprve musí určit.“

	„A co se stalo?“

	„Tam, co Král byl, najatí zabijáci pobili houf civilistů a unesli jeho přítele. Teď poteče krev.“ Keasling se otočil k odchodu, ale ještě se zastavil. „Psí známku nechte doma. Tohle v papírech nebude.“

	Střelec opět přikývl. Generál bez dalšího slova odešel.

	Střelec vešel do sprch a pustil na sebe proud ledově studené vody. Opřel se rukama o stěnu, zavřel oči a zklidňoval dech. Vivaldi bude muset počkat.
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	Ayacucho, Ica, Peru

	Král seděl v džípu a nemohl se dočkat, až sešlápne plynový pedál. Motor vychládal, cvakalo v něm, a Král se jen s úsilím přinutil sundat ruce z volantu. Brněly ho, jak se mu do rozbitých prstů vracela krev. S Atahualpou sledovali stopu žoldáků pouští Nazky až do hornaté oblasti, hranice mezi pouští a džunglí. Zpočátku nebylo těžké stopu na mokrých silnicích rozeznat, když se však dostali do blízkosti větších měst, ztrácela se mezi dalšími stopami a nakonec zmizela úplně. Museli se vyptávat místních lidí; velký stříbrný SUV byl naštěstí nápadný, takže ti, kdo jej viděli uhánět kolem, si na něj vzpomněli.

	Atahualpa se vyřítil ven z malého domku. Domek stál na okraji městečka, byl postavený z vlnitého plechu a z větví stromů. Atahualpova pomoc byla až dosud nedocenitelná. V moderních oblastech Peru Král vystačil se svou španělštinou, zde, kde se hovořilo kečuánsky, byl však ztracen. Atahualpa uměl anglicky, španělsky a kečuánsky a hovořil i několika dalšími peruánskými dialekty. Některé z nich již téměř vymizely. Atahualpa naskočil do džípu. Byl samý úsměv.

	„Dobré zprávy?“ zeptal se Král.

	Atahualpa přikývl. „Vím, kam jeli.“

	Král zvedl pochybovačně obočí.

	„Mířili na severozápad.“ Atahualpa ukázal na rozbahněnou silnici vedoucí na severozápad. „Tudy. Je tam jediná vesnice, Jauja, bydlí tam můj příbuzný.“

	Král se znovu chopil volantu a sešlápl plyn. To auto si neodpočine. „Co ještě v té vesnici je?“ zeptal se.

	„Je to rolnická vesnice. Krávy. Kozy. To je vlastně všecko.“ Atahualpa pohlédl na Krále. „Silnice tam končí; dál nevede.“

	„A jinak…?“

	„Jen řeka. Río Urubamba.“

	„Kam teče?“

	„Proč by pokračovali dál zrovna po řece?“

	Král na něj jen znechuceně upřel zrak. Vteřinu nedával pozor na cestu a vjel do díry plné vody, vyšplíchla až na čelní sklo a pomalu stékala dolů.

	„Ta řeka nikam nevede. Jen do džungle. Do deštného pralesa,“ dodal Atahualpa. „Tam ale nemůžeme – jestli zabloudíme, nikdo nás nenajde.“

	Král zapnul GPS na přístrojové desce. „Já nezabloudím, a vy se mnou nejdete.“ Vyhnul se další díře a sešlápl pedál do podlahy. Za džípem se rozstříklo bahno a vůz vyrazil stotřicítkou. Jestli tamti pokračují dál po řece a ne letadlem, dohání je, jsou už blízko. V džungli je najde.

	 

	Za hodinu byli v Jauje. Atahualpa vyskočil z džípu, očividně rád, že je po Králově divoké jízdě ještě naživu. Uhánět vysokou rychlostí po ploché poušti bylo o strach. Hornatá džungle s prudkými hlubokými srázy, křivolakými zatáčkami a hustě zarostlými krajnicemi ho přímo děsila. Kdyby ho tu Král chtěl nechat, vůbec by se nevzpouzel, svou vinu už splatil tím, že mu pomohl dostat se až sem. Teď však nastal čas splatit také peníze, které získal tím, že se zaprodal.

	„Potřebuju člun,“ sdělil Král svému vystrašenému průvodci.

	Atahualpa přikývl a ukazoval mu cestu vesničkou. Domky, vlastně chatrče z rákosí a vlnitého plechu, stály na kůlech, které je chránily před sezónními záplavami. Na šňůrách, natažených mezi chatrčemi, visely kusy různého oblečení. Na starém dřevěném plotě seděla malpa kapucínská, uvázaná na provaze, a upřeně Krále pozorovala. Skupina dívek, které jedna druhé upravovaly vlasy, jim nevěnovala ani pohled. Pro ostatní lidi z vesnice jako kdyby byli neviditelní, cizí lidé je zřejmě vůbec nezajímali. Spíš se však nedávno nějak střetli s méně přátelskými cizinci. Král se rozhlížel, zda někde neuvidí stříbrný SUV; někde tu musí být.

	Potom jej uviděl, stál u široké, líně tekoucí řeky. Vyhořelá slupka. Veškeré stopy po těch, kdo v něm jeli, zmizely. Z jedné chatrče u řeky vyšel stařec navlečený do čehosi, co kdysi bývalo sako k obleku; nyní to byly jen špinavé cáry. Přistoupil k nim, široce se usmíval bezzubými ústy.

	„Můj strýc,“ oznámil Atahualpa. Oba se objali a rychle, jako kulomet, spolu začali mluvit kečuánštinou. Po několika minutách Atahualpa Královi pověděl, o čem hovořili. Stařec přikyvoval. „Říká, že lidé, co hledáme, se vydali proti proudu. On má člun, a za pět set vám ho prodá.“

	„Má nějakou zbraň?“

	Atahualpa se na to starce zeptal. „Ano, ale starou. Pušku.“

	Nebylo to ideální, ale jiná možnost neexistovala. „Povězte mu, že si obojí vezmu za pět set.“

	Atahualpa starci nabídku sdělil a pak se usmál. „On souhlasí.“

	„Dobrá. Teď mu dejte peníze.“

	Atahualpa pobledl, nic však nenamítal. Oba věděli, odkud pochází balíček bankovek v jeho kapse. Atahualpa strýci zaplatil; ten je pak vedl k řece. Dlouhý dřevěný člun měl přívěsný motor, který vypadal pořádně starý, byl však dobře udržovaný. Stařec pak odešel pro pušku a pro kanystr s benzinem. Král si přinesl z džípu svou výstroj a navigaci GPS. Vak naložil do člunu a zadíval se na řeku a na džungli, aby věděl, co může čekat. Temná voda plynula pomalu, bude se po ní cestovat snadno, pokud to tak zůstane. Protilehlý břeh byl zarostlý stromy a křovisky. Slunce se již klonilo k obzoru, takže Král pravděpodobně bude muset strávit noc ve člunu. Pohlédl na Atahualpu. „Jsou tu krokodýli?“

	„Kajmani, ano,“ odpověděl. „Ale když budete ve člunu, nenapadnou vás. Ale musíte si dávat pozor na jaguáry.“

	„No fajn.“

	Atahualpův strýc se vrátil a dozadu do člunu uložil čtyřicetilitrový kanystr s benzinem. Pak Královi podal pušku M1 Garand z druhé světové války s osmi náboji ráže 7,62 milimetru. Byla stará, ale spolehlivá. Osm nábojů a k tomu sedm v jeho pistoli nebylo sice pro střet se skupinou supermoderně vyzbrojených lidí nijak moc, ale on potřeboval sundat jen jednoho z nich – a potom jim za všechnu tu bolest a bídu zaplatí jejich zbraněmi Metal Storm.

	„Postarejte se, ať jsou všechny ty mrtvoly pohřbeny,“ přikázal Atahualpovi. Ten přikývl. „Včetně McCabeové,“ dodal Král.

	Atahualpa si připomněl hrůzné události předchozího dne. Při té vzpomínce měl oči plné strachu, ale znovu přikývl. „Udělám to. Všechny.“ Král stále ještě pochyboval, že všechny ty lidi tak krutě zabila McCabeová, ale jiné vysvětlení neměl, a nezbývalo mu teď nic jiného než zachránit Pierce. McCabeová se ztratila, pravděpodobně je mrtvá, a přepadení tábora přežil jen Atahualpa. On sám má teď jediný úkol – a cíl má zaměřený jako řízená protiletadlová střela. Škubl startovací šňůrou a bublající motor dostrkal člun – velmi pomalu se pohybující řízenou střelu – doprostřed řeky.
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	Oblast Ucayali, Peru

	Řeka Urubamba tiše plynula hustou džunglí, neslyšně jako hroznýš plazící se ke kořisti. Vinula se mohutnými oblouky meandrů, někdy se stočila jakoby sama do sebe. Kdyby Král nehnal starý člun plnou rychlostí, od vesnice Jauja by se vlastně nedostal vzdušnou čarou o moc dál než o necelé dva kilometry. I tak však pochyboval, že od vesnice urazil vlastně víc než jen pár kilometrů. Jenomže stejnou cestou pluli i jeho protivníci, a k nějakému volnému místu v džungli, kde by člun mohl přistát, se teprve musí dostat.

	Slunce nyní jakoby váhavě stálo těsně nad obzorem, na džungli se zanedlouho snese noc. Věděl, že by měl někde na noc zastavit, člun uvázat ke stromu a spát. Nedokázal by však ze sebe setřást pocit viny, kdyby o Pierce přišel, nemluvě o vině za smrt McCabeové a skupiny dělníků pracujících na vykopávkách. Ale ani smrt všech těch lidí dohromady nemohla převážit nad bolestí z toho, že nedokázal zabránit Pierceovu únosu. Bylo to sice divné, ale Pierce byl jediný přítel, který mu po sestře zůstal. Po její smrti mezi nimi vzniklo něco jako vzájemný odstup, jako se stává rodičům, jejichž dítě přišlo o život. Navzájem si mimoděk připomínali Juliinu smrt. Během let se spolu sice stýkali, ten odstup však nikdy nedokázali překlenout. Když Král dostal výzvu k cestě do Nazky, bral to jako příležitost, která zhojí staré rány a pomůže mu obnovit přátelství. Místo toho však přítele ztratil, možná navždy.

	V pruhu oblohy viditelném skrz plášť džungle rozprostřený nad řekou se začínaly ukazovat hvězdy. Král už nemohl nastupující a houstnoucí temnotu dál ignorovat. Převrhnout v Amazonu v noci člun by znamenalo rychlou a nejspíš i bolestivou smrt. Snažil se zahnat představy tvorů číhajících pod hnědou vodní hladinou – kajmanů, piraní, anakond –, ale každou chvíli do člunu něco zespodu narazilo, až se rozhoupal ze strany na stranu. Takhle ve tmě, kdy jen tak tak udržoval rovnováhu, by mohl spadnout do vody, i kdyby náraz nebyl nijak silný.

	Začal se rozhlížet po nějakém stromě, ke kterému by mohl člun přivázat, když tu se v džungli ukázal volný písčitý kus břehu. Zamířil přímo k němu a přistál. Vypnul motor a přes vak přelezl do přední části člunu. Jestli zde přistáli i tamti, určitě se tu nějak podepsali stopami v písku. Zkoumal jej a nalezl řadu zřetelných stop – všechny zvířecí. Malá pláž se táhla dál do džungle, a tam někde bezpochyby splyne se stezkou zvěře. Pierce je kdesi tam vpředu, možná už ani není na řece, možná je už mrtev.

	Potlačil myšlenky na Pierceův osud a začal chystat tábor. Postavil malý stan, rozdělal malý oheň a dal vařit říční vodu k přípravě jedné z vojenských potravinových dávek, které měl s sebou. Směs ovoce, medu a dalších ingrediencí by byla výživnější a chutnější, ale vojenské potravinové dávky se daly snadno sehnat, a Král na ně byl zvyklý. A kromě toho teplému jídlu se nemohlo nic rovnat. Král si přečetl štítek. Dnes večer to bude grilované kuře s kukuřičným pečivem. To docela ujde. Vyklopil obsah a uviděl ovocnou tyčinku Charms candy. Pestře zbarvená tyčinka bývá jen v některé dávce, a většina lidí, kteří nosí uniformu, ji považuje za špatné znamení, znamení přinášející smůlu, hlavně když cukrovinku skutečně snědí. Král roztrhl obal, tyčinku s příchutí limety vyndal a strčil si ji do úst. Na předpovědi štěstí nebo neštěstí nikdy nedal.

	A tyčinka mu chutnala.

	Temně modrá obloha zčernala a Král nyní viděl jen to, co osvětloval oheň – kus holého břehu, téměř uzavřený kruh džungle kolem a kousek líně tekoucí řeky. Nad ní, v mezeře mezi korunami stromů, rozeznával proužek noční oblohy, bylo na něm víc hvězd, než kolik jich kdy viděl ve Fort Braggu. Zde celé stovky kilometrů kolem nebylo žádné větší město, tohle bylo jedno z mála míst na zemi, kde člověk ještě mohl vidět noční oblohu v plné slávě, nezkaženou lidmi. Působivý byl už i jen tenhle malý útržek nebe.

	Když spořádal kuře a kukuřičné pečivo s máslem, Král se postříkal repelentem proti hmyzu, ulehl na písek a díval se vzhůru do pruhu oblohy. Jeho mysl dychtila po činnosti, chtěla sestavovat plány a záměry na příští den, ale kromě toho, že se ráno probudí a bude pokračovat v cestě po řece, neměl, co by plánoval. Musí mít zkrátka možnost volného pohybu a putovat tam, kam ho okolnosti postrčí. Byl typ člověka, který chce mít věci naplánované do všech podrobností, takže ho vůbec nemohly nadchnout vyhlídky na to, že něco nedotáhne řádně do konce, že bude muset improvizovat. Přesto však neměl nejmenší pochyby o konečném výsledku – bude to spousta mrtvých lumpů. Doufal jen, že mezi mrtvými nebude i Pierce.

	Zvedl ruku nad obličej a stiskl tlačítko na hodinkách. Na tvář mu dopadlo zelené světlo. Devět hodin. Tam doma je sedm. Byl čas se ohlásit. Vyndal satelitní telefon, který sebral na nalezišti v Nazce, a hned se mu lehčeji dýchalo. Aspoň že tuhle část mise může zkoordinovat. Namačkal číslo a čekal. Po známé digitální uvítací zprávě Král řekl svůj volací znak a dostal spojení.

	„Něco dalšího?“ zeptal se bez pozdravu Deep Blue.

	Král si byl dobře vědom, že Deep Blue se při své práci ničím zbytečně nezdržuje a běh věcí uspišuje, takže ho úsečný hlas nijak nerozladil. Toho člověka nikdy neviděl, neviděl ho ani nikdo z týmu. Ale dokázal tahat za nitky ve Washingtonu i v armádě jako nikdo jiný. Král vlastně ani neměl proč znát jeho totožnost. V téhle činnosti znamenala anonymita volnost v jednání, a zdálo se, že té má Deep Blue na kila. „Pokud se započítá den líné nečinnosti na řece, tak pak je toho teda spousta,“ utrousil Král. „Jinak nic.“

	„Tým je ve vzduchu a na cestě na jih. Pokračujte a pusťte si teď GPS.“

	Král položil telefon a vyndal přístroj GPS, který sebral z Atahualpova džípu, a zapnul jej. „Je zapnutý,“ hlásil do telefonu.

	„Dejte mi jeho sériové číslo.“

	Král číslo přečetl, čekal a poslouchal, jak na druhé polovině světa Deep Blue přebíhá prsty po klávesnici.

	„Mám vás,“ ozval se. „Přístroj mějte pořád u sebe. Zbytek týmu vám spustíme fofrem přímo na hlavu.“

	„Jestli budu pořád ještě na řece, až dorazí, budou potřebovat nějaký dopravní prostředek.“

	„Rozumím. Zařídím. Vy hlavně zůstaňte naživu.“

	„To mám taky v plánu.“

	„A se svým kámošem si nedělejte starosti, Králi. Dostaneme ho zpátky.“ To, jak Deep Blue věří v dobrý výsledek, Krále silně povzbudilo – neuvědomil si ani, jak hluboké už jsou jeho vlastní pochybnosti, že se Pierce vrátí. „Až ho budu mít, zavolám.“

	„To rozhodně udělejte.“

	Král telefon vypnul, aby šetřil baterii. Kolem se znovu rozhostila noc, slyšel jen štěbetání ptáků, vřeštění opic a všelijakou havěť šramotící v podrostu a shánějící něco k snědku. Všude kolem panoval život, ale on viděl jen tančící plameny, které již začínaly skomírat. Sebral několik větví z padlého stromu a hodil je na oheň. Vlhké větve syčely, ale nakonec chytily a hlasitě pukaly, jak se plyny pod kůrou ohřály a vybuchovaly. Rozlétly se jiskry. Tanec a zpěv plamenů odváděly a rozptylovaly jeho myšlenky, hustá, vlhká džungle do sebe vsakovala suché teplo a v tom teple se Královo tělo uvolnilo. Ulehl na záda a jeho myšlenky se rozběhly do neurčita.

	Než však v jeho mysli stačila převládnout představivost, v dálce se ozval pronikavý skřek. V mžiku se posadil a se zatajeným dechem čekal, jestli se zvuk ozve znovu. Skřek se opakoval, jako když se rozječí herečka v béčkovém filmu. Král vytáhl pistoli, měl dojem, že se skřek ozval blíž, ale na akustiku v džungli se nedá spolehnout. Vzduch je hutný a vlhký, vegetační kryt odráží zvuk v různých úhlech. A husté stromy, listí a ostatní překážky jsou rozložené tak nepravidelně, že se zvuk láme a rozlévá do všech stran. Je plný života. Nepředvídatelný. Ten zvuk mohl přijít z místa patnáct metrů, nebo také třeba patnáct set metrů od něj. To nikdy nezjistí. Ale jisté bylo, že celá džungle kolem ztichla.

	Král prohrábl oheň; větve vzplanuly a rozhořely se jako pekelná výheň. Potřeboval, aby plameny vydržely celou noc. Pak zalezl do stanu. Sig sauer a pušku si vzal s sebou.

	Dravci se vydali na lov.

	Navzdory nebezpečí číhajícímu v deštném pralese se tu noc spánek dostavil překvapivě brzy. Ale Královy sny byly plné mrtvol – z minulosti, z přítomnosti, i těch, které brzy přibudou. Jeho podvědomí vykreslovalo všemožné hrůzné představy osudu, který potká Pierce. V každém takovém snu mu Král chtěl spěchat na pomoc, ale tělo reagovalo pomalu, jako kdyby ho držela a tížila nějaká neviditelná síla. V jednom z těch snů sáhl po zbrani, ale nahmátl jen televizní anténu. Po všech těch snech, vymykajících se realitě, se ráno cítil naprosto vyčerpaný, i když celou noc prospal. Jestli však ty sny přinášely nějaký křišťálově jasný vzkaz – pak Král v hloubi duše nevěřil, že svého přítele dokáže zachránit.

	 

	Při prvním náznaku světla Král rozevřel zip stanu, uhasil oheň a žhavé oharky zasypal pískem. Pak si sbalil vak. Pohlédl na hodinky – pět třicet. Pochyboval, že ti, které pronásleduje, se probudí takhle časně. Tohle je jeho šance, jak zmenšit jejich náskok. Vytáhl z vaku navigaci GPS a zkontroloval baterii. Malý displej žhnul silně, ukazatel udával nabití na tři čtvrtiny kapacity. Víc než dost. Přístroj zase schoval a vak uložil do člunu.

	Právě přendával nohu přes jeho okraj, když tu uprostřed pohybu ztuhl. Kouř. Jen slaboučký náznak, přivátý větrem. Předtím ten zápach zanikl v kouři jeho táboráku, to, co cítil teď, však táborák nebyl. Rozdíl mezi dýmem z hořícího dřeva a chemickým zápachem kouře – třeba z nějaké hořící moderní stavby – dobře rozeznal. Pohlédl na tmavě modrou oblohu, ze které už mizely hvězdy. Ve větříku se líně vznášel hnědý opar, stoupající několik set metrů od něj.

	Je blízko.

	Vlezl do člunu, uchopil veslo a odstrkoval se dál na hlubší vodu, aby mohl pustit motor. Než se předek stačil uvolnit z vlhkého písku na břehu, člun se otřásl; cosi do něj znenadání vrazilo. Jak se Král opíral o veslo, kterým člun odstrkoval od břehu, ztratil rovnováhu a přepadl přes bok člunu do vody. Odrazil se od bahnitého dna a prudce se postavil; očekával, že se ho nějaká ryba nebo had snad pokusí spolknout. Hmátl do pochvy pro nůž KA-BAR a brodil se ke břehu.

	Ale k žádnému útoku nedošlo.

	Král vylezl na břeh. Několikrát se zhluboka nadechl a začal pátrat po tom, co mohlo do člunu vrazit. Nejspíš to byl nějaký velký kus dřeva. Ale pak ve vodě uviděl žlutou rozplizlou skvrnu, takže ho napadlo, že to asi bude něco jiného. Vlezl zpátky do člunu a přešel k předmětu, který se pod ním vzpříčil. Podle žluté a bílé srsti s černými skvrnami poznal, že je to jaguár. Zcela jasně mrtvý. Ale… co ho zabilo?

	Odstrčil jaguárovo tělo veslem dál od člunu a prohlížel si je. Ta velká kočka by zaživa byla nádherný exemplář, ale teď… dolní část těla měla urvanou, vnitřnosti volně vlály ve vodě, ale nikde žádná krev. Jaguár musel být mrtvý už celé hodiny, možná celou noc. Královou první myšlenkou bylo, že nepozorného jaguára chytil ve vodě kajman, ale řada přímých, pět centimetrů dlouhých tržných ran nevypadala na kousnutí krokodýlem. Jaguára – nejmocnějšího amazonského dravce – zabilo něco jiného.

	Proud odnášel mršinu pryč. Král ji sledoval zrakem a málem znovu vypadl z člunu. Řeka byla mršin plná – celých i roztrhaných na kusy: těl opic, ptáků, kočkovitých šelem, krokodýlů, hlodavců… nic nezůstalo ušetřeno. Zatímco spal, někde došlo k jatkám. Krále před nimi pravděpodobně uchránil jen jeho divoce planoucí táborák. Trhl startovací šňůrou a odrazil s člunem od břehu, jak jen mohl nejrychleji. V jedné ruce držel pětačtyřicítku, druhou kormidloval. Přitom dával úzkostlivě pozor na okolí.

	Řádí tu něco mnohem horšího než běžný predátor, číhající v džungli. Něco, co si z jaguárů a krokodýlů dělá potravu… A to něco už nepatří mezi lidské bytosti.
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	Výška 9 150 metrů

	Na Pierceovy oči zaútočilo skrz zavřená víčka prudké, zářivé, jasné rudé světlo. Probudil se s úlekem, vyletěl na nohy, a vzápětí stejně rychle padal zpátky. Ucítil čísi ruku, uchopila ho za paži a jeho pád usměrnila, takže skončil na čalouněné lavici, na které předtím seděl. „Jen klid,“ pronesl hluboký hlas. „To ještě doznívá účinek léků.“ Pierce si mnul oči. „Kde to jsem?“ zeptal se.

	„U přátel,“ odpověděl jiný hlas. „Vezměte si tohle.“

	Pierce ucítil v dlani dvě pilulky. „Co to je?“ Všechno kolem něj se točilo, mysl mu pracovala jen napolovic, ale žádnou drogu nebo lék si nevezme, dokud se nedozví, jaký účinek na něj bude mít.

	„Kofeinové tablety. Zneutralizují účinek sedativ, která jste dostal… která jste ale především vůbec dostat neměl.“

	Pierce vycítil, že muž, který s ním hovoří, se skutečně zlobí, že Pierce dostal sedativa; bude mu tedy důvěřovat. „Vodu…?“ požádal.

	Do druhé ruky mu vložili láhev. Pootevřel oči a pohlédl na své ruce. V jedné měl dvě malé modré tabletky, v druhé láhev balené vody Poland Spring. Strčil si tabletky do úst a zapil je. Voda byla chladná a osvěžující. Tabletky se rychle rozpustily a účinek se dostavil v několika vteřinách. Páteří mu projelo brnění až do hlavy, jako kdyby v ní cosi otočilo vypínačem, a jeho mysl se rychle zotavila.

	Zvedl oči; spatřil muže, kteří na něj shlíželi. Jeden byl vysoký a holohlavý, na sobě měl drahé sako. Druhý měl volné kalhoty, bezvadně vyžehlenou košili a červenou kravatu, skvělý doplněk k pěstěnému obličeji, vlasům a rukám. Oba se laskavě usmívali a měli inteligentní oči. V domnění, že to nejspíš jsou nějaké vysoce postavené osobnosti, se zeptal: „Chytili jste ty lidi, co mě unesli?“

	Vysoký holohlavý muž s vráskami v koutcích úst a kolem modrých očí mu podal ruku. Pierce se jí chopil s nejasným, úzkostným pocitem. Potřásli si rukama a muž se představil: „Richard Ridley. Jsem šťasten, že vás poznávám, doktore Pierci. To já jsem vás unesl.“ Široce se usmál.

	Pierce pohlédl na jeho společníka; ten se teď mračil. Pierce se protáhl kolem nich a zjistil, že nemá, kam by šel. Rozhlédl se a uvědomil si, že ta malá bílá místnost je vlastně cela.

	„No, vlastně přímo já ne,“ popravdě dodal Ridley, „ale lidé, kteří pro mě pracují.“

	„A co chcete?“

	„Hydru.“

	Pierce jako kdyby dostal ránu pěstí. Odpověď toho člověka zněla tak sebejistě, vyslovil ji stručně a bez obalu. Myslí to vážně? Pierce dospěl k názoru, že ano; uvědomil si, že lhaním ničemu neprospěje. „K čemu?“ zeptal se.

	„Myslím, že jste viděl ukázku toho, co dokážeme?“

	Pierce si vzpomněl na tři díry po kulkách v hrudi McCabeové. Na to, jak rychle se zahojily. „Regenerace.“ Vztekle se na toho člověka podíval. „Stačilo přece jen si o tu hlavu říct!“

	Muž si založil ruce na prsou a skepticky se na Pierce zahleděl. „Vy i já oba víme, že jakmile by se autenticita hlavy Hydry potvrdila, nikdo by se k ní nesměl přiblížit, dokud by nějaká vládní agentura neprohlásila, že otázka, jak s ní naložit, je pro ni vyřízena. Jinými slovy – nikdy. Vy i McCabeová byste nepochybně zmizeli společně i s tou hlavou.“ Pierce mu jeho slova nevyvracel. Stejné obavy měl i on sám. Ale nedokázal zapomenout na to, jak bezohledně byl tábor napaden. „A můj přítel Jack Sigler – co je s ním?“

	„Aha, vaše ‚ochranka‘ – ano.“ Ridley se uchechtl. „Dorazil o den dřív. Nešťastná souhra okolností. Mrzí mě, co se stalo. Abych řekl pravdu, nepředstavoval jsem si, že se to tak vyvine. Ale měl byste vědět, že oba vaši přátelé jsou živi a zdrávi. Dělníci byli puštěni na svobodu, jak jsme slíbili, dvě hodiny po vašem odchodu. Jacka zpod toho balvanu vyhrabali. Nikomu se nic vážného nestalo.“

	Pierce se nedokázal zbavit dojmu, že to není všecko. Vzpomněl si na vlnu neblahého tušení předtím, než ztratil vědomí. Na cosi, co ti únosci říkali. Ale nedařilo se mu vybavit si to. „Tak proč jste mě tedy odvedli?“

	„Nikdy není na škodu mít po ruce odborníka na danou věc,“ odpověděl Ridley.

	„A my rádi vyjádříme uznání tam, kde je zasloužené,“ pronesl druhý muž. „Až veřejnosti oznámíme, co jsme objevili, vám se ho za vaši účast na tom objevu také dostane.“

	„A vy jste…“

	„Todd Maddox. Jsem tu vedoucí genetik. Vyvinul jsem regenerativní sérum, které… ano, které zachránilo vaši přítelkyni. K tomu incidentu nemělo v prvé řadě nikdy dojít.“

	Pierce měl dojem, že hlas toho člověka zní provinile. Zdálo se, že ho ta situace doopravdy mrzí. „Jsem tu snad jako vězeň?“ zeptal se.

	„Ale kdepak,“ ujistil ho Ridley. „Vlastně jsem doufal, že se připojíte k našemu týmu.“

	Pierce na něj stočil pohled; vůbec se přitom nesnažil skrýt skepsi. „Budete mít k tomu artefaktu zcela volný přístup a budete jej moci studovat, jak si budete přát,“ navázal Maddox. „Na oplátku požadujeme, abyste nám pomohl rozluštit jeho tajemství.“

	Tohle všechno vypadalo až moc vstřícně, příliš pěkně, než aby to byla skutečnost. Ale co má na výběr? Tihle lidé ho sotva nechají svobodně odejít. I kdyby Jack, McCabeová i ostatní z týmu pracovníků skutečně vyvázli bez úhony, tihleti lidé jsou pořád zločinci. Vykradači, vybavení nejmodernější technikou. Avšak nepochyboval, že Jack si pro něj přijde. To znamenalo co nejdéle udržet status quo. „Tak mě k němu vezměte.“ Ridley se rozesmál a pohlédl na Maddoxe. „Ten je zrovna tak horlivý a ctižádostivý jako vy!“ Otočil se zpátky k Pierceovi. „To hned teď bohužel nepůjde.“

	„Proč ne?“

	Ridley ukázal na boční stěnu. „Tamhle je okno. Podívejte se sám.“

	Pierce vstal; opřel se o stěnu, a podlaha jako kdyby se mu pod nohama pohnula. Vyhlédl malým oválným okénkem a zatajil dech. Hluboko dole se třpytil oceán. Jsou v letadle.

	Ridley ho rázně poplácal po rameni, jako kdyby byli staří parťáci. „Mezi námi a Manifoldem Beta je přes šestnáct set kilometrů, a na výšku devět tisíc sto padesát metrů. Nechcete si mezitím dát čaj?“

	„Co je Manifold Beta?“

	Ridley se široce usmál. „Říše divů.“
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	Oblast Ucayali, Peru

	Za necelých dvacet minut, během kterých se vyhýbal stovkám mrtvol zvířat nebo se jimi prodíral, Král dorazil k jakémusi přístavišti. Bylo tak blízko… Jediný člun, uvázaný u mola, shořel na uhel, stejně jako SUV. Zametají za sebou stopy. Ale při hoření jednoho člunu nemohlo vzniknout tolik kouře, kolik ho viděl. Zastavil motor člunu a přirazil k molu. Člun uvázal, vak si přehodil přes záda a vklouzl do džungle. Pušku držel před sebou, jako kdyby mu ukazovala směr.

	Šel po dobře udržované stezce a zjistil, že půda džungle je jako vymetená, vyčištěná od všeho, až na nejvyšší a nejtlustší stromy. Podíval se nahoru do hustého krytu korun. Džungle je proklestěná, aby se tu dalo stavět, a přitom funguje jako přírodní maskování, pomyslel si. Chytré.

	Terén se svažoval a před ním se rozevřelo údolí. Dole se ještě zvedal kouř z trosek kdysi hodně velkého, moderního zařízení. Kolem se nic nehýbalo, a to se Královi příliš nezamlouvalo. Tady se stalo něco hrozného; neusuzoval tak podle kouře, který v tenkých proužcích stále ještě stoupal z popela, nebyl to ani vzduch s kovovou pachutí krve, nýbrž nepříjemný pocit v zádech. Chlupy na pažích se mu zježily, po páteři mu přeběhl mráz.

	Džunglí se rozlehl žalostný skřek, stejný jako ten, který slyšel předtím v noci. Nyní byl hlasitější a zazněl blíž. Král poklekl, přiložil k rameni pušku a čekal, jestli zpozoruje nějaký pohyb. Něco tam je. Něco, co přežilo ta jatka. Vtom si uvědomil, že jediné, co to hromadné vraždění mohlo přežít, je samotný zabiják, a dech mu uvázl v hrdle.

	Pomalu sestupoval z kopce, připravený namířit puškou na všechno, co by se třeba jen nepatrně pohnulo, nebo co mohlo být ideálním úkrytem. Zvuk se už neopakoval, a Král nezjistil ani žádné známky života. To „něco“ ho teprve musí objevit. Klíč k pochopení téhle situace však potřeboval tak naléhavě, že ta potřeba převážila nad prapůvodním instinktem nutícím ho k útěku. Stál mezi troskami a zkoumal je podrobněji. Několik kusů linolea, které oheň ušetřil. Zbytky tříkolíkové zástrčky typu B – americké.

	Během půlhodinového pomalého, systematického prohledávání spáleniště toho však nalezl už jen málo. Ještě několikrát uslyšel skřeky, zněly však z větší dálky. Přesto se měl na pozoru. Prohlídku skončil u zbytků přistávací plochy pro vrtulníky. Odletěli odsud i s Piercem ve vrtulníku? Copak ho zase jen takhle těsně minul? Nebo je mrtev a jeho mrtvola zůstala v tom spáleništi? Podobné myšlenky raději násilím pustil z hlavy a obhlížel zbytky komplexu, shořelého na uhel. Byl rozlehlý, přes čtyři hektary, a soudě podle množství popela a trosek měl dvě podlaží. Pravděpodobně sahal až k hornímu patru vegetace, pomyslel si Král.

	Ozvalo se hlasité, tupě znějící buchnutí, jak na přistávací plochu cosi dopadlo. Král se prudce otočil, pušku připravenou k výstřelu. U nohou se mu svíjel skoro čtyřmetrový hroznýš, dokonale maskovaný, přizpůsobený pro život v džungli. Z řady ran dlouhých několik centimetrů mu prýštila krev. Král pohlédl nahoru a s údivem zjistil, že koruny stromů sahají až nad přistávací plochu. Podíval se pozorněji a uviděl, že z jedné její strany pás stromů byl vykácen. Takže vrtulníky tu přistávaly a vzlétaly šikmo, pod úhlem, tímhle volným prostorem mezi kmeny – a přistávací plocha přitom zůstala zamaskovaná. Odvážné, možná až přehnaně riskantní. Ten, kdo na tomhle místě něco provozoval, očividně nechtěl, aby ho někdo objevil. Král si uvědomil, že jeho protivníci včera nejspíš přišli na to, že je po řece dohání, a vyklidili to tu.

	Had sebou několikrát divoce zaškubal a zdechl.

	Král si k němu klekl a prohlížel si jeho rány. Přesně jako u toho jaguára. V místech, kde nebyly vykousnuty kusy masa, bylo tělo poseté dvojicemi hlubokých ran. Shora se ozval skřek a následovalo tentokrát mlaskavě znějící plesknutí. Král sebou prudce trhl; vedle hada dopadl na plochu velký kus čehosi s krátkou červenohnědou srstí. Nedokázal rozeznat, co to je za zvíře, ale očividně bylo mrtvé. Při dopadu se roztrhlo, a po betonu se rozprskly vnitřnosti a rozlila se krev.

	Král namířil puškou nahoru a pátral v korunách stromů, jestli se v nich neskrývá nějaký predátor. Ať tam je cokoliv, vrátilo se to a bezpochyby to o něm ví. A co horšího – on stojí kousek od dvou zabitých kořistí toho tvora… od jeho potravy. Ten tvor ji bude chtít pro sebe, tím si byl Král jistý.

	Couvl a přitom šlápl do vnitřností, rozplizlých po betonu. Podíval se na ně pozorněji a napadlo ho, že vlastně vypadají nějak divně – nebyla to střeva, ani vnitřní orgány, jen kusy masa. Uvědomil si, že to, co prasklo, byl žaludek toho tvora. Z jeho válcovitého těla se vyvalily kusy masa, některé holé, jiné ještě se srstí, a některé se vůbec nedaly identifikovat. Královi se z toho pohledu dělalo špatně. Puškou šťouchl do toho tvora a tělo, velké jako vzrostlý pes, převrátil. Byla to kapybara, největší hlodavec na světě. V horní a dolní čelisti má řadu mohutných řezáků – a právě takovéhle zuby způsobily ony podivné rány; vysvětlovala se tím i ta jatka. Tenhle tvor je ten predátor!

	Než se Král stačil důkladněji zamyslet nad tím, jak to, že něco takovéhleho může udělat vegetariánský hlodavec, kapybara sebou začala poškubávat. Ta věc byla ještě naživu – po pádu na beton z výšky skoro pětadvaceti metrů, navíc s roztrženým břichem. Král, v domnění, že to, co vidí, je jen výplod fantazie, dloubl zvíře puškou do hlavy. Reakce byla okamžitá. Kapybara zavřeštěla, chňapla po hlavni pušky, zahryzla se do ní a odštípla si přitom zub. Zavřeštění znělo stejně jako to, které Krále v noci připravovalo o nervy. Při náhlé vzteklé reakci kapybary na dloubnutí puškou zavrávoral dozadu. Hlodavec trhl hlavou do strany a vyrval mu pušku z rukou. Kapybara se začala zvedat na nohy a Král udělal jediné, co ho v té chvíli mohlo napadnout – utíkal pryč. S hrůzou zjistil, že kapybara znovu zavřeštěla a se stále ještě otevřeným břichem vyrazila za ním. Své vnitřnosti i napůl sežrané zbytky svých obětí vlekla za sebou.

	Král se prodíral spáleništěm v naději, že se zvířeti ztratí, ale zdálo se, že je neúnavné, a navíc bylo překvapivě rychlé. Nemusel se ani ohlížet, za sebou docela dobře slyšel cvakání drápů po tvrdé, spálené podlaze chodeb. Do toho znělo i hlasité cvakání zubů, připomínalo maniakální brebentění nějakého šílence. A skřeky probodávaly vzduch jako siréna.

	Král si vzpomněl na Atahualpova slova. Na to, jak popisoval McCabeovou. Na to, co prý provedla s těmi lidmi v táboře. Stopy zubů zde na těch zvířatech jsou možná jiné, ale výsledek je stejný. Představil si McCabeovou – zdivočelou a rozzuřenou jako tahle kapybara. Atahualpa tedy mluvil pravdu. Krále už pálily plíce od toho, jak zhluboka, usilovně vdechoval štiplavý vzduch. Tohle pronásledování musí zarazit, nebo skončí jako další ohlodaná mrtvola.

	Vytáhl pětačtyřicítku a otočil se, klekl na jedno koleno, namířil… a ztuhl. Z tlamy hlodavce odletovala při každém výdechu pěna, vyvalené oči ani nemrkly a jejich pohled byl upřený na něj. Silné zuby bez přestání cvakaly – znělo to jako morseovka vysílaná bleskovou rychlostí. Srst na zátylku kapybary byla zježená jako u rozzuřeného psa. A střeva, nyní olepená popelem, při běhu poletovala vzduchem a tloukla hlodavce do nohou. Ta věc se proměnila v sedmdesát kilogramů rozdivočelého vzteku. A vzdálenost mezi ní a Králem se zkracovala.

	Královi vrtalo hlavou, jaký člověk mohl něco takovéhleho vytvořit. Očividně je to výsledek nějakého experimentu s genetikou, který se vymkl z rukou. Ale jaký má účel? A proč toho tvora pustili na svobodu? Při pohledu do očí toho stroje na zabíjení přes mušku pětačtyřicítky to jasně pochopil.

	Aby mě zabil, řekl si.

	Ale dneska k tomu nedojde.

	Stiskl spoušť a vpálil kapybaře kulku do boku. Maso se rozprsklo. Ohromný hlodavec se svalil a všelijak se převracel v popelu. Král vstal, přistoupil blíž a znovu namířil. Rána po kulce se hojila. Zacelila se. Kapybara se otřásla, u tlamy se jí objevila pěna, a zvíře jako kdyby zešílelo ještě víc než předtím. Než se stačilo znovu zvednout na nohy, Král zamířil znovu a dvakrát stiskl spoušť. Střely tentokrát rozdrtily hlavu zvířete na kaši, jeho tělo kleslo na zem a znehybnělo.

	Král si zakryl ústa kapesníkem. Ztěžka dýchal. Naklonil se nad zdechlinou a v údivu zavrtěl hlavou. Tři kulky ráže pětačtyřicet. Tři. Na zabití většiny čtvernožců, natožpak nějaké takovéhle ohromné bezocasé krysy, by stačila jedna. Ale tahle dostala tři… z toho dvě do hlavy. Z úvah ho vytrhlo vzdálené zavřeštění.

	A po něm ještě jedno.

	Odkudsi zezadu a víc zblízka přišla odpověď.

	Potom třetí.

	Zatraceně. Král se rozběhl k přistávací ploše, kde vedle mrtvého hroznýše ležela jeho puška. Bude ji potřebovat, jestli chce přežít aspoň příští hodinu.

	Mýtinou v džungli se k němu doneslo další zavřeštění.

	Krucinál! Bude rád, když přežije aspoň deset minut.
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	Oblast Ucayali, Peru

	Král pádil bludištěm bývalých chodeb, od nohou mu odletovaly obláčky popela. Nebylo to však bludiště ohrazené zdmi, svůj cíl viděl jasně: přistávací plochu pro vrtulníky a pušku M1 Garand. Nechal chodby chodbami a zamířil k ploše přímějším směrem, přeskakoval zbytky zdí a na přistávací plochu dorazil ve chvíli, kdy se na mýtině ukázala první z dalších kapybar.

	Zalehl na břicho v naději, že ve své černé košili a kalhotách splyne s barvou popela. Pochyboval, že ho kapybara vyčenichá ve vzduchu plném zápachu sazí. Tahle byla menší než ta první, zato rychlejší. S pěnou u tlamy poskakovala kolem trosek, tu a tam je očichávala a cvakala zuby jako přerostlé morče, kterého se zmocnil záchvat zuřivosti. Ze zavřeštění v dálce Král poznal, že se blíží ještě další. Postavit se jim všem najednou bylo vyloučeno, a jen tak ležet a čekat, až ho objeví, neodpovídalo jeho povaze. Pomalu namířil. Osm nábojů. Nesmí minout.

	Džunglí se rozlehlo prásknutí výstřelu. Kapybara se v křeči zhroutila na zem pokrytou listím. Vzápětí prudce vyskočila na nohy a motala se v kruhu; náhle se zarazila a upřela na Krále oči.

	Vyvřískla a vyřítila se na něj.

	„Potvora…“ Král dvakrát vystřelil. Pokaždé minul.

	Kapybara lehce přeskočila vnější zeď a hnala se k němu. Znovu dvakrát vypálil a ohromný hlodavec klesl na zem, smýkl sebou a pokračoval v útoku. Menší náboj prošel zvířeti tělem, aniž by v místě vstřelu vylétl chomáč srsti a masa jako při zásahu pětačtyřicítkou. Účinek zásahu byl minimální.

	Zvíře se už k němu dostalo na deset metrů. Král tiskl opakovaně spoušť, pak to v pušce hlasitě klaplo. Závěr se otevřel a vyhodil prázdný zásobník, aby se mohl nasadit další. Jenomže Král žádný další neměl.

	A už mu nezbýval ani čas.

	Kapybara se vymrštila do vzduchu, čelisti rozevřené, pěticentimetrové zuby připravené zabořit se Královi do lebky. Vytasil nůž a prudce jím mávl dolů, právě v okamžiku, kdy zuby dělily od jeho hlavy pouhé milimetry. Čepel probodla zvířeti hřbet a srazila je na přistávací plochu; tam čepel uvízla v trhlině a přibila kapybaru k betonu.

	Král se skácel dozadu a opřel se o ruce. Ztěžka dýchal.

	Z pravé strany uslyšel zavřeštění a zablýskly se zuby.

	Zaduněl výstřel z pětačtyřicítky.

	Krále zaplavila krev a vzápětí mu padesátikilový hlodavec dopadl do klína. Kopnutím ho odhodil stranou, vstal a pátral po dalších útočnících. Na opačné straně mýtiny se objevily tři kapybary; běžely k němu. Král zkontroloval zásobník. Ještě tři kulky.

	Pod jeho nohama to zavřeštělo. Trhl sebou leknutím.

	Kapybara, přibitá nožem k betonu přistávací plochy, se vzepřela, až ji nůž doslova rozpůlil. Tělo se téměř okamžitě zahojilo. Král přitiskl pětačtyřicítku hlodavci k hlavě a vypálil. Hlava zmizela a tělo se přestalo hýbat.

	Král si uvědomoval, že jediným východiskem je ústup. Pátral v paměti po tom málu, co o kapybarách věděl. Jsou to semiakvatičtí živočichové – to mu potvrdil letmý pohled na mrtvoly, ležící mu u nohou. Prchat po řece tedy nepřipadá v úvahu. Pokud věděl, nedovedou lézt po stromech – jenže ta první, na kterou tu narazil, ze stromu spadla. Ve své zuřivosti mohly na strom vylézt a pohybovat se dost rychle na to, aby pomalého hroznýše chytily. Ale nakonec přece jen spadly. Takže koruny stromů mohou být jeho jedinou šancí.

	Rozhlížel se po nějakém vhodném stromě, ale zarazil se – stromy byly zbavené spodních větví, bezpochyby proto, aby se tu mohl postavit ten skrytý komplex. Tři kapybary už byly na spáleništi, těla měly potrhaná, jak po sobě chňapaly a draly se na první místo, svůj útok přesto nijak nezpomalily. Za pár okamžiků ho mají. Zastrčil pistoli do pouzdra, uchopil nůž a skokem se vrhl z přistávací plochy. Narazil do hladkého kmene vysokého stromu a málem spadl na zem, ale zabodl do dřeva nůž a udržel se tak na místě. Levicí kmen objal a pevně jej sevřel, pak nůž vytrhl, zarazil jej o něco výš a vytáhl se nahoru. Všechno opakoval třikrát. Sevřít kmen. Bodnout. Vytáhnout se. Potom se zastavil a zkoumal situaci.

	V té chvíli se strom zachvěl, jak do něj cosi udeřilo. Na zem dopadla kapybara a divoce kopala nohama do vzduchu. Druhá se po Královi také vrhla a narazila do stromu těsně pod jeho nohama. I ta spadla na zem. Třetí se připravovala ke skoku, Král však nůž vytrhl, zabodl jej nad sebe a vytáhl se výš.

	Třetí hlodavec vyskočil, narazil do kmene, ale zůstal na něm jako přilepený, tupé drápy, kterým neutuchající zuřivost dodávala sil, ho na kmeni udržely. Začal šplhat nahoru. Král se pustil stromu a visel jen na noži. Riskoval, že spadne, ale takový snadný cíl si nemohl nechat ujít. Vytáhl pětačtyřicítku a vypálil pod sebe. Na kmeni se rozmázla polovička hlodavcovy hlavy, ta pak ale začala dorůstat. Král vypálil znovu; dílo tak dokončil, ale spotřeboval poslední náboj.

	Upustil pistoli a šplhal výš. Obě zbývající kapybary ho následovaly, zatínaly drápy do kmene a lezly dál. Horní zuby používaly stejně jako Král nůž. Zabodnout. Vytáhnout se. A znovu.

	To se opakovalo ve stejném rytmu, jakým se pohyboval i Král. Ten se ale neohlížel dolů. Nechtěl vědět, jestli ho dohánějí, soustředil se jedině na to, aby se dostal k hornímu, zeleně prosvětlenému patru porostu. Když došplhal k první větvi, skoro třicet metrů nad zemí, zachytil se jí a vytáhl se nahoru. Nůž zastrčil do pochvy a podíval se dolů. Kapybaře k němu chybělo půl druhého metru.

	Rozhlížel se kolem a hledal nejlepší cestu mezi větvemi stromů. V tu chvíli se na okolní porost snesl stín a zaclonil slunce, byl stále tmavší a zvětšoval se. Král se přikrčil, přesvědčený, že se na něj snáší další nebezpečí z nebe. Prorazilo to kryt stromů, lámalo to větve a na okamžik to zastavilo i překvapené kapybary. Po té náhlé kakofonii praskotu se ozval silný hlas. „Jsem dole, ale trčím mezi větvema, Dámo. Příjem!“

	Král pohlédl nahoru a spatřil, jak se Věž namáhavě vysvobozuje z padáku, který se mu zamotal do větví. Mluvil s Dámou pomocí krčního mikrofonu. „Věži!“

	Král prudce couvl a málem spadl ze stromu. Vyhekl. Pohledy obou mužů se setkaly. „Králi, jak na tom…“ Pak Věž uviděl zpěněné tlamy kapybar, chňapající Královi po nohou. „Ale dopr…“

	„Potřebuju nějakou zbraň!“ zakřičel Král a natáhl k němu ruce; věděl, že Věž bude mít u sebe celý arsenál.

	Věž chvatně stáhl ze zad útočnou pušku a hodil mu ji. Ozvalo se klapnutí pojistky, Král namířil na nejbližší kapybaru a stiskl spoušť. Ze stromu se snesl déšť rudé tekutiny a zbarvil zem dole. Kapybara se pokoušela smršti střel čelit, její rány rychle regenerovaly, ale Král namířil přesněji a ustřelil jí nohy. Spadla ze stromu, za ní pak druhá, také bez nohou.

	Obě se dole na zemi svíjely, nohy jim začínaly dorůstat. Král namířil znovu a prostředníkem stiskl druhou spoušť. Zbraň jako kdyby zakašlala, vylétl z ní čtyřicetimilimetrový granát a kapybara zmizela v ohromné ohnivé kouli. Exploze otřásla porostem nad celou mýtinou. Rozhoupal se i strom, na kterém byli Věž s Králem. Pevně se drželi, až nebezpečí minulo.

	Král měl nyní zbraně i posilu a vrátila se mu sebedůvěra. Ostatní členy týmu sice neviděl, určitě však budou někde poblíž ve větvích stromů. „Zůstaňte všichni na stromech! A všecko, co vypadá jako přerostlé morče, zastřelte!“

	Věž vzkaz předal a potom se stromu pustil. Stále ještě se nevysvobodil z padáku. Otočil se s úmyslem trhnout jím, a ocitl se tváří v tvář prázdnému pohledu mrtvoly. Ucukl, rychle se však vzpamatoval a jen taktak že nevyhekl. „Tohle je ten tvůj přítel, Králi?“

	Král se k němu vyšplhal. „Co jsi objevil?“

	Věž se zaklonil; ukázala se mrtvola mladého muže. Tričko měl roztržené a břicho otevřené. Ostatní části těla pokrývaly pěticentimetrové rány po zubech.

	Král se k mrtvému protlačil kolem Věže a chvatně ho prohledal. V jeho kapse našel osobní průkaz. „Slyšel jsi někdy o společnosti Manifold Genetics?“ zeptal se Věže.

	Ten se na průkaz podíval a zavrtěl hlavou. „Seth Lloyd. Technická podpora. Jak může chlápek, co si dokáže poradit s ‚modrou smrtí‘, skončit na stromě jako krmení pro nějakou šílenou krysu?“

	Král si povšiml čehosi pod zbytečkem mladíkova trička. Sáhl tam a tu věc vyndal. Vyměnitelný disk. „Možná najdeme odpověď na tomhle.“

	„Nebo taky najdeme jen spoustu porna.“

	Porostem zaduněla rána. Král poznal výstřel z ostřelovačské pušky. Věž poslouchal hlas ve sluchátkách v přilbě. „Střelec dostal jedno z vašich pokusných morčat.“

	„Řekni mu, ať oddělí hlavu.“

	Věž vzkaz předal; vzápětí porostem otřásl další výstřel. Po několika minutách se do džungle vrátily hlasy, které tam patří. Poslední ze superpredátorů byl zabit. Spálený komplex tam dole si džungle vezme do roka zpátky. Nezůstane jediná stopa ani po jeho existenci, ani po jatkách, která tu způsobily kapybary. Jediný pozůstatek komplexu a toho, k čemu tady došlo, držel Král v ruce. Malý osmigigabajtový přenosný disk, sebraný mrtvému mladíkovi od technické podpory.

	„Kam teď, šéfe?“ zeptal se Věž.

	Král mu disk podal, nechtěl jej dávat do kapsy svých mokrých kalhot. „Do civilizace.“
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	Vojenská letecká základna Pope, Očistec

	Král, Dáma, Věž, Jezdec a Střelec se dostali z džungle v říčním člunu shozeném z letadla, potom odcestovali letadlem do Spojených států a vrátili se do Fort Braggu. Od chvíle, kdy dorazili do peruánského deštného pralesa, uplynuly dva dny. Osprchovali se, převlékli a vrátili se na vojenskou leteckou základnu v Pope, obecně známou jako „the Pope“. Sešli se v místnosti sousedící s hangárem vyhrazeným pro tým Delta. Těch několik elitních týmů Delta, které prováděly tajné operace, tu místnost nazývalo Decon, zkráceně za dekontaminace. Věž však tu místnost nazval po svém: Očistec – místo mezi nebem a peklem. Tam se scházeli na začátku každé mise, aby dostali instrukce, potom po ukončení každé mise, aby o ní podali hlášení. To jméno docela pasovalo.

	Na první pohled Očistec vypadal jako schůzovní místnost vedení nějaké korporace. Uprostřed stál oválný stůl, kolem něj osm vysokých kožených křesel jako pro vedoucí pracovníky. Místnost měla všemi vychvalovanou klimatizaci. Na stole stál orosený džbán s ledovou vodou, vedle něj několik skleniček. V koutě vzadu stála bambusová palma, její živá zeleň tvořila protiklad k prázdným, béžově vymalovaným stěnám. Technické vybavení místnosti nebylo vidět – videoprojektory a počítače byly zapuštěné do stolní desky, spojení s družicemi, řada plochých monitorů, bylo zabudované ve stěnách. Když se tyto technické prostředky právě nepoužívaly, zůstávaly skryté, aby se přítomní mohli plně soustředit na projednávání otázek života a smrti. Dnes byl tou otázkou George Pierce; na Královi, sedícím vzadu u konce stolu, bylo zřetelně vidět napětí.

	Nervózně podupával nohou, lokty měl opřené o stůl. Pierce kdosi unesl, a oni s tím nemůžou nic dělat. Nevědí, kdo proti nim stojí, ani kde by měli začít s pátráním.

	USB disk dali Lewisi Alemanovi, „robotu R2-D2“ sloužícímu týmu Delta. Aleman byl hubený, vysoký sto pětaosmdesát centimetrů, a když běžel po závodní dráze, jeho nohy kmitaly stejně rychle, jako se míhaly jeho prsty na klávesnici. V terénu už nepracoval, přesto však pořád ještě dokázal předhonit kohokoliv z týmu. Když navazoval spojení s počítačovými systémy, nabourával se do sítí a informace uchovával spolehlivěji než pevný disk, jako kdyby tvořil přímo součást systému. Rád o sobě prohlašoval, že by dokázal dělat práci za dva superpočítače Národního bezpečnostního úřadu, a nikdo mu to nevyvracel.

	Ať je na té flešce cokoliv, Král věděl, že Aleman si rychle poradí s jakýmkoliv zakódováním, ale sám měl sotva čas, aby se osprchoval a oholil, a už ho volali do Očistce.

	Nyní tu tedy byli všichni a mlčky čekali. Dáma byla zabraná do čtení, Střelec seděl opřený, oči zavřené, dýchal pomalu a soustředěně. Jezdec psal na svém PDA e-mail, pravděpodobně některé ze svých mnoha přítelkyň. Věž se v křesle zaklonil a kolébal se dopředu a dozadu. Všichni po většinu času seděli uvolněně. Sice to tak úplně neodpovídalo okolnostem – ale jejich přítel konec konců unesen nebyl.

	Dveře do hlavního hangáru se otevřely a vešel generál Keasling, v patách za ním Aleman.

	„Zdravíčko, Miku,“ řekl s potutelným úsměvem Věž.

	Keasling se zastavil na místě a vrhl na něj pohled, jaký by vyděsil i mrtvého. „Vy nýmandi z Delty se možná mezi sebou hodnostma neoslovujete, ale pro každou takovouhle nulu jsem ještě vždycky ‚generál‘, jasný?“

	Věž se postavil do pozoru a jen stěží potlačoval úšklebek. Z tohohle nejelitnějšího týmu ho může odvolat jedině prezident, Keasling by mu ale mohl život pořádně znepříjemnit. Generála takhle popichoval už hodně dlouho, z jediného důvodu – chtěl vidět, jak generálův obličej zrudne jako rajče, a těšil se na pohled na jeho nozdry, které jako kdyby se chystaly chrlit oheň. „Rozkaz, pane. Omlouvám se, pane.“

	„Jestli mě ještě někdy oslovíte jinak než ‚pane generále‘ – a to si pište – pošlu vás pucovat do konce života s bažantama hajzly. Tak, a teď si zase sedněte.“

	Takováhle výměna názorů obvykle pomohla pozvednout týmu náladu a často byla i úvodem k přidělování úkolů, dnes však Král na vzniklé situaci nic legračního neviděl. Povzdechl si a spočinul pohledem na Alemanovi. „Na co jste přišel?“

	„Okamžik.“ Aleman se posadil do čela stolu, Keasling zůstal stát stranou s rukama za zády. Aleman zatlačil na stolní desku před sebou. Zvedl se čtverec o straně asi devadesát centimetrů, odskočil a ukázal se počítačový monitor s klávesnicí. Aleman vyndal z kapsy USB disk, který Král přinesl z džungle, a zasunul jej do portu. Napsal několik příkazů a na stěně za ním se jako přízrak objevila velká televizní obrazovka. Béžový povrch stěny potemněl; obrazovka dokázala reprodukovat jakoukoliv barvu nebo jejich sebesložitější kombinaci. Potom se rozsvětlila a ukázal se na ní stejný obraz, jaký byl na monitoru stolního počítače. Načetl se adresář se dvěma složkami, nadepsanými REGEN a KLIENTI.

	Aleman dvakrát kliknul na REGEN. Ukázalo se několik souborů – obrázky, videa a textové dokumenty. Aleman je uspořádal tak, aby je bylo vidět všechny najednou. „Tohleto jsem odeslal i do vašich počítačů, to kdybyste tím chtěli brouzdat sami nebo si potřebovali něco ověřit.“

	„Uspořádejte mi to pěkně přehledně, Ale,“ řekl Král. „Krátce a jednoduše.“

	„Krátce a jednoduše,“ opakoval Aleman. Podrbal se na bradě s počínajícím strniskem. Posadil se víc zpříma. „Máme co do činění s pěknými hajzly. Jejich vyspělou techniku jsme už okusili – zbraně, technické prostředky a vybavení do terénu, genetiku… Dokud jsme na tohle všechno nenarazili, nikdy bych nevěřil, že něco takového by si nějaká soukromá korporace mohla vůbec obstarat.“

	„Mluvíte, jako kdybyste jim záviděl,“ poznamenal Král.

	„A vy jim snad nezávidíte?“

	Král jen trochu našpulil rty. Záviděl. Všichni záviděli. Jako tým Delta byli zvyklí převálcovat své nepřátele zbraněmi a překonat je svou technikou. Poznání, že byli odsunuti o příčku níž, pro ně nebylo nic příjemného.

	Aleman pokračoval: „Společnost, která stojí za vším tím, co vás postihlo, je Manifold.“ Na obrazovce se ukázalo logo – stylizovaný řetězec DNA obklopený pěti červenými kvádry, stýkajícími se v rozích. „Je to firma zabývající se genetikou a podle našich poznatků má pět hlavních působišť. To v Peru, které shořelo a které jste tam nalezl, bylo s největší pravděpodobností jedno z nich. Podle toho, jak jste popsal ten požár – že shořelo jen samotné zařízení a ne i džungle kolem – usuzujeme, že šlo o řízený požár, založený s úmyslem zakrýt všechny stopy po majitelích toho zařízení a současně jeho trosky skrýt pralesním porostem.

	Tenhle muž,“ načetl černobílou fotografu, „je Richard Ridley. Ten tu společnost založil, poté co přišel k ohromnému dědictví po otci, který v den Ridleyho jedenadvacátých narozeni spáchal sebevraždu. Brokovnicí. Byl to ošklivý pohled. V policejní zprávě se píše, že ho našel Ridley. Velká část toho, co společnost podniká, se drží pod pokličkou, ve většině vyspělých zemí by šlo pravděpodobně o něco nezákonného, ale soudě podle toho, jak jim rostou bankovní účty, špatně si nežijou.“

	Tak tohle tedy je člověk zodpovědný za Pierceův únos. Král si Ridleyho podobu uložil do paměti. Tu nezapomene. „Můžeme teď prozatím přeskočit to další, co se týká toho ‚kdo‘, a přejít na ‚proč‘?“ zeptal se.

	„Klidně,“ odtušil Aleman a přeskupil soubory na obrazovce. „Tadyhle to všecko začalo vypadat podivně. Manifold se zabývá regenerací u lidí. To, čím příroda obdařila takové druhy živočichů, jako jsou třeba mloci, přenášejí na lidi. Se střídavým, nicméně zatím omezeným úspěchem. Představte si vojáka, který šlápne na minu a přijde o nohy. Ten zpravidla…“ Aleman pohlédl na Dámu, která ho mlčky sledovala s rukama založenýma na prsou, „… nebo ta, zemře, nebo skončí na vozíku. Ale vraťme se k našim hochům. To, na čem pracují, je… no, aby ty nohy znova nenarostly až během nějaké doby, ale aby začaly růst ještě dřív, než ten voják dopadne na zem.“

	„To jsme viděli,“ poznamenal Král. „Udělal jsem do boku kapybary díru jak softballový míč, a ta se začala na fleku hojit.“

	„Ale ty kapybary zešílely,“ podotkl Věž. „Přišly dočista o rozum.“

	„A právě tady se Manifold zasekla. Její subjekty jsou s každým dalším zraněním a zahojením stále šílenější. Podívejte se na tohle.“ Aleman stiskl tlačítko a začalo se přehrávat video. Datum na něm bylo 17. června 2009, před pouhými dvěma měsíci. Na stole ležela žena, připoutaná za kotníky a zápěstí. Tmavou pleť jí zakrývala jen jakási volná, snad papírová košile. Ozval se mužský hlas: „Subjekt dostal injekci séra D-dvacet čtyři. Bylo provedeno vyšetření na celkový předchozí zdravotní stav včetně nádorů a diabetu. Je čistá. Srdeční frekvence a krevní tlak jsou v normálu – no, v normálu pro nadčlověka.“ Kamera se zatřásla, jak se kameraman zachechtal.

	„Nyní provedu řez napříč jejím hrdlem a přetnu jugulární žílu.“ Ukázala se mužská ruka, držící skalpel. Hlas se odmlčel a čepel se zastavila nad hrdlem. „Při první známce potíží místnost vykliďte,“ vyzval kohosi, koho nebylo vidět.

	„To všechno už znám,“ odpověděl člověk mimo záběr kamery.

	Čepel přejela po ženině hrdle, řez byl hluboký. Z rány se vyřinula krev, ale krvácení se stejně rychle zastavilo. Muž oddálil zakrvácený skalpel, ale rána mezitím zmizela. „No tak, a je to, dámo,“ řekl a pohlédl na několik pípajících a blikajících monitorů zaznamenávajících životní funkce. Tep se prudce zvýšil. Potom znovu. A zas.

	„Ona…“

	„Radši vypadneme, doktore.“

	Kamera se zatřásla, prudce se stočila a rozmazaně zachytila podobu toho druhého člověka v místnosti. Oba vyšli ven, zavřeli tlusté kovové dveře a zamkli je. Kamera se znovu zaostřila, zabírala teď scénu skrz tlusté sklo. Žena připoutaná ke stolu prohnula záda do vysokého oblouku a vzápětí prudce dopadla zpátky. Rozevřela doširoka oči, zaječela a začala trhat pouty. Když si ani ruce, ani nohy nedokázala uvolnit, přišel na ni záchvat zuřivosti. Škubala zápěstími tak vztekle, že na okno, za kterým byla kamera, vyšplíchla krev, zpod utaženého koženého řemenu vystřelila zakrvácená ruka, druhá zůstala pevně připoutaná. Žena na ni pohlédla a vrhla se na ni, kousala do ní vší silou čelistmi, posílenými účinkem adrenalinu. Kosti praskly a rozšklebilo se maso. Žena zařvala, ruka se vytrhla z pouta a ze zápěstí tepavě tryskala krev. Ale ještě dřív, než žena krvavý pahýl zvedla z desky stolu, začala ruka dorůstat.

	Záběr kamery se od ženy přenesl pryč, na zlomek vteřiny se zastavil na dlouhé chodbě, a vzápětí obraz zmizel. I v tom zlomku vteřiny však všichni zahlédli chodbu s řadou tlustých oken; u některých leželi na pojízdných nosítkách lidé v bezvědomí, do jiných lidé zevnitř zuřivě bušili.

	„Jsem docela rád, že to tam v té džungli spálili,“ poznamenal Věž.

	Aleman video zastavil. „Totožnost té ženy jsme zjistili, je to Salwa Batori, rodilá Peruánka. Její manžel před třemi týdny ohlásil, že je nezvěstná. Má tři děti. A taky jsme identifikovali toho člověka na videu.“

	„Já žádné obličeje neviděl,“ řekl Král.

	Na obrazovce se ukázala fotografie. Ten člověk vypadal mladě, očividně byl velice silný a jeho vlasy měly vojenský střih. „Rozmazaný pohyb dokážeme zastavit a vytvořit statický obraz. Není to dokonalé, ale když už jeho obličej máme v systému, ztotožnění nedalo moc práce.“

	„Kdo to je?“ zeptal se Král.

	„Bývalý příslušník SEAL,“ odpověděl Keasling. „Oliver Reinhart. Po jeho první misi ho z armády vyhodili. Založil si soukromou bezpečnostní službu, říká jí Gen-Y. Nabírá lidi přímo z armády, většinou další vyhozené, co nemají moc skrupulí, ale někteří z nich jsou dobří vojáci, které láká vysoký plat a dokonalejší technika, ke které se u Gen-Y dostanou. A tihle mládenci jsou vybavení opravdu nějakou technikou,“ zdůraznil. Přitom pohlédl na Krále. „Ty jejich zbraně Metal Storm jsou jen špička technického ledovce. Hergot – a oni navíc ještě věděli, kdo jste! Jejich zpravodajské poznatky jsou – no, řekněme, že pár zpravodajských hlav padne. Hardware, co mají, je v leckterém ohledu lepší než náš, protože jsou ochotní používat zbraně a zařízení ještě dřív, než prošly řádným testováním, a k takovým věcem se my nedostaneme celé roky. Jediná velká výhoda, kterou proti nim máme, jsou zkušenosti.“

	„Už mají za sebou dost akcí, aby si taky dovedli poradit,“ namítl Král. „De facto mě přece zabili, akorát jsem měl štěstí.“

	Keasling přikývl. „A mají velice zajímavé známosti. Proto tak spěchají.“ Oslovil Alemana: „Otevřete ten druhý soubor.“

	Videa a fotografie zmizely a místo nich se ukázal druhý adresář, označený „Klienti“. Načetl se textový dokument se seznamem jmen, adres a telefonních čísel. První tři jména Král neznal, potom však bylo zřejmé, že jde o teroristy a diktátory z třetího světa.

	Keasling se poškrábal na hlavě, potom se rukama opřel o stolní desku. „Kdyby se třeba jen jediná organizace tady z těch zmocnila téhle techniky, i když snad ještě v nedokonalém stavu, mohlo by to drasticky změnit rovnováhu sil ve světě. A jestli jim to, co sebrali na těch vykopávkách UNESCO, pomůže dokončit jejich práci, pak na tom začínáme být špatně s časem.“

	„Takže je to oficiální?“ zeptala se Dáma.

	Keasling přikývl a dodal: „Deep Blue sestavuje logistiku a zajišťuje koordinaci s potřebnými silami. Takže si psí známky zase nandejte, jestli jste to ještě neudělali.“

	„A George?“ zeptal se Král.

	Keasling si povzdechl. „Všichni samozřejmě chceme dostat vašeho přítele zpátky, ale právě on musí zatím počkat.“

	Král zaskřípal zuby. Byl si vědom, že tak je to správné, ale ta pilulka nebyla o to méně hořká. Utěšovalo ho jedině, že Pierce vzali ti darebáci s sebou. To znamená, že má nebo ví něco, na čem jim záleží. Vybavil si však obraz té šílené a zakrvácené ženy z videa a bál se, že se Pierce prostě zmocnili proto, aby jim posloužil jako pokusný objekt. Tuhle myšlenku raději zapudil z mysli. Odvedli ho s sebou proto, že k tomu měli zvláštní důvod. Ale nakonec ho stejně zabijí, o tom Král ani v nejmenším nepochyboval.

	„Žádné strachy, Králi,“ ozval se z reproduktorů v místnosti známý hlas. Věděli, že je tajuplný Deep Blue poslouchá, jako vždycky při rozdělování úkolů, zásadně však mlčel, dokud neměl nové informace, které by jim sdělil, nebo něco důležitého, co by dodal a doplnil tak některého mluvčího. „Vašeho přítele dostaneme zpátky.“

	Obrazovku zaplnila silueta postavy – jediné, co z toho člověka tým Delta vůbec kdy viděl. Obecně vzato působilo jeho vzezření dojmem člověka fyzicky zdatného; úhledný, úpravný obrys jeho hlavy naznačoval, že je buď holohlavý, nebo k tomu má blízko. Jeho vyvinutý cit pro strategii a obdivuhodné konexe napovídaly tomu, že je v armádě už dlouho a že bude i nositelem vysokých vyznamenání. Víc než tohle o něm nikdo nevěděl, kromě toho, že určuje jejich životy, je jejich okem ve vesmíru, a že v případě potřeby zřejmě dokáže jako lusknutím prstů zmobilizovat každou složku armády. Král znal tváře všech generálů, kteří by se do tohoto popisu vešli, ale žádný z nich neodpovídal siluetě na obrazovce. Král samozřejmě věděl, že tou siluetou by mohl být i dvojník.

	„Zdá se, že jste o tom přesvědčen,“ řekl.

	Siluetu Deep Blue překryl obrázek – družicový snímek tří malých ostrovů obklopených jen azurovou modří. „Tyhle tři ostrovy se jmenují Slavičí, Nedostupný a ten, který nás zajímá, je Tristan da Cunha.“ Obraz se přiblížil a zaměřil se přímo na ostrov Tristan da Cunha – zhruba kruhový, s mohutným sopečným kuželem uprostřed. „Ten ostrov vznikl sopečnou činností, k poslední erupci došlo v roce 1961. Ostrov evakuovali, ale obydlí domorodých obyvatel na něm nebyla nijak vážně poškozena. Obyvatelé se v roce 1963 vrátili; sopka už pak zůstala nečinná. Vojensky jsme se na tom ostrově angažovali v roce 1954, nedaleko od něj jsme v rámci operace Argus odpálili atomovou bombu. O tom se veřejnost dozvěděla v roce 2006. Od té doby nejsme na ostrově nijak moc vítáni, protože jsme o té zkoušce domorodce neinformovali a ani jsme jim nenabídli pomoc při monitorování možných vedlejších účinků. Z tohoto důvodu, a také proto, že ostrov je oficiálně britským územím, musíme svou přítomnost na něm držet pod pokličkou. Naši přátelé ve Spojeném království by se na invazi do svého teritoria nedívali moc příznivě, i když ten ostrov je od královny vzdálený přes osm tisíc kilometrů.“

	Záběr se znovu přiblížil a ukázalo se malé přístavní město na severozápadní straně ostrova. „Na Tristanu je jen jedno městečko, Edinburgh of the Seven Seas, celkový počet obyvatel je dvě stě sedmdesát jedna. Osmdesát rodin. Během poslední stovky let to městečko rostlo pomalu, ale před dvěma roky vzniklo vedle toho, co vidíte zde, malé letiště…“

	Rychlý přechod na pravou stranu obrazovky ukázal velký, moderní komplex. Vedle něj bylo polní letiště, dlouhá přistávací dráha pokračovala až mimo obrazovku. „Patří to společnosti jménem Beta Incorporated, ale my si myslíme, že je to zástěrka pro Manifold.“

	„Za předpokladu, že nás tam vyšlete, co vás vede k myšlence, že jsou právě tam?“ zeptal se Král.

	Záběr se přenesl na prázdnou přistávací dráhu. „Tohle je snímek z dnešního rána.“ Potom se záběr aktualizoval – na dráze seděla velká sedmsetsedmačtyřicítka. „Tohle je stav před hodinou. Letět sedmsetsedmačtyřicítkou na ostrov vzdálený od nejbližší pevniny přes tři tisíce kilometrů si vyžaduje tankování za letu. Na světě je spousta společností, které si to můžou zařídit. Manifold by zcela určitě mohla.“

	Věž se potáhl za svou dlouhou blond kozí bradku. „Takže když ten ostrov je někde, kde všude kolem není nic, a my se tam potřebujeme pěkně hákem dostat bez toho, aby nás někdo neposlal šupem do pekla, jaký je plán? Teda – předpokládám, že nás vysypete z nějakého jiného letadla, ale nerad bych se znova setkal moc zblízka s větvema stromů.“

	„Setkáte se s lodí USS Grant. Je to nová letadlová loď třídy CVNX, moderní, vzhledem opravdu působivá, ale ještě zbývá vyladit u ní nějaké prkotiny. Jako doprovod má celé bitevní uskupení, takže pokud nedojde ke světové válce, neměli byste mít žádné problémy. Máme kliku, že je zrovna tam a že ji testují, jinak bychom byli namydlení. A teď – Střelec, Věž a Jezdec: budete mít malý člun a přistanete někde vzadu na ostrově. Budete shora sledovat městečko a poskytovat podporu Královi a Dámě, ti budou hrát dvojici cestující kolem světa na jachtě. Až dorazí, dostanou převleky a průkazy totožnosti.“

	„Takže nás shodíte z letadla, jo?“

	„Když tu letadlovou loď minete, Atlantik vám dopad při přistání změkčí.“

	„Teďka se ale určitě neusmíváte, Blue Boyi.“

	„Za hodinu bude připravené auto,“ odvětil Deep Blue. „Věži, vy si radši hned vezměte benadryl. Zase se ozvu.“ Obrazovka potemněla.

	„Až zjistím, kdo ten chlap je,“ prohlásil s hranou pomstychtivostí Věž, „vyletí až na měsíc.“

	„Slyšel jste, co říkal,“ usadil ho Keasling. „Teď si zajděte vysrat se, nebo na co ten benadryl potřebujete, a chystejte se. Do třiceti minut vás tu chci mít zpátky.“

	Král sledoval, jak ostatní opouštějí místnost. Žertovali a šťouchali do sebe, posilovali v sobě vědomí jakési rodinné soudržnosti, které jim během plnění úkolu dodá klidu a povede je k tomu, aby mysleli na bezpečnost kamarádů z týmu. On sám se však nedokázal přimět ke sdílení tohoto pocitu. Jakkoli byla jeho pouta vůči týmu silná, pouto vůči Pierceovi bylo silnější. Nyní myslel na pomstu a jen stěží se dokázal soustředit na něco jiného. Přitom ovšem věděl, že takovýhle postoj by pro ně pro všechny mohl být nebezpečný.

	Střelec se ještě ve dveřích zastavil a ohlédl se po něm. Jako obvykle po celou dobu rozdílení úkolů mlčel. Upřel na Krále zrak, aby měl jistotu, že ho naplno vnímá. „Najdeme ho. A vrátí se s námi.“ Potom odešel za ostatními.

	Od Střelce ta slova vyzněla jako prostá pravda. Pierce najdou, tím si byl Král jistý. Ale jestli se s nimi Pierce vrátí živý nebo v plastovém pytli, to už byla jiná věc.
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	Tristan da Cunha

	Pierce stál před nevelkým oknem a díval se ven na nekonečný oceán. Věděl, že jsou na nějakém ostrově, ale v které části světa, to netušil. Ze svého pokoje na druhém podlaží viděl letištní dráhu, na které přistáli, za ní kus zeleně a potom už jen všude kolem oceán. Potřeboval by zahlédnout nějaké domorodé ptáky nebo zvířata, podle kterých by snad mohl aspoň přibližně usoudit, kde se nachází. Jediné rostlinstvo, které zatím viděl, byla tráva, a takový poznatek mu byl platný asi jako mrtvému zimník.

	Oproti cele, v níž ho drželi v letadle, byl tenhle pokoj pokrok. Nejenže okno bylo větší a výhled z něj méně denervující, ale i celkové vybavení pokoje svědčilo o tom, že je určen pro zaměstnance, nikoli pro vězně. V rohu stálo dvojlůžko, naproti němu stůl a na něm výtisky Odyssey, Danteho Pekla a několik románů Edgara Rice Burroughse, včetně Pierceova oblíbeného Ztraceného světa. V dětství byl pro něj děj tohoto románu obrazem drsného dobrodružství, kdy si představoval sebe a Krále jako archeology. A díky Indiana Jonesovi se většina mužů jeho věku dívala na vědu stejně. Pravda a skutečnost však byly daleko nudnější, třebaže o nic méně zajímavé. Samozřejmě – unesli ho ozbrojení vykradači nalezišť, takže musí jít o něco opravdu hodně důležitého. To jen on se nijak zvlášť zuřivě nebránil.

	V představách si právě vykresloval dramatický útěk, když kdosi ostře zaklepal na dveře. Strážný Reinhart – jak se Pierce dozvěděl, velitel bezpečnostní služby Manifoldu – otevřel, aniž čekal na výzvu, a hodil mu laboratorní plášť.

	„S tím vaším artefaktem je nějaký problém,“ řekl.

	Ano, přesně tak – vaším artefaktem. „Co je s ním?“

	„Vypadám snad jako nějakej chcípáckej vědec?“ Reinhart zkřížil paže a předvedl vyboulené svaly.

	Pierce si navlékl plášť. Povšiml si vizitky se svým jménem a fotografií, připnuté k náprsní kapse. „To jsem přijat?“ zeptal se uštěpačně. „Berte to jako devadesátidenní zkušební dobu,“ utrousil Reinhart. Pierce zmlkl a vykročil ke dveřím. Věděl, co se stává na konci zkušební doby: člověka si buď nechají a uvítají ho srdečným potřesením rukou… nebo s ním skoncují. Povšiml si trojhlavňové zbraně, kterou měl Reinhart v pouzdře u pasu; je to pravděpodobně jeden z jeho únosců, a po devadesáti dnech – kdyby to tu přece jen dotáhl tak daleko – bude i jeho katem. Srovnal s Reinhartem krok. Držel se v jeho mohutném stínu a společně procházeli bludištěm chodeb.

	Po téměř dvou minutách mlčení Reinhart strčil do dvoukřídlých dveří. Za nimi byla laboratoř – futuristická místnost o rozloze téměř pěti set čtverečních metrů, v níž převládala bílá barva. U jednotlivých pracovišť, rozmístěných po jejím obvodu, seděli muži a ženy v laboratorních pláštích. Když Reinhart s Piercem vešli, Maddox a Ridley se k nim otočili a Maddox přistoupil s úsměvem k Pierceovi. „Vítejte v Říši divů, doktore Pierci!“

	„Tohle teda je… něco!“

	„Je to víc než ‚něco‘,“ opáčil Maddox. Prováděl ho laboratoří a ukazoval mu jednotlivá zařízení. „Máme tu padesát mikroskopů Zeiss a Olympus, jeden na každé pracoviště, k tomu padesát pracovišť pro automatizovanou identifikaci a testování karyotypu a několik pracovišť pro FISH, fluorescenční in-situ hybridizaci. Každé z nich může provádět FISH se značením různými barvivy, a vedle toho i jiná cytogenetická vyšetření. Je tu také deset mrazáků – to jsou ty dlouhé skříňky tamhle vzadu. Těch jedenadvacet obrovských válců tamhle“ – ukázal na řadu válcovitých kontejnerů, velikých jako koupací vana, připevněných šrouby na stěny nad několika pracovišti, – „jsou nádrže s tekutým dusíkem.“

	„Není to nebezpečné – mít tekutý dusík takhle přímo nad pracovišti?“

	„Prorazit se dají jedině kulkou velké ráže nebo výbušninou, a kdyby k něčemu takovému došlo a ty nádrže se roztrhly, bude úplně jedno, jestli jsou na podlaze, nebo třeba na stropě.“

	Když došli ke dlouhému pracovnímu stolu, připojil se k nim Ridley. Maddox pokračoval ve výkladu. „Je tu pět Barocyclerů – jsou skutečně technicky dokonalé; dále šest automatických Vysis VP2000 pro zpracování slajdů, tři skenery Axon, čtyři Thermotrony a –“

	„Nezapomínejte, že jsem archeolog,“ přerušil ho Pierce. „To, co mi tady říkáte, je pro mě španělská vesnice.“

	Maddox zmlkl, svraštil obočí a po zbytek cesty podél dlouhého stolu mlčel. Pierce toho muže pozoroval a vrtalo mu hlavou jak to, že člověk, který dosáhl tak zjevných úspěchů, se takhle snadno urazí. Jeho bezvadně vyleštěné boty, pečlivě udržované vlasy a zuby, to všechno ukazovalo na vrozenou touhu zapůsobit na ty, kdo s ním přijdou do styku.

	„Teďka jste pěkně šlápnul vedle a urazil jste jeho city,“ sdělil mu šeptem Reinhart.

	Zastavili se u stolu. Uprostřed Pierce uviděl ten artefakt – hlavu Hydry, dosud zabalenou do petrifikované tkaniny, která jako kdyby s hlavou už dávno srostla. Upřeně se na tu hlavu díval – cosi mu říkalo, že takovouhle ji už nikdy neuvidí. Dokonce ho napadlo, jestli v něm nezvítězila fantazie – třeba si podrobnosti hadího těla jen tak představuje. Když však tu hlavu teď znovu viděl v jasném bílém světle, nejistota a pochybnosti zmizely. Tohle je skutečnost. Jeho pozornost zaujalo cosi nepatřičného na temeni artefaktu. Díra. „Vy jste do toho vyvrtali díru?“

	„Abychom získali vzorek jádra!“ odpověděl Maddox. Pierceova otázka ho popudila, hlas mu přeskočil o celou oktávu. „Ale je to pořád ta samá hmota, podobná betonu. Rozpustili jsme ji v alkoholu, ale vznikla z toho jen pastovitá substance. Jak můžeme z nějaké pasty získat vzorek DNA?!“

	„Nikdy jsem přece netvrdil, že to půjde.“

	„Tvrdil jste, že je to autentická hlava Hyd –“

	„Jestli se pokoušíte na někoho hodit vinu, obětního beránka si hledejte jinde!“

	Maddox zrudl v obličeji. Ridley mu položil ruku na paži, aby ho zklidnil.

	„Doktore Pierci, prosím –“ řekl, „on je pod tlakem, moc mu záleží na tom, aby měl úspěch. Takže – teď o tom můžeme různě žvanit, jeden druhého osočovat a tak dál, nebo můžeme jít k jádru věci. Co vy na to?“

	„Rozumím,“ odpověděl Pierce.

	„Protože odborník na Hydru jste tu vy, povíte nám, jak z toho zde – z toho, co mi bylo na základě vašeho prvotního vyjádření označeno jako autentická hlava mytické Hydry – získat vzorek DNA… nebo vás pan Reinhart může vzít na skálu, vpálit vám tři kulky do týla a shodit vás do Atlantiku.“ Usmál se. „Je vám to jasné?“

	Pierce ztuhl. Statečnější člověk by teď Ridleyho asi poslal někam, on ale doopravdy chtěl přežít. Pohlédl na Maddoxe; z výrazu v jeho tváři vyrozuměl, že se těch slov zhrozil – udivilo ho, že Maddox očividně netušil, že jeho zaměstnavatel může být tak krutý. Pierce se rozhlédl po místnosti. Ostatní se usilovně věnovali své práci, jejich hovor neslyšeli. Pierce napadlo, kolik asi z nich ví, co se tu doopravdy děje.

	„No?“ ozval se Ridley.

	Pierce se podíval na dlouhou řadu různých nástrojů, rozložených vedle hlavy Hydry. Do třesoucí se ruky vzal skalpel a řízl jím do petrifikované tkaniny musel vynaložit značnou sílu. Odříznutý kousek, asi 10 x 10 centimetrů, stáhl pinzetou a položil na stůl. Struktura tkaniny připomínala rybí šupiny, jakoby se strukturou prachových částic, a měla šedou barvu. Hleděl na ten kus tkaniny a čekal, zda uvidí nějakou změnu. Nic.

	„Máte tu suchý vzduch,“ řekl. Už při vstupu do laboratoře ho škrábalo v krku a povšiml si hučení klimatizace. Ve většině laboratoří se udržuje vzduch suchý a studený, aby se artefakty nebo jiné předměty určené k výzkumu dobře uchovaly, ale v případě Hydry suchý vzduch brání určité, zcela jiné reakci. Aspoň v to tedy doufal. Petrifikovaná tkanina pravděpodobně bránila přístupu přirozené vzdušné vlhkosti k hlavě během přepravy sem, vzduch zde v laboratoři však byl podobný nočnímu vzduchu v poušti. Vzorek se musí vystavit působení vlhkosti.

	Přiložil k odkryté části hlavy dláto, zvedl vysoko kladivo a zhluboka se nadechl. Pak dlouze vydechl. Nedokážu uvěřit, že něco takového udělám, honilo se mu hlavou. Potom si představil, jaké to asi je, dostat zezadu kulku do hlavy, a značnou silou udeřil kladivem do dláta.

	Odlétl kus velikosti vlašského ořechu a padal na stůl. Zachytil jej; odštěpek se nijak nelišil třeba od kusu suchého psího trusu – vůbec nic zvláštního na něm nebylo. Vzhlédl. Viděl, že Ridley, Maddox i Reinhart ho mlčky, napjatě pozorují. Při úderu kladiva do dláta ztichla vlastně celá laboratoř, oči všech se upřely na Pierce.

	Do plastové misky na vzorky nalil necelé tři centimetry vody a misku postavil na stůl. Vzal do ruky vzorek. „Hydra žila v bažině, už význam samotného slova ‚hydra‘ je voda. Herkules tu hlavu pohřbil na nejsušším místě na zemi.“ Zvlášť pro Maddoxe pak dodal: „Alkohol je diuretikum. Na buňky působí stejně jako na lidské tělo: dehydratuje je.“

	Ridley se usmál.

	Pierce vložil vzorek do vody. Voda vytlačila z drobných dutinek vzduch, vyhrnuly se z nich bublinky, jako když se rozpouští tableta antacidu. Voda zprůzračněla, světle šedá barva vzorku ztmavla jako mokrý cement. Pierce na okamžik napadlo, že se mýlil – a již se loučil se životem. Vtom koutkem oka zachytil pohyb. Vzorek se dvakrát vymrštil do výše jako „skákající semeno“ mexického keře. Jeho povrch jako kdyby se pokrýval slizem a zvětšoval svůj objem, svrchní část dostala jasně zelenou barvu, tuhá tkáň vespod měla barvu červeného masa. Voda se vsakovala, pronikala do každého póru vzorku, až nezůstala ani kapka. Odštípnutý kus, nyní velký jako pěst, vypadal jako medailonek, navrchu se zelenými šupinami.

	„No to teda zírám,“ pronesl Reinhart.

	Ridley udeřil vítězoslavně dlaní do stolu. „Prima!“

	Pierce pomalu přejel prsty po šupinatém mase. Šupiny byly na pohmat tvrdé, skoro ostré. Ten dotek ho vzpamatoval a vymazal všechny obavy, které měl o svůj osud. Široce se usmál, vzal misku se vzorkem a podal ji Maddoxovi. I jemu se třásly ruce. „Doktore Maddoxi, zde máte svůj vzorek DNA.“
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	Vojenská letecká základna Pope

	Král se díval na monitor laptopu a v mysli probíral informace získané od technika Manifoldu, který „převlékl kabát“. Snažil se neslyšet cinknutí kovu o kov a proud kleteb, který po každém takovém cinknutí následoval. Tým jen tak zabíjel čas, půlhodinu, která mu ještě zbývala. Výstroj už měli bezpečně uloženou v Crescentu, radarem nezjistitelném letadle určeném výhradně pro tým Delta. Jeho členové se shromáždili na obvyklém místě vedle hangáru. Dva kovové kolíky, každý zaražený do čtvercového pískoviště a vzdálený jeden od druhého dvanáct metrů, označovaly místo, kde tým soutěžil v házení podkovy na cíl.

	Král seděl na zahradní židli, stranou ve stínu hangáru.

	Ozvalo se kovové cinknutí další podkovy, která udeřila do kolíku. „Čert aby tě vzal!“ zahulákal Věž. „Další trefa!“

	„Je to jen hra, ne?“ pronesl Jezdec. Přecházel od jednoho pískoviště ke druhému. Třebaže byl z celého Šachového týmu Delta nejmenší a nejméně vážil, v téhle hře byl nejlepší, a také nejobávanější soupeř. Rád o sobě prohlašoval, že je nejlepší ve třech věcech – jako ostřelovač, ve vrhání podkovy na cíl a v dobývání žen. Spíš však patřil k těm, kterým se daří všechno, na co sáhnou, takže když ho nyní jeho krátké nohy sebevědomě nesly k protilehlému pískovišti a když stočil na ostatní zrak a vrhl na ně svůj okouzlující úsměv, nikdo se nezlobil… tedy nijak moc. Věž se s tímhle podměrečným, vyšňořeným Romeem někdy názorově střetl, protože oba tvořili naprosté protiklady, ale jejich potyčky a vzájemné špičkování obvykle končily smíchem.

	Střelec, ve vrhání podkovy přímo hrozný, byl téměř vždycky spárován s Králem, aby byl tým vyvážený. Jenže dvojice Věž a Dáma nebyla o moc lepší a výsledek hry se dal skoro vždycky předpovědět. Kdyby ta hra neměla sloužit jen jako způsob odreagování před akcí, u Věže by krevní tlak vyletěl jako raketa. Být favoritem v závodu o titul člověka, který se nejhůř smiřuje s porážkou, naopak týmu prospívalo v boji. Nikdy se nevzdal. A něco takového jako přátelské utkání třeba ve hře Monopoly u něj nepřipadalo v úvahu.

	„Končím!“ prohlásila Dáma a ztěžka dosedla na židli vedle Krále, zatímco Střelec držel stráž a Věž s Jezdcem začali nový zápas jeden proti jednomu. Dáma si shrnula své dlouhé vlnité blond vlasy dozadu a stočila je do pevného uzlu. V horku časného léta v Severní Karolíně, navíc v černé polní uniformě, kterou měl každý z týmu na sobě, se potila i ve stínu. Šplíchla si na obličej vodu z láhve a mrkla na Králův laptop. „Něco zajímavého?“ zeptala se.

	Král jen upřeně hleděl na monitor a kousal si dolní ret.

	Položila svou ruku na jeho. „Hej!“

	Král vzhlédl. Jejího příchodu si nevšiml, ani neslyšel, že na něj promluvila. „Promiň. Cos říkala?“

	„Co hledáš?“

	„Odpovědi.“

	„Vrtá ti hlavou, proč tvého přítele unesli. Proč sebrali ten artefakt.“

	„Prostě mi to nejde nijak dohromady,“ odpověděl Král. „Proč má Manifold na tom artefaktu takový zájem, že kvůli němu zabije desítky lidí a pak ještě zničí výzkumnou instituci v hodnotě milionů dolarů, aby po sobě zakryla stopy? A co by s tím mohl mít společného George?“

	„Jak moc ho znáš?“

	Král po ní jen střelil pohledem.

	„No, nekoukej na mě tak! Cesta k pravdě není vždycky pohodlná.“ Šťouchla do něj. „To ty víš líp než kdokoli jiný.“

	„Je naprosto důvěryhodný, poctivý, smířlivý… A chystal jsem se dát mu za ženu svou sestru.“ Pohlédl jí do očí. „Přece víš, jak to dopadlo.“

	Přikývla. Jak to bylo s Juliinou smrti, věděli všichni. Cvičný let vojenského letectva. Julie se ostatně nikdy nezúčastnila skutečného boje, ale v běžné službě byla vynikající. Její příběh všichni znali, byl to prvotní podnět pro Krále, aby vstoupil do armády. Její fotografii nosil neustále u sebe. „George patří do rodiny. Jako bratr.“

	„Pak je to i náš bratr.“

	Král se usmál a přikývl. „Ale – pořád nevím, proč ho unesli.“

	„Na čem pracoval?“

	„Na vykopávkách pod patronátem UNESCO. Nebyl to ani jeho vlastní projekt, přibrali ho jako specialistu.“ Král vyndal fotografii místa vykopávek v Nazce s devítihlavým geoglyfem. „Říkal, že ten obrazec představuje Hydru.“

	„To jako tu mytickou Hydru? Herkules a všechno to okolo?“

	„Jo, přesně tak. Ty o tom něco víš?“

	„Když jsem se pro práci u Delty učila řecky, zapsala jsem si i dějiny a mytologii.“

	„Pak se ti tohle bude moc líbit. Pod tou ústřední hlavou tadyhle –“ Král ukázal na velký balvan ve tvaru hlavy v ose geoglyfu – „George cosi objevil, prý nějakou hlavu. Hadí. Ale bylo to akorát něco jako starověká socha. Na pohmat jako beton. Nic, kvůli čemu by stálo za to zabíjet.“ Pohlédl Dámě do očí. „Proč by si vůbec firma, která disponuje miliardami a zabývá se genetikou, dávala takovou práci kvůli kusu kamene?“

	„Jestli to ovšem je kámen.“

	Král na ni jen vyčkávavě pohlédl.

	„V mýtu o Hydře se říká, že Herkules zahrabal kauterizovanou hlavu Hydry pod jakýsi balvan. Člověk si nemusí zrovna moc namáhat mozek, aby ho napadlo, že si k tomu vybral opravdu suché místo, protože Hydra žila – tedy… nejlíp se jí dařilo – ve vodě. Usídlila se v bažině. Není na tom vlastně vůbec nic nerozumného. Mlokům dorůstají končetiny stejně, jako se to předpokládalo i u Hydry. Někteří mloci dorostou do délky skoro dva metry… a to v dnešní době; před dvěma a půl tisíci lety byla zvířata mnohem větší. Nikdo je nelovil v tak rozsáhlém měřítku, že by jim hrozilo vyhynutí, a jejich teritoria byla ještě nedotčená. Takže to mohl být prostě jen přerostlý mlok, něco jako komodský drak, kdo ví? Důležité je tohle: Myslel si George, že ten nález je důležitý?“

	Král se krátce zamyslel. „Jo.“

	„Tak nechme mloka mlokem a předpokládejme, že to všechno kolem Hydry je pravda. Manifold to zřejmě předpokládá taky. A ve starověku to předpokládali docela určitě. Řecký učenec Apollodóros napsal spis nazvaný Bibliothéké, Knihovna. V něm zaznamenal celé dějiny Řecka, od pádu Tróje po zhruba rok sto devět před Kristem. Je tam všechno – zlaté rouno, Argonauté, Ilias, Odysseus. Tady, ukážu ti to.“

	Položila si Králův laptop do klína a otevřela si Firefox, napojený pomocí letištní bezdrátové sítě na internet. Za třicet vteřin měla, co hledala, a vrátila laptop Královi. „Tohle je překlad původní řecké verze Bibliothéké. Část o Hydře jsem zvýraznila.“

	Král se pustil do čtení.

	 

	[2.5.2] Jako druhý úkol mu přikázal zabít lernskou hydru105. Ten tvor, žijící v lernské bažině, vycházel na planinu, ničil dobytek a pustošil zemi. Hydra měla mohutné tělo s devíti hlavami, osmi smrtelnými, a s prostřední, která nikdy nezemře. Takže nasedl na vůz řízený Ioláem, dorazil do Lerny, a když zarazil koně, objevil Hydru na návrší poblíž pramenů řeky Amymone, kde bylo její doupě. Vypudil ji ven hořícími šípy a přitom ji uchopil a pevně držel. Hydra se mu však ovinula kolem jedné nohy a nepustila se jej. Nesvedl nic ani tím, že roztloukal její hlavy kyjem, protože stejně rychle, jak jednu hlavu rozdrtil, místo ní narostly dvě. Na pomoc Hydře přišel i ohromný krab a kousal jej do nohy106. Takže ho zabil, a přivolal na pomoc Ioláa, který zapálil kus přilehlého lesa a hlavy spálil a zabránil jim tak v opětném růstu. Když Héraklés takto přemohl dorůstající hlavy, usekl nesmrtelnou hlavu a zahrabal ji…

	 

	Král si nedokázal představit, že něco takového mohlo vůbec někdy žít, bylo však jisté, že společnost Manifold vidí Hydru jako genetickou verzi Rosettské desky. Jestli Pierce skutečně nalezl tu nesmrtelnou hlavu Hydry, potom tohle všechno dostávalo smysl, třebaže to působilo jako šílenost. Nedokázal si vzpomenout na jedinou vládu na světě, která by pro tu hlavu nezabíjela. To ale ani nebude muset, Manifold jednoduše výsledek svého výzkumu prodá a zbohatne.

	Ozvalo se hlasité cinknutí kovu, první v dosud téměř tichém utkání ve vrhání podkov. „To je ono, ty moulo!“ zahulákal Věž dvanáct metrů od soupeře. „A konec.“ Hodil podkovu tak zručně, že se kolík ocitl uvnitř jejího oblouku. Usmíval se jako kluk přejedený sladkými tyčinkami Pixie Stix.

	Královy náramkové hodinky píply. Vstal, právě když Věž házel poslední podkovu zápasu. Nesla se vzduchem a v letu se převracela. Jak se snášela k zemi, Král ten kus tvrdého kovu zachytil v letu. „Je čas jít.“

	„Copak? Třiačtyřicet her, a na nic?“ pronesl s úsměvem Jezdec.

	Střelec se uchechtl.

	Věž stál s otevřenou pusou. „Taky jsi ji moh nechat doletět na místo!“

	Král podkovu upustil těsně vedle kovového kolíku, usmál se a zamířil k postrannímu vchodu do hangáru.

	„Toho Králova kámoše musíme hodně brzy najít, nebo za to někdo šeredně zaplatí,“ poznamenal Věž.
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	Nad severním Atlantikem

	Šest hodin po odletu ze základny Pope se Crescent, letící rychlostí mach 2 – 2 500 kilometrů v hodině – dostal na místo vzdálené dvaatřicet kilometrů od USS Grant. Letoun, pojmenovaný podle svého tvaru připomínajícího měsíc v první nebo poslední čtvrti, byl první radarem nezjistitelný dopravní letoun na světě. Mohl nést několik tun nákladu, byl však upraven pro nezjistitelnou přepravu vojáků do prostoru speciálních tajných operací. V malých kabinkách s polními lůžky mohlo cestovat až šedesát vojáků, v této chvíli však byli jedinými cestujícími členové Šachového týmu, kteří v Crescentu létali nejčastěji.

	Cesta uběhla v tichu, členové týmu spali. Jejich mise někdy trvaly několik dní a spánku se často nedostávalo. Šestihodinový let ze Severní Karolíny k ostrovu Tristan da Cunha, třebaže po celou tu dobu Krále trápily obavy a nejistota, byl pro tým požehnáním, neboť, vyjádřeno vojenskou řečí, se mu dostalo plné dávky spánku. Všichni spali kompletně oblečení, výstroj měli složenou hned vedle lůžka, připravení okamžitě vyrazit.

	Pilotův hlas z reproduktoru posloužil týmu místo budíčku. „Vstávat, Delto! Blížíme se k zóně přistání, klesáme před seskokem.“

	Letecký výsadek HALO, seskok z velké výšky se zpožděným otevřením padáku, byl pro tým normou, nyní však měli před sebou přistání na „vlastním“ území, a slunce ještě viselo nad obzorem. Navíc – kdyby se jim nepodařilo přistát přímo na palubě letadlové lodi, čekalo je namočení ve studeném oceánu. Běžně spoléhali na to, že je před problémy uchrání nepozorované přiblížení, tentokrát však záleželo pouze na tom, aby se trefili na palubu.

	Ještě jednou si zkontrolovali padáky, připnuli si na záda torby a zamířili dozadu do nákladového prostoru. Věž si stoupl za Dámu. Mnul si oči.

	„Ale ale, chlapeček by ještě spal?“ ušklíbla se Dáma.

	Jezdec se uchechtl a zařadil se za Věže.

	„Copak se dá spát, když se o mě tak třeš?“ utrousil Věž a pomalu kroužil boky.

	Dáma se rozesmála a přitáhla si popruhy těsněji přes prsa, takže vynikly ženské křivky, skryté pod černou kombinézou. „Hochu, kdybys mě fakt měl, tak jseš ještě teď pro svět mrtvý.“

	Než Věž stačil něco odpovědět, červené světlo nad dvířky vystřídalo zelené. Posunul si brýle na oči a chytil se tyče vedoucí k zadním dvířkům. Dvířka se za okamžik začala otvírat; všichni se museli chytit tyče pevněji, aby vydrželi prudký nápor vzduchu, který vpadl dovnitř. Když se dvířka otevřela naplno, přidrželi se ještě pevněji. Viděli pouze modrou prázdnotu, jen na hladině nekonečného oceánu ležel odraz stmívající se oblohy. Letadlovou loď vidět nebylo, čekala na ně přímo pod nimi.

	Král zvedl ruku, ostatní v mžiku zpozorněli. Dalším pokynem dá znamení k seskoku z výšky patnácti set metrů. Posunul se dozadu, přidržel se tyče, vyklonil se ven a zadíval se do modré propasti. Už spatřil první z doprovodných lodí Granta. Mají vyskočit hned poté, co přeletí nad letadlovou lodí, a zamířit na její ohromnou palubu. Potom se objevila sama letadlová loď, obklopená po stranách předměty připomínajícími flotilu mrakodrapů. Pět torpédoborců, dva křižníky vyzbrojené řízenými střelami a vybavené systémem Aegis, tři torpédoborce nesoucí řízené střely a dvě zásobovací plavidla, držící se těsně po boku Granta. Vedle letadlové lodi ostatní plavidla vypadala jako trpaslíci. Studené vody pod bitevním uskupením střežily dvě útočné ponorky třídy Los Angeles, skryté všem pozemským zrakům. Král už byl během let své služby na palubě několika letadlových lodí, ale takhle z výšky ještě žádnou neviděl. Při pohledu dolů na tuhle si už jen před samotnou velikostí všech těch lodí s palebnou silou, která by dokázala srovnat se zemí polovinu světa, připadal méněcenný.

	Nejvíc ho udivovalo, jak za dobu, kterou většina lidí potřebuje k odeslání obyčejné elektronické pošty, dokázal Deep Blue předisponovat námořní síly v hodnotě několika set miliard dolarů. A to všechno je tady pro ně. Král zavrtěl hlavou. Deep Blue toho na lidi, kteří jsou u moci, buď hodně ví, nebo líp než kdokoli jiný umí hrát vojensko-politickou hru. Král se přiklonil ke druhé možnosti. Deep Blue, pojmenovaný po šachovém počítači, který dokáže porazit světové mistry, prokázal, že si své jméno zaslouží.

	Mohutná letadlová loď o výtlaku sto tisíc tun spočívala nehybně na hladině oceánu a čekala na ně. Když přeletěli nad její přídí, Král sevřel pěst a skočil. Ostatní ho jeden po druhém následovali, bez rozmýšlení se vrhali z Crescentu ven.

	Jezdec, který vyskočil poslední, uvítal volný vzdušný prostor úsměvem. Miloval pocit svobody, který mu seskok padákem poskytoval. V dálce viděl skvrnku, Nepřístupný ostrov, který je skryje, takže je z ostrova Tristan da Cunha nikdo neuvidí. S rozpřaženými pažemi padal po diagonále za Šachovým týmem, vedeným Králem. Jejich těla, podobná útvaru malých letadel, směřovala svištícím vzduchem k palubě Grantu.

	Letová paluba Grantu, dlouhá 333 metrů, byla snadný cíl, ale šestnáct Hornetů F/A-18, seřazených na ní, tvořilo dost vážnou překážku, takže naprosto přesné přistání bylo velmi důležité. Narazit do válečného stroje za jedenačtyřicet milionů dolarů by nebyl dobrý nápad. Nejenže by tak člověk způsobil milionové škody, ale srážka třeba s křídlem po seskoku z výšky 1550 metrů by mu urazila hlavu. Jezdec změnil polohu těla, upravil si směr a zařadil se hned za nohy Věže. Přímo pod sebou viděl ostatní z týmu. Když se přiblížili k palubě, Jezdec uchopil uvolňovací lanko a sledoval Královy ruce.

	Sto osmdesát metrů nad palubou, jen vteřiny před dopadem a při takzvané konečné rychlosti, Král třikrát prudce škubl rukou, a tým okamžitě otevřel své padáky. Následovalo trhnutí a pád se zpomalil pouhých sto dvacet metrů nad cílem. Dosedali v jedné linii za sebou, minuli záď lodi, potom se stočili a podél velitelského můstku zamířili na hlavní palubu. Přistáli jeden po druhém, jakoby vedeni choreografem, a rychle přitáhli padáky k sobě, aby je silný vítr nestrhl z paluby.

	Přispěchala k nim posádka v barevných overalech – jasně zelených, rudých, modrých a hnědých; každá barva označovala činnost, kterou na letové palubě ten který člen posádky vykonává. Všichni se seběhli a pomáhali padáky odklidit. Právě byli svědky toho nejpodivnějšího přistání na letové palubě, jaké kdy viděli: byli zvyklí přebírat ječící tryskové letouny přistávající na záchytných lanech, nikoli pětičlenný tým pro speciální operace.

	Ke Královi přistoupil s úsměvem vysoký muž s očima modrýma jako okolní oceán a v bílé důstojnické uniformě. Král si povšiml jeho insignií – orla na límci, čtyř žlutých prýmků a zlaté hvězdy na rameni – a zasalutoval. Jako člen týmu Delta musel něco takového dělat jen zřídkakdy, ale kdo chce s vlky… ne v lese, ale na palubě letadlové lodi… Neškodilo dát najevo očekávaný projev úcty. „Pane!“

	Kapitán lodi pozdrav opětoval a usmál se. „Tak něco takového jsem teda ještě neviděl; co to bylo za letadlo, ze kterého jste vyskočili?“

	„Možná patříte do vyšší platové kategorie, kapitáne, ale my si bohužel musíme pár tajemství nechat pro sebe.“

	Kapitán Savile se rozesmál. „No, vzhledem k tomu, že loď, na které teď stojíte, vlastně oficiálně neexistuje, tak já nikomu nepovím, že jsem viděl to vaše neviditelné letadlo, když zase vy nikomu nepovíte o mé letadlové lodi příští generace.“

	„Jistě, dohodnuto!“

	Ostatní z týmu se mezitím již vysvlékli z parašutistické výstroje; Savile je pokynem vyzval, aby ho následovali. „Máme pro vás oddělené kajuty, jestli budete potřebovat –“

	„Není třeba,“ odpověděl Král. „Musíme se na ten ostrov dostat, než nastane noc.“

	Savile pohlédl na slunce. Právě se chystalo skrýt za zakřivenou čáru modrého obzoru. „To sebou teda hoďte, přiblížit se ke břehům těchhle ostrovů je nebezpečné za denního světla, a v noci je to úplná sebevražda.“

	„My děláme jedině sebevražedné akce,“ podotkla Dáma.

	Savile otevřel dveře, otočil se a pohlédl každému z nich do očí. V té chvíli si uvědomil, že jeho pět návštěvníků už připravilo o život víc lidí, než kolik jich mají na kontě lodě jeho bitevního uskupení i tisíce těch, kdo na nich slouží, a že ta pětice má pravděpodobně za sebou i víc bojových akcí. Jsou to opravdoví vojáci, typ lidí, s jakými rád pracuje.
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	USS Grant, jižní Atlantik

	„Vypadáš jak pornohvězda ze sedmdesátých let,“ prohlásil Věž, když si Krále přeměřil hodnotícím pohledem.

	Král se při pohledu do koupelnového zrcadla usmál. Hustý černý knírek, přilepený na horním rtu, spolu s rozcuchanými vlasy, volnou košilí a skládanými khaki kalhotami vzbuzoval úsměv, navzdory nijak veselé situaci. Král vypadal směšně, ale ve své roli naprosto přesvědčivě. „Jsem akorát Francouz na výletě lodí,“ prohlásil se silným francouzským přízvukem. „Cestuju po světě se svou petite cochonne.“

	Otevřely se šedé kovové dveře a do chladné koupelny vešla bez zaklepání Dáma. Oblékat a svlékat se jeden před druhým patřilo k jejich práci. „Tak se svým malým prasátkem, jo?“

	Při pohledu na to, jak se vystrojila, se Král ušklíbl. Vypadala stejně směšně, až na to, že si zasloužila mnohem lichotivější hodnocení.

	„Pá-áni!“ pronesl šeptem Věž při pohledu na její hodně krátké šortky, nohy v sandálech a vzdušnou bílou polokošili, která jen nedostatečně skrývala, že Dáma nemá podprsenku. Dlouhé nohy, pas a paže měla dosud opálené z pobytu na ostrově Ocracoke, a opálení zvýrazňovalo její svaly.

	Pohlédla do zrcadla, našpulila rudé rty a důrazně zamrkala. Pohlédla na Věže a se stejně silným francouzským přízvukem řekla: „Ale, ma puce, jestli na mě budeš pořád takhle koukat těma svýma ďábelskýma očima, propálíš mi v blůze díry! A pak… budu ti je muset vydloubnout!“ Pohrozila mu prstem.

	Otevřely se dveře a dovnitř strčil hlavu Jezdec. Usmál se nad jejich oblečením. „Vaše jachta čeká. Je čas vyrazit,“ sdělil jim.

	Dáma vyšla ven za ním.

	„Co to je ‚ma puce‘ krucinál?“ zeptal se Věž.

	„Moje bleško,“ uchechtl se Král. „Je to takové něžné oslovení.“

	„Něžný oslovení – hovno!“ utrousil Věž, když Král vyšel ven. Ve spěchu si nanesl na obličej vrstvu černého líčidla. „Tak ma puce, jo?“ usmál se. „No, s tím se dá žít.“

	 

	Od jejich přistání na lodi uplynulo teprve dvacet minut, a slunce už bylo těsně pod obzorem. Světlo bude už jen hodinu, dokud se sluneční paprsky budou ještě odrážet od atmosféry. Tým čekal na palubě, Král a Dáma oblečení jako dvojice na soukromém výletě po moři, Jezdec, Věž a Střelec v černých neoprénech. Zbraně a zásoby pro Krále a Dámu se uloží v jachtě, ostatní tři si však nesli své zbraně a zásoby připevněné na zádech, na hrudi a zavěšené přes ramena. Vypadali, jako by odcházeli do války.

	Savile byl s nimi; čekali na plavidla, která je dopraví ke břehu. Při pohledu na převleky Krále a Dámy se Savile musel usmát. Doslechl se, že tým Delta často vystupuje v přestrojení, ale na něco takovéhleho by jakživ nepřišel.

	Donesl se k nim rytmický zvuk.

	„To si ze mě někdo určitě dělá prdel,“ prohlásil Věž.

	Do vzduchu nad Grantem bušily listy rotoru břidlicově šedého vrtulníku CH-53 Sea Stallionu, určeného k přepravě těžkých nákladů. Ale lidi z týmu Delta neudivil kokpit podobný lučnímu koníkovi, ani mohutné listy rotoru, nýbrž nezvyklý náklad zavěšený na ocelových lanech – čtrnáct metrů dlouhý katamaran se dvěma trupy. Loď byla zářivě bílá, jmenovala se Mercury. Vrtulník ji spustil na vodu, kokpit měl přitom v jedné rovině s palubou Granta. Když napjatá lana povolila, pilot se usmál, zasalutoval a jachtu uvolnil. Poskočila na vysokých vlnách, díky dvěma trupům se však nepřevrátila.

	Vrtulník odletěl. Skupina přešla ke hraně paluby a shlížela dolů na loď, pohupující se na vlnách. „Kde jste tady schrastili jachtu?“ zeptal se Král.

	„Pokud vím, kdosi od vás tu věc vystopoval pomocí GPS. Poslal tam pár vrtulníků a… no, tu loď zabavil. Majitelé prý dostali dvojnásobek její ceny, ale neměli zrovna moc velkou radost, že jim překazili výlet.“ Král jen zakroutil hlavou, užaslý nad tím, jak se i na poslední chvíli podařilo sehnat potřebné prostředky. „Deep Blue,“ pronesl potichu pro sebe, ale Savile to zaslechl.

	Prudce se k němu otočil. Deep Blue byl volací znak, který se během několika posledních pár let stal legendou. Deep Blue pracoval v zákulisí a přesunoval vojenské síly po zeměkouli jako své vlastní šachové figurky po šachovnici velké jako celý svět. „Deep Blue, jo?“

	Král přikývl.

	„Suezský průplav, před dvěma lety,“ poznamenal Savile.

	„Vy jste byl na Halseyovi?“

	„Hergot – tak to jste byli vy, vás pět?“

	Na jeho otázku odpovědělo pět úsměvů. Savile potřásl Královi rukou. „Sakra – tenkrát jste zachránili pět tisíc lidí. Jako blesk z čistého nebe.“ Savile se na ten den dobře pamatoval. Jako kapitán torpédoborce USS Halsey, právě zařazeného do služby, dostal rozkaz plout se svým bitevním uskupením do zálivu Suezským průplavem. Jelikož ten prochází Egyptem, jehož vztahy se Spojenými státy a jejich spojenci jsou občas napjaté, plavba jakéhokoli amerického vojenského uskupení musela proběhnout bez incidentu. Každá vojenská akce v průplavu by se snadno mohla považovat za válečný čin. Problém, který tehdy vznikl, byl ten, že všechny lodě proplouvající Suezem tvoří v podstatě snadný cíl, „sedící kachny“, jak se říká. Savile později zjistil, že CIA zachytila hovor o jakémsi útoku v průplavu, něco jako byl útok na americkou loď Cole u pobřeží Jemenu. Ale vlivná místa rozhodla, že se o té hrozbě bude mlčet. Vyslat varování by mohlo mít za následek, že zneklidněná posádka zbrkle zahájí palbu a rozpoutá mezinárodní incident.

	Když k levoboku Halseye mířilo pět motorových člunů, Savile mohl jedině dávat pozor a doufat, že lidé v nich si jen chtějí prohlédnout jednu z nejmocnějších lodí na světě. Když těch pět člunů přešlo přes pomyslnou hranici, za níž by už bylo možné zahájit palbu, Savile zneklidněl, tím víc, když čluny navzdory varování megafonem pluly dál. Cole tehdy málem potopil jeden člun. A zde jich bylo pět. Savile si uvědomil, k čemu se schyluje, ale vtom kdosi vykřikl: „Podívejte, tamhle nahoře!“ Vypadalo to jako scéna z filmu se Supermanem.

	Savile vyšel z velitelského můstku a spatřil pět letících skvrn snášejících se v ostrém úhlu, každá na jeden z člunů. Triedrem rozeznal pět postav oblečených do černého, bez insignií nebo vlajek. Hnaly se dolů, mezi roztaženými pažemi a nohama měly napjatou tkaninu. Spíš se snášely klouzavým letem než pádem. Nejprve se bál, že tvoří součást útoku, vedeného ze dvou stran, vzápětí si však uvědomil, že takovýhle kaskadérský kousek by žádná, i sebelépe vycvičená teroristická organizace, nikdy nesvedla. Jeho domněnka se potvrdila, když přímo před pěticí blížících se člunů tým otevřel padáky a vzápětí zahájil palbu ze zbraní opatřených tlumiči. Ani ne za třicet vteřin začalo všech pět člunů nabírat vodu. Útok byl odražen téměř v tichosti, zůstalo jen pár naštvaných teroristů, šlapajících vodu. Pětice přistála na hladině, zmizela i se svými padáky, a už se neobjevila.

	„Nerad tu slezinu ruším,“ ozval se Věž, „ale kde máme naši loď?“ Savile ukázal na malý černý zodiak, uvázaný u Granta. Věž se na malé plavidlo podíval; vedle Granta a Mercury vypadalo jako úplné nic. Pohled přenesl na jachtu a potom na Krále a Dámu. „Prevíti.“

	Dvacet minut nato se Věž pevně držel boku zodiaku a chrlil ze sebe tlumeně kletby pokaždé, když se plavidlo zhouplo nebo poskočilo na vlně. Z paluby Grantu vypadal oceán klidný, když však byl člun na vodě, klidná hladina se změnila ve skoro dvoumetrové vlny hnané dost silným větrem, způsobeným chladnoucím nočním vzduchem. Dva a půl metru dlouhý nafukovací člun řídil Střelec, Věž seděl na přídi jako Střelcova protiváha. Jezdec, který by kvůli své menší postavě nejspíš vyletěl obloukem do vody, seděl uprostřed a držel se plastového poutka.

	Obepluli Nepřístupný ostrov. Oceán už pohltila tma, zamířili tedy přímou čarou zezadu k ostrovu Tristan da Cunha. Tak se k němu sice blížili nepozorovaně, ale každá vlna jim nachystala ošklivý zážitek.

	Střelec udržoval motor ve vysokých obrátkách; zodiak na každé vlně divoce poskočil, vznesl se do vzduchu a předkem se zabořil do další vlny. Přes příď se přelévaly kaskády vody, Střelce celého zmáčely, a studené spršky dopadaly i na ostatní dva muže.

	Třebaže okolnosti byly nepříznivé a plavba nebezpečná, všichni tři zachovávali klid. Když se přiblížili k ostrovu, i samotný Střelec přestal nadávat. Začínala mise, a všichni věděli, že život nebo smrt ostatních záleží na dovednostech každého z nich.

	Zodiak znovu nadskočil, tentokrát však ne na vlně. Úder do dna byl tvrdý a člun se zarazil na místě. Jezdec vyletěl do výšky, jako kdyby se odrazil od trampolíny, a dopadl vedle nehybného člunu. Nebýt tu hloubka jen půl druhého metru, musel by se zbavit své výstroje, jinak by se utopil. Beze slova se brodil ke břehu; do zad mu bušily vlny a hrozily, že jím mrští na skálu.

	Věž a Střelec sklouzli z poškozeného člunu do studené vody.

	„Na ‚tři‘,“ řekl Věž.

	Střelec přikývl a Věž začal počítat. Na „tři“ člun vyzvedli ze skaliska a nechali jej klesnout pod vodu. Po jejich vpádu na ostrov tak nezůstalo ani stopy.

	„Tady čisto,“ sdělil jim ze břehu Jezdec. Všichni tři vylezli z vody na ostrý útes.

	„Pěkně to s tebou praštilo, nestalo se ti nic?“ zeptal se Střelec. Jezdec zavrtěl hlavou. „Jen jsem se odřel, nic to není.“

	Svlékli si neoprény a převlékli se do suchých černých polních uniforem, nasadili si brýle pro noční vidění, a třebaže byli po plavbě vyčerpaní a připadali si jako zmlácení, vyrazili na dlouhou kamenitou cestu k lesíku, rostoucímu při úpatí sopky. Až si zřídí tábor, jejich mise začne doopravdy.
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	Cow Bay, Tristan da Cunha

	Plavba na Mercury měla ovšem blíž ke skutečné výletní plavbě; to byl samozřejmě také záměr konstruktérů katamaránu. Loď byla naprosto stabilní a lehce prořezávala hladinu. Plula rovnoměrně, jakoby bez námahy, poháněna dvěma závěsnými motory. Král ji vedl do malého přístavu v Cow Bay, jediného oficiálního a bezpečného místa, kde se dalo na ostrově přistát. Vodu kolem osvětlovaly čtyři halogenové lampy, takže se snadno vyhnul skaliskům na břehu a ladným obloukem proplul mezi dvěma přístavními hrázemi, které zátoku chránily před neustálými útoky vln.

	„Vypadá to tu docela neškodně,“ prohlásila Dáma. Když je nyní přestal zaplavovat příboj, zůstala ve svém skrovném oblečení a nasávala do sebe vzduch, sice skoro sedmadvacet stupňů teplý, přesto však chladivý.

	Ze tmy se vynořil Edinburgh, osvětlený měsícem a několika pouličními lampami. Většina budov, jak obytných, tak kancelářských, byla čistě bílá, střechy pestrobarevné – červené, žluté, zelené a modré. Královu pozornost zaujal kopec hned za městem, kde řídkou mlhu na boku sopky prosvětlovala silná záře. Zdálo se mu divné, že zařízení společnosti Manifold stojí tak daleko od městečka a svítí jako maják, aby je každý viděl. Ale koho by to zařízení asi tak mohlo zajímat, když ostrov ze všech stran obklopují přes tři tisíce kilometrů oceánu?

	Minuli několik zakotvených plachetnic a rybářských loděk. Všechny dobře udržované, ale ani jedna nevypadala na to, že je mladší než dvacet let. Král zamířil k volnému místu. Uviděl jakéhosi starce s rozcuchaným plnovousem, jak se k nim kulhavě belhá. „Tady máme uvítací výbor.“

	Stařec jim ochable mávl rukou na pozdrav. Mercury vklouzla do mezery mezi ostatními loďkami. Stařec působil dojmem, že je pomalý a nemotorný, ale zručně chytil lano, které mu Dáma hodila. Rychle jachtu uvázal, potom stejně rychle uvázal i její záď.

	„Co vás přivádí do Edinburghu?“

	Podle přízvuku Král poznal, že stařec pochází z Massachusetts, a podle jeho vzhledu usoudil, že celý život prožil na moři. Pravděpodobně rybář nebo lovec humrů. Král spustil svým hraným francouzským přízvukem: „Cestujeme světem. Navštěvujeme… ah, ano – pamětihodnosti. A moje miláček ona chtěla vidět nejvzdálenější místo na světě.“

	„No, tak to jste teda našli,“ poznamenal stařec. Poškrábal se v dlouhém, hustém plnovousu. „A učiníte moudře, když zase odplujete.“

	Král zvedl tázavě obočí. „A proč to, monsieur?“

	Stařec pohodil hlavou směrem k Dámě. „Kvůli tuhleté se tu chlapi pěkně servou.“

	„Prosím?!“

	„Na tomhle ostrově je dvě stě jednasedmdesát lidí, z toho skoro dvě stě jsou muži. A ženské jsou tu buď vdané, nebo moc mladé, ačkoliv to většině z nich nebrání, aby se vdaly už v šestnácti. Vy jste tu první návštěvníci po šesti měsících. A není tady jedinej, kdo by se někam hrnul. Došlo?“

	„Tak do seznamu přidejte další vdanou ženu.“

	„Poslyšte, hochu, tady bude úplně vedlejší, esli je vdaná nebo ne.“ Podíval se na ňadra, která se Dámě zřetelně rýsovala pod bílou polokošilí a vykukovala z hlubokého výstřihu. „Takovouhle spoustu sem neviděl už dvacet let, a teďka jako kdyby se mi vracel život tam, kde sem myslel, že už je dávno mrtvo.“

	Král se usmál. Stařec se mu líbil, to, co svou řečí naznačoval, však už méně. Věděl, že Dáma by se o sebe dovedla postarat, ale kdyby se místní lidé proti nim nějak zaměřili, ohrozilo by to misi. „Chápu, co myslíte. Miláčku, ustroj se slušně.“ Mávnutím oběma rukama ji poslal pryč. Sjela ho vzteklým pohledem a vzápětí zmizela v podpalubí.

	Král skočil na molo. Zjistil, že stařec je statný, stejně vysoký jako on a o dost rozložitější. Je starý, ale s tělem vypracovaným těžkou dřinou. Potřásl mu rukou; dlaň měl kostnatou a ztvrdlou prací. „Étienne Brodeur, těší mě.“

	„Kapitán Jon Karn,“ představil se stařec; své jméno vyslovil „Kán“.

	„Co vás vedlo k tomu, abyste se usídlil na tomhle ostrově?“

	Karn se na něj zadíval. „Proč vás to zajímá?“

	„Jsem… ááá – znalec života. Zajímají mě lidé. Vy rozumíte?“

	Karn se usmál a zavrtěl hlavou. „Radši si hlídejte, co se vám děje za zádama, chlapče. Vypadáte dost žensky, jako ty holky tady.“

	Král se zakuckal smíchem. „Vy jste z Massachusetts, ano? Poznávám ten přízvuk. Strávili jsme léto na Cape Cod.“

	Na ta slova se Karn usmál. „To se vsadím, že jo… já jsem z Gloucesteru. Z třetí generace rybářů. Ale vody jsou teď prázdný, ryby zmizely. Těžko jsem sháněl živobytí. V dobách, kdy ještě bylo ryb plno, jsem se sebral, odešel z domova a zkusil to tady, uprostřed ničeho. Nějakou dobu to šlo báječně, ale před dvěma roky závod na zpracování ryb vyhořel. Většina lidí přišla o příjem. Ovšem… potom, asi za měsíc, se všecko změnilo – když se tu objevili tamti.“

	Karn ukázal ke vzdálené záři, rozlévající se od zařízení Manifoldu. „Skoro všici nechali rybaření a začali pro ně pracovat. Teď se tam svítí ve dne v noci. Máme kabelovou televizi. Vysokorychlostní internet. Práci. Než přišli, líbilo se mi tu. Do městečka nechoďte, jestli se rád stýkáte s lidma. A tím akorát začalo –“

	„Je to lepší, monsieur?“ Z kajuty se vynořila Dáma; měla na sobě turistické boty, volné modré džíny a pytlovitý svetr. Sportovní podprsenka v kombinaci se svetrem její křivky krásně skrývala. Vlasy měla svázané do uzlu, který čouhal vzadu z baseballové čapky Yankees. Smyla si líčidlo, které si kvůli své úloze nanesla na obličej, ale její přirozenou krásu by nedokázala skrýt ani tlustá vrstva bláta.

	„Vyhoďte tu zkurvenou yankeeskou čepici, nebo vás hodím rybám.“ Karn se usmál téměř bezzubými ústy.

	„Pro Francouze jsou všichni Američani Yankeeové,“ odtušila s potutelným úsměvem.

	„Bacha na jazyk, madam,“ odpověděl, třebaže nedokázal skrýt úsměv.

	Dáma si čapku sundala a hodila ji do vody.

	Karn chápavě přikývl. „Měla byste to zvládnout.“ Zachytil Králův pohled. „Akorát – nenechávejte ji samotnou.“

	Král si přitáhl Dámu k sobě a objal ji. „To bych nikdy nedovolil, aby někdo mému drahouškovi Dominique ublížil.“

	Dáma nafilmovala zahihňání a palcem bolestivě dloubla Krále do místa vzadu nad pasem, citlivého na tlak. Cukl sebou a zamaskoval to smíchem. „Prosím, monsieur Karne, je někde na tomhle ostrově baštírna?“

	„Baštírna?!“

	„Restaurace. Někde, kde bychom byli mezi lidmi… nasát do sebe místní kolorit?“

	„Místní kolorit je leda tak hovno, mládenče. Ale jestli máte chuť na hovno, tak o tři ulice dál napravo je Jakeova hospoda. Nemá ceduli, ale je to jediný místo, kde svítí nad vchodem světlo.“

	„Merci.“ Král mu zamával, vzal Dámu kolem pasu a oba si pyšně vykračovali k městečku.

	Karn jen zakroutil hlavou. „No jo, Francouzi.“ Ti dva se mu docela zamlouvali, doufal jen, že nespadnou do nějakého maléru. Od té doby, co sem přišla Beta Incorporated, se v Edinburghu děly podivné věci. A stále ještě se čekalo na návrat značného počtu dobrovolníků. Včetně jeho bratra, který na ostrov přišel s ním. Přihlásil se dobrovolně k experimentální léčbě nádoru na noze. To bylo před měsícem. Od té doby jako kdyby se po něm slehla zem, a Karna se začínalo zmocňovat neblahé tušení, že ho už neuvidí.
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	Tristan da Cunha

	Pierce vešel do velké počítačové laboratoře, Reinhart těsně za ním. Znovu si ho sem pozvali, a tentokrát ho vyburcovali z hlubokého spánku. Jasné světlo v laboratoři ho oslnilo, vrazil do židle, až přeletěla přes celou místnost. Zapotácel se, podařilo se mu udržet se na nohou, ale uhodil se o roh stolu do brňavky a rukou mu projela bolest od lokte až do konečků prstů. Rachot, který přitom způsobil, ohlásil jejich příchod pořádně hlasitě. Ridley a Maddox stáli před velkým displejem děleným na šest monitorů, při jejich příchodu se však neotočili ani nepozdravili. Za obrazovkami stály řady břidlicově šedých počítačových věží, bylo slyšet tiché vrčení a hučení ventilátorů, v laboratoři panovalo horko od usilovně pracujících procesorů. Podle množství kabelů spojujících jednotlivé počítače Pierce usoudil, že jsou síťově propojené a pracují jako superpočítač. Nedokázal uhádnout, jakou kapacitu ten systém má, ale bylo mu jasné, že je určen k něčemu monumentálnímu, vysoce přesahujícímu možnosti lidského mozku. Vypadal však přinejmenším jako zavedený modus operandi Manifoldu.

	Reinhart ho postrčil dopředu. „Nešlápněte si na tkaničky.“

	Pierce se na ně podíval, čistě pro jistotu. Byly uvázané pevně. Zamířil k Maddoxovi; ten v sobě má aspoň trochu slušnosti, dokazovala to tehdy jeho reakce na Ridleyho pohrůžku smrtí. Nijak ho naopak neuklidnilo, když se rozhlédl kolem a zjistil, že laboratoř je prázdná. Nebudou žádní svědci toho, co se bude dít. A třebaže Maddox možná má nějaké svědomí, Pierce pochyboval, že bude riskovat život tím, že se postaví Ridleymu na odpor, podle všech známek si svůj výzkum cení nade vše. A svůj život pravděpodobně také.

	Pierce si třel paži a procházel kolem počítačových pracovišť a laboratorního zařízení. Zastavil se u počítačového displeje. Reinharta cítil stále za sebou. Ridley vzhlédl od papíru, do kterého se s Maddoxem dívali. Oba byli samý úsměv.

	Tedy úspěch.

	„Doktore Pierci, jste tu přesně včas na malou oslavu,“ řekl Ridley. Pierce se přinutil k úsměvu a ze všech sil se snažil působit dojmem, že neví, oč jde. „Žádné balonky ani šampaňské?“

	Ridley se napřímil. Jeho holá hlava se v záři světel jasně leskla, jako u vyleštěné sochy. Vypadal jako monolit, a stejně tak působil i jeho hlas. „Na to bude čas později. Než bude moci začít ta pravá oslava, je třeba udělat ještě pár testů.“

	„Takže jste ještě neskončili?“

	„Ne úplně.“ Za jiných okolností by byl Maddoxův úsměv nakažlivý. Maddox byl očividně vzrušený. „Ale od získání konečného produktu nás dělí už jen dny. Díky vám, samozřejmě.“

	„Takže DNA Hydry fungovala?“ Pierce nedokázal skrýt svůj zájem. Nápad s mytologickým tvorem nejenže je reálný, ale takhle zasáhnout do moderní vědy pro něj bylo docela poutavé, přestože tu byl jako vězeň.

	Maddox horlivě přikývl. Podal Pierceovi list papíru, který společně s Ridleyem zkoumali. Bylo na něm několik schémat, hustě popsaných číslicemi. „Co tohle všechno má být?“

	Maddox mu papír vytrhl z ruky a držel jej jako cennou trofej. „Když jsem vzorek z Hydry začal analyzovat poprvé, myslel jsem si, že zařízení je vadné. Všechno jsme rekalibrovali. Použili jsme nové zařízení. Výsledky vyšly pokaždé stejně.“

	Maddox si vjel prsty do neupravených vlasů. Takhle rozcuchaný a rozrušený vypadal jako někteří z Pierceových přátel. Maddox pokračoval: „Zpočátku to byla přímo pohroma. Získávání DNA sice není nic úplně triviálního, ale stala se z toho přece jen tak trochu rutina. U vzorku z Hydry ale ne, museli jsme se vydat úplně novým směrem. Extrakce DNA se totiž provádí… ve vodě.“

	„Aha,“ pronesl chápavě Pierce.

	„Dál docházelo k replikaci vzorku a jeho růstu, ale nedostával žádný tvar, zřejmě proto, že je bez spojení s hlavou, nebo že postrádá nějaký jiný řídící mechanismus v mase. Skončili jsme s půldruhakilovým vzorkem. Na řešení jsme přišli čistě náhodou, když jsme zkoušeli ten velký vzorek. Ukazuje se, že jakmile se voda absorbuje, v mase Hydry se mění na D20 – těžkou vodu –, to znamená její přirozený a nereaktivní stav. Za pomoci těžké vody jsme dokázali DNA extrahovat a analyzovat. A tehdy jsme zjistili, jak je Hydra jedinečná.“

	Maddox se poškrábal na bradě s rašícími vousy, jeho oči se upíraly kamsi do daleka. Znovu ten objev prožíval. „Všechno živé na planetě se skládá ze stejné hmoty. Sdílíme velkou většinu našich genomů. Proto slýcháte tvrzení, že se z osmadevadesáti procent podobáme opicím nebo banánům a tak podobně. Ale Hydra je úplně jiná. DNA se váže ve dvojicích. Adenin se páruje s thyminem. Quanin s cytosinem. Jsou to stavební prvky struktury DNA. To platí i pro Hydru, ale odlišné u ní je to, co váže ty základní dvojice. U většiny z nás je to vodík… voda. U Hydry je to těžká voda. Právě tahle jedinečná vazba umožňuje existenci genů, které nenajdeme u ostatních živých tvorů. Geny umožňující regeneraci a nacházející se ve stavu spánku nemůžeme jen tak jednoduše ‚zapnout‘, musíme je vnést dovnitř.“

	„To je zvláštní.“

	„Zvláštní – to je ještě dost opatrná formulace. Výraz, který to popisuje nejlíp, je mimozemské. Ne že bych tím myslel, že právě s něčím mimozemským máme co do činění, ale má to nejblíž k tomu, k čemu se můžete dopracovat, aniž přitom opustíte naši planetu. Neexistuje žádný záznam o ničem podobném – nikde. Slyšel jste někdy o něčem, co by mohlo způsobit, že naroste druhá hlava?“ Maddox cosi vyťukal na klávesnici. Na šesti obrazovkách se ukázaly obrázky – řetězce DNA ve tvaru zdvojených šroubovnic, série chemických struktur, které vypadaly jako vzorkované šestiúhelníky se štítky označenými adenin, thymin, guanin, cytosin, vodík, deuterium a tritium, spolu se záplavou dalších číslic a fotografií silně zvětšeného vzorku z Hydry. Pierceovi ty obrázky opět nedávaly moc smysl. Ale Maddox si prostě umínil, že bude používat vizuální pomůcky. „A to je jen špička ledovce. Hydra je tak odlišná, něco natolik převyšujícího lidské chápání, že už jen to, že tomu porozumíme, náš postup zpomaluje. Nás zajímá jediný rys – regenerace. Ale ty zvláštní geny Hydry jsou plné ‚rysů‘, které jsou pro nás v tomto stadiu nežádoucí.“

	„Jedovatý dech a chuť na lidské maso,“ poznamenal Pierce.

	Maddox se div nezalkl a zadíval se na něj.

	„Rysy Hydry,“ ozval se Ridley.

	„Aha, no jo. Přesně tak,“ řekl Maddox. „Poslední, na co ale stále bezvýsledně narážíme, je nutnost zjistit, které rysy jsou spouštěny kterými geny.“

	„Jak to děláte?“

	„Experimentováním.“

	Přestože vzduch v laboratoři byl klimatizovaný, Pierce se začal potit.

	Maddox si povšiml, jak jeho úzkost narůstá. „Samozřejmě s dobrovolníky.“

	Pierce cítil Reinharta za zády, Ridleyho pak tyčícího se nad ním, takže Maddoxovo ujištění sotva mohlo zmírnit jeho rostoucí strach. Povšiml si pěti injekčních jehel na stolku. V injekční stříkačce byla červená kapalina. „A co tohle?“

	„První dávka. Pracujeme s použitím viru, v tomto případě prasečího circoviru, viru jednořetězcové DNA jako nosiče. Virus pronikne buněčnou membránou a infikuje buňku alteracemi DNA. Infikované buňky se dělí, virus se šíří a z hostitele se stává… něco nového. Až skončíme, budeme mít vakcínu – první všelék na světě.

	Už jsme odstranili nejzřetelnější nedostatky. Porovnáním genů Hydry s lidskými, a tím vlastně s geny všech ostatních tvorů na světě, jsme dokázali vytěsnit devětadevadesát procent DNA. Vazba D20 je sice jiná, ale kódová kombinace stále ještě odpovídá. Tyhle první vzorky obsahují jednu pětinu jednoho procenta zbývajících genů.“ Maddox zvedl do výše injekční jehlu, pryžový kryt na hrotu však nechal. Neměl v úmyslu ji použít, jenom ji obdivoval. „Jestli bude příslušný subjekt schopen regenerace, budeme moci náš výzkum zúžit na těch několik set genů obsažených v séru. Stejným způsobem budeme vyřazovat potenciální geny, až zůstane jen jeden. Ten jeden. Budoucnost lidské civilizace by mohla být v téhle injekční stříkačce.“ Upíral zrak na červenou kapalinu, několik vteřin mlčel, potom se ze svého transu prudce probral. „Dokážeme přetvořit lidskou rasu… budeme silnější, zdravější, a pro všechny naše záměry a potřeby brzy i nesmrtelní.“ Odložil jehlu k ostatním.

	Tahle informace stačila, aby Pierce vyvedla z míry. Zdálo se nemožné… nadlidské… hodné nějakého boha… dosáhnout něčeho takového v tak krátké době. „Jsem tu jen dva dny…“

	Maddox se chtěl pustit do vysvětlování, Ridley ho však předešel. „Když je dost peněz, je možné všechno.“

	Pierce porozuměl. „Ty počítače.“

	Ridley ukázal na síťově propojené počítače a přikývl. „Národní bezpečnostní úřad má svůj superpočítač Cray Triton. Dokáže zpracovat šedesát čtyři miliardy instrukcí za vteřinu. Používal se k rozkrytí šifrovacích systémů a podobně. Systém, který vidíte tady, Jahve, je ekvivalentem pěti systémů Národního bezpečnostního úřadu, dokáže zpracovávat tři sta dvacet miliard instrukcí za vteřinu.“

	Pierce zavrtěl hlavou. Co to je za člověka, který superpočítači dá jméno boha?

	„Když bude mít Jahve přístup k nejsložitější databázi DNA na planetě shromážděné za poslední tři roky, může rozpitvat cokoli živého na základní geny. Pátrá po chybách a identifikuje je. Dokáže kombinovat genové sekvence odlišných tvorů a vytváří tak vyšší genetické chiméry… A pohotově identifikoval to jedno procento genů Hydry, které ji dělají jedinečnou.“

	Krátce řečeno – ten stroj dokázal rozložit život na jeho nejmenší komponenty a vytvořit něco nového. Od toho tu odvozují jeho jméno, Jahve. Bůh.

	„Jedno ale nechápu – proč mi tohle všechno vysvětlujete.“

	„Podílel jste se na tom objevu,“ odpověděl Maddox. Poklepal Pierce po rameni. „Zasloužíte si to vědět.“

	„Díky.“ Pierce jeho naivita ohromila. Ta hra ho už přestávala bavit. „Jaký je ten pravý důvod?“ zeptal se Ridleyho.

	Ridley jen pokrčil rameny. „Slušné vychování.“

	Pierce couvl o krok dozadu, až vrazil do Reinharta; ta hora svalů se ani nepohnula. Maddox se tvářil zmateně.

	„Myslel jsem, že vás bude těšit, když budete vědět, k čemu se dobrovolně přihlašujete.“

	Loket, do kterého se uhodil o stůl, si Pierce celou tu dobu přidržoval druhou rukou. Teď se jím ohnal dozadu, pokusil se rozbít jím Reinhartovi nos. Kdyby se mu ho podařilo srazit na zem, možná by šlo uprchnout a ukrýt se v některé jiné části komplexu. Věděl, že se přes všechny prostředky bezpečnostního zajištění nikdy nedostane, jen se nechtěl jenom tak beze všeho stát pokusným králíkem. Bohužel Reinhart měl buď reflexy jako kočka, nebo Pierceův výpad předvídal. Pravděpodobně obojí.

	Nesmírnou silou Pierceův loket sevřel, strhl mu paži dozadu, uchopil jeho ruku a zkroutil mu ji. Ozvalo se prasknutí zlomeného zápěstí. Pierce zaječel bolestí. Reinhart ho vyzvedl za zlomené zápěstí a za vlasy do výše, a stejně rychle, jak ho vyzvedl, jím udeřil o desku stolu; Pierceovi se tím nárazem zlomila čelist. V pěti vteřinách ho přešla chuť se prát. A na tu bolest bude vzpomínat snad celý život.

	„Váš první dobrovolník,“ řekl Ridley. Maddox však zvedl ruce do výše a couvl. S tímhle nechtěl mít nic společného, ale ani slovem neprotestoval, jen přihlížel, jak Ridley sebral jednu jehlu, švihem zápěstí z ní shodil pryžový kryt a jehlu vbodl Pierceovi do krku. Pierce se bránil, ale Reinhart s ním neměl žádnou práci. Pierce cítil, jak mu do těla vniká teplá tekutina. Štípalo to. Potom to pálilo. Než však stačil vykřiknout bolestí, která mu pronikala žilami, dostal zezadu ránu do hlavy. Zhroutil se bezvládně na podlahu a ještě zahlédl Reinharta; stál nad ním a v ruce držel pistoli za hlaveň jako kyj.

	I Ridley stál nad ním. „My smrtelníci s nesmrtelnými myšlenkami jsme zrození k utrpení a k radosti, a člověk by málem řekl, že ti, kdo nejvíc vynikají, dosahují radosti cestou utrpení,“ pronesl. „Tohle řekl Beethoven.“ Ridley poklekl vedle Pierce a zvedl mu jedno oční víčko. „Povíte mi, jestli měl pravdu, že?“

	Pierce bez odporu sklouzl do propastné hloubky.
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	Při pohledu z vrcholu sopky nepůsobil Edinburgh nijak zvláštním dojmem. Trojice mužů si spěšně zřídila v řídkém lesíku tábor, Jezdec a Věž potom vyšplhali po příkrém svahu na místo několik set metrů pod kráterem; Střelec zůstal v táboře. Plahočili se neschůdným kamenitým svahem, až nalezli místo, odkud byl dobrý výhled na městečko i na mnohem větší komplex Beta Incorporated.

	Věž městečko pozoroval dalekohledem pro noční vidění se stočtyřicetinásobným zoomem, Jezdec sledoval dobře osvětlený komplex Beta objektivem zaměřovače svého nového potěšení a pýchy: v Crescentu byla pro něj nachystaná poloautomatická ostřelovačská puška XM109. Zbraň sice byla úředně teprve ve stadiu vývoje, Deep Blue však zařídil, aby Jezdec dostal od Barrett Firearms Company tu nejmodernější verzi. Bylo načase, aby Šachový tým začal používat zbraně stejně moderní, jako měli jejich nepřátelé. Munice pro tuhle pušku byly střely ráže pětadvacet milimetrů, které dokázaly prorazit pancíř a jediným výstřelem vyřadit lehké vozidlo. Jestliže byla použita proti cíli z masa a krve, z takového cíle toho moc nezůstalo. Nutnost zasáhnout hlavu se u těchto zbraní stala věcí minulosti. Její průrazné síle by odolalo jen málokteré vozidlo, snad kromě tanku M1 Abrams. A neodolala by ani regenerující se kapybara.

	„Vidíš něco zajímavého?“ zeptal se Věž.

	„Venku hlídkuje jen málo strážných. Napočítal jsem jich sedm, a jsou ozbrojení puškami, jaké jsem ještě neviděl.“

	Věž se zadíval na komplex; objevil strážného obcházejícího po ochozu vedoucím podél vnější strany zdi. „Vypadají jako ty pušky Metal Storm, co popisoval Král. Tři hlavně.“ Sklonil dalekohled a zeptal se: „Všiml sis, jak je to tam celé postavené?“

	Jezdec přikývl. „Jako vězení.“

	„Jo. Nejdřív jsem si myslel, že ty zdi mají zabránit aby se někdo dostal dovnitř, ale začínám si myslet, že to je naopak. No – a pročpak asi to tak je?“

	Věž se znovu zadíval dalekohledem na městečko. Uviděl několik lidí, jak vcházejí do domů nebo vycházejí ven; procházeli se těmi několika málo ulicemi, jiní věšeli na dvorečcích prádlo, jinak však byl skoro všude klid. Jediné místo, kde bylo neustále vidět nějaký pohyb, byla malá, dobře osvětlená stavba, kam před dvaceti minutami viděl vcházet Krále s Dámou. „Jak se má babička Jezdcová?“ zeptal se.

	Jezdec se dál díval do zaměřovače. „Už mě ani nepoznává. Když za ní přijdu, myslí si, že jsem její strýc.“

	„To je blbý, co? To je mi líto, člověče.“

	Střelec pokrčil rameny. „Takový už je život. Stáří, víš? S tím nemůžu nic dělat, jen to brát, jak to je.“

	„Ale stejně… máš už jenom ji.“

	„Místo ní nastoupí v řadě dámy, kamaráde. Než se naděješ, všude kolem budou pobíhat malí Jezdci.“

	„Já nevěděl, že toužíš po dětech. A že jseš takovej kanec.“

	„A kdo netouží? Ty snad ne?“

	„Ale musel bych je asi mít s tou pravou.“

	„Máš na mysli nějakou konkrétní?“

	Věž se odmlčel a zatajil dech. „Teď mám Dámu… a Krále, vycházejí z té budovy.“

	Jezdec se tím směrem podíval také. Šli k přístavišti. Podle jejich bezstarostné chůze usoudil, že všechno probíhá v klidu. To bylo dobré, ale jejich chůze rovněž prozradila, že nenarazili na nic, kvůli čemu by museli spěchat. To zase nebylo dobré.

	Král s Dámou se vraceli ke katamaránu. Za několik okamžiků se Král ozval: „Jezdče, slyšíš mě?“

	„Jsem na místě, šéfe.“

	„Od místních se člověk dozví leda tak kulový. Většinou pracují v tom zařízení, dělají tam podřadné práce – vrátné, v kuchyni, a tak. Pochybuju, že někdo z nich má vůbec páru o tom, co se tam děje. Dáma se zajde podívat dovnitř. Jak to vypadá tam?“

	„Venku je sedm hlídek s puškami Metal Storm. Vnější zeď je vyšší, než jak to vypadalo na družicovém snímku, ale s tím, jak se dostat dovnitř, by neměl být problém.“

	„Jak to?“

	„Ty stráže nehlídají okolí, sledují budovu. Králi, tam se děje něco ošklivýho, a oni nechtějí, aby se to dostalo ven.“

	„Rozumím. Hlavně na Dámu pak dávejte bacha.“

	„Někdo k vám jde,“ pronesl náhle Věž. Díval se, jak se mezi domky krade jakási postava a s hlavou mezi rameny utíká ulicemi. „Dáma by se měla ztratit.“

	„Jo, jasně.“

	Věž viděl Dámu, nyní oblečenou do černého, jak vyskočila z katamaránu a zmizela ve tmě, neviditelná pro každého kromě něj v jeho noktovizoru. „Je čisto. Míří k vám jen jeden. Teď je v přístavišti. Asi někdo starý. Dlouhý plnovous.“

	„Starý známý,“ odtušil Král. „Žádný problém. Končím.“

	Cvaknutí ohlásilo, že Král vysílačku vypnul. Věž sledoval blížícího se muže. Král vystoupil na molo a napřáhl ruku k přátelskému pozdravu, náhle se však zarazil. „Ale – doprdele!“ vyrazil ze sebe Věž.

	Jezdec zamířil na Krále ostřelovačskou pušku; v zaměřovači ho viděl s rukama vzhůru, s pistolí před obličejem. Odjistil a namířil tomu druhému člověku na týl. Věž mezitím oba muže pozoroval. Král pohlédl nahoru směrem k sopce, díval se skoro přímo na ně. Lehce zavrtěl hlavou. Vzkaz to byl jasný.

	„Král vrtí hlavou. Nestřílej!“ zašeptal Věž; věděl, jak blízko má jeho partner k tomu, aby z toho člověka tam dole udělal kaluž krvavé hmoty. „Počkáme, co se z toho vyvine.“
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	Solí prosycený mořský větřík šimral Střelce v nose, šumění listí nad hlavou uklidňovalo nervy, Střelec se však přesto nedokázal uvolnit. Seděl opřený o kmen stromu uprostřed jejich malého provizorního základního tábora. Myšlenkami byl u svých druhů. Slyšel komunikaci mezi Králem a ostatními. Věděl, že nebezpečí narůstá, také však věděl, že kdyby bylo potřeba poskytnout lékařskou péči nebo najít nějaký úkryt, je tu základní tábor. A z toho důvodu musí své místo udržet, ať se na druhé straně té sopky děje, co chce.

	Frustrace také narůstala a zdálo se, že nemá konce. Samotná mise, prapodivné chování té šílené kapybary a úmysl společnosti Manifold Genetics prodat výsledky fyzické regenerace nepříteli – to vše burcovalo jeho instinkty, a ty ho důrazně a hlasitě vyzývaly k obezřelosti. Ale oni se tady po hlavě vrhají do neznáma. No – všichni, kromě něj.

	Pažemi mu projela bolest, jak pevně sevřel pěsti, div že si nehty neprorazil kůži na dlaních. No tak, seber se! říkal si. Zhluboka se nadechl a přinutil svaly, aby se uvolnily. Zkřížil své silné, přesto však ochablé nohy a znovu se zhluboka nadechl, soustředil smysly na vzdálený hukot oceánu a na šustění listí. Ucítil vůni hlíny, na pažích mu naskočila husí kůže, jak se od oceánu přihnal chladný vítr. Zapudil z mysli starosti a obavy a veškeré úsilí zaměřil na stávající úkol – připravit a bránit základní tábor.

	Maskovací stany, postavené v křovinatém porostu, by uviděl jen ten, kdo by o ně přímo zakopl. Byly téměř neviditelné a daleko od všech stezek, takže by se v nich pravděpodobně mohly ukrýt zbraně, lékařské vybavení i komunikační zařízení, aniž by se museli obávat, že to někdo objeví. Přitom neměli tušení, co najdou za střeženými zdmi té pomyslné, fiktivní firmy zastírající činnost společnosti Manifold. Takže Střelec bude vyčkávat, dokud nedostane výzvu k akci, ať už k útoku, nebo k poskytnutí lékařské pomoci.

	Myšlenky se mu pročistily, tělo se uvolnilo a zlost se rozplynula. Znovu se zhluboka nadechl; ucítil ve vzduchu jakousi změnu, cosi znepokojivého, varovného. Vítr změnil směr a nyní vanul od sopky. Stromy se ve větru ohýbaly a vrzaly.

	Střelec vstal a skrz koruny stromů se zadíval na oblohu, jestli neuvidí nějaké známky blížící se bouře, obloha však byla plná hvězd. Při dalším hlubokém nadechnutí se div nezalkl; ve vzduchu viselo cosi odporně lepkavého.

	Chlupy na pažích se mu znovu zježily, tentokrát však nikoli chladem. Uchopil samopal Heckler & Koch USP opatřený tlumičem, odhodlán hájit tábor, aniž by prozradil svou pozici. Stáhl si na oči brýle pro noční vidění; znásobily tu trochu světla měsíce a hvězd pronikající větvemi stromů jako filtrem, les nyní viděl docela jasně. Přikrčil se a vydal se k úpatí sopky. Ten odporný žluklý puch musel přicházet odněkud zdola, a podle toho, jak byl silný, to místo nemohlo být daleko.

	Pod nohama mu chrastilo listí. Po každých několika krocích se zastavil a naslouchal. Postupoval opatrně ještě dalších pět minut, když tu zaslechl hlasité prasknutí. Okamžitě zůstal stát. Ten zvuk způsobila jeho bota, byl však mnohem hlasitější než křupnutí suchého listu nebo obyčejné prasknutí zlomené větvičky. Zvedl nohu a pohlédl na zem. Z temné vrstvy spadaného listí čouhalo cosi bílého, předtím skrytého pod listím. Listí smetl stranou. Lidská stehenní kost.

	Narovnal se a se samopalem namířeným před sebe šel dál. Z toho puchu se mu zakrátko začalo málem dělat špatně. Zakryl si ústa i nos. Protáhl se houštím a ocitl se na mýtině obklopené rozložitými stromy, které mýtinu i to, co se na ní nacházelo, větvemi a listím skrývaly před pohledy shora. Ten, kdo stál takhle dole na zemi, však ty mrtvoly viděl.

	Některé z nich, ty, které tak páchly, byly staré snad jen několik dní. Nafouklá a deformovaná těla už ani nevypadala jako lidská, a to, že jim chyběly hlavy, ukazovalo na způsob, jak byli ti lidé zabiti – stětím. Ale už jen pohled na počet těch mrtvol, lidských i zvířecích, naplňujících mělkou jámu, donutil Střelce couvnout. Manifold je nesrovnatelně nebezpečnější, než se domnívali.

	Takovýhle masový hrob mohl snad být jedině dílem Hitlera, Stalina nebo nějakého jiného choromyslného diktátora. Čerstvé mrtvoly, ležící navrchu, měly údy propletené s jinými už ve vyšším stupni rozkladu, a ty zase ležely v té jámě společně s kostrami. Něco takového by se považovalo za zločin i v době války, jenomže tohle místo patří společnosti zabývající se genetikou a zkoumající tajemství regenerace u lidí. Střelec se s narůstajícím odporem zamýšlel nad tím, co by se bývalo stalo se světem, kdyby Hitlerovy jednotky SS byly neporazitelné. Nikdy by nedošlo k vylodění v Normandii. Třetí říše se mohla zmocnit celého světa. A zdálo se, že stejná bezohledná necitelnost se stane příčinou zrodu příští světové vojenské hrůzy. Ten, kdo si přivlastní prostředky k regeneraci a bude znát způsob, jak je použít, ovládne bojiště.

	Ve Střelcovi se krev vařila vztekem, jaký ještě v životě nepoznal. S Manifoldem se musí skoncovat. Svět musí být varován. Obrátil se k odchodu zpátky do tábora, vtom však zaslechl hlasy. Blížily se a do nich se mísil šílený řev. Střelec se skokem vrhl za strom. Na mýtinu vyšli tři muži a něco si sdělovali hlasitým křikem; přitom překřikovali čtvrtého, který ječel jako zbavený smyslů. Střelec opatrně vyhlédl při zemi zpoza stromu. To, co v noktovizoru viděl, jeho zlost zcela zchladilo; místo ní se dostavilo něco, co pociťoval jen velmi zřídka.

	Strach.
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	„Tak co jste ksakru zač?“ zeptal se Karn; pistolí stále mířil Královi mezi oči. „A ten svůj pitomej hranej francouzskej přízvuk si nechte pro někoho jinýho.“

	„Jak jste to poznal?“ Král to už vyslovil normálně, tak, jak mu Karn přikázal.

	„Nic jsem nepoznal – až do tý doby, než jsem vám namířil na hlavu, a vy jste ani nemrknul.“

	Král se usmál a pohlédl na pistoli. Byla to automatická M1911A1, pětačtyřicítka, jaká připravila o život slušnou dávku lidí během vietnamské války. „Vy jste válečný veterán. Z Vietnamu.“

	Karn na něj ze strany pohlédl, pak se nevraživě podíval na pistoli. Cítil na sobě Králův pohled, zkoumající jeho obličej a jizvy, jen stěží viditelné pod hustým plnovousem.

	„Válečný zajatec,“ dodal Král. Nijak neskrýval svůj nově probuzený obdiv k tomu člověku. „Jak dlouho?“

	Karn potřásl pistolí, upíral na Krále doširoka otevřené oči. „Pistoli mám já. A otázky kladu taky já. Teď vlezte zpátky do lodi a zůstaňte tam sedět, než nás někdo uvidí. A ruce držte tak, abych je měl na očích.“ Král uposlechl. Posadil se vzadu v lodi, ruce držel tak, aby na ně bylo dobře vidět. Karn vešel za ním a posadil se naproti němu, tak, aby byl skrytý před pohledy někoho třeba z městečka, nebo, jak si Král povšiml, z nějakého místa nahoře na sopce. Myslí mu to, uznal v duchu. „Ta vaše přítelkyně je na palubě?“

	Král zavrtěl hlavou.

	Karn se zatvářil skepticky. „Nerad bych se dočkal nějakýho překvapení a čirou náhodou stisknul spoušť.“

	„Není tady.“

	Karn se usadil pohodlněji, pistolí nyní mířil Královi na prsa. „Tak, a teďka mi povězte, pro koho pracujete a co tu děláte.“

	„Pro koho pracuju vám nemůžu říct, ale proč tu jsem, to vám povím.“

	Karn to odbyl pokrčením ramen. „To jsem si moh myslet. Tak to vysypte.“

	„Vyšetřujeme činnost Beta Incorporated.“

	„Proč?“

	Král rozvažoval, kolik by toho tomu člověku měl prozradit. „Můžou být napojení na teroristické organizace. Beta Incorporated je klamná firma, zástěrka, zabývá se genetikou a je to vlastně firma s názvem Manifold.“

	„O těch jsem nikdy neslyšel.“

	„O nich slyšelo jen málo z těch, kdo se nezabývají genetikou.“

	„Tak proč tu teda jste?“

	„Zrovna jsem vám to řekl.“

	Karn se s úšklebkem naklonil dopředu. „Řek jste mi, proč vás sem nějakej americkej papaláš poslal. Ale nekrmte mě řečma o ‚národní bezpečnosti‘. Dovedu moc dobře posoudit charakter člověka, a to závaží na vašich bedrech vidím tak zřetelně, jako když kouknu na svýho ptáka.“ Král si povšiml, že Karn sklonil pistoli, zřejmě bezděčně. Mohl se na něj vrhnout a zabít ho, ale tu myšlenku zavrhl. Ostatní lidé v městečku byli na informace skoupí – Karn sice není právě příjemný společník, ale mohl by se osvědčit jako něco víc než obyčejný informátor. Učinil si o Karnovi stejný úsudek jako on o něm. Oba nesou na svých bedrech břímě a oba mají co do činění se zařízením, jasně zářícím na opačné straně městečka. Z toho důvodu se Král rozhodl zachovat se vůči tomu člověku poctivě.

	„Zmocnili se mého přítele, unesli mi ho rovnou před nosem. Zabili při tom hromadu civilistů. Ty všechny jsem měl střežit. Jsem tu proto, abych svého přítele… bratra… našel. A tamti aby zaplatili za to, co udělali.“

	„Vašeho bratra?“

	„Snoubence mé sestry… než zemřela. Patří do rodiny.“

	Karn přikývl a pistoli odložil vedle sebe na lavici. Znamenalo to, že už nejsou nepřátelé. „Mýho bratra mají taky.“

	„Tak oni unášejí i lidi tady z městečka? Proč na to nikdo neupozornil a nestěžoval si?“

	„Na to jsou tamti moc mazaní. Obyvatelstvo zde… není početné. Lidi nemají moc na výběr, koho si vzít. Problémem jsou příbuzenské sňatky. Pro mě ne, to vemte na vědomí, já pocházím z pevniny, ale co se týče domorodců, ti jsou – no, všichni jsou jedna rodina, jestli víte, co tím myslím. Během let se z toho stal medicínský problém. Deformity. Choroby. Imunitní systém je galimatyáš, ve kterým se nedokážu vyznat. No, a ti hoši sem přišli a dostali povolení postavit tamtu obludnost – to když lidem, co se do těch jejich programů přihlásí jako dobrovolníci, nabídli bezplatnou lékařskou péči. Většina lidí v městečku na to přistoupila a podepsala smlouvu o tom, že zachovají mlčení. Já podepsal taky, tenkrát to vypadalo, že to bude dobrá věc. Před pár měsíci bratr zjistil, že se mu pár centimetrů nad pinďourem udělal nádor. Málem se z toho posral strachem, a nakonec se přihlásil jako dobrovolník, radši než aby s tím šel na pevninu. Od tý doby jsem o něm neslyšel, ani co by se za nehet vešlo. Všechny moje telefonáty ignorovali, a když jsem se objevil u nich za dveřma, ti mizerové z ostrahy se mnou zametli. Napálili to do mě elektrickou omračovací pistolí a pohodili mě v městečku jen tak na zem.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Minulej tejden. Od tý doby, co před pár dny přiletělo to letadlo, zamkli všechny brány. Pak jste se tady objevili vy. A na shodu okolností já nevěřím.“

	Král vstal a zamířil do kajuty, u dveří se zastavil. „Jak moc znáte to zařízení?“

	„Když tady shořela továrna na zpracování ryb, všichni jsme potřebovali práci. Já tu zatracenou věc pomáhal stavět. Jestli se potřebujete nějak dostat dovnitř, dokážu si vzpomenout jen na jedinej způsob.“ Král otevřel dveře kajuty a pokynem pozval Karna dál. „Víte… já na shodu okolností nevěřím taky.“

	Karn se usmál, vstal a vykročil ke kajutě. Tíha, kterou oba muži nesli na svých bedrech, jako kdyby nyní byla o maličko menší, když poznali, že jsou spojenci se společným cílem – zachránit člena rodiny. Uvnitř kajuty Karn jen vyvalil na Krále oči. „Možná že nevěřím na shodu okolností, ale teď zatraceně silně věřím v Boha,“ prohlásil se smíchem. Pohladil chladný kov lehkého minometu M224 ráže šedesát milimetrů. „Díky, Ježíši.“
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	Dáma se z Mercury vydala ke komplexu Beta; měla na výběr tři způsoby, jak se dostat dovnitř. Ten první byl nalézt prostě nějaké nestřežené místo ve zdi ohrazující komplex a s pomocí lana s kotvou ji přelézt. Když však byla od zdi asi padesát metrů, musela tenhle plán pustit z hlavy, obláček plynu odhalil křížem krážem nastražené laserové paprsky, kterými by se i v těsně přiléhavém oděvu nepropletla ani filmová hrdinka Catherine Zeta-Jones. A aby toho nebylo málo, Dáma zpozorovala ještě řadu tepelných čidel, trčících z šest metrů vysoké zdi jako kyklopští strážci. Tepelná čidla by Dáma dokázala oklamat tepelným štítem 10 x 10 centimetrů, který měla složený v jedné z mnoha kapes svých kalhot, ale proniknout laserovým bludištěm bylo bez křídel nemožné. Gen-Y ví, co dělá.

	Postupovala tmou souběžně se zdí a dávala pozor, aby mezi sebou a sítí laserových paprsků udržovala patřičnou vzdálenost. Sto metrů od hlavního vchodu se zastavila. K bráně, vysoké čtyři a půl metru, nahoře s ostnatým drátem, vedla prašná silnice. Po obou stranách brány stály strážní věže a prostor kolem ní osvětlovaly reflektory. Byla si jistá, že by ji série detektorů pohybu a tepelných čidel tak jako tak odhalila. Samozřejmě by se mohla uchýlit ke starému způsobu – nedbat na čidla, stráže zabít a bránu vyrazit pomocí výbušniny C4, ale pro tento případ Král vyžadoval jemnější postup. A ona jeho úsudku věřila, takže pokračovala dál podél zdi. Mířila směrem k úpatí sopky a pátrala po nějaké mezeře v brnění bezpečnostního zajištění.

	Doufala, že strana přivrácená k sopce nebude obezděná – kdo by byl takový blázen, aby lezl dovnitř nebo ven přes takový příkrý svah? Potom si však připomněla, že zdi mají ta šílená monstra zadržet uvnitř, spíš než nezvané návštěvníky venku. Šestimetrová zeď šplhala přímo vzhůru po svahu a táhla se jím dál. Na okamžik si Dáma nedokázala představit, jak se do téhle moderní technikou prolezlé pevnosti dostat, ledaže by byla trojským koněm.

	Potom to spatřila.

	Strmé skalisko, zvedající se patnáct metrů nad zdí. Končilo římsou dost širokou, aby na ní mohla stát. Z římsy pak mohla sestoupit do komplexu, aniž by šlápla na nějaké senzory uložené na zemi, a přitom by zůstala tak nízko, že ji nezachytí radar.

	Odložila a ukryla patnáct kilo výstroje, která by se hodila pro spoustu jiných scénářů akce, nyní však nebyla k potřebě. Potom si sestavila jakýsi přehled zbývající výzbroje: na bok si připnula pistoli Heckler & Koch MK22, k ní měla dvanáct nábojů s dutou špičkou ACP ráže pětačtyřicet, dále laserový zaměřovač LAM a tlumič. Dva rezervní zásobníky. Přes rameno měla samopal UMP, lehkou zbraň pro boj zblízka, rovněž se střelami s dutou špičkou. Neměl tlumič, takže přijde ke slovu, až půjdou rukavice dolů. Než k tomu dojde, použije tu nejsmrtelnější tichou zbraň – své ruce. Přes druhé rameno si přehodila nejtěžší kus výstroje – zařízení pro vystřelování lana opatřeného kotvou – a vydala se nahoru po svahu sopky.

	Vystoupila o sto metrů výš, dávala si přitom pozor na čidla, která mohla být ukrytá v trhlinách ve vulkanických skalách. Potom sestupovala svahem směrem kolmo ke zdi. Po pár minutách byla na úpatí skaliska, šedesát metrů od zdi, ale jen o půl druhého metru výš. Pohlédla nahoru na skalisko a pátrala po chytech. Ve světle měsíce jich viděla jen velmi málo.

	Jako dítě si nikdy nepředstavovala, že má před sebou takovouhle zeď, že ji zamýšlí přelézt a vrhnout se do nepřátelského hnízda. Než jí zemřela matka a než se otec dal na pití a začal ji bít, jen ležela v knihách, a navzdory tomu, že pěkně vypadala, si ji ostatní dobírali kvůli jejímu způsobu uvažování. Změnila se, byla bojácná a ustrašená, o to víc, když začala dostávat bití. Časem se u ní jedna po druhé začínaly projevovat známky strachu z dalších věcí, nejprve běžných, třeba z pavouků a myší. Potom se přidal strach, který se jí zmocňoval ve výtahu a v dalších uzavřených prostorách, později přibyl děs z blesků a z celé řady divokých zvířat. Než přišla o syna, kdy její záchvaty strachu ještě zvýšilo LSD, byla bojácnější než zajíc. Diagnóza psychologa ve výcvikovém táboře zněla, že trpí úzkostnými poruchami vyvolanými nahromaděnými fobiemi a prožitým traumatem. Psycholog navrhoval řešit její děsy rázně a rychle, jinak že ji bude muset poslat zpátky. Mělo se to provést tak, že bude držet nějakého pavouka tak dlouho, až přestane mít z pavouků strach. Po nějaké době experimentování přišla na to, že se pavouků přestane bát když prostě jen natáhne ruku a jednoho rozmáčkne.

	Tímto způsobem nejenže nad svými děsy zvítězila, ale doslova je zničila. Výcvik v táboře absolvovala úspěšně. Potom začala chodit na lov, oblíbila si seskoky z vysokých budov a zlézání skalních stěn bez jištění. Tyto sporty provozovala vždycky, když měla dost volného času. Ukázalo se, že široký rejstřík dovedností, získaný těmito zájmovými činnostmi, spolu s agresivním postojem vůči situacím vyvolávajícím strach, jí napomohl k tomu, že vynikala nad svými mužskými protějšky. Tři roky po vstupu do armády se stala členkou Army Rangers a za další rok ji vzali do týmu Delta; stala se tak první ženou v útvaru pro zvláštní operace. Mezi rangery si vysloužila pověst legendy. Mužům se zcela vyrovnala, odzbrojovala je různými ženskými úskoky, pokořovala je pěstmi. První muž, který odolal nutkání podceňovat ji kvůli jejím blonďatým kadeřím a nepřehlédnutelným ňadrům, s ní vybojoval deset brutálních, krvavých kol, až teprve Keasling zápas ukončil. Král, dosud krvácející z nosu a z roztrženého obočí, ji hned na místě vyzval, aby vstoupila do jeho nového týmu. Viděla, že si vybojovala a získala respekt, a proto souhlasila.

	To bylo před třemi lety, kdy úředně skončily poslední projevy jejích děsů. Nyní je členkou týmu Delta. Beze strachu z čehokoli… Nanesla si na dlaně mastek a vyšvihla se na skalní stěnu. Některé výstupky byly tak malé, že stačily jen na to, aby se na nich zachytila nehty a přitáhla se výš. Asi v polovině cesty objevila svislou spáru; při každém dalším stupu do ní vecpala prsty, a za patnáct minut překonala patnáct metrů k malé skalní plotně. Za celou tu dobu nevydala ani hlásku, nevyhekla námahou, aby neprozradila svou přítomnost.

	Na skalní plotně přisedla na paty a zkoumala komplex z výšky. Zde, v zadní části komplexu, stála dlouhá třípodlažní budova, její střecha byla o tři metry níž než místo, kde se nyní nacházela. Po obou stranách hlavní budovy stály čtyři nádrže na vodu, za budovou byl otevřený dvůr s řídící věží, zeď a strážní věže. Všechno to byly běžné věci, ale ji zaujalo cosi, co na družicových snímcích nebylo vidět, protože to místo tonulo v hlubokém stínu. Od zadní strany hlavní budovy vedl tunel, procházel zdí a pokračoval dál k úbočí sopky.

	Tunel byl sice pozoruhodný, ji však nezajímal tolik jako samotné zařízení, kam vedl. Byla stoprocentně přesvědčená, že to se nachází pod terénem komplexu – a tam se musí dostat. Sundala z ramene zařízení pro vystřelování lana s kotvou. Kotva byla kovová, titanové hroty měly zpětné háčky. Zamířila na střechu hlavní budovy a pátrala po vhodném cíli. Tím se stala samotná střecha, pokrytá térovou lepenkou. Stiskla spoušť. Vystřelovač jako kdyby zakašlal; vzduch, stlačený na 28 kg/cm2, vypálil kotvu, která za sebou vlekla černé, sedm milimetrů tlusté lano z kevlaru. Kotva se s tupým buchnutím zabodla hluboko do střechy. Pažba vystřelovače byla opatřená pružinovým zámkovým systémem. Vecpala ji do spáry, s jejíž pomocí sem nahoru vyšplhala, a aktivovala uzamykací prvky. Do skály se zakously dvě ozubené „sekery“, zkonstruované tak, aby unesly její váhu a v případě potřeby i váhu celého týmu. Navinula lano zpátky, až se napjalo, připnula na ně karabinu, pevně se jí chytila a bez váhání se vrhla dolů.

	Tiše se přenesla přes zeď a klouzala dál ke střeše hlavní budovy. Tam se pustila a dopad zmírnila nejprve kotníky, potom koleny, a nakonec kotoulem. Nenadělala přitom víc hluku než třeba veverka. Zůstala ležet na břiše a naslouchala, jestli se nespustí poplach. Dostala se však na střechu nepozorovaně. Připlazila se k větracímu průduchu a začala uvolňovat šrouby.

	Zaslechla zvuk – čísi bota zadrhla o térovou lepenku, ale ona pokračovala ve své práci. Ten kdosi zatím ještě nespustil poplach, a nejdůležitější byl nyní čas. Zachovávala klid. Ať je ten člověk kdokoli, má smůlu a brzy pozná, že Bůh někdy sešle z oblohy blesky.

	Právě uvolnila čtvrtý šroub, když uslyšela jakoby vlhce znějící lupnutí a ucítila, jak jí na záda stříkla tekutina; něco takového ovšem také očekávala. Nebyl to Bůh, ale Jezdec. A ten seslaný blesk byla protipancéřová střela 25 x 59 mm, která hlavu toho člověka proměnila v pouhou mlhu.

	Prudce se otočila a již bezhlavé tělo člena bezpečnostní služby GenY zachytila dřív, než celou vahou dopadlo na střechu. Pád by sice nebyl nijak hlasitý, ale kdyby někdo zrovna byl v prostoru nacházejícím se pod tímhle místem, určitě by úder zaslechl. Dáma nechala krvácející mrtvolu ležet a věnovala se větracímu průduchu. Stáhla kryt a nahlédla dovnitř.

	Hladký povrch vlnitého plechu vypadal dost pevný na to, aby se vzduchovodem mohla dostat dovnitř poměrně tiše, jen jeho vnitřní rozměr – sotva šedesát na šedesát centimetrů – bude pro ni hodně těsný. Jiná možnost tu však nebyla. Dáma ukázala směrem k sopce vztyčený palec, věděla, že Věž i Jezdec to uvidí. Pak vklouzla do útrob zařízení firmy Manifold Beta.
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	„Ty prevíte! Ne… nech toho!“ Výkřik, který následoval, byl nejhlasitější, jaký Pierce ze sebe vydal od Halloweenu v roce 1985, kdy ho Král vyděsil, když oblečený jako Frankenstein vyskočil zpoza stromu. Jeho výkřik zde však trval déle a bylo v něm víc bolesti než strachu, i když strach v něm byl určitě také. Cítil, jak mu skalpel protíná maso na boku. Viděl zakrvácenou čepel, když ji Reinhart oddálil od jeho těla. Bolest byla nejprve palčivá, potom přešla v tepavou. Pak svědivou, a i ta nakonec přestala. A to ho naplnilo hrůzou.

	„Co… co jste mi udělali?“ Takhle se ptal už poněkolikáté; tohle s ním prováděli už skoro hodinu – rozřezávali mu tělo, lámali kosti a trhali nehty. Mučili ho, znovu a znovu, ale to mučení nepřestane, protože chtěli mít zcela jasno právě v tom, jaké budou výsledky všeho toho řezání a lámání.

	„Zdokonalili jsme vás,“ odpověděl mu Ridley. Seděl na stoličce na druhé straně místnosti. Na sobě měl oblek šitý na míru, držel se dál od stříkající krve a sledoval dění jako římský císař v Koloseu, který se baví podívanou na krveprolití, ale je mimo bezprostřední kontakt s ním. Dokonce měl chirurgickou roušku, aby nemusel čichat kovovou pachuť krve.

	Potom přišly otázky od Maddoxe; ten, věren své povaze, pozoroval celou proceduru a dělal si poznámky, ale ve tváři mu jako maska seděl výraz hrůzy. Odmítal sám se té „operace“ účastnit. Jeho předchozí pacienti zůstávali během testování regenerace v bezvědomí. Pierce však byl jiný případ: chtěli, aby byl při vědomí a aby po každém dalším „poranění“ odpovídal na psychologicky laděné otázky. A poněvadž k téhle operaci se od člověka nevyžadovalo nic víc než umět zranění působit, Reinhart se k té práci dokonale hodil.

	„Víte, který je dneska den?“

	Žádná odpověď.

	„Jaké bylo téma vaší disertační práce?“

	Pierceovy čelistní svaly se vyboulily, jak pevně stiskl zuby.

	„Jak se teď cítíte?“

	Pierce málem vybuchl vztekem. „Jak se asi mám cítit, ty sráči?“ Maddox si zapsal několik poznámek.

	„To přicházím o rozum?“ zařval Pierce. „Šílím?“

	„No, vzhledem k situaci reagujete docela normálně.“

	Pierce začal trhat pouty, ale nemohl se ani pohnout. Byl svlečený do boxerek a pevně připoutaný k operačnímu stolu za kotníky, stehna, pas, zápěstí a čelo. „Takže to vyšlo. Můžete přestat!“

	Maddox se chystal odpovědět, ale Reinhart pokročil dopředu. V ruce držel dlouhý nůž. „Je mi líto, ale asi ještě nejsme hotovi.“

	Pierceovi se při pohledu na nůž zalily oči slzami. Během předchozí hodiny toho přetrpěl víc, a musel snést víc bolesti, než za celý svůj život. V situaci, kdy by jiní lidé prostě na svůj osud rezignovali, ztratili vědomí v důsledku ztráty krve nebo rovnou zemřeli, jeho nové tělo ho naopak udržovalo při vědomí a při životě. Třebaže nyní toužil po smrti, nedokázal se ubránit tomu, aby prosil o smilování. „Ne… už ne… prosím.“

	„Bohužel, je to nutné,“ řekl Ridley. „Podívejte – některé naše dřívější subjekty dobře zvládly malá poranění, mnohem méně závažná, než jsou ta, která vy už máte za sebou. Říznutí o list papíru, píchnutí špendlíkem a tak podobně. Když však poranění začala být vážnější – zlomené prsty, tržné, řezné nebo bodné rány –, s každým dalším takovým poraněním upadaly do ještě hlubšího šílenství. Vy jste byl v prvních dvou kategoriích poranění vynikající, ale bohužel musíme přikročit ještě ke dvěma dalším. Až dosud se všechny naše subjekty, které utrpěly zranění za jiných okolností smrtelná, potom bez výjimky změnily v běsnící šílence. Ať to bylo jejich první takové poranění, nebo třeba dvacáté, reakce byla vždycky stejná a okamžitá. Tu věc by normálně provedl tadyhle doktor Maddox, ale na to, aby subjekty operoval zaživa, nemá žaludek, jak jste sám viděl.“

	„A proti jejich vůli,“ dodal Maddox a vrhl na Ridleyho vzteklý pohled.

	„Až tady budeme hotovi, ještě nám poděkuje,“ poznamenal Ridley. Slezl ze stoličky a obešel operační stůl; přitom překračoval kaluže krve. „Je první svého druhu.“

	Pierce věděl, co nyní přijde. Zabijí ho. Ridley však řekl, že ještě zbývají dva testy. „Co je ten druhý test? Poté, co mě zabijete?“

	Ridley se zastavil u dveří; nechal je otevřené, aby mohl rychle zmizet, kdyby se věci vymkly z rukou. „Oddělení hlavy od těla.“ S těmi slovy pokynul Reinhartovi.

	Než Pierce stačil pohlédnout nahoru nebo vykřiknout, nůž mu projel mezi žebry a probodl srdce. Zničený orgán ztuhl v křeči, hrudní dutinu zaplavila krev. Smrt však nepřicházela. Ne okamžitě.

	Pierce viděl rukojeť nože, trčící mu z hrudi, jeho mysl, zcela zdrcená vědomím, jaké vážné zranění utrpěl, si však ještě nestačila uvědomit a vnímat bolest. A jak činnost jeho mozku začínala ochabovat nedostatkem kyslíku a jak se mu kalil zrak, zdálo se, že žádnou bolest vůbec ani nepocítí.

	Potom však udeřila plnou silou.

	Byla silnější, než jakou by si kdy dokázal představit. Prsty na nohou ho tepavě brněly, vnitřnosti bolely, prsty rukou pálily. Potom si uvědomil, že tu bolest nepůsobí rána nožem. Tohle bylo něco většího. Hlubšího.

	Smrt.

	Vidění ho sice opouštělo, vědomí však ne. Na okamžik zatoužil spatřit ono uklidňující, konejšivé bílé světlo na konci tunelu, o kterém hovořilo už tolik lidí, kteří přežili svou smrt. Tam by na něj čekala a přivítala ho milovaná bytost – Julie – a doprovodila by ho… kam? Než však k tomu mohlo dojít, tělem mu projela prudká bolest jako při zásahu elektrickým proudem. Otevřel oči a viděl, jak mu Reinhart vytahuje nůž z hrudi.

	Pronikavě vykřikl.

	Celé tělo, uvnitř i zvenčí, ho bodavě svědilo. Sice to neviděl, avšak cítil, jak se jeho tělo hojí. Za třicet vteřin bylo zahojené a bolest zmizela. Bylo živé.

	„Sláva Bohu!“ pronesl posměšně Reinhart hlasem kněze sloužícího v televizním přenosu mši svatou. „Znovu se nám narodil!“

	„Podařilo se to?“ zeptal se Ridley a vkročil zpátky do místnosti.

	I Maddoxovi přestalo být proti mysli všechno to, co se tu s Piercem odehrálo, a po obličeji se mu rozlil úsměv. „Jak se cítíte?“ zeptal se ho znovu. Na nic dalšího se už neptal.

	Pierce, třebaže rozzuřený vším tím odporným zacházením, kterým musel projít, byl nakonec vděčný za to, že dosud žije. Možná je ještě nějaká naděje? „Cítím se pri –“

	Vtom jím projela nová bolest. Svaly se mu napjaly, tělo zachvátil prudký, tepavý svědivý pocit, který jako kdyby vycházel z kostí. „Něco se děje,“ procedil mezi sevřenými zuby.

	Pevně stiskl víčka; ten pocit se mu přestěhoval do hlavy. Když zachvátil i vnitřnosti, oči otevřel a pohlédl na Maddoxe. Ten uskočil dozadu tak prudce, až narazil do kovové skříňky. Obličej měl zkřivený strachem. Pohlédl na Reinharta, potom na Ridleyho. „Zamkněte to tu!“ Vzápětí byl pryč. Potom se ozvala rána, jak se kovové dveře zabouchly, a poté zvuk klíče, otáčejícího se v zámku. Pierceovu pozornost však neupoutaly zamčené dveře ani Maddoxův náhlý úprk, nýbrž odraz na povrchu kovové skříňky, na kterou Maddox málem upadl. Upřeně na něj jako v zrcadle zíralo něco… něco, co se vůbec nepodobalo člověku. Odraz byl sice zkreslený prohlubeninou způsobenou nárazem Maddoxova těla, Pierce však přesto rozpoznával nazelenalou kůži a jasně žluté oči. V té tváři se ukázal výraz bezmocné hrůzy v jeho vlastním obličeji, když si uvědomil strašlivou pravdu.

	On sám se změnil v tu příšeru.
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	Výkřik připomínal něco mezi chechtotem hyeny a skřípěním nehtů na školní tabuli. Zcela zřejmě to nebyl zvuk, který ze sebe vydal člověk. Střelce však nejvíc znepokojilo, že ten zvuk ze sebe člověk skutečně vydal. Ze svého místa za stromem viděl tři muže, kteří toho křičícího člověka obstoupili. Každý z nich držel dvoumetrovou kovovou tyč, na konci s drátěnou smyčkou. A smyčky pevně svíraly krk toho člověka. Tak pevně, že se ukázala krev.

	Muž se bránil, ale cukl sebou bolestí, když se mu drát zařízl do masa a znovu vytryskla krev. Bránil se sice divoce, ale tři muži v uniformách bezpečnostní služby si s ním zřejmě dokázali docela snadno poradit. Zjevně to nedělali poprvé.

	Odvedli muže k okraji hrobu. Při pohledu na mrtvoly začal křičet. „Ne, ne, nedělejte to!“

	„Tohle už je teda určitě pokrok,“ pronesl jeden z těch tří. „Předtím nedokázali mluvit.“

	„Tak… bohužel, brácho,“ řekl další z nich. „Jseš mrtvej.“

	Muž se po něm vztekle ohnal; vzápětí znehybněl, když viděl, jak ti tři jako kdyby ztuhli napětím. „Prosím, počkejte! Já –“

	Ozval se bublavý zvuk. Všichni tři současně prudce zatáhli každý za svou tyč. Tři drátěné smyčky sevřely ze tří stran mužovo hrdlo a krk čistě prořízly. Vytryskla krev, mužovo tělo se zhroutilo na zem, ale trojice už couvla a rudému gejzíru se vyhnula.

	„Zkontrolujte regeneraci!“ přikázal vůdce skupiny.

	Ostatní dva prohlíželi tělo a hlavu mrtvého. „Nic,“ hlásil jeden.

	„Tady taky nic,“ řekl druhý. „Je po něm.“

	Střelec už viděl dost. Měl sice chuť vyřítit se z křovisek a ty tři rozstřílet, ale v téhle akci takový úkol neměl. Pomalu a bezhlučně se vnořil zpátky do tmy.

	Ozvalo se hlasité pípnutí. Dva z trojice na opačné straně jámy okamžitě reagovali. „Zachytil jsem pohyb,“ pronesl hlasitě jeden z nich. „Kde?“

	„Tamhle. Možná někdo místní. Nic nebezpečného.“ Pak pokračoval jako trenér při košíkové, který vydává instrukce hráčům: „Akce. Trojka. Tak, a jedem.“

	Střelec si okamžitě uvědomil, co ta řeč znamená. Trojice má přenosné detektory pohybu, a ty ho zachytily. Nyní všichni tři směřovali k místu, kde se skrýval, a kdyby se pohnul, poznali by to. K čertu s tou jejich technikou, pomyslel si. Rozhlédl se kolem brýlemi pro noční vidění, zda neuvidí poblíž nějaký pohyb. Vstal a se zbraní s tlumičem připravenou k výstřelu pádil ke břehu. Takhle ho ovšem budou moci sledovat a pronásledovat, on ale neměl chuť sedět na místě a dělat terč.

	„Mám ho!“ vykřikl kterýsi z nich.

	Střelec zamířil směrem odkud se hlas ozval a třikrát vypálil. První dvě střely šly do stromu, na třetí se ozval bolestivý výkřik. Zásah však nebyl ani zdaleka smrtelný. „Má zbraň!“ vykřikl postřelený muž.

	V následujícím okamžiku se stromy kolem roztřásly pod neuvěřitelnou záplavou střel, vyslaných jen tak do vzduchu. Střelec rozeznal šest jednotlivých dávek, ale pleskavé zvuky zásahů do listí, kůry a větví napověděly, že kulek je mnohem víc. Metal Storm, pomyslel si.

	Za ním lupalo listí a ozývalo se praskání lámaných větviček. Slyšel i zvuk nárazů kovu na kov. Muž za ním nabíjel zbraň; nevyměňoval zásobníky, nýbrž hlavně. Když byl hotov, les prořízla další lavina kulek. Kdyby strážný mohl líp mířit, Střelec by proti němu neměl nejmenší šanci. Ohlédl se přes rameno a spatřil temnou postavu, ženoucí se za ním a mířící na něj trojhlavňovou zbraní.

	Střelec nečekal, vypálil a svého pronásledovatele zasáhl třikrát do prsou. Muž klesl na zem, sklouzl po ní a zůstal ležet. Střelec se otočil. Proti němu se vztyčilo cosi, co připomínalo krajtu útočící na jeho obličej. Pokusil se přikrčit a uhnout, ale dostal tak silnou ránu, až odletěl dozadu a narazil do stromu. K zemi ho tlačilo cosi nesmírně těžkého. Vzpíral se, podařilo se mu trochu se uvolnit, ale sevření zesílilo. Jeho tělo ztuhlo, jakoby zkamenělé před pohledem medúzy.

	„Držím ho!“ zakřičel strážný. Ukázal se ve světle signální lampy, kterou rozsvítil.

	Střelec rozpoznal v jeho ruce upravenou nesmrtící zbraň – pušku na lepkavou pěnu; v téhle však místo pěny používali cosi podobného rychleschnoucímu betonu.

	Z lesa se vynořili ostatní dva; jednomu z nich prosakovala na rameni krev, druhý měl na prsou tři důlky tam, kde Střelcova devítka zasáhla neprůstřelnou vestu. Strhli mu z hlavy brýle pro noční vidění a prohlíželi si ho. „To je ten, co nás na něj Reinhart upozorňoval?“

	„Tenhle je moc velký. A má moc tmavou kůži.“

	Střelec pohlédl každému z nich do očí a ukládal si do paměti jejich podobu. Kdyby se mu je nepodařilo později zabít, aspoň je snad bude moci identifikovat. Tedy – jestli ho oni nezabijí rovnou tady. „Vezmem ho k nám a předáme ho Ridleymu.“

	Jeden z mužů se ošklivě ušklíbl a naklonil se ke Střelcovi. „Tak koukám, že ses právě dobrovolně přihlásil k –“

	Střelcova ruka vyrazila a popadla ho za krk; v tom okamžiku se do vzduchu rozletěl prach a chuchvalce zaschlé pěny. Střelec pevně sevřel prsty a cítil, spíš než slyšel, chrupnutí. Muž jako kdyby splaskl. Svalil se na zem, ještě než ostatní dva stačili zareagovat. Střelec se prudkými pohyby celého těla snažil rozlomit vrstvu pěny, ztvrdlé na kámen. Než se však stačil vysvobodit, bodnutí do krku ho připravilo o veškerou sílu. Upadl do stavu strnulosti – poznal, že dostal injekci nějaké drogy.

	Vědomí ho opouštělo, ještě však zaslechl, jak jeden z mužů říká: „Panebože, John je mrtvý!“

	Střelec se pohnul – připadalo mu, že už po několika vteřinách, ve skutečnosti však mezitím uplynulo deset minut. Pod patami cítil zem, jak ho za paže táhli lesem. Silou vůle se přinutil otevřít oči, droga však jeho tělo přemohla a on opět upadl do bezvědomí.

	Vědomí se mu znovu na okamžik vrátilo. Nyní ležel na boku, na obličeji cítil horký vítr. Podařilo se mu otevřít oči. Kolem se míhala svítidla, zapuštěná do skály. A mezi nimi – kostky C4. V záblesku jasného vědomí si dal věci dohromady: procházejí vnitřkem sopky. Proto se ti lidé objevili v lese tak rychle. V myšlenkách se vrátil k té výbušnině, avšak jeho tělo opět znecitlivělo. Propadal se do tmy bezvědomí a hlavou mu ještě proletěla poslední myšlenka.

	Ty přípravy znamenají, že se chystají vyhodit sopku do vzduchu.

	 

	Ridley, Reinhart a Maddox stáli přede dveřmi Pierceovy cely a okénkem ze skla tlustého téměř třináct centimetrů se dívali, jak se jeho tělo mění. Kůže zezelenala a tělo začala pokrývat vrstva čehosi podobného šupinám. Oči dostaly žlutou barvu a štěrbiny zřítelnic se začaly protahovat do svislého tvaru hadích očí.

	„No, tak tohle je teda pořádný debakl,“ prohlásil Ridley.

	Maddox zavrtěl hlavou. „Vůbec ne. Jeho tělo přece regenerovalo. Rozsah zúčastěných genů jsme značně zúžili. Další vylepšení záleží už jen na odstranění zbývajících špatných genů.“

	„Jak dlouho to potrvá?“

	„Týdny. Nanejvýš měsíce. Méně, když budeme denně pracovat čtyřiadvacet hodin.“

	„Takže přicházíte s novým plánem činnosti?“

	Maddox pohlédl na George. Potlačil pocit viny a přikývl. „Tohle je příliš důležité.“

	„Sežeňte novou dávku dobrovolníků. Když bude třeba, i násilím,“ přikázal Ridley Reinhartovi.

	„Budeme muset přerušit kontakt s pevninou, než –“

	„Udělejte to. Nemůžeme –“

	„Pane!“ Hlas zněl ostře, hlasitě. Reinhart jej okamžitě poznal. David Lawson. Jeden z jeho nejlepších lidí. Lawson se zarazil, pohlédl na Ridleyho, pak na Reinharta; nebyl si jistý, koho z nich oslovit. Vybral si Reinharta. „Pane, na ostrov pronikl někdo cizí.“

	„Kdo?“

	„Jako předtím. Někdo z týmu Delta.“

	„Král?“

	Lawson zavrtěl hlavou. „Zase jsme se nabourali do databáze Fort Braggu, a nalezli shodu. Podle totožnosti je to Erik Somers. Střelec.“

	„Střelec?“ opakoval Ridley. „Aha – no jo, šachové figurky. Chytré.“ Reinhart našpulil rty. „Král tu musí být taky. Nemají kam odtud zmizet,“ řekl Ridleymu. „Máme početní převahu a známe terén. Nevidím tu žádný problém.“

	„Pane…“ Lawson vypadal méně sebejistě. „Podle pozorování z družice…“

	„No, co?“

	„Na opačné straně Nepřístupného ostrova čeká celé bitevní uskupení. Vlajkovou loď jsme nedokázali identifikovat, ale beze vší pochyby je to námořnictvo Spojených států.“

	Reinhart si povzdechl. „Dejte mi hodinu a dostanu Krále i jeho lidi.“ Ridley mu pohlédl do očí. „Ne.“

	„Pane –“

	„Naše práce je příliš důležitá, než abychom něco riskovali! Přemístěte databázi a pak ji vymažte. Personál evakuujte na Alfu.“ Ridley zamířil ven z místnosti. Ještě se zastavil a ohlédl se na trojici, téměř omráčenou údivem. „Vypusťte ty regeneráty. Ať si Krále a jeho lidi vezmou na starost.“ Obrátil se k odchodu, ale znovu se zastavil. „A vy mezitím zničte ostrov a udělejte něco s tou flotilou.“
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	Dáma se s hekáním protlačovala úzkým vzduchovodem ventilačního systému. S pažemi nataženými před sebe se mohla přitahovat jen prsty rukou a odstrkovat prsty na nohou. Za to, že se v tom stísněném prostoru mohla vůbec pohybovat, vděčila hladkému povrchu.

	Vzduchovod tonul většinou ve tmě, jenom tu a tam, v místě, kde chyběl nějaký šroub, tmu probodával paprsek světla, takže podle toho mohla usoudit, jak rychle se dostává kupředu. A pokaždé to, co zjistila, nebylo nijak povzbudivé. Postupovala pomalu. Dostala se k rozbočení a tam se vydala doprava. U dalšího zamířila doleva, pak znovu doprava. V žádném případě se nechtěla pohybovat v kruzích.

	Právě jí začalo vrtat hlavou, proč ze vzduchovodu neústí žádné větrací průduchy, když tu náhle rukou hmátla pod sebe do prázdna. Zachytila se hrany, přitáhla se blíž a podívala se dolů. Víc než třicet metrů pod sebou spatřila uzoučký paprsek světla procházející otvorem, který byl z té dálky velký jako špendlíková hlavička. Natáhla ruku přes prázdný prostor a nahmátla holou, studenou kovovou stěnu.

	Jinudy než svislou šachtou nemohla pokračovat dál.

	Protahoval jí větřík, vzduch byl cítit dezinfekcí. Jako v ordinaci. Nebo jako v laboratoři. Tím bylo všechno jasné. S pažemi napřaženými před sebe se posouvala dál k hraně až po pás; půlkou těla nyní visela nad propastí. Znovu pohlédla dolů. Dostat se tam bude o život, ale ocitne se tak nejméně o dvě poschodí níž, než je spodní poschodí hlavní části komplexu. Nic lepšího jí nezbývalo. A ostatně ani nic jiného.

	Posunula se dál, napjala svaly a vrhla se dopředu jako torpédo, vymrštěné z torpédometu ponorky. Velkou rychlostí se po hlavě řítila šachtou dolů; zapřela se o stěny pažemi a nohama, dbala na to, aby se jich dotýkala jen předloktími chráněnými látkou, nohama a gumovými podešvemi bot. Kdyby se kovu dotkla rukou, ruka by mohla uváznout na místě a vymkla by si ji. Kdyby si ji přitom nezlomila, celé její tělo by se v té šachtě mohlo vzpříčit; uvízla by v ní jako obtloustlý Santa Claus v komíně.

	Tření o stěny šachty sílilo, paže ji začaly pálit a přestávaly pád zpomalovat. Zapřela se větší silou nohama a opět klouzala dolů pomaleji. Světlo dole se nyní zvětšovalo a do šachty pronikala tlumená záře. Dáma nyní byla asi dvanáct metrů nad dnem šachty, stále však klouzala příliš rychle. Uviděla rozbočku vedoucí z hlavní šachty. Aby si o hrany rozbočky nepolámala paže nebo nohy, přitáhla je těsně k tělu. Následoval volný pád.

	Znovu se vší silou zapřela o stěny, ale nadělala přitom víc hluku, než jí bylo milé. Náhlé zpomalení způsobilo, že se jí svezl z ramene samopal UMP a udeřil do stěny. Ozvalo se hlasité drhnutí kovu o kov. Dáma padala dál. Když dolů zbývalo ještě něco přes metr, zapřela se vší silou oběma rukama o stěny, aby pád zarazila. Paže protestovaly, ale nakonec svůj úkol splnily a pád skončil jen centimetry od průduchu. Z obličeje se jí lil pot a skrz lišty kapal na matně osvětlenou, linoleem krytou podlahu o tři metry níž.

	Zklidňovala dech a naslouchala zvukům přicházejícím zdola. Slyšela šumění rotujících pevných disků a jemné bzučení ventilátorů počítačů, ale žádný poplach, výkřiky nebo dupot. Přesto však nepřítele nesmí podceňovat.

	Zapřela se nohama o stěny a rukama zatlačila na mříž. Mříž zůstala na místě, ale bylo cítit, že povolila, zřejmě držela jen tak tak. Zatlačila na ni znovu, tentokrát celou vahou těla. Panty zapraskaly, mříž se zhoupla dolů a cesta byla volná.

	Jak Dáma padala, prudce zvedla hlavu, převrátila se kolem své osy a současně přemístila ruce za záda. Přistála stočená do klubíčka. Místností všemi směry poskakovala červená tečka, vysílaná její útočnou pistolí s tlumičem, a hledala nějaký cíl. Žádný tu nebyl. Dáma tedy bez hnutí zkoumala místnost. Byla rozměrná, plná počítačových pracovišť, laboratorního zařízení, stálo tu i několik dlouhých vyšetřovacích stolů. Nad sebou spatřila ve stropě větrací průduch, kterým sem seskočila. Na protější stěně viděla velké kontejnery s varovnými symboly a s nápisem „tekutý dusík“.

	Pěkná pitomost.

	Na obou koncích místnosti uviděla bezpečnostní kamery, žádná z nich naštěstí nemířila přímo na ni, avšak už se natáčely směrem k ní. Vyskočila, průduch zavřela a pak se přikrčila pod stůl. Dívala se, jak kamery zabírají místo, kde předtím byla. Pak se celý postup opakoval.

	Uviděla odložený laboratorní plášť; přehodila si jej přes svou černou uniformu, z hlavy si stáhla černou kuklu a stočila si vlasy do koňského ohonu. Nasadila si nedioptrické brýle a na prsa si připnula vizitku Manifoldu. Ta snad mohla oklamat některého z vědců, ale bezpečnostní služba by její podvod určitě odhalila. Nyní, když míjela půlnoc a laboratoř tonula téměř ve tmě, ji měla Dáma zcela pro sebe. Sedla si k jednomu z počítačových terminálů. Doufala, že vypadá jako některý z vědců, který pracuje pozdě do noci. Vzala do ruky myš; monitor blikl, rozsvítil se a ozářil ji mrtvolnou modří. Nyní ji kamery už uvidí.

	Na obrazovce se objevila výzva k zadání hesla. To by mohl být problém; zkusila to nejběžnější – žádné – a stiskla Enter. S úsměvem přihlížela, jak se operační systém nabootoval a do přecpaného stolního počítače načetl celou hromadu složek, ikon a souborů. Nic z toho však pro ni nemělo význam, terminál byl pouhou branou pro malý drahokam, který týmu Delta před jeho odchodem na misi dal Lewis Aleman; říkal mu „hacker v láhvi“. Byl to červ, který vyhledává informace v rámci předem zadaných parametrů prohledávání, proklouzne kolem zabezpečení a cestou po sobě smaže veškeré stopy. Dáma jej připojila k USB zásuvnému modulu a s hraným zívnutím přepracované vědkyně začala nazdařbůh otvírat soubory; působila tak dojmem člověka v pilné práci.

	Obraz, který se na monitoru ukázal, ji přiměl, aby se na něj podívala pozorněji. Na stole tam leželo cosi, co vypadalo jako hadí hlava. Člověka, který stál za stolem, poznala podle fotografií, které jí Král ukázal: George Pierce. Vypadal, že je v pohodě, dokonce se snad usmíval. Potom poznala pozadí na snímku – byl pořízen v téhle laboratoři. Pierce tu tedy byl. Možná je tu dosud. Dáma vstala a rozhlédla se po laboratoři. Stůl, který viděla na snímku, stál uprostřed, teď však byl prázdný, stejně jako byla prázdná a bez života i laboratoř. Proč asi? vrtalo jí hlavou. Když už mají tak blízko k ohromujícímu objevu, proč tu usilovně nepracují čtyřiadvacet hodin denně?

	To pochopila, když se dveře na opačné straně laboratoře s hromovým rachotem rozlétly.
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	„Věž královi. Králi, odpověz.“

	Král, oblečený do polní uniformy, přes kterou nyní měl černý neopren, přešel přes kajutu k vysílačce. S Karnem obepluli na Mercury ostrov a zakotvili v blízkosti místa, o kterém Karn prohlašoval, že je to přístaviště ponorek. Královi to místo připadalo jako obyčejná plochá skalní stěna končící v oceánu, Karn však tvrdil, že do ní výbušninou udělali díru velkou tak, že jí projde jediná věc, kterou si tam dokáže představit – ponorka. Král vzal do ruky vysílačku. „Mluv, Věži.“

	„Všecko jde pěkně rychle do hajzlu, Králi. Hromadně to tu vyklízejí, vycházejí ze zadní části komplexu. Vypadají na vědce a nějaké lidi z bezpečnostní služby. Chtějí se odtud vypařit.“

	Do pytle, pomyslel si Král. Jak se mohli dozvědět, že tu jsme?

	„A je to ještě horší,“ pokračoval Věž. „Střelec je nezvěstný; už je to půl hodiny, co se měl ohlásit.“

	„A Dáma?“

	„Ta je ještě uvnitř. Neviděl jsem po ní ani sto– Co?“

	Král slyšel kdesi v pozadí Jezdce, jak něco rychle říká. Spojení se na okamžik ztratilo, pak se Věž ozval znovu. „Králi, vidíme nějaké lidi – počítám takových patnáct až osmnáct – vycházejí předním vchodem z komplexu, míří k hlavní bráně a… proboha… Králi, oni jsou jak ty kapybary! Regeneráti. Jestli se dostanou do města…“

	Král zavřel oči a potřásl hlavou. Věděl, že ti lidé se naprosto nedokážou ovládat, ale vlastně jsou nevinní. Jenomže nechat je naživu znamenalo smrt stovek jiných. „Zlikvidovat je! Musíme město chránit. Já jdu na to.“

	Odložil vysílačku, vyšel z kajuty a přešel dozadu, kde čekal Karn.

	„Copak vás bere, že tak vyvádíte?“ zajímal se Karn.

	Král držel v ruce malou kyslíkovou láhev, regulátor měl v ústech a zkoušel, zda funguje správně. Láhev mu vystačí na pět minut pod vodou. „Vezměte Mercury zpátky do přístaviště. Všecko, co najdete na palubě, použijte na ochranu města. Já mám pár přátel, kteří vám píchnou. Zkuste se spojit s Grantem a řekněte jim, ať to letadlo, co stojí na přistávací dráze, drží na zemi, ale v žádném případě ať ho nesestřelí.“

	Karn na něj okamžik zíral doširoka rozevřenýma očima, potom chvatně zasalutoval a okamžitě začal vytahovat kotvu. Chystal se ještě se Krále na něco zeptat, ten však už byl ve vodě. Jeho plovací ploutve hladce vklouzly do vln a Král zmizel v hlubině.

	Kotva byla již venku z vody. Karn se posadil do kapitánské židle a otočil klíčkem. Oba motory s řevem naskočily a Karn se spokojeně usmál. Vytočil je na plné obrátky a jachta vyrazila dopředu jako závodní člun. „Jízdní kavalerie vyráží. Vyhrajem!“

	Mercury se prodírala vlnami. Karn vzal do ruky vysílačku CB. „USS Grant. Tady jachta Mercury. Prosím odpovězte. Příjem.“

	Žádná odpověď. „Krucinál, Grante, já vím, že tam jste! Ozvěte se, nebo vás přisámbůh sám pošlu na dno!“

	Ve vysílačce se ozval studeně znějící hlas: „Tady USS Grant. S kým to mluvím? Příjem!“

	„S rotmistrem Jonem Karnem, Americká námořní pěchota.“ Karn se odmlčel a tišeji dodal: „Ve výslužbě. Příjem.“

	„Opakujte to. Říkal jste ‚ve výslužbě‘? Příjem.“

	Přihnala se ohromná vlna, a div že Karna neshodila ze židle. Jednou rukou pevně sevřel kormidelní kolo, druhou si přidržel mikrofon u úst. „Teď není čas na nějaké žvanění! Pracuju s jedním parťákem, říká si Král. Potřebuje pomoc.“

	Čekal na odpověď a mezitím mířil s Mercury ke světlům Edinburghu. Mlčení tentokrát trvalo patnáct vteřin. Právě se chystal promluvit znovu, když se ozval nový hlas. „Tady kapitán Steve Savile, americká letadlová loď Grant. Co potřebujete?“

	V té chvíli Mercury prorazila další ohromnou vlnu, palubu zalila sprška vody a Karnovi zmáčela dlouhé vlasy a vousy, až se mu přilepily k obličeji a k prsům. Zachechtal se. Tohle je teda něco! Na okamžik měl dobrý pocit z toho, že je v samém středu dění. Pak si povšiml záblesků na úbočí hory; vypadalo to jako vzdálený ohňostroj. Slyšel i panický křik z Edinburghu.

	Chystal se odpovědět, ale vzduchem náhle otřásla řada explozí připomínající rychlopalbu. Do oblohy stoupaly tisíce a tisíce velkých stopovek. Tyhle střely znal, mají být vidět, a ukazují cestu dalším střelám, už skrytým a neviditelným na noční obloze. Takhle hustou a mohutnou palbu neviděl za celou dobu své služby v armádě, něco takového mu připadalo zhola nemožné. Povšiml si trajektorie střel – jejich směr byl jihozápadní. Tam je pouze Nepřístupný ostrov… ovšem pokud není ještě něco dalšího za ním.

	Prudce stiskl tlačítko na vysílačce. „Savile! Hněte zadkem, ozvěte se mi!“

	Čekal na odpověď, ale slyšel jen zvuk vzdálených explozí.
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	Do laboratoře vrazilo sedm regenerátů, mužů a žen, všichni s pěnou u úst. Dáma se přikrčila za jedním stolem s počítačem a dívala se, jak ti šílenci chňapají jeden po druhém jako smečka zdivočelých psů. Jeden z nich vyrval kus masa z paže druhého; paže se okamžitě zahojila, ale zraněný rozzuřený regenerát útok krvavě oplatil.

	Dáma se plížila k počítači, ve kterém měla svůj přenosný disk s Alemanovým virem. Netušila, jestli stačil splnit svůj úkol, ale v každém případě bylo nanejvýš načase odtud zmizet. Jestli se chce odtud dostat živá, musí to udělat hned.

	Regeneráti se váleli po linoleu a zanechávali za sebou rudé stříkance, jak jeden druhého rvali na kusy, vzápětí se hojili a upadali do stále hlubšího šílenství. Jedna dvojice se vrhla na počítačový terminál a zacloumala jím. Počítač byl ve stavu spánku; obrazovka zablikala, rozsvítila se a zazněl signál ohlašující začátek činnosti počítače. Regeneráty to náhlé světlo a zvuk vylekaly, ale v mžiku se na počítač vrhli; jeho činnost považovali za projev života, a tudíž pro ně znamenal potravu.

	Monitory létaly vzduchem, protože se nedaly prokousnout, kabely se trhaly a padaly na zem jako vyvržené vnitřnosti. Regeneráti postupovali laboratoří dál a dál a mířili přímo k Dámě. Hmátla nad sebe a popaměti hledala USB disk. Nahmátla čelo počítače a vespod i disk. Pevně jej sevřela a škubla jím.

	Signál ohlašující odebrání disku se rozlehl místností jako výstřel z pistole.

	Dáma zatajila dech; regeneráti se zarazili a naslouchali. V té chvíli Dáma pochopila, že bez boje se ven nedostane. Nečekala, až na ni regeneráti zaútočí první; strhla z ramene zbraň a vstala. Regenerát, který k ní byl nejblíž, na ni upřel doširoka rozevřené oči, vzápětí však už neměl hlavu. Dalšímu Dáma vpálila tři střely s dutou špičkou mezi oči. Když namířila na třetího, štěstí se k ní obrátilo zády.

	Zbývajících pět po ní začalo házet stoly a různé zařízení a hnalo se k ní. S hrůzou si uvědomila, že regeneráti nejsou tak úplně zbavení rozumu. Pochopili, že od střel jim hrozí nebezpečí, a všemi možnými způsoby se jim snažili vyhnout. Dáma ustupovala po malém schodišti vedoucím k východu, ale protože netušila, kam ten východ vede, a přitom věděla, že regeneráti ji budou pronásledovat, rozhodla se postavit se jim zde.

	Vypálila několik střel, některého zasáhla do ramene, jiného do nohy; jejich postup sice zpomalila, ale ani zdaleka je nezastavila. Byli od ní ještě patnáct metrů. Povšimla si čtyř velkých válcovitých kontejnerů, připevněných na zdi. Možná chápou nebezpečí hrozící jim od střel, ale pochybovala, že znají nebezpečí hrozící od tekutého dusíku, který tu mají uskladněný nad hlavami.

	Vypálila dalších pět střel. Ještě stačila uhnout před plochým monitorem, který po ní hodil jeden z regenerátů. Monitor letěl jako disk a mířil jí přímo na hlavu. Toho, který jej hodil, střelila do obou nohou a poslala ho k zemi. Potom vytrhla prázdný zásobník a nahradila jej plným. Pečlivě zamířila a celý jej vystřílela do čtyř kontejnerů.

	První z nich, který kulky zasáhly, se dutě rozezvučel jako gong.

	Prázdný.

	Jeden z regenerátů se vrhl vpřed, teď už beze strachu, že ho Dáma střelí.

	Dáma vytáhla levou rukou pistoli, současně namířila samopal na ostatní tři kontejnery a jeden po druhém je opakovaně pokropila dávkou střel. V té chvíli regenerát, plešatící muž s rozcuchaným plnovousem, už po ní natahoval ruce. Stiskla spoušť pistole a kulka s dutou špičkou udělala s jeho hlavou krátký proces.

	Kontejnery s tekutým dusíkem vydávaly při zásahu střelami zvuk podobný tupému buchnutí. Dáma vystřílela celý zásobník a nastalo ticho. Vzápětí laboratoř naplnil prudký syčivý zvuk, jak se spršky tekutého dusíku pod tlakem draly dvouapůlcentimetrovými dírami ven.

	Tekutý dusík zmáčel čtyři regeneráty, v agónii se doslova zkroutili do klubíčka a jejich těla v mžiku zmrzla.

	Dáma se obrátila na útěk, než proud tekutého dusíku zasáhne i ji. Na rozdíl od regenerátů by se její zranění nezahojilo. Přehodila si zbraň přes rameno a vyrazila ke dveřím. Náhle jí však cosi podrazilo nohy. Tvrdě dopadla na zem, vyhekla a pistole jí vypadla z ruky. Rychle se překulila a uviděla beznohého regeneráta – tentokrát ženu, kdysi hezkou, nyní však s tváří zakrvácenou a zkřivenou vztekem. Sevřela Dámě nohavice kalhot a přitahovala se za ně dál, oči upřené na její břicho, kde si pochutná na jejích vnitřnostech.

	Dáma ležela na zádech a ke své zbrani se nemohla dostat; zásobník však byl stejně prázdný, a pistole byla daleko. Žena jí zatínala nehty do nohou a vytahovala se po nich dál. Zařvala, rozevřela doširoka ústa, a přestože do ní Dáma kopala, vrhla se na její břicho.

	Zuby té ženy se zastavily pár centimetrů od břicha. Dáma věděla, že s oděvem a masem si bezpochyby rychle poradí. Ani vesta z kevlaru nebude moc platná, jakmile si regenerát uvědomí, že se dá přizvednout. Třesoucíma se rukama popadla ženinu hlavu za prameny hustých vlasů a od svého břicha ji odtáhla. Žena se však bránila vší silou, kterou jí dodávalo šílenství a adrenalin.

	Při novém výpadu zaútočila Dámě na paže a způsobila jí řadu rozšklebených ran. Dáma vykřikla, ne bolestí, nýbrž vztekem. Škubla ženě hlavou. Poněkud tak uvolnila její sevření, sice jen na okamžik, ten však stačil, aby pod jejím tělem skrčila nohy a vší silou jimi vykopla.

	Beznohá žena se převrátila a skutálela se ze schodů do dýmající kaluže tekutého dusíku. Ještě než celá zmrzla, se vzteklým výrazem chňapala do vzduchu a pokoušela se znovu na Dámu zaútočit.

	Dáma vstala, zvedla ze země pistoli a namířila na ni. „Škoda,“ řekla, „tohle sis nezasloužila.“ Vypálila. Ženina lebka se rozprskla, zmrzlé kusy mozku plavaly v tekutém dusíku jako kostky ledu v nápoji. Dáma vypálila ještě třikrát do ostatních tří zmrzlých obětí pokusů na lidech. Hladina dusíku začala stoupat k hornímu schodu. Dáma zamířila ven z laboratoře dál do neznámých prostor uvnitř komplexu Manifold Beta.

	V dálce se ozvaly výkřiky a výstřely, Dáma však neměla vůbec možnost nějak se orientovat, zjistit, kde se právě nachází. Před sebou měla temnou chodbu, vpředu jasně zářilo světlo vycházející ze dvou oken v dvoukřídlých dveřích. Jiná cesta tu nebyla, Dáma tedy k těm dveřím zamířila. Doufala, že nenarazí na další regeneráty nebo že nepadne do nějaké pasti, nastražené lidmi z Gen-Y. Vyměnila zásobník – byl to její poslední – a dveře vykopla.

	To, co uviděla, jí vyrazilo dech. Ke stolu, stojícímu uprostřed malé laboratoře, byl připoután člověk, kterého by v komplexu Beta jaktěživa nečekala. Otevřel oči a pohlédl na ni. „Hele, fofrem odtud vypadni!“

	„Ale ne bez tebe, Střelče.“ Dáma vytáhla nůž a začala přeřezávat jeho pouta.

	„Ty vůbec nevíš, oč tu jde!“ řekl. Podíval se ke dveřím. „Pozor!“ vykřikl.

	Dáma se otočila. Stiskla spoušť a hruď regeneráta, muže, pokropila sprškou střel. Srazily ho na zem, ale muž se vzápětí dostával neohrabaně na nohy, jako kdyby jen uklouzl. Dáma znovu zamířila a třemi střelami mu roztříštila lebku i mozek. Regenerát, konečně mrtvý, se zhroutil na zem.

	„Na to, abys na tohle všechno stačila, nemáš dost času,“ procedil Střelec skrz sevřené zuby.

	Dáma si jeho slov nevšímala. Uvolnila mu druhou paži, než mu však stačila přeřezat ještě pouta na nohou, cosi ji zezadu udeřilo, až přeletěla přes celou místnost. Setrvačností se překulila a podařilo se jí dostat se na nohy těsně předtím, než po ní skočil další regenerát, tentokrát žena. Dáma ji střelila do nohy, ale to ji nezastavilo.

	Dáma upustila zbraň a oběma rukama ženu ještě včas uchopila za předloktí. Žena se však nevzpírala pažemi, vyrážela hlavou Dámě proti obličeji a znovu a znovu útočila svými zuby na její nos.

	Dáma cítila, jak se trhají svaly na ženiných pažích – nyní až do krajnosti zkroucených dozadu – a uvědomila si, že těm zubům nakonec neunikne. Ale pustit její paže a snažit se zarazit dorážející obličej nemohla… normálně by podobný zápas jednoduše ukončila úderem čelem do obličeje, ale zde by tím regeneráta jen tím víc rozzuřila. Dámy se zmocňovalo zoufalství, nos i ústa jí zaplavil dech té ženy, páchnoucí příchutí krve.

	Vtom útočnici cosi odtrhlo a mrštilo jí přes místnost, až prudce narazila do stěny.

	Mezi Dámou a ženou stál Střelec, kterému se mezitím podařilo dostat z pout. V ruce svíral nůž.

	Dáma popadla samopal a namířila na ženu, Střelec jí však stál v cestě. „Uhni!“ zakřičela na něj.

	Regenerát již stál na nohou.

	Potom ta žena vyrazila do útoku.

	Střelec rovněž.

	Srazili se uprostřed místnosti. Střelec se přikrčil, uhnul před ženinou rukou a bodl nožem vzhůru. Čepel jí pronikla bradou až do mozku a tak jí zabránila rozevřít čelisti. Střelec ji tím nožem vyzvedl do výše a udeřil jí o zem. Vzápětí se na ni vrhl a mlátil do ní pěstmi jako sbíječkou, dokud kolem sebe nepřestala kopat.

	Dáma, napůl omámená, se zvedla na nohy. Ještě nikdy neviděla Střelce, že by někoho v boji zblízka takhle zabil – tak brutálním způsobem, že si vůbec nedokázala představit, že je něčeho takového schopen. Přistoupila k němu a položila mu ruku na rameno. Střelec ztěžka dýchal. Když ucítil její dotek, prudce se otočil. Oči mu plály vztekem.

	Dáma musela překonat nutkání uskočit před ním. „Udělals to dobře,“ řekla.

	Střelec se již zklidnil. Zavrtěl hlavou. „Jak může něco takovéhleho být dobré?“

	Zadíval se na své ruce; Dáma na ně neviděla. Znovu zavrtěl hlavou. Dáma se nahnula, chtěla se podívat, co ho tak zaujalo. Viděla jeho pěsti, byly zakrvácené, ale on sám zůstal bez jediného škrábnutí. Ta krev patřila regenerátovi. Nechápala, co Střelcovi dělá takové starosti. Všichni z týmu měli, obrazně řečeno, na rukou krev, zabíjeli všichni, Střelec právě tak jako ostatní.

	Zamířil k východu. Dáma ještě naposledy pohlédla na ženinu hlavu, rozmlácenou na kaši, a následovala Střelce do chodby. Ze všech koutů komplexu sem doléhal pronikavý křik.

	 


34

	Tristan da Cunha

	Skrz vodu černou jako smola Král viděl jen slabé světélko v dálce, kdesi na konci uměle vytvořené jeskyně. Vydal se slepě za ním jako můra přitahovaná plamenem. Nezvolnil tempo a zcela zapomínal na opatrnost, na nic takového nebyl čas. Potom však světélko bliklo a zhaslo. Zarazil se a jen se vznášel ve vodě na místě.

	Neznepokojilo ho, že se světlo ztratilo, nýbrž způsob, jakým se to stalo – jako kdyby se zdola cosi vztyčilo a světlo zaclonilo. Král vypudil z mysli obrazy žraloků a obrovských krakatic a pokračoval dál k místu, kde světlo předtím bylo. Pak se zarazil znovu, tentokrát jen na okamžik; ucítil tlak, vlnu postupující vodou proti němu. Prudce vykopl nohama. Netušil, jak má jeskyně vysoký strop, ale spíš by riskoval náraz v plné rychlosti do něj než srážku s něčím tak velkým, že to dokáže vytvořit takhle silnou tlakovou vlnu.

	Těsně pod ním tiše proplul ohromný předmět. Zachytil přitom Královy plovací ploutve a roztočil ho tak prudce, že se ve vodě několikrát převrátil, přičemž ztratil orientaci. Narazil do stěny – nebo to byl strop? Od nárazu ho bolelo rameno. Brázda, kterou ta věc za sebou ve vodě vytvořila, ho od stěny odtrhla a znovu ho roztočila. Ať to bylo cokoli, muselo to být ohromné. Nadechl se vzduchu z láhve; obvykle se mohl plně spolehnout na svou schopnost přežít, tentokrát však byl nespokojený, protože mu pomohlo a zachránilo ho jedině štěstí. Snad ani pořádně nevědělo, na koho si sedá. Jinak by tu zůstal jako nějaká oběť silniční nehody.

	Znovu uviděl to světlo a s novým odhodláním k němu vyrazil – ne proto, aby dokončil svůj úkol, ale hlavně aby byl z tunelu venku dřív, než se ta věc rozhodne vrátit, nebo než se objeví nějaká další.

	Zanedlouho se blížil k podvodní lampě, upevněné na stěně jeskyně hned vedle žebříku vedoucího ven z vody. Shodil z nohou plovací ploutve, ze zad stáhl tlakovou láhev a vystrčil hlavu nad hladinu. Když jeskyni uviděl, teprve si plně uvědomil, jaké měl štěstí. Starý Karn měl pravdu, tohle byl opravdu přístav pro ponorku, a on byl jen krůček od toho, aby skončil jako flek na předku jejího trupu.

	Vylezl nahoru a rozhlížel se. Přístav měl stěny z betonu. Ti lidé odtud odpluli v ponorce. Takže Manifold vyklízí pozice. Podvědomí Krále vybízelo, aby to udělal také. Už viděl, co zůstalo ze zařízení Manifold Gama v Peru, a pochyboval, že Ridley dopustí, aby se Deltě dostalo do rukou tajemství tohohle zařízení. Ale dokud nebude s určitostí vědět, že Pierce vzali s sebou, neodejde odtud, i kdyby tu musel prohledat všechny místnosti, ať po něm střílejí nebo ne. Prostě – musí zjistit, co s Piercem zamýšlejí.

	Svlékl si neopren, otevřel masivní kovové dveře a rozběhl se dlouhou chodbou se stěnami z betonu. Dohadoval se, že vede pod přistávací dráhou a dál do nitra komplexu. Shora se opakovaně ozýval dunivý zvuk, až se stěny otřásaly; Král nic podobného ještě nikdy neslyšel, připomínalo mu to prudkou palbu z nějaké zbraně. Potom chodbu naplnil jiný zvuk – řev, nejprve hluboké tóny, potom následoval jekot motorů sedmsetsedmačtyřicítky. Právě startovala. Král pádil k dalším kovovým dveřím na konci chodby. Měl vztek, že Ridley, Gen-Y a Manifold mu znovu proklouzávají mezi prsty.

	Trhnutím dveře otevřel a vkročil do jasně osvětleného vnějšího dvora komplexu Beta. Byl ozbrojený speciálně upravenou útočnou puškou SOPMOD M4 s laserovým zaměřovačem, tlumičem a granátometem M203. Přikrčil se – z předních dveří hlavní budovy se vyhrnulo pět regenerátů a s pronikavými skřeky se hnalo směrem k městu.

	Zamířil přes otevřený prostor ke dveřím, když tu vzduchem otřásly dvě hlasité rány, prásknutí, jako když se startuje motorová pila. Král couvl a díval se, jak se v třívteřinových intervalech nesou vzduchem salvy tisíců střel. To byl zdroj těch dunivých zvuků, které slyšel v chodbě. Střely odpalovala čtyři mohutná odpalovací zařízení Metal Storm. Střely se daly použít k obraně proti útoku ze vzduchu, z moře i proti řízeným střelám. Král si s nelibostí uvědomil, že ty zbraně byly ukryté v domnělých nádržích na vodu. Gen-Y je přelstila a překonala i zbraněmi. Jako omráčený přihlížel, jak stopovky stoupají do dálky a obloukem se snášejí dolů.

	Grant…

	Pierce tedy nakonec přece jen bude muset počkat. Jen na samotné té lodi je téměř pět tisíc lidí, nemluvě o zbytku flotily. Záležitosti týkající se většiny silně převažují nad záležitostmi menšiny. Král namířil a stiskl druhou spoušť své zbraně. Granát cíl zasáhl; odpalovací zařízení Metal Storm zmizelo v ohnivé výhni a rozmetala ho tlaková vlna. Král zbraň rychle nabíjel a vypálil další tři granáty. Třetí zasáhl poslední cíl právě v okamžiku, kdy z něj vyrazila nová salva. Věž se překotila a tisíce střel rozmetalo tři horní poschodí hlavní budovy na kousky. Král se modlil, aby Pierce nebyl zrovna tam. Rozběhl se k hlavnímu vchodu, vůbec přitom nemyslel na to, že se poškozená budova může zřítit.

	Z temného vchodu na něj zavřeštěli dva regeneráti, Král však nezpomalil, v běhu každému z nich vsadil mezi oči rudý korálek – tečku zaměřovače, a s naprostou přesností vypálil dvě dávky po třech střelách. Oba regeneráti, nyní bez hlav, klesli na zem.

	Král vešel do budovy. Před sebou měl pět chodeb, dva výtahy a široké schodiště. Za jiných okolností by možná váhal a důkladně se rozmýšlel kudy dál, ale dlouhá stopa, stříkance krve vedoucí ke schodům a dál po nich dolů, byla něco jako gigantický blikající silniční ukazatel, přikazující: „Tudy.“ Bral schody po dvou, od jednoho ramene schodiště k dalšímu. Míjel řadu vchodů, ale držel se krvavé stopy, veden jistotou, že míří k laboratořím… a snad i k Pierceovi.

	Stopa vedla do nejspodnějšího poschodí, ukrytého v hloubce šesti pater pod terénem. Rozrazil jedny dveře. Vzápětí ho zaplavil nápor vzteklého křiku, zuřivého vřískání mužů a žen, a do toho se mísil řev, pronikavý jekot a praskot a řinkot rozbíjeného zařízení.

	Král nyní postupoval pomalu, mířil směrem, odkud zněl ten povyk a rámus, a zastavil se před tlustými kovovými dveřmi s malým okénkem. Byly postříkané krví. Rukávem setřel z okénka zasychající krev a vzniklou ploškou nahlédl dovnitř. Prostor za okénkem poznal, byl to ten, který viděl na videu, pravděpodobně totožný s tím, jaký byl ve zničeném zařízení Gama. Tady drželi regeneráty… a všechny dveře na obou podlažích – dohromady jich bylo padesát – byly dokořán.

	Samotná místnost však Krále nijak zvlášť nezajímala, spíš ho zaujalo to, co se dělo nalevo, hned u jedné z cel. Tři regeneráti tam sekali, řezali a hryzali do čehosi, na co nebylo vidět. Nejprve ho napadlo, že je to nějaká jejich lidská oběť, ale jedním z nich náhle cosi mrštilo přes celou místnost. Ten… nebo to… se bránilo. Král neměl tušení, jak je něco takového vůbec možné, když však přes místnost přeletěl druhý regenerát, narazil do dveří a jeho pořezaný obličej se rozplácl na okénku, Král viděl, že to není lidský obličej. Alespoň tedy už nebyl.

	Regeneráti se vzpamatovali a zaútočili znovu. Vtom vyrazilo cosi, co vypadalo jako zelená lidská ruka; jednoho z nich popadla za krk a urvala mu hlavu. Druhý odletěl pryč, třetí dostal drtivý úder do hlavy a skácel se na zem.

	„Panebože…,“ vydechl Král při pohledu na toho tvora. Docela určitě to bývala lidská bytost: stál na dvou nohou, měl dvě paže, na rukou prsty a na hlavě vlasy, ale jeho žluté hadí oči, zelená šupinatá kůže, ostré zuby a dlouhé drápy patřily spíš nějaké nestvůře než lidské bytosti. Nebyl to však regenerát. Bylo to něco jiného.

	Cosi nového.

	Zelený tvor několikrát dupnul na hlavu padlého regeneráta a rozdrtil mu ji na hrudky a kašovitou hmotu. Potom se otočil k poslednímu, který se právě dostával na nohy. Král si všiml, že pohyby toho tvora nejsou bezhlavé, nejsou to zuřivé pohyby regeneráta. Ten tvor zabíjí jakoby promyšleně. Projevuje inteligenci. Náhlým výpadem prořízl regenerátovi hrdlo, uchopil jeho hlavu za vlasy a trhnul jí dozadu. Přervaly se šlachy, vytryskla krev a páteř se zlomila. Hlava se oddělila od těla a tělo, zbavené života, se zhroutilo na zem.

	Potom ten tvor zavrávoral a klekl si na jedno koleno; rudé šrámy, podobné ranám způsobeným nožem, a pokousaná místa na těle se mu zahojily.

	Ve chvíli, kdy s hlavou regeneráta v ruce poklekl, Král viděl svou šanci – teď ho může zlikvidovat, než bude moci ještě někoho zabít. Je bezpochyby nebezpečnější než ostatní regeneráti. Vešel potichu dovnitř a zezadu se k němu blížil, nebyl si však jistý, zda střela do hlavy bude mít požadovaný účinek.

	Tvor padl na zem, zřejmě v bolestech, a začal prstem jezdit po podlaze; krví nakreslil kruh a napříč ním dvě rovné svislé čáry.
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	Když na něj Král namířil, přestal kreslit. Jako kdyby jeho přítomnost vytušil. Král však nestiskl spoušť, viděl, že ten tvor nemá v úmyslu vyrazit do útoku. Umírá snad? Otočil se ke Královi, a ten v jeho hadích očích spatřil výraz utrpení, nikoli hrozbu. Zvedl ke Královi oči zalité slzami. Celý jeho výraz budil lítost, zračil se v něm nesmírný smutek. Zavřel oči a z posledních sil se mu ještě podařilo promluvit.

	„Agustina Gallo,“ řekl a zhroutil se na zem.

	Královi to jméno nic neříkalo, ale ten hlas ho zasáhl jako střela do srdce. „Panebože… George!“
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	V zaměřovači pro noční vidění na Jezdcově ostřelovačské pušce se Edinburgh vyloupl ze tmy. Ze svého místa vysoko nad městečkem střídavě mířil z jednoho cíle na jiný, ale v zelenavém přísvitu zaměřovače bylo téměř vyloučeno regeneráty rozpoznat. Pár cílů odstřelil, protože způsob, jakým se hnali městečkem, připomínal regeneráty, jiní, kteří se vmísili mezi prchající zpanikařené obyvatele městečka, se prozradili, teprve když se vrhli na nějakou oběť. A potom už obvykle bylo pro postiženého pozdě.

	V duchu pobízel Věže ke spěchu; on sám nedokáže z takovéhle dálky bránit tolik lidí. Věž jim zblízka může pomáhat víc.

	Koutkem oka zachytil jakýsi pohyb a namířil zbraň tím směrem. Na střeše jednoho z domů se vztyčil nějaký člověk, potácel se, ale nedalo se říct, jestli se chce skrýt, nebo naopak jestli někoho sleduje. To Jezdec nedokázal rozpoznat, v zaměřovači se výraz šílenství téměř vůbec nelišil od výrazu bezmezného, zoufalého strachu.

	Ze dveří se vyřítila jakési žena a utíkala směrem k silnici.

	Muž skočil dolů.

	Takže regenerát.

	Jezdec si v duchu představil oblouk, kterým muž poletí vzduchem, předsadil a vypálil. Protipancéřová střela ráže 25 milimetrů zasáhla regeneráta do krku a urazila mu hlavu. Tělo dopadlo na zem ženě těsně za zády. Otočila se. Hlava se jí kutálela k nohám. Uskočila před ní, vzápětí se zarazila, přitiskla si ruku k ústům a vykřikla. Klesla na kolena a bezhlavé tělo objala.

	Toho muže znala.

	Na okamžik si Jezdec přál být někde jinde, ze tmy se však náhle vynořil druhý regenerát, a touha prchnout před všemi těmi hrůzami tam dole Jezdce opustila. Dvakrát vypálil. První střela urazila regenerátovi paži, druhá hlavu. Tělo kleslo na zem a ukázala se i ta žena – roztržená na dva kusy. Mrtvá.

	Jezdec zavrtěl odevzdaně hlavou; věděl, kdy je bitva prohraná.

	„Věži, jak to s tebou vypadá?“ pronesl do krčního mikrofonu.

	„Už… skoro… ve městě,“ odpověděl mu zadýchaný hlas. Věž pádil přímo dolů svahem, prodíral se houštinami, ve kterých by nejraději zůstal. Jezdec si však byl vědom, že něco takového by nebylo k ničemu. Musí ostrov opustit – a hodně rychle.

	„Jdu taky dolů,“ řekl Jezdec. „Musíme to tu vyklidit. Cestou toho aspoň co nejvíc zlikviduju.“

	„Rozumím.“

	Jezdec ještě jednou namířil, zasáhl kteréhosi regeneráta do hlavy a pak se zvedl ze země. Pušku držel v obou rukou a utíkal do městečka. Doufal, že Mercury bude připravená rychle odplout pryč.

	 

	Věž přeskočil nízký bílý tyčkový plot, pozůstatek velikosti a slávy ostrova, jakou si zdejší osadníci uchovávali v představách. Ocitl se na silnici vedoucí rovnoběžně s oceánem. Z městečka k němu doléhaly ječivé výkřiky, byly stále hlasitější, takže usoudil, že klíčová scéna se nejspíš odehraje tam, kde se on teď nachází… což odpovídalo plánu. Měl v úmyslu stát se obrannou hradbou sestávající z jednoho člověka, který bude držet regeneráty v šachu, zatímco místní lidé se dostanou k přístavišti a odtud na moře.

	Běžel dál postranní uličkou k hlavní ulici, protínající městečko napříč od přístaviště až ke komplexu Manifoldu. Když vběhl na hlavní ulici, málem ho srazily na zem dvě ženy, hnaly se kolem a kvílely jako poraněné hyeny, zbavené smyslů téměř stejně jako obludy, které kdysi byly lidmi a které je nyní pronásledovaly. Věž jen zavrtěl hlavou, málem bez sebe údivem nad tím, jak se lidé tváří v tvář násilné smrti mění téměř ve zvířata. Říkal si, jestli regeneráti neupadají do svého šílenství právě v důsledku toho, že jsou znovu a znovu zatlačováni do stavu téměř se rovnajícímu smrti – tak dlouho, až se z něj jejich mysl nedokáže vymanit.

	Na podobné úvahy však neměl čas, pronikavé výkřiky se ozývaly stále blíž. Hlavní ulici jasně osvětlovala řada pouličních lamp, instalovaných zde společností Manifold, takže brýle pro noční vidění Věž nepotřeboval. To bylo dobré, protože své cíle tak rozeznával snáz – byli to ti, kdo, třebaže celí zalití krví, nepolevovali v běhu.

	Klekl si na jedno koleno, útočnou pušku se zaměřovačem přiložil k rameni a zahájil palbu rychlými krátkými dávkami. Místní lidé stáhli hlavy mezi ramena – s tím počítal –, ale přitom utíkali dál směrem odkud zněla střelba, nejspíš přece jen podvědomě vycítili, že není určena jim. Raději se nechat zastřelit, než zaživa sežrat.

	„Hněte sebou, lidi!“ křičel Věž mezi jednotlivými výstřely. Když mu takhle bránili ve výhledu, mohl postup regenerátů pouze zpomalit. Byl rád, když se mu podařilo zasáhnout některého aspoň do těla, o zásah do hlavy se ani příliš nepokoušel. Navzdory jeho úsilí však padali další lidé. Jak ho míjela hlavní skupina – třicet z původních dvou set jednasedmdesáti –, na regeneráty vůbec přestal vidět.

	Prchající skupina se rozdělila a v několika vteřinách proběhla z obou stran kolem něj. Silnice vpředu byla prázdná, až na několik poraněných opozdilců, na které se vrhli regeneráti, jimž se střelná poranění už zhojila. Věž je rychle spočítal.

	Dvacet sedm.

	Zatraceně.

	Ubránit se sedmadvaceti normálním lidem by šlo těžko, i kdyby neměli zbraně; ale těmhletěm… Ti se hojí jako zdrogovaný Wolverine ve filmu X-Men.

	Věž spustil prudkou palbu, až byl zásobník prázdný. Několik zraněných regenerátů leželo na zemi, ale rány se jim hojily. Věž si vzpomněl na kapybary. Namířil na tři zraněné regeneráty, stiskl druhou spoušť a odpálil čtyřicetimilimetrový granát. Exploze všechny tři roztrhala na kousky a dva další probodala střepinami. Věž vypálil, jak jen mohl nejrychleji, ještě tři granáty, nabil další dávku a ulici třicet metrů před sebou proměnil v pekelný kráter.

	Vozovka jako kdyby doutnala, do noční oblohy stoupal kouř. V něm se cosi hýbalo, Věž však nedokázal říct, kolik jich vyřídil. Nasadil do útočné pušky nový zásobník a stiskl spoušť. V řídkém dýmu však nebylo možné poznat, jestli ta smršť střel má nějaký účinek. Vtom mu na obličej vyšplíchla lepkavá tekutina. Krev.

	Ucukl, otočil se a jakési bezhlavé tělo ještě prostřílel jako řešeto. Skácelo se pod nárazy kulek. Věž si krev otřel a pronesl: „Máš to u mě, Jezdče.“

	„Už jsem skoro ve městě,“ utrousil Jezdec.

	Věžovu pozornost upoutalo chrastění kamenů na silnici, ze které stále stoupal dým. Z něj se vynořilo devatenáct regenerátů. Jejich otevřené rány se zacelily a zhojily, v několika vteřinách byli všichni zase zcela v pořádku. Hnali se k němu.

	„Fofrem pryč!“

	Vypálil z útočné pušky několik posledních střel, jednoho z regenerátů složil, ale už neměl čas znovu nabít. Pušku odhodil na zem a z podpažních pouzder vytáhl dvě speciálně vyrobené těžké pistole Action Express Desert Eagle ráže 50. Kdyby neměl zápěstní bandáže, z těch zbraní by nikdy nemohl vystřelit, bez bandáží by mu zpětný ráz přerazil zápěstí. Tyhle zbraně dokázaly udělat díru velikosti basketbalového míče do čehokoli z masa a krve, ale v každé bylo jen sedm nábojů. Celkem čtrnáct… a regenerátů je devatenáct. Pochyboval, že bude mít čas znovu nabít.

	Houf zaútočil. Lidé z městečka se už dostali do přístaviště a začínali spouštět čluny na vodu. Regeneráti se hnali přímo na Věže.

	Pečlivě zamířil a zahájil palbu. Tři padli, dva bez hlavy, jednomu chyběl kus hrudníku. Padali další, ne však se smrtelným poraněním – a jiná už na regeneráty neplatila.

	Další přišel o hlavu, urazila mu ji střela vyslaná z místa po Věžově boku; to se k němu připojil Jezdec.

	„Líčení bitvy o Alamo se mi nikdy nelíbilo,“ poznamenal a vypálil další dobře mířenou ránu.

	„Mně taky ne.“ Ozvalo se několikeré cvaknutí. „Jsem na dně.“ Věž zastrčil zbraně do pouzder, se žádnou z nich se nechtěl rozloučit. Vytáhl dlouhý nůž KA-BAR. Blížilo se k nim třináct rozběsněných regenerátů s pěnou u úst. Vztekle vrčeli. Některým z nich se ještě hojily rány, které jim Věž způsobil svými desert eagly. Už byli od nich patnáct metrů a hnali se stále rychleji.

	Vtom mezi ně s dutým buchnutím dopadl granát. Zastavili se a zůstali na něj koukat.

	„Ty hovada mají v hlavě nasráno!“ zařval kdosi zezadu. Věž s Jezdcem uviděli Jona Karna, ověšeného zbraněmi a municí. „Upalujte zpátky na jachtu, budu vás krýt!“

	Věž se chystal něco namítat, ale pak si povšiml zbraní v Karnových rukou a rozmyslel si to. Karn měl rotační kulomet M134 Minigun, upevněný na masivní trojnožce. Z té zbraně se nedalo střílet z ruky, vůbec ne tak, jak se to s oblibou předvádí ve filmech, ale jak se zdálo, Karn tohle věděl. Kopnutím trojnožku rozevřel, klekl si a zarazil ji do jediné dlážděné silnice ve městě. Pak vstal, stiskl spoušť a hlaveň se začala otáčet. „Řek sem padejte! Tohle je moje město, ubráním si ho!“ zařval.

	Minigun chrlil střely kadencí čtyři tisíce za minutu. Prvního regeneráta střely rozpůlily odshora dolů.

	Věž i Jezdec Karna uposlechli a vyrazili k Mercury s úmyslem vrátit se a zapojit se znovu do boje. Byli už téměř u přístaviště, tam viděli, jak lidé z města, kteří přežili, vyrážejí v malých plavidlech na moře. Zůstala tu jen Mercury a rybářská loď Susie-Q. Pod botami Věže a Jezdce zadunělo dřevo mola. Náhle se však oba jen kousek od Mercury zarazili. Střelba z kulometu přestala.

	Viděli, jak Karn klesá pod vahou dvou regenerátů, kteří se na něj vrhli ze strany. Jezdec na ně namířil. Karnův zoufalý křik náhle zmlknul a po dlažbě se rozlila kaluž krve. Jezdec oba regeneráty složil jedinou dobře mířenou střelou. Potom zbraň sklonil a zavrtěl hlavou.

	Věž ho dloubl do ramene a ukázal hlavou směrem k vrcholu hory. K městu se řítila horda regenerátů, celá armáda. „Padáme!“

	Jezdec skočil do lodi, Věž do ní hodil vyvažovací lana. Oba motory se rozeřvaly. Věž vylezl na palubu, nabil Desert Eagly a v silně vyzbrojené jachtě pátral po dalších zbraních. Ve městě zůstat nemohou, ale odsud neodejdou – určitě ne bez tří nezvěstných členů týmu, „ztracených v akci“.

	Raději zemřeme všichni společně, říkal si.
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	Král nedbal, že mu může hrozit nebezpečí od řádících regenerátů. Zelené, šupinami pokryté tělo George Pierce si přehodil přes rameno a zamířil ke schodům, pistoli namířenou před sebe. Nedokázal uvěřit tomu, v jakém stavu svého přítele nalezl. Jakkoli se snažil nemyslet na to, čím se Pierce stal, nemohl se zbavit dojmu, že za to může právě on. Rozum mu samozřejmě napovídal, že tomu tak není. Z toho, co jeho přítele potkalo, se nakonec bude zodpovídat Richard Ridley a společnost Manifold. Bez jejich podílu na téhle věci by k ničemu z tohohle všeho nedošlo a Pierce by dosud byl… člověk.

	Kopnutím otevřel dveře ke schodišti. Nahoře se pohybovaly stíny. Slyšel, jak se z kostí trhá maso, do toho se mísily hlasy vzdychající blahem nad tou hostinou. Král couvl, nechtěl pokoušet osud tím, že by se s Piercem na rameni pouštěl do boje s nepřítelem; míření, udržování rovnováhy a rychlost pohybů by nestály za nic.

	Tabulka na konci chodby ukazovala směr k výtahům. Jestli ještě fungují, mohl by se snadno dostat zpátky nahoru. Rozběhl se tím směrem, oběhl roh a za ním se zarazil skluzem na místě – kdosi mu k hlavě přitiskl hlaveň samopalu UMP.

	„Krucinál, Králi, málem jsem ti ustřelila hlavu!“ Dáma zbraň sklonila. Král vzápětí spatřil Střelce, stojícího vedle ní. Opíral se o zeď. „Střelče?!“

	„No… zajali mě,“ odpověděl; ukázal na Pierce. „Co je tohleto?“

	Král se natočil tak, aby bylo vidět Pierceův šupinatý obličej. „George. Oni… něco s ním provedli.“

	Střelec jen nevěřícně zavrtěl hlavou.

	Poschodími nad nimi otřásla exploze. Král stiskl knoflík na přivolání výtahu.

	„Výtah je v hajzlu,“ poznamenala Dáma. „Musíme po schodech.“

	„Jsou obsazené.“

	„Dlouho nebudou,“ odtušila. Obešla roh, zbraň v pohotovosti.

	„Ukaž, já ho ponesu, jsem silnější,“ nabídl se Střelec.

	Král si všiml, že Střelcovo čelo je zalité potem. Nedokázal si vzpomenout, že by ho někdy viděl zpoceného, ani ve vlhkém parnu. Tělo toho člověka jako kdyby bylo stavěné pro vysoké teploty, ale teď… „Nevypadáš zrovna moc dobře.“

	„Hergot, kašli na to, Králi!“ Střelec mu stáhl Pierce z ramene a přehodil si ho přes svoje; Pierceova váha jako kdyby nebyla o nic větší než váha malého dítěte. „Nic mi není.“

	Chodbou zaznělo staccato palby. „Mizíme!“ zakřičela Dáma.

	Královi se nelíbilo, jak mu Střelec jen tak bez dlouhých řečí Pierce sebral; ne proto, že by si Střelec vymýšlel – skutečně byl silnější… o hodně silnější –, ale za prvé: ten násilný způsob jednání se k němu nehodil, a za druhé Pierce byl břímě, které by měl nést on, Král. Ale to, že Pierce ponese Střelec, bylo nakonec to nejpraktičtější. „Tak jdeme.“

	Běželi nahoru po schodech, vyhýbali se přitom kluzkým kalužím krve. Král se zhluboka nadechl; nedokázal se rozhodnout, co je lepší – dýchat nosem a čichat hutný, kovový pach krve, nebo ústy, a cítit v nich tu pachuť. Když doběhli do horního poschodí, budovou otřásla řada explozí, tentokrát v dolní části komplexu.

	Budova se začínala proměňovat v trosky.

	„Jdeme! No tak, jdeme!“ křičel Král a pádil k otevřenému východu. Přeskočil dva bezhlavé regeneráty, které zastřelil, když sem vnikl, a vyrazil na dvůr. Dunění explozí znělo stále hlasitěji. A blíž.

	„K zemi!“ zakřičel Střelec; uvědomil si, že na řadu teď přijde stavba, vedle které teď jsou. Rozpřáhl paže, Krále i Dámu jimi objal a vrhl se na zem; oba je strhl s sebou, padl na ně i na Pierce a kryl je svým tělem.

	Půdou pod nimi otřásla mohutná exploze a vyrazila okna ve zbývajících poschodích hlavní budovy. Její základy byly na prach, budova se zřítila a do všech stran se rozlétly kusy skla a kovové střepiny. Střelcovi se na záda sesypala suť, až pod tím nárazem vyhekl.

	Z dálky k nim doléhaly další zdušené exploze, dvůr zde však ztichl. Střelec se opřel rukama o zem, ty dva odstrčil a chtěl se narovnat. Bolestí svíral zuby, nedokázal se však postavit na nohy a zhroutil se na bok.

	Dáma se zvedla a klekla si vedle něj. „Ty zatracenej troubo, proč jsi to dělal?“

	„To přežiju,“ odtušil Střelec. Vstal, strhl ze sebe cáry bundy a neprůstřelné vesty. Byla plná suti a střepů skla, některé ji dokonce prorazily. Střelec ji pozorně prohlížel, Dáma také.

	Potom mu prohlédla záda. „Ty ses modlil? Nemáš ani škrábnutí!“

	Střelec měl pevně zavřené oči, víčka se mu chvěla, jako kdyby se vzpamatovával ze zlého snu. Potom oči otevřel, zhluboka se nadechl a pronesl: „Jestli mě Bůh opatruje, tak určitě ne za nic z toho, co jsem kdy udělal.“

	Ostrovem otřásl dunivý rachot; exploze, které předtím zničily budovu, byly proti tomuhle pouhý ševel. Potom obloha vzplála jasně oranžovou září. Král pohlédl směrem, odkud dunění přicházelo, a uviděl něco, co snad ani nemohlo být skutečné. Kužel sopky chrlil záplavu jasně oranžové lávy, nad ostrov vyrazil sloup popela a rozprostřel se do hřibovitého útvaru. Z čerstvě proražených otvorů ve svazích sopky se valily proudy žhavého magmatu. Na ostrov se jako puštěná ze řetězu vrhla Pyriphlegethon, mytologická ohnivá řeka.

	Takhle vyklízejí terén, pomyslel si Král. Ostrov úplně zničí.

	Podle rychlosti a směru, jímž láva tekla, usoudil, že zařízení Manifold i městečko Edinburgh zmizí z povrchu země. Přestanou existovat. A to dlouho předtím, než oni stačí proběhnout městečkem k přístavišti. „Držte se u mě,“ vyzval Dámu a Střelce, který si už zase přehodil Pierce přes rameno.

	Vedl je přes dvůr a cestou neustále dával pozor, zda někde nečíhají regeneráti. Otevřel kovové dveře do přístavu pro ponorku a pokynem oba dva vyzval, aby ho následovali. „Mazejte až na konec; až se tam dostaneme, promyslíme si, co dál!“

	Dáma šla první, Střelec za ní.

	Král se zadíval dozadu; viděl, jak se láva prokousává zadní zdí budovy. Její postup to zpomalí, ne však nadlouho. Dveře zabouchl a zamkl; modlil se, aby vydržely aspoň nějakou dobu, než je láva roztaví. Pádil dlouhou betonovou chodbou. Světla začala poblikávat. Dvojici dohonil na konci chodby u dalších kovových dveří. Střelec je vykopl. Půda se jim pod nohama otřásala stále víc, sopka chrlila lávu. Když byli všichni tři za dveřmi, Král se je chystal zavřít a zamknout. Ještě se ohlédl. Vzdálený konec chodby již oranžově žhnul.

	Dveře zabouchl a zamkl. Nyní už viděli jeskyni, v níž byla ukrytá ponorka. Na plošině ve tvaru písmene L stála řada kovových skříněk, bedniček s nářadím a kontejnerů, ale nikde nebyl vidět nějaký východ. „Na to, abychom jen tak proplavali ven, je to moc daleko. Podívejte se tu po nějakých tlakových láhvích, regenerátorech vzduchu, čemkoliv.“

	Světla znovu zablikala.

	Král se vrhl k nejbližším skříňkám, zotvíral je a obsah vyhazoval ven. Dáma se k němu připojila. Když prohledali první tři skříňky, světla zhasla. Neměli čím si posvítit, pohltila je naprostá tma.

	Potom tma pomalu řídla a odplývala, jak se kovové dveře zvenčí rozžhavovaly. V matném oranžovém přísvitu Dáma objevila baterku; rozsvítila ji, nalezla druhou a podala ji Královi.

	„Moc času už nemáme,“ ozval se Střelec a ukázal na kovové dveře. Mezerou pod nimi se dovnitř protlačil pramének roztavené hmoty. Potom další.

	Král otevřel podlouhlou kovovou bednu. „Tady!“ Vyndal z ní štíhlý černý podvodní X-skútr CSI a podal jej Střelcovi. Malý stroj dokáže táhnout za sebou vodou dva lidi rychleji, než jak by dokázali plavat. Mohli by se dostat ven živí… Král vlastně ani nevěděl, jestli se Pierce může utopit, a naopak věděl, že Střelec dokáže zadržet dech na minutu. „Dostaň ho ven.“

	Střelec přikývl a zamířil k tůni černé mořské vody. Skočil do ní, ponořil se a zmizel i s Piercem.

	Král otevřel druhou bednu. Nic.

	„Svléknout a plavat, šéfe,“ řekla Dáma; již odkládala uniformu, zbraně i pás s náboji.

	Dveřmi se dovnitř vevalil proud lávy a rozléval se po podlaze jako horký med, celý prostor zaplavila vlna rozpáleného vzduchu. Král ze sebe strhával oděv. Dáma si USB disk strčila do úst a ponořila se do vody, na sobě měla jen těsné černé dámské boxerky a sportovní podprsenku. Král si již svlékl kalhoty, byl také jen v boxerkách; v jedné z otevřených skříněk uviděl pár plovacích ploutví. Láva již skříňku z jedné strany tavila. Bez rozmýšlení se vrhl proti proudu lávy, popadl ploutve a hnal se zpátky k vodě. Vrhl se do ní právě v okamžiku, kdy láva začala pohlcovat beton u jeho nohou a rozlévala se do vody. Setrvačnost skoku ho hnala dál od plošiny a do hloubky. Když přestala působit, natáhl si ploutve a prudce vykopl nohama. Pohánělo ho vědomí, že jeskyně, předtím černá jako smola, nyní jasně žhne. Navíc se zvyšovala teplota vody. Jestli se neutopí, uvaří se tu jako humr.

	Díly ploutvím Dámu dostihl. Byli patnáct metrů od výstupu, jevil se jim jako matný kruh světla kolem měsíce. Král ukázal na své nohy a natáhl k Dámě ruku. Uviděla Královy ploutve, přikývla a chytila se jí. Společným úsilím nyní plavali rychleji. Když byli šest metrů od výstupu, Král viděl, jak do vody vpředu kape cosi hustého, klesá to dolů a přitom z toho vyrážejí proudy bublin. Potom spadla do vody další neforemná hrouda. Láva se dostala ke břehu ostrova dřív než oni.

	Král plaval usilovněji, nohy i plíce ho pálily. Kousek od něj se svezl do vody úzký proud lávy a proměnil ji v mrak bublin, ze kterých stoupala pára. Potom do vody sklouzl další proud lávy, bubliny se nyní zvětšovaly a pukaly. V několika vteřinách tu oba uvíznou jako v pasti.

	Z hloubky prudce a plavně vyrazil stín jako útočící žralok. Král musel odolávat pokušení přestat plavat a té věci se postavit na odpor, ať už to byl žralok nebo třeba torpédo, ale odradily ho proudy lávy, snášející se kolem něj do vody jako déšť. Plaval dál… a čekal na smrt, která mohla přijít jak shora, tak zdola.
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	Tristan da Cunha

	Stín se vynořil z hlubin, uchopil Krále za paži, sevřel ji jako v kleštích a jeho i Dámu trhnutím přitáhl k sobě. Střelec se stále ještě držel podvodního skútru a táhl je pryč od ústí jeskyně. Do oceánu se lila láva, těsně za nimi se rozprskla záplava bublin a rozlila se vlna žhavého horka. Za pomoci skútru a Králových ploutví unikli právě včas, jinak by se ve vodě zaživa uvařili. Král už začínal vidět rozmazaně. K tomu se přidalo další nebezpečí.

	Musel se nadechnout.

	Střelec si to uvědomil a zamířil k hladině. Vynořili se do vln. Král i Dáma se schváceně nadechovali, byli na pokraji sil, ale nemínili nechat Smrtku, aby si vybrala svou daň. Bojovali s vlnami, když tu po nich shora sáhly čísi ruce, vytáhly je z vody a složily je na přepychovou, pohodlnou palubu Mercury.

	Věž se pak chystal pomoci nahoru na palubu i Střelcovi.

	„To je dobrý,“ namítal Střelec.

	Věž ho popadl za zápěstí. „Ale no tak, vazoune… pomůžu ti.“

	„Řek jsem ti, že je to dobrý!“ Střelec vykroutil zápěstí z Věžova sevření, chytil ho za bundu a strhl ho do vody. Věž se potopil, za okamžik se zase vynořil na hladinu. „Co blbneš?“ obořil se na Střelce.

	Ten už stál na palubě; pohlédl dolů na něj. „Hele, drž se ode mě dál, jo!“ Zamířil ke kajutě. Udivených pohledů Krále, Dámy a Jezdce si nevšímal.

	Věž za pomoci Krále vylezl zpátky na palubu. Z oděvu mu crčela voda. „Co se mu děje?“

	„Asi ho bere, že ho zajali,“ odpověděla Dáma. Své nedostatečně oděné tělo omotala ručníkem. „Však on za chvíli vychladne.“

	„No tak já ho teda poslechnu a tomu jeho nabručenýmu ksichtu se budu vyhýbat,“ poznamenal Věž. Ponižování nebo hrubé zacházení od druha z týmu se mu ani trochu nezamlouvalo. Narušení vzájemné důvěry mohlo v boji vést k celé řadě nepříjemností a ošemetných situací. Věž si svlékal promáčený oděv a mračil se. „A k dovršení všeho je ostrov úplně pryč,“ dodal.

	Jezdec pustil motory na plné obrátky a vyrazil s jachtou směrem od ostrova. Celý jej pohltily láva, kouř a oheň. Edinburgh hořel. Komplex Manifoldu Beta také zaplavila láva. Zanedlouho vychladne a ztuhne, a než se celé tohle místo odkryje, potrvá to kdovíkolik let. I potom však veškeré důkazy budou v tom kotli buď spálené ohněm, nebo roztavené. Jejich mise skončila pohromou.

	No, tak úplná pohroma to zase není; vedle Krále leží Pierce – pokud to ovšem je on. Oči má stále zavřené a dech mělký. Král tedy svého přítele zachránil, ale za jakou cenu? Pro Pierce by možná bylo líp, kdyby ho rovnou zastřelili, a hotovo. Nyní musí – co… žít jako nesmrtelná nestvůra? Mytologický tvor v moderní době?

	„Jak se mi to jeví,“ pronesl Věž, „tvůj přítel je v kómatu.“

	Dáma zkontrolovala Pierceovi tep, pak oči. Pevně mu sevřela ruku a sledovala, zda se ukáže nějaká reakce na bolest. Nic. „Regeneráti reagovali na svou přeměnu ztrátou pojmu o realitě. Stala se z nich zvířata… vlastně něco horšího než zvířata. Tohle je ale něco nového. Ještě nedovedeného do konce, k dokonalosti. Jeho mysl možná reaguje tím, že se jakoby uzavře, vypojí.“

	Král ji poslouchal; to, co říkala, mělo něco do sebe. Byl rád, že Pierce není při smyslech a sám sebe v tomhle stavu nevidí. Byla tu však nepatrná šance, že i člověk v kómatu přece jen slyší, o čem se kolem něj mluví. Naklonil se k němu. „Georgi! To jsem já, Jack! Poslouchej: já se o všechno postarám. Přijdu na něco, jak ti pomoct. Slibuju.“

	„Máme problém!“ zakřičel Jezdec, který nyní seděl v kapitánské židli. Ukázal na hladinu. Vlny s sebou unášely trosky – a také kusy těl.

	„Nepodařilo se jim to,“ řekl Věž.

	„Komu?“

	„Lidem z městečka, místním. Spousta jich uprchla na moře.“

	Král pevně stiskl zuby. To ta ponorka. Musela to být ona. Vztekle udeřil do zábradlí a zadíval se na ostrov. Žhnul jasně oranžovou barvou, jako kdyby na něj vystoupil ďábel z třináctého kruhu pekla a usadil se tam. Oblohou nad ostrovem se převalovaly ohromné mraky kouře a zastiňovaly hvězdy, na jachtu i lidi na palubě padal jemný popel, jeho částečky se jim snášely na kůži jako lehké polibky teplých sněhových vloček.

	„Jděte dovnitř,“ řekl Král. „Tohle svinstvo přece nemusíme dýchat.“

	Věž uchopil Pierce pod rameny, odnesl ho do kajuty a tam ho uložil na pohodlný gauč. Dáma ho následovala. Král přistoupil k Jezdcovi, který stál u kontrolních přístrojů. „Nastav kurz na sever a potom přijď dovnitř. Budeme se tu střídat. Teď se zkusíme spojit vysílačkou s Grantem.“

	Jezdec otáčel kormidelním kolem a sledoval přitom kompas. Koutkem oka zachytil zelený záblesk; luxusní jachta byla vybavená i sonarem. Hned vedle ní cosi stoupalo k hladině. Něco velkého. „Králi…!“

	Ten to viděl také. Skočil do kajuty a vrátil se s protitankovým granátometem, připraveným k palbě. Střelec, Věž a Dáma ho následovali, vyzbrojení podobně jako on různými výbušnými střelami. Král sledoval obrazovku sonaru, zamířil a čekal. Ponorka se vynořila na hladinu sto metrů od nich; vypadala jako velryba, která vyrazila z vody a dopadla zpátky. Vyvalila se ohromná vlna. Vyzvedla Mercury do výše, loď se naklonila, takže se nedalo spolehlivě zamířit.

	Ponorku identifikovali snadno, byla to útočná ponorka třídy Los Angeles, Král však v tom tunelu nerozpoznal, jaký přesně typ Manifold používá. Když se jachta srovnala, znovu na ponorku zamířil, ostatní také. Ponorka se pomalu přiblížila na tři metry od jachty a zastavila se – příliš blízko na to, aby odpálila torpéda, aniž by poškodila sama sebe. Vzkaz to byl jasný: Přicházíme v míru. Král však zůstal ve střehu. Ponorka do nich mohla docela snadno vrazit a svou věží s kónickou přední částí Mercury rozpůlit.

	Napětí povolilo, teprve když se otevřel průlez a z něj vystoupili se zvednutýma rukama dva muži v uniformách válečného námořnictva. Za nimi vylezl kapitán Savile; tvářil se jako zmoklá slepice.

	Král sklonil granátomet a ohromeně, s otevřenými ústy, se na kapitána zadíval. Okamžitě si uvědomil, co kapitánova přítomnost a okolnosti, za kterých se tu objevil, znamenají: s Grantem se stalo cosi hrůzného.

	„Zavolejte své lidi na palubu,“ vyzval Savile Krále.

	„O kolik lidí jste přišli?“

	Savileovi zacukalo v koutku úst. „Zatím pět set třináct mrtvých nebo nezvěstných. Možná víc. Grant je poškozený, naklání se, ale ke dnu nepůjde, zvládne to.“

	„Zatracený hajzlové,“ zamumlal Věž.

	„Vezměte si, co potřebujete, a vezměte taky George,“ vyzval Král ostatní. „Já Mercury potopím.“

	„Heleďte, Králi…,“ ozval se Savile.

	„Ano, pane?“

	Savile se podíval na žhnoucí zbytky ostrova Tristan da Cunha. „Dostali jste je?“

	Král si povšiml dychtivého tónu v kapitánově hlase a sevřel se mu žaludek. Savile chtěl slyšet, že ti mizerové, kteří málem potopili jeho loď a kteří připravili jeho lidi o život, za své zločiny zaplatili. To se ale nestalo. Uprchli jim přímo před nosem. Král dopustil, aby znovu uprchli. Jeho mlčení a studený pohled pověděly to, co nedokázala sdělit slova.

	Savile potřásl hlavou. „Až najdete toho chlapa, co mi poškodil loď, tak ať ho to pořádně mrzí.“

	Král přikývl. K tomu nebylo třeba nic dodávat. Manifold a Gen-Y zasadili první ránu, a zasadili i druhou. Jediné přijatelné řešení bylo zasadit třetí… ale jim, a mnohem krvavější.

	 

	
[image: Image]

	 

	
38

	Vojenská letecká základna Pope, Očistec

	Den po své nezdařené misi byl tým opět v Očistci. Z oceánu jej vyzvedl vrtulník z další letadlové lodi, a dál pokračovali v cestě v pěti F/A-18 Super Hornetech v sedadlech pro navigátory. Data z USB disku byla ještě předtím odeslána přes družici Alemanovi. Obsahovala však jen bezvýznamné útržky informací.

	Kromě toho, že se tým vrátil s Piercem, mise skončila naprostým debaklem. To však nebylo všechno: bylo zničeno celé jedno město; zahynulo dvě stě jednasedmdesát civilistů. Příslušné úřady sice „loď proplouvající mimo“ informovala o zkáze ostrova Tristan da Cunha, svět se však nikdy nedozví, že všechny ty lidi nezabila sopka. Konečný počet námořníků, kteří při útoku na Granta zahynuli, byl šest set dvaasedmdesát. První letadlová loď třídy CVNX v ceně jedenácti miliard dolarů, a letouny za další miliardy dolarů, šly málem ke dnu. A názor na misi nedokázal náležitě vyjádřit ani vojácký výraz pro průser nade všechny průsery. Kdyby se býval všechen ten binec nezametl pod koberec a nepohřbil do větší hloubky, než jakou má Marianský příkop, mise by vstoupila do dějin jako nejdražší vojenská akce, kromě války, a dějepisné knihy by ji zaznamenaly pro celá další staletí.

	Tím, že Střelec stáhl Věže do vody, začala jakýsi osobní krevní msta; pokračovala tím, že ti dva spolu přestali mluvit. V týmu tak narůstal rozkol, a něco takového obvykle neznamená nic dobrého. Pokud v podobném případě někdo nepřijde k úrazu, skončí to odchodem aspoň jednoho z účastníků. Jestli ty dva nesmíří to, jak mise skončila, Král bude muset jednoho z nich vyzvat, aby si sbalil svých pět švestek a šel; jinak by to znamenalo riskovat životy jich všech. Zatím se ti dva budou držet dál od sebe. Král si o tom soukromě promluvil s tajemným Deep Blue a věc zařídil.

	K dovršení všeho Pierce zůstával v kómatu a vypadal spíš jako Příšera z Černé laguny než jako lidská bytost. A jako kdyby tohle nestačilo, ani ty nejbystřejší mozky ve státních vědeckých ústavech, v Centru pro potírání chorob, ani lidé, kteří v přísně utajované oblasti Area 51 oficiálně neexistovali, nebyli ze vzorků odebraných z Pierceovy kůže a orgánů vůbec moudří. Zdálo se, že už vlastně není lidskou bytostí, byl něčím, s čím se dosud nikdo nikdy nesetkal. Král však věděl, že něco podobného existuje. Ten artefakt ukradený z vykopávek v Nazce. Ten byl skutečný. Musí to být Hydra. Tamti nějakým způsobem získali její DNA a přenesli ji do Pierceova organismu.

	Král seděl, čekal, až dorazí Keasling, a dostával stále větší zlost na nastalou situaci. Chtěl, aby ho někdo pokáral. Seřval ho. Aby udělal aspoň něco. Ale jako obvykle závěr celé té záležitosti byl věcný: nepřítele podcenili – Král, Keasling, Deep Blue. Oni všichni. Katovská smyčka je asi přece jen moc volná, takže nikdo nebude viset – do té doby, než budou chyceni ti správní lidé. Ta pravá smyčka je uchystána pro ně.

	Keasling vešel dovnitř. Přejel zrakem lidi z týmu; seděli kolem stolu, zachmuření a nemluvní. I Věž tentokrát zůstal zticha. Za okamžik vešel Aleman a posadil se ke stolu. Tvářil se neutrálně, přesto však nedokázal skrýt nepatrný sebevědomý úšklebek v koutcích úst.

	Na něco přišel.

	„Lízání ran, které utrpělo vaše ego, končí,“ pronesl s vážným výrazem Keasling. „Vypadáte jak parta prvňáčků po rvačce ve školní jídelně. Koukejte se z toho stavu dostat.“

	Vyhověli mu. Jejich rysy ztvrdly, těla se napřímila. Pocit viny se přeměnil ve zlost. K tomu je jejich výcvik vybavil pro případ, že něco takového bude nutné. S pocitem viny se vypořádají později, až nezbude nikdo, koho bude třeba zabít. Hrome – zabitím těch správných lidí by ze sebe tu vinu mohli smýt.

	Vědomí, kolik lidí by zemřelo, kdyby se Manifoldu její záměr podařil a kdyby složení séra, které výzkumem získala, prodala teroristům nebo diktátorům, dělalo z miliard dolarů a miliard životů jen nicotnou hromádku mincí… a bezvýznamnou hromádku životů.

	Rozsvítila se obrazovka; tam kdesi seděl ve stínu Deep Blue. „Tak jak si věci stojí?“ zeptal se.

	„Natrhnem někomu triko,“ ozval se Věž.

	Deep Blue přikývl. „Fajn. A dojde na to už dost brzy. Nejdřív je ale potřeba vyřešit dvě záhady. Tou první je, kde teď má Manifold novou základnu. Víme, že měla přinejmenším pět velkých zařízení, všechna utajená. Dvě z nich jsou teď zničená díky její taktice spálené země a překotnému vyklízení pozic.“

	„Banda srabů,“ poznamenal Věž.

	„Schopných srabů,“ upřesnil Deep Blue. „Aleman potvrdil, že na tom USB nejsou žádné užitečné informace, takže jsem pověřil CIA úkolem zjistit, jestli se někde ve Spojených státech nestavějí nějaká velká zařízení.“

	„Vy myslíte, že jsou zde?“ zeptal se Král. „Že je máme přímo před nosem?“

	„Skoro. Jsou v New Hampshiru.“

	Věž se zatvářil překvapeně. „A kde?“

	„Hned za humny. V Pinckney.“

	„To je to městečko severně od Plymouthu?“

	„Ano, tam. Pár lidí z Rye, co se projíždělo v člunech po moři, hlásilo, že pod vodou zahlédli ponorku. Ve vojenské loděnici v Portsmouthu byl vyhlášen poplach nejvyššího stupně. Nic z toho nakonec nebylo, ale začali jsme se o New Hampshire a Maine zajímat. Sice si to vyžádalo spoustu mravenčí práce, ale nalezli jsme důkazy, že v Pinckney se cosi vybudovalo. Celnice a vážicí stanice hlásily, že do té oblasti přichází spousta materiálu, jenže v tabulkách dat se to už neukázalo. Šla tam spousta stavebního materiálu, ale nic ven. To ale není všechno. Víte, že jsme Pierce testovali, doufali jsme, že přijdeme na to, jak k jeho stavu došlo a jak jej zvrátit. Zjistili jsme, že jeho schopnost hojit se se značně zvýší ozařováním.“

	Král se napřímil. „Vy ho ozařujete?“ zeptal se; v jeho hlase bylo znát, že má zlost.

	Deep Blue ho pohybem ruky zarazil. „O nic vyšší hodnotou, než jakou má přírodní radiační pozadí – tedy radiace přirozeně přítomná v určitých prostředích.“

	Věž pochopil. „New Hampshire, ‚Granite State‘. Tam je toho plno.“

	„A obsah uranu je tam deset až dvacet ppm,“ dodal Aleman.

	Věž přikývl. „Uran se rozpadá a potom se šíří do okolí ve formě radonu. Moje babička se musela odstěhovat, protože do domu ten plyn pronikal skrz základy jak sítem.“

	„Pinckney leží v údolí táhnoucím se mezi dvěma velkými horami složenými z žuly. Jestli Manifold zjistila, jaký účinek má přírodní radiační pozadí na regeneraci, potom je přirozené, že se uchýlí právě tam. Problém je ten, že objevit nějaké její zařízení z výšky se nedaří, s největší pravděpodobností je pod zemí. Takže potřebujeme mít své lidi na zemi. Král, Jezdec, Střelec – to obstaráte vy.“

	„Proč by nešlo prostě tam poslat vojsko?“ zeptal se Král. „A vykouřit je z děr stylem ‚George W. Bush‘?“

	„Věděli by o nás dávno předtím, než bychom vůbec něco stačili vykouřit,“ odpověděl Deep Blue. „Tentokrát se už nesmějí jen tak vypařit. Když vám bude trvat trochu déle, než je objevíte, nic se neděje. Ať se pěkně v pohodě usadí. Chytneme je se spuštěnýma kalhotama. A nenechte je zase uniknout.“

	Věž se chystal něco namítnout. New Hampshire byl jeho domovem; žijí tam jeho lidé. Než se však stačil ozvat, Deep Blue ho předešel. „Já znám všechny důvody, proč se vám do toho nechce. Ale je tu ještě něco: Aleman to vysvětlí.“

	Aleman se posadil zpříma a odkašlal si. „Ten symbol, co Pierce nakreslil – kruh a dvě svislé čáry… Bylo třeba provést určitý výzkum… důkladný výzkum. Ale nalezl jsem o tom zmínku: představte si kde – v Přírodovědném muzeu! Ukázalo se, přesně jak to odpovídá okolnostem, že to je symbol pro Herkula. Přesněji řečeno pro Herkulovy sloupy, známé rovněž jako –“

	„Gibraltarská úžina,“ dopověděla Dáma. Naklonila se, lokty opřela o stůl. „Některé legendy uvádějí, že úžina vznikla tak, že Herkules svým kyjem rozrazil horu, ale převládá názor, že k té úžině putoval proto, aby přivedl stáda obra Géryóna, obra s šesti pažemi, třemi hlavami a třemi těly. To byl jeho desátý úkol.“

	„Zabít Hydru byl jeho druhý?“ zeptal se Král.

	Dáma přikývla. „Zdá se, že skutečnou délku svých cest si nechával pro sebe. Gibraltar měl údajně být nejvzdálenější místo, kam se vydal.“

	„To je pravda,“ poznamenal s úsměvem Aleman; její znalosti na něj zcela zřejmě udělaly dojem. „A tím se dostáváme k Agustině Gallo.“

	„Vy jste ji našel?“ podivil se Král.

	„No… žen s tímhle jménem je na celém světě dvě stě padesát sedm, ale jen jedna z nich je odbornice na řeckou mytologii.“

	„Kde je?“ zajímal se Král.

	Aleman se pousmál. „Samozřejmě v Řecku.“

	„Vy mě posíláte do Řecka?“ zeptal se Věž. Vůbec se nesnažil skrýt rozladěnost.

	„Vás a Dámu,“ sdělil mu Deep Blue. Zdálo se, že jedině tohle dokázalo Věže uzemnit; Deep Blue pokračoval: „Dáma umí řecky, a jak nám předvedla, její znalosti řecké mytologie taky nejsou zrovna chabé. Ale… Věži, vás potřebujeme, abyste doplnil její krycí legendu.“

	Věž zvedl v údivu obočí. „A to jak?“

	„Bude vystupovat jako místní. Jako vaše turistická průvodkyně. Vy budete dělat hlučného, obtížného amerického turistu.“

	Věž si povzdechl, kousal se do rtů a vrtěl hlavou, očividně vyvedený z míry. Ale nic nenamítal, musel uznat, že se pro tu roli dokonale hodí.

	„Letadlo vám odlétá v sedmnáct nula nula. Věci máte zabalené. Cestou tam budete vystupovat jako turisté, takže pro vás připadá v úvahu jen komerční let. Nechte si dát razítka do pasů a zařiďte všecko ostatní. Takže žádné zbraně. Kdybyste se dostali do nějakého maléru – což by se nemělo stát –, obraťte se na americké velvyslanectví nebo nasedněte na nějakou loď plující do námořní základny v zálivu Souda na Krétě. Doktor Pierce se zřejmě domníval, že Gallo je v této záležitosti důležitá osobnost. Vy dva musíte zjistit proč. Navíc ona posledních čtyřiadvacet hodina nebere telefony ani nepřebírá elektronickou poštu. Nevíme, jestli proto, že má hodně práce, nebo se nechce s nikým bavit… Nebo je za tím něco jiného, takže buďte ve střehu. Nějaké otázky?“

	Nebyly žádné. Obrazovka zčernala.

	Keasling vstal. „Tak se do tý detektivní práce pusťte. A jestli Manifold nechytnete za koule, nechoďte mi na oči, jinak chytnu za koule já vás.“

	Dáma se ušklíbla.

	„Čemu se smějete? Vy přece v tomhle vydáte přinejmenším za dva chlapy. Tak, a teď hněte zadkama a dejte se do práce.“
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	Řecko

	Letět jako civilisté znamenalo vyrazit z Raleigh v Severní Karolíně, odtud pokračovat do Bostonu, potom do Londýna a dál na jih do Řecka. Přistáli v Athénách na mezinárodním letišti Eleftheriose Venizelose. Věž se ze všech sil snažil na nic si nestěžovat, ale během letu do Řecka, když už měl za sebou osm hodin v letadle, se rozhodl, že se začne chovat podle své krycí legendy amerického turisty. Začal stížnostmi na to, že sedadla jsou pro jeho mohutnou postavu moc úzká. K jeho údivu jej i Dámu v polovině cesty přemístili do první třídy, a ještě dostali láhev šampaňského. Hlučné, obtížné americké turisty Řecko zřejmě potřebovalo… A potřebovalo je asi opilé, aby nějak moc nekoukali na to, kolik utratí. Věž ani Dáma víno nevypili, nicméně Věž si láhev strčil do své velmi americké sportovní brašny s emblémem American Boston Celtics.

	Ubytovali se v hotelu Electra Palace, vydávali se za manželskou dvojici na dovolené. Lidé vrhali na Dámu soucitné pohledy. Měla na sobě těsnou blůzku barvy námořnické modři, která zdůrazňovala barvu jejích očí, rozevlátá černá sukně ladila s módními sandály a zvýrazňovala její pevné opálené nohy. Mluvila plynně řecky, a až na své blond vlasy dobře zapadala mezi místní lidi. Naopak Věž měl na nohou kotníčkové sportovní boty, na sobě těsné modré džíny a sportovní sako, a každý hned na první pohled snadno poznal, že je to skrznaskrz typický americký turista. Pohledy všech kolem, včetně taxikáře, hotelového vrátného a recepčního, jako kdyby Dámě kladly stejnou otázku: Proč se zahazujete s tímhle šaškem?

	Když se v hotelu zapsali, Věž jako pravý gentleman donesl Dámě zavazadla do pokoje v desátém poschodí. Složil je na široké lůžko a otřel si z čela pot. „Jestli uslyším nějaký fóry na téma Kráska a zvíře, ať anglicky nebo řecky, přísahám, že mi rupnou nervy a někoho roztrhnu jak hada.“ Dáma otevřela žaluzie v okně s vyhlídkou na Plaku, nejstarší a nejvíc ceněnou čtvrť Athén. Bílé budovy svítily v zapadajícím slunci tlumeně oranžovým odstínem. Ulice byly už dávno uzavřené pro auta, vyskytovaly se tu jen dodávky a mopedy. Starověké ulice, lemované kavárnami, obchody a restauracemi, zaplňovala všelijak se prolínající směsice místních obyvatel a turistů. Až sem nahoru se nesla vůně kávy, ouza a opékaných klobás. Nejpůsobivější však byla skutečnost, že některá významná místa v této čtvrti leží na úpatí Akropole, nejproslulejšího místa Athén, kde se nachází Parthenón, symbol slávy antického světa. Z toho výhledu se tajil dech. Byla to jiná doba. Jiný život. Dáma by si tenhle malý výlet docela užívala… Ale čekala ji tu práce.

	Otočila se; při pohledu na to, jak je Věž postrojený, musela potlačit chuť vybuchnout smíchem. „Dal by sis gelato?“ zeptala se.

	„To je něco jako zmrzlina, jo?“

	„Něco lepšího.“

	„Tomu uvěřím, až Ben and Jerry budou prodávat kopeček zmrzliny za čtyři doláče.“ Otevřel dveře a oba vyšli ven. Brašny s oblečením nechali uvnitř; ty věci vůbec neměli v úmyslu vzít někdy na sebe, potřebovali je však pro svou krycí legendu: předložit na celnici prázdné brašny, když jedou na dovolenou, by mohlo přilákat něčí pozornost. Věž by byl nejšťastnější, kdyby to hrozné oblečení vůbec nemuseli brát s sebou. Zpochybňoval potřebu mít tak složitou krycí legendu, ale nikdo nevěděl, jestli Pierce Manifoldu něco neprozradil. Dokud v tomhle nebudou mít jasno, musejí si dávat pozor na všecko, co se děje kolem – a přitom nemají žádnou zbraň – a hrát roli prazvláštního, nesourodého amerického páru.

	„Tak kdy to mezi tebou a Střelcem dáte do pořádku?“ zajímala se Dáma.

	„Až se přestane chovat jak hovado, budem nejlepší kámoši.“

	„A když nepřestane?“

	Věž se zastavil. „Ten chlap se nebude chtít bavit ani se mnou, ani s nikým jiným. Je na nejlepší cestě urazit někomu palici. Já mu akorát půjdu z cesty a doufám, že se vzpamatuje a usmíří se. To bychom měli všichni. On se z toho dostane sám, jako vždycky. A nechtěla by ses bavit o něčem jiném? Tohle mi moc odvádí pozornost jinam.“ Domluvil a pokračoval v chůzi.

	Dáma se rozhodla nechat tuhle záležitost být. Věž má pravdu, příliš se zabývat osobními problémy jejich misi ohrožuje.

	V ulicích Plaky už Věž mohl docela klidně zapomenout na své problémy se Střelcem… a také pustit z hlavy starosti se svým příšerným oblečením. Bylo tu dost křiklavě oblečených turistů, kteří se halasně bavili s pestře oblečenými místními lidmi, takže on i Dáma mezi ně zapadli. Hukot motorů vozidel se ztrácel v hovorech vedených ve všech možných jazycích, které sem doléhaly z kaváren v postranních uličkách. Když procházeli kolem restaurace se stolky rozestavenými až ven do ulice, jeden z číšníků uchopil Věže za paži. „Pane, máme ohromné garnáty, ty prostě musíte okusit!“ zvolal dokonalou angličtinou.

	Věž si paži vysvobodil. „Možná někdy později, šéfe.“

	„Podáváme tu nejlepší jídla z celé Plaky. Taky musaku, pasticio, suvlaki. Určitě se vyberete!“

	Věž toho začínal mít akorát tak dost; chystal se mrňavého číšníka pořádně seřvat, ale Dáma ho dloubla loktem do žeber a řekla: „Parakalo agnoiste to filo moy. Einai toso trahys oso einai omorfos. Tha epistrepsoyme gia na epileksoyme ta piata sas argotera apopse.“

	Číšník se uchechtl. „Oraios?“

	Dáma ho probodla pohledem. „Nai.“

	Číšník se s úsměvem uklonil a nechal je na pokoji.

	„Cos mu to říkala?“

	„Že přijdeme později. Na večeři.“

	„Co znamená ‚oraios‘?“

	Dáma zahnula do postranní ulice. „Tudy. Už jsme skoro na místě.“

	Ulička stoupala do kopce a končila před vysokou zdí Akropole. Směrem nahoru se zužovala, až z ní nakonec byla křivolaká pěšina široká sotva metr, vedoucí do vrchu mezi zářivě bílé domky. Staré kamenné stavby zdobily květináče plné květin, jejichž sladká vůně se pokoušela zvítězit nad převládajícím pachem letního athénského smogu.

	Vešli do čtvrti Anafiotika, skupinky domků, které se po větší část dne utápěly ve stínu Akropole. Slunce zapadalo a tuto část města již halila tma. Zde začalo to pravé pátrání po Agustině Gallo. Archeoložka si vybrala za domov místo, kde se provádí nejproslavenější archeologický výzkum na světě, v nejstarší části města – staré tři tisíce let – obklopené archeologickými nalezišti jako Tower of the Winds nebo Mešita, nemluvě o samotném Parthenonu. V tomto městě se zrodila Platónova Akademie a Aristotelovo Lyceum. Pro rozvoj demokracie v antickém světě toho Athény udělaly víc, než na kolik si v moderní době může činit nárok kterákoliv země, včetně Ameriky. Do Athén však archeology víc než starověká naleziště přitahují moderní instituce: Athénská univerzita a Archeologická společnost, spolu s řadou prestižních muzeí – Archeologickým muzeem, Epigrafickým muzeem, Byzantským muzeem. A dalo by se toho zde nalézt ještě víc: dvě archeologické laboratoře, sedmnáct archeologických ústavů a čtrnáct knihoven archeologie. To všechno dohromady Věž nazval archeologův erotický sen. A jádrem toho všeho byl domov jakési ženské, která může, nebo taky nemusí, mít co říct o symbolu, který George Pierce nakreslil krví předtím, než upadl do kómatu.

	Dáma vystoupila po několika schodech mezi dvěma domky a na jejich konci našla číslo, které hledala. Přistoupila k hnědým dveřím malého bílého domku a zaklepala na ně.

	Věž stál za ní, přelétal zrakem po pěšině vedoucí k Nekropoli a zpátky do Plaky, a pátral po známkách jakéhokoli nebezpečí. Snažil se při tom tvářit co nejméně hloupě. Když žádnou takovou známku neobjevil, otočil se zpátky ke dveřím. Otevřely se a usmála se na ně jedna z nejkrásnějších žen, jakou kdy Věž spatřil; div že nepadl na zadek. Podle rovných černých vlasů a hlubokých hnědých očí usoudil, že je místní, když však promluvila anglicky s nádherným jižanským, jakoby ospalým přízvukem, nehodícím se do tohohle starověkého města stejně jako se sem nehodilo jeho oblečení, musel vyvinout veškeré úsilí, aby neklekl na koleno a nepožádal ji o ruku.

	„Vy jste zabloudili?“ oslovila je.

	„Agustina Gallo?“ zeptala se Dáma.

	„Jo, to jsem já.“

	Dáma na ni ze strany pohlédla. „Jak jste poznala, že mluvíme anglicky?“

	Gallo ukázala pokývnutím hlavy na Věže. „Tadyhleten Kapitán Amerika – toho si člověk nemůže s nikým splést. Heleďte – nejste kamarádi Chrise Biggse, že ne? Ten mi sem pořád někoho posílá, jako kdybych snad měla čas dělat turistům průvodkyni při prohlídce Plaky.“

	„No – my jsme přátelé George Pierce.“

	Zdálo se, že se Gallo zarazila, potom její výraz prozradil, že v ní ta odpověď vzbudila obavy. „A George – je v pořádku?“

	„Bohužel ne. Můžeme dál?“

	Žena se zatvářila nejistě. „To vy máte něco společného se všemi těmi vzkazy na záznamníku z toho neznámého telefonního čísla z Ameriky?“

	Věž přikývl. „Vy jste si ještě neotevřela elektronickou poštu, co?“

	„Zrovna jsem se vrátila z jedněch vykopávek, trvaly celý týden. Když je George pryč, beru to za něj. Domů jsem se dostala až teď.“

	„Agustino, my patříme k OSN,“ řekla Dáma. Neměla dobrý pocit z toho, že ji obelhává, ale to, že jí zřejmě důvěřoval Pierce, ještě neznamenalo, že si důvěru skutečně zaslouží. „George se ztratil. A my s vámi opravdu potřebujeme mluvit.“

	Gallo ustoupila dovnitř. „Tak pojďte dál.“

	Vešli do domku a dál za Agustinou do docela zvláštního obývacího pokoje. Dáma obdařila svého společníka oním dávným pohledem, který dokáže mužského zmrazit. „Zavři pusu, tečou ti sliny.“

	Posadili se do pohodlných křesílek kolem kávového stolku. Pokoj, pojatý jako zastřešené atrium, zdobila sbírka reprodukcí různých drobných řeckých sošek a olejomalby s motivem květin. Dáma si povšimla červených podpisů. Gallo. Očividně je i malířka.

	Sedla si naproti nim; z čela se jí stále ještě nevytratily vrásky vyjadřující obavy. Několikrát si uhladila sukni na kolenou, jako kdyby tam měla pomačkaná místa. Pierce pro tuhle ženu patrně hodně znamenal. Naklonila se nad stolek, opřela se lokty o kolena a nervózně si proplétala prsty. „Co se s Georgem stalo? Nenapadli ho znova, že ne?“

	Věž, třebaže ho rozptylovala její krása, si jednoho slova přece jen zvlášť povšiml.

	Znova.
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	New Hampshire

	Pinckney ve státě New Hampshire má 1 532 obyvatel, je tam poštovní úřad spojený s obchodem se smíšeným zbožím, dále kostel, a jinak už skoro nic. Hlavní turistickou atrakcí jsou tu Ice Age Caverns, jeskyně z doby ledové – řada dutin ve skále, které po sobě zanechaly poslední ustupující ledovce. Nejhustěji osídlenou oblastí však je území Pinckney Bible Conference Grounds, kempink navštěvovaný zájemci o duchovní výchovu podle bible. V zimních měsících se tato oblast o víkendech rozroste na sto šedesát lidí, když si školy, mládežnické skupiny a týmy provozující zimní sporty pronajmou pro své radovánky ve sněhu boudu Prescott Lodge. V létě se však počet návštěvníků vyšplhá přes tisícovku, takže počet obyvatel v letním období vzroste na víc než 2 500. Nejenže se zcela naplní samotná Lodge, ale ještě je obsazeno jejích šest chatiček a devětačtyřicet soukromých chat. Přibudou také víc než tři desítky obytných přívěsů.

	Král, Jezdec a Střelec projeli poslední zatáčkou Route 27, minuli rybníček po levé straně, potom Prescott Lodge, a pak už uviděli kempink, kde si pronajali chatku. Kempink byl nejhustěji osídlená část města, proto chtěli být právě tam, aby lidi chránili v případě, že by se něco semlelo a nějaká armáda regenerátů se dostala na svobodu. Když míjeli skupinu houpaček, volejbalové hřiště a bazén, začalo jim být jasné, že mezi tyhle lidi hned tak lehce nezapadnou.

	Nejenže představovali trojici mužů sdílejících jednu chatku, navíc to byli až moc pěkně urostlí, opálení hoši, a neměli s sebou děti. A pozornost mohlo budit i jejich oblečení. Král měl na sobě modré džíny a tričko s obrázkem skupiny The Doors, Jezdec měl černé značkové kalhoty a volnou bílou košili, Střelec těsnou modrou košili s dlouhým rukávem, kterou nadouvaly jeho svaly, a k ní kapsáče. Aby mezi tyhle letňáky zapadli, budou se muset převléknout do šortek a triček. Král si umínil, že než se zamíchá mezi místní, zajde do obchodního domu, který cestou minuli, a koupí si nové oblečení. Jediný, kdo jim snad mohl pomoci při seznamování se s lidmi a navazování rozhovorů s nimi, aby získali nějaké poznatky, byl Thor, padesátikilový zlatý retriever s mohutnou hlavou. Vybrali si ho díky jeho přátelské povaze a proto, že měl rád děti, ale byl to i jeden z nejlepších stopařů v armádě.

	Král zajel s mohutným Chevy Tahoe třešňové barvy do hlavního vchodu, kde u všelijak provizorně splácaného stánku s limonádou seděli dva kluci. Zamával jim a usmál se na ně. Zamávali mu v odpověď, dychtili udělat nějaký obchod, Král je však minul a jel dál. Při zběžném pohledu do zpětného zrcátka se musel usmát, jeden z nich mu jeho nezájem oplatil vztyčeným prostředníkem. Hodná křesťanská dítka. Ale zatím pořád ještě lidé.

	„Je to ta třetí nalevo,“ řekl Jezdec podle instrukcí, které jim poslala rodina, jíž chatka patřila.

	Vjeli na samotné tábořiště. Napravo bylo baseballové hřiště, fotbalové hřiště a zelenobílá budova s nápisem „Občerstvení“. U piknikového stolku sedělo pár dětí, pily sodovku, jiné hrály shuffleboard. Ve stínu seděli dva starci ve volných kalhotách pastelové barvy a bílých sportovních košilích, upíjeli ledový čaj a dohlíželi na děti. Prarodiče, pomyslel si Král. Tímhle místem už prošly celé generace.

	Nalevo měli malou hnědou budovu, kde se hosté zapisují, a knihkupectví podobné kostelu, natřené zeleně a bíle, aby ladilo s Občerstvením. Za knihkupectvím zatočili na prašnou silničku Praise Street, protínající les, a zastavili u malé bílé chatky nesoucí jméno natolik mnohovýznamné, že tvořilo ostrý protiklad k ultrakonzervativnímu kempinku: Koutek pro líbánky. Když člověk četl mezi řádky, ta chatka se docela klidně mohla jmenovat Doupátko lásky.

	Jezdec sklouzl ze sedadla pro spolucestujícího a vystoupil ven na vrstvu hnědého borového jehličí, které pokrývalo lesní půdu tábořiště. Třicetimetrové borovice se vysoko nad jejich hlavami kymácely a skřípěly ve větru, clonily slunce a chránily před vedrem. Pohlédl na desku se jménem chatky. „Tohleto by měl vidět Věž.“

	Odemkli si klíčem schovaným v kůlně a vešli do chatky. Uvnitř byl velký obývací pokoj kombinovaný s jídelnou, vybavený několika starými houpacími křesly, jídelním stolem a různorodou směsicí jídelních židlí. Napravo stála kamna na dřevěné brikety, zatím ještě neinstalovaná. Z místnosti vedly čtvery dveře, první do ložnice majitele, jejíž větší část zabíralo široké lůžko. Ve druhé ložnici byly dvě postele, další dveře vedly jedny na toaletu, druhé do kuchyňky. Vzduch, poněkud zatuchlý, byl však chladivý a dal se docela dobře dýchat.

	Střelec se posadil na jednu z židlí a vzal do ruky Time z roku 2000, s Billem Clintonem na obálce. Židle pod Střelcovou vahou zasténala, ale vydržela. Kvitoval to spokojeným zamručením; byla to po nějaké době jeho první kladná komunikace s někým z ostatních. Normálně toho také zrovna moc nenamluvil, od událostí na ostrově Tristan da Cunha se však choval jaksi jinak. Byl popudlivější. Vykonal, co se po něm chtělo, a podával o tom stručná, odměřená hlášení, ale od svých druhů z týmu si udržoval odstup.

	Vešel Král s Thorem na vodítku a uvnitř ho pustil. Pes proběhl chatkou, všechno očichal, potom se vrátil do majitelovy ložnice s novou hračkou v zubech – pozorností od nějakého psa, který tu pobýval předtím.

	Král s Jezdcem prováděli bezpečnostní prohlídku chatky, vyhledávali možné únikové trasy a pátrali po tajných odposlouchávacích zařízeních, když tu do ticha rušivě vpadlo zaklepání na dveře. Střelec vstal a šel otevřít. Stáli tam dva kluci, mohlo jim být nanejvýš deset let, a když spatřili Střelce, oči jim div nevypadly z důlků. „Hele…,“ vyrazil ze sebe první.

	Druhý jen polkl a pak ze sebe dostal: „Je… je tu Josh nebo Matt? Viděli jsme auto… Vy nejste jejich příbuzní, že ne?“

	Střelec zavrtěl hlavou, že ne.

	„Vy teda máte svaly!“ pronesl ten první s obdivným úsměvem.

	Střelec začínal ztrácet trpělivost. Na povídání s místními kluky neměl ani čas, ani po tom netoužil. Odolával rostoucímu pokušení prásknout jim dveřmi před nosem. V té chvíli si uvědomil, že pro tyhle své emoce vlastně nemá důvod – a současně že narůstají a začínají být nezvladatelné. Pohlédl stranou a zhluboka se nadechl. Zaposlouchal se do větru šumícího v korunách vysokých stálezelených stromů. Ještě jednou se zhluboka nadechl, do mohutné hrudi nabral vzduch vonící po borovicích. Vrátil se mu klid. Kluci tam pořád ještě stáli a jako očarovaní zírali na nadouvající se svaly na jeho mohutné pravé paži, svírající dveře.

	Nyní dveře pustil. „Jak se jmenujete?“

	„Mike a Nate.“

	Střelec strčil ruku do kapsy a dal každému z nich dolar. „Tak, Miku a Nate, tumáte, jděte si koupit sodovku.“

	Kluci se rozběhli pryč a cestou se nahlas bavili o tom obrovi, co ho právě teď viděli. Když jejich hlasy dozněly v dálce, Střelec se otočil. Jezdec s Králem na něj zírali, jako kdyby mu narostly rohy. Usmál se na ně. Něco na tomhle místě jako kdyby mu přineslo klid – ne, že by mu jej snad přinesli zrovna lidé nebo prostředí – prostě něco. Jeho mysl se zbavila napětí. A za to byl osudu vděčný. Posledních několik dní jeho stará zlostná nálada nabývala na síle, byla mocnější – natolik, až se domníval, že se kamsi propadl. Nyní pociťoval něco jiného.

	Naději.
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	„Co tím myslíte – znova?“ zeptal se Věž.

	Agustina se napřímila, rty pevně sevřené. Nebyla si zcela jistá, co si má myslet – kdo tihle její dva návštěvníci jsou nebo co chtějí. Možná právě oni jsou příčinou, že se George dostal do maléru? Odešel přece ve spěchu a tajuplně.

	„Podívejte,“ pokračoval Věž, „Pierce je v pořádným maléru. V ohrožení života. Jestli něco víte, tak to vyklopte.“

	Dáma si odkašlala. „Prosím,“ dodala.

	„A kdo vůbec jste? Od OSN bych dostala nějakou zprávu. Vy jste mi zavěsili skoro patnáctkrát za sebou.“

	Dáma její otázku zvažovala. Ta žena není hloupá. „Jsme přátelé, to je jediné, co vám můžeme říct.“

	Gallo se zamračila. „Přátelé,“ opakovala. „Bez urážky, ale kdyby George byl váš přítel, věděla bych o vás.“

	„Tak za prvé,“ pronesl už netrpělivě Věž, „takhle se normálně neoblékám. A za druhé – jelikož Pierceův život závisí na tom, jestli nám pomůžete, doporučoval bych vám nechat obezřetnost plavat a –“

	„Jack Sigler,“ přerušila ho Dáma. „Znáte ho?“

	Agustina na ni úkosem pohlédla. „Toho jsem nikdy neviděla; ale George o něm mluvil. Má jeho fotografii a taky fotku jeho…“

	„Sestry,“ dopověděla Dáma. „Julie. Měli se brát.“

	„To vím.“

	„Pak taky víte, jak moc pro něj Jack znamená.“

	Gallo přikývla.

	„My s Jackem pracujeme. Je pro nás něco jako rodina, a Pierce je zase něco jako rodina pro něj. Chápete, kam tím mířím?“ Pak Dáma pokračovala silnějším hlasem: „Tak jste ochotná nám pomoct?“

	Agustina je chvíli pozorovala.

	Dáma vytáhla kousek papíru a pleskla jím na desku stolku.

	Při pohledu na obrázek, symbol, který Pierce nakreslil, Gallo zalapala po dechu a prsty si sevřela blůzu na prsou. „Kde jste tohle viděli?“

	„Pierce to nakreslil svou vlastní krví,“ odpověděl Věž. „Těsně předtím, než vyslovil vaše jméno a pak upadl do kómatu.“

	Agustina se rozplakala.

	„Víte, co tohle je?“

	„Herkulovy sloupy. Představují Gibraltarskou úžinu. Při svém desátém úkolu Herkules –“

	Dáma ji zarazila zvednutím ruky. „Tohle všechno víme. Doufali jsme, že vy byste nám snad mohla povědět víc. Něco ne tak obecně dobře známého.“

	Gallo vzala papír do třesoucích se prstů a zadívala se na kresbu. „Je to velmi starý symbol, ale zatím nijak dobře známý. Představuje celou řadu věcí, všechny navzájem propojené, přitom ale odlišné. Vizuálně zobrazuje gibraltarské sloupy. Poprvé byl ‚v praxi‘ použit jako jakýsi Herkulův erb.“

	„Něco jako logo, obchodní značka nebo něco podobného?“ zeptal se Věž.

	„Asi tak. Později se ale stal symbolem pro organizaci, která vznikla před tisíci lety – Herkulánskou společnost. George se domnívá, že její stanovy mají chránit skutečný odkaz historického Herkula. Ochránit jeho tajemství. Jeho objevy.“

	„Ta společnost věří, že Herkules skutečně existoval?“ zeptala se Dáma.

	„Herkules existoval. A nebyl to Diův levoboček, byla to lidská bytost, jako my, jen daleko bystřejší. George dlouho věřil, že Herkules získal svou božskou sílu díky alchymii.“

	„Nějakým kouzlem?“ zeptal se Věž; ani v nejmenším se nesnažil skrýt skepsi.

	„Vědou,“ opáčila Gallo. „Použitím výtažků z rostlin, tehdy známých jedů, ve velmi malých množstvích –“

	„Homeopatií,“ dokončila za ni Dáma.

	„Ano.“ Gallo se na ni pozorně zadívala. Hodnotila ji – je nejenom sexy a silná, ale také bystrá. „Spojením svých znalostí o těchto věcech, a po bezpočtu pokusů, Herkules podle našeho názoru dokázal odstranit nežádoucí příměsi ze… dnes byste těm věcem asi říkali séra. Možná tak vytvořil starověké steroidy. Nebo snad nějakou posilovací dávku adrenalinu pro případy, kdy bylo třeba mít a taky použít nadlidskou sílu. Existuje spousta příběhů o tom, jak Herkules vítězil nad nepřáteli pomocí jedu, včetně krve Hydry. V tomto ohledu jsou to všechno spekulace. Georgeův nejlepší důkaz – seznam řecké lodní posádky – mu Herkulánská společnost ukradla; George si aspoň myslí, že to byli oni. To je to první napadení, o kterém jsem se zmínila.“

	Všichni tři seděli mlčky, každý z nich v duchu probíral a třídil získané informace. Věž se napřímil. „Měl Herkules něco, co mohl použít proti Hydře? Něco, co by jí zabránilo v regeneraci?“

	„V příběhu o Hydře je zmínka, že Herkules tu nesmrtelnou hlavu uťal mečem a ránu potom zacelil ohněm. Jediná zmínka o jedu se týká toho, co si odebral z krve Hydry.“

	Věž se zatvářil zklamaně, zato se ozvala Dáma. „A co když ten příběh není pravdivý? Takhle staré příběhy nevyhnutelně vykazují vliv ústního podání. Ten jed mohl být naopak použit proti Hydře.“

	„Dejme tomu.“ Gallo na ně pohlédla se zdviženým obočím. „A co vás vlastně na Hydře zajímá?“

	„Je to… složité. Zatím to necháme být,“ odpověděl Věž. Pak naléhavě pokračoval: „Ta Herkulánská společnost… říkala jste, že se snaží ochraňovat Herkulova tajemství. Odstranit z příběhu o Hydře zmínku o nějakém jedu, použitém proti ní, by bylo celkem jednoduché, jestli ta společnost existuje tak dlouho, jak říkáte. Je to tak?“

	„Ano, ale – poslyšte, aby si ti lidé svá tajemství chránili, budou i zabíjet. Loni George málem zabili, aby získali ten seznam členů lodní posádky, ve kterém se vyskytuje Herkulovo jméno, a přitom šlo pouze o důkaz, že Herkules není žádný mýtus, ale naprosto obyčejný člověk a alchymista.“

	Věž se také napřímil. „S lidmi z té společnosti si dokážeme poradit.“

	„Určitě?“

	Věž se usmál. „Přesně to je naše práce, milá paní.“

	„Pověděl vám Pierce o tom seznamu předtím, než mu ho ukradli?“ zeptala se Dáma.

	„Volal hned, jak ho objevil.“

	„A za jak dlouho potom mu ho ukradli?“

	„Hned příští noc. Proč se ptáte? Moment… snad si nemyslíte, že já –“ Věž si povzdechl, vstal a přešel k malému stolku, na kterém stál přenosný telefon. Odklopil zadní stěnu, vyndal baterie, potom vecpal dva své mohutné prsty dovnitř a vytáhl malou věcičku velkou jako pětník. Hodil ji na kávový stolek; párkrát se tam zatočila, potom zůstala před Agustinou ležet.

	Zvedla ji; věděla, na co se dívá, i když odposlouchávací zařízení nikdy předtím neviděla. „Oni mi odposlouchávají telefony?“ Položila štěnici na stolek a odstrčila ji od sebe.

	„A Pierceovi nejspíš taky,“ potvrdil Věž. Štěnici sebral, sevřel ji v prstech a rozlomil ji na dva kousky. „Volal vám, než odcestoval do Nazky? Říkal něco určitého o tom, co tam dělá?“

	„Do telefonu nikdy. Než odjel, sešli jsme se v jedné kavárně.“ Ukázala na rozlomenou štěnici v jeho ruce. „Jak jste věděl, že tam tohle najdete?“ Věž se zase posadil. „No, jak jsem říkal – tohle je naše práce.“

	Gallo se opřela, stále si držela ruku na hrudi.

	„Teď dovolte, abych nejdřív na úvod řekl, že nejsem chlípník.“ Ukázal jí na prsa. „Ukážete nám, co pod tou blůzou schováváte?“

	Pohlédla na ruku, držící tu věc, skrytou pod blůzou – jediný důkaz, který George měl na potvrzení svých teorií. Svěřil jí jej do úschovy. Tíha té věci, zavěšené na krku, jí nyní připadala jako břemeno. S pocitem jisté úlevy řetízek vytáhla a přetáhla si jej přes hlavu. Železný medailonek se roztočil kolem své osy. Matně šedý kov, otlučený, s otřelým povrchem, vypovídal o své dlouhé historii, ale jeho tvar – kruh protnutý dvěma přímými čarami, symbol Herkulánské společnosti, Herkula a Gibraltarské úžiny – toho vyjadřoval mnohem víc.

	Podala jej Dámě.

	„Odkud to máte?“

	„George to našel. Ve vraku nějaké lodi. Než odcestoval, dohlížel na jeho vyzvednutí. Potom jsem tohle dostala na starost já. Požádal mě, abych to bezpečně uschovala.“

	„Čili on tohle prostě jen tak náhodou našel v nějakém vraku,“ poznamenal Věž.

	„No, zrovna v nějakém vraku ne…“

	Dáma zvedla medailon do výše; od několika málo leskle hladkých plošek, vyhlazených mořským dnem, se třpytivě odrazil sluneční paprsek. Tiše se zasmála. „Argó,“ pronesla s úsměvem.

	„Co je to, ta nebo ten Argó?“ zeptal se Věž.

	Gallo, překvapená znalostmi Dámy, chvíli otálela s odpovědí. „Argó byla loď, na jejíž stavbu údajně dohlížela samotná bohyně Athéna. Na té lodi potom Jáson a Argonauté vypluli na moře a pátrali po Zlatém rounu. Možná to byla první řecká válečná loď v dějinách, měla proslavenou posádku, do které patřil i Herkules. V seznamu jeho jméno skutečně je.“

	„A Pierce opravdu Argó objevil?“ zeptala se Dáma.

	„Myslí si to, ale –“

	„Potřebovali bychom se na ni podívat; musí v ní být něco, co Pierce chtěl, abychom viděli.“

	„To nejde. Ten vrak leží v hloubce patnácti metrů. Práce na jeho vyzvedávání jdou pomalu, kolem je plno upovídaných studentíků a lidí od ostrahy, které tam poslala řecká vláda. Nějak vás přes ně dostat by šlo těžko, natožpak abyste vrak prohledávali a hledali něco, co má pro vás význam. To by mohlo trvat celé měsíce.“

	Všichni tři zůstali zklamaně sedět, tahle slepá ulička jejich nadšení zchladila.

	„Třeba nám řecká vláda umožní k té lodi přístup? Blue snad může trochu zatahat za nitky,“ řekl Věž Dámě.

	Zavrtěla hlavou. „Chtěli by vědět, oč nám jde.“

	„Blue může zalhat.“

	„I tak by trvalo moc dlouho, než bychom něco nalezli. Nemůžeme přece jen tak –“

	Gallo se napřímila. „George by byl určitě věděl, že k pracím na vyzvednutí nemá povolení. Tam by nás neposílal.“

	„A kam teda?“ zeptal se Věž.

	„Do univerzity. Všechno, co se z vraku vyzvedlo, se tam katalogizovalo. Než odcestoval, určitě už něco nalezl.“

	„Můžete nás tam dostat?“ zeptala se Dáma.

	„Pro přístup k trezoru nemám bezpečnostní prověření, vždycky tam chodím s Georgem.“ Vstala a dodala: „Ale můžu to zkusit.“

	„K trezoru?“ podivil se Věž. „Oni přechovávají artefakty z vykopávek v trezoru?“

	„Hodně z toho, co se našlo, má nedozírnou cenu,“ sdělila mu Gallo. „Věřte mi… kvůli těm věcem by někdo i zabíjel… A někdo by zase třeba i zemřel, aby to chránil.“

	Věž přikývl. „To se už stalo.“

	Vyšli ven do úzkých uliček staré čtvrti a po pěti minutách došli k Agustininu otlučenému Volkswagenu Fox. Uličkami, dlážděnými kočičími hlavami, pak kodrcali k Athénské univerzitě. Kdyby Agustinu napadlo podívat se do zpětného zrcátka, možná by si povšimla dvou postav, pouhých stínů, které je sledovaly; skákaly z jedné střechy na druhou. Třeba by si uvědomila, že se vyhýbají jasně osvětleným místům. A možná by viděla, jak skočily na střechu jejího auta; ten pohled by byl jediný důkaz, že nyní veze další dva spolucestující, protože nikdo uvnitř v autě vůbec nic nezaslechl.
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	Přejeli přes zpomalovací práh; připadali si přitom spíš jako na skákacím prkně. Gallo zastavila u brány Ilissio, vedoucí k hlavním budovám univerzity. Na její obličej dopadalo skrz čelní sklo světlo pouliční lampy. S chvějícími se rty ukázala ozbrojenému strážnému svůj průkaz. Přestože touto branou projížděla někdy i denně, nikdy to nebylo z jiných než studijních důvodů; nyní jí to její vnitřní pocity každých několik vteřin důrazně připomínaly. Strážný ji mávnutím ruky vyzval, ať jede dál.

	Když měla hlavní bránu úspěšně za sebou, rozhovořila se o historii budov, kolem nichž projížděli. Byla nervózní jako průvodkyně, která tu práci dělá první den. Popisovala historii Ústavu informatiky, Střediska rozvoje energetické politiky a budovy Teologické fakulty. Zastavila u kraje parkoviště vyhrazeného Filozofické fakultě, v níž se nacházela katedra archeologie a její trezor. Zaparkovala auto, pohlédla na Dámu, sedící vedle ní, a na Věže, hrbícího se na zadním sedadle mrňavého auta. Oba se na ni povzbudivě usmívali.

	„Heleďte, ne, že bych se zrovna každý den vloupávala do své vlastní univerzity,“ pronesla nakvašeně.

	„A já se zase ne zrovna každý den cpu do takovéhle krabičky od sardinek,“ opáčil Věž. „Tak můžeme jít?“

	Vešli bočními dveřmi do šestiposchoďové budovy. Připomínala spíš nemocnici než místo, kde lidé studují díla pojednávající o umění a dějinách. Gallo zamávala na pozdrav několika studentům, kteří ji poznali, a nervózně se usmála, když viděla udivené pohledy, které vrhali na Věže. Trojice sestoupila po schodišti o dvě poschodí níž. Gallo se zastavila před dveřmi s nápisem Suterén 1: Archeologie, Antropologie, V.

	„Za těmihle dveřmi je dlouhá chodba, tam je i Pierceova pracovna. Trezor je na konci přilehlé chodby. Bude tam strážný, Sebastian. Zná mě, ale předem neohlášený vstup do trezorové místnosti je dovolen pouze pracovníkům na plný úvazek.“ Zhluboka se nadechla, jazykem si navlhčila rty a dodala: „Ale zkusím to.“

	Vešli do suterénní chodby a minuli temnou, neosvětlenou Pierceovu pracovnu. Chodby byly dobře osvětlené stropními svítidly, na zelených stěnách tu a tam visely nástěnné svícny. Kroky tlumil červený zátěžový koberec, Gallo však své společníky zarazila značný kus před rohem, za nímž se nacházela trezorová místnost, a gestem je vyzvala, aby zůstali na místě. Znovu se několikrát zhluboka nadechla zatuchlého vzduchu a vykročila za roh a dál k trezorové místnosti. Ta, navzdory svému úctu nahánějícímu označení, byla spíš jen jakési skladiště s jediným vchodem – masivními ocelovými dveřmi, které se daly otevřít pouze pomocí karty. Té, kterou měl Sebastian zavěšenou na krku.

	Usmál se na ni, ťukl do čepice a pozdravil ji svou nejlepší angličtinou: „Jak se máte, paní doktorko?“

	Usmála se také. Sebastian měl pověst muže, který má v oblibě ženy a slaví u nich úspěchy. O tom nepochybovala, vzhledem k jeho úsměvům a angličtině, kterou používal vždycky, když s ním mluvila. Byl okouzlující; ale pistole u pasu znamenala, že také dokáže být smrtelně nebezpečný. „Dobře, Sebastiane. A vy?“

	„Nudil jsem se tu, ale teď…“ Napřáhl k ní ruce. „Vy jste přišla! Jak vám mohu pomoci?“

	Gallo se ze všech sil snažila skrýt nervozitu, která jí svírala žaludek. „Napadlo mě, že bych se snad mohla podívat na pár věcí v trezoru. Nic nebudu odnášet, jenom si potřebuju potvrdit –“

	Sebastian vrtěl hlavou; svou práci zřejmě bral vážněji než své flirtování. „Lituju, ale budete si muset návštěvu smluvit, nebo přijít s doktorem Piercem.“

	„Přece víte, že odcestoval ze země.“

	Sebastian pokrčil rameny. „Sorry, ale mohl bych přijít o práci. Být to v mé moci, vzal bych vás, kamkoli byste chtěla –“

	„Tady jste!“ Dlouhou chodbou se rozlehl hlas Dámy. Sebastian se nahnul, aby přes Agustinu viděl na roh. Dáma se k nim blížila dlouhými kroky a široce se usmívala. „V tomhle bludišti by se člověk hned ztratil!“

	Zastavila se vedle Agustiny a podala Sebastianovi ruku. Potřásl jí a usmál se ještě víc. „A vy jste kdo?“

	Dáma zahrála překvapenou. „Copak to nevidíte? Jsme sestřenice!“ Sebastian pohlédl na Agustinu, jeho obličej dostal téměř extatický výraz. „Sestřenice. Možná vám můžu ukázat –“

	Vyhekl; Dáma mu zkroutila paži. Jak se na ni kácel, kolenem ho zasáhla do břicha. Prohnul se a Dáma ho spojenými pěstmi udeřila do týla. Zhroutil se na zem.

	Gallo couvla ke stěně, rukou si zakryla ústa.

	„To přežije,“ poznamenala Dáma. Hvízdla.

	Věž k nim přispěchal. Dáma neztrácela čas a stáhla Sebastianovi z krku vstupní kartu. V příštím okamžiku byli v trezorové místnosti. Strážného předtím Věž spoutal plastovými rychlopouty.

	Gallo, třebaže šokovaná násilným jednáním Dámy, zachovala klid. „Pojďte se mnou,“ řekla, když byl Sebastian spoután. Vedla je podél řad regálů s různými artefakty, kolem zavřených laťových bedniček a zásuvek opatřených nápisy. Věci zde uvnitř byly sice věkovité, ale přesně řízená atmosféra byla cítit spíš ozonem díky čtyřem klimatizátorům, které tu udržovaly suchý vzduch a rovnoměrnou teplotu. Když někdy došlo k výpadku proudu, trezorová místnost byla z celé univerzity jediná, která měla vlastní generátor.

	Gallo se zastavila před uličkou mezi regály. „Tady to je. Všechno, co je uložené po obou stranách téhle uličky, jsme vyzvedli z toho vraku. Něco mi říká, abychom vynechali zásuvky, protože v nich jsou nejmenší předměty, obvykle střepy nádob nebo mince, ale protože nevíme, co vlastně hledáme…“

	„Já se těch zásuvek ujmu,“ ozval se Věž.

	Dali se do práce; důkladně prozkoumali každý artefakt, ale většina z nich byla pro ně zcela zřejmě bezvýznamná – úlomky zetlelého dřeva, starověké nástroje, mísy a hrnečky. Nic jim nepřipadalo nijak zvlášť důležité.

	Po dvaceti minutách hledání Věž zabouchl poslední zásuvku. „Tady není nic, co by stálo za řeč, je to, jako kdybych se probíral hromadou odpadků po nějakým antickým chlápkovi.“

	„Něco tu musí být,“ nevzdávala se Gallo.

	Dáma zavrtěla hlavou. Odložila jílec meče, který držela v ruce. „Co zkusit to třeba někde jinde?“ navrhla.

	Gallo se napřímila. „Máte pravdu! Když George našel ten amulet, nález nezanesl do katalogu; schoval ho.“

	„Předtím, než vám ho dal?“ zeptala se Dáma.

	Gallo přikývla, jako kdyby si náhle na cosi vzpomněla. „Ve své pracovně.“

	Vyšli z trezorové místnosti; Sebastiana, dosud v bezvědomí, nechali ležet. Začal je tlačit čas, dali se tedy do běhu. Hned za rohem, v hlavní chodbě, se Dáma náhle zarazila a nataženou paží zastavila i ostatní dva.

	„Co je? Něco se stalo?“ zeptala se Gallo.

	Věž to vzápětí spatřil. „Pierceova pracovna! Má otevřené dveře.“

	„Podívejte se na ta svítidla,“ řekla Dáma.

	Všechna svítidla, stropní i nástěnné svícny až k Pierceově pracovně, byla rozbitá.

	Připlížili se potichu ke dveřím; netušili, na koho nebo na co můžou uvnitř narazit.

	„Třeba je tam vrátný?“ nadhodil Věž.

	„Ten přece nebude rozbíjet světla!“ prohlásila Gallo.

	Ozval se třesk rozbíjeného skla a po něm rána, jako když se převrhne něco těžkého.

	„Zůstaňte tu,“ vyzvala Dáma Agustinu. Postavila se po straně dveří a zašeptala Věžovi: „Tam uvnitř teď nemá nikdo co dělat. Já rozsvítím, a ty tam vletíš.“

	Věž přikývl. Dáma odpočítávala na prstech od pěti, při „nule“ vklouzla do místnosti a rozsvítila. Ve stejném okamžiku se vřítil dovnitř Věž, pěsti zaťaté. Ale sotva se rozhlédl kolem, zůstal stát jako přibitý.

	Dvě ohromné postavy zahalené v černých pláštích vyskočily do výše a vyrazily ze sebe pronikavý výkřik. Jedna z postav vyskočila na stůl, stojící uprostřed místnosti, a divoce mávala dřevěnou holí. Věž ještě stačil zahlédnout zákmit čehosi, co vypadalo jako popelavě šedá kůže. Potom se svítidla roztříštila. Pracovna teď tonula ve tmě. Jekot ztichl a bylo slyšet prudký pohyb.

	„Ale dopr –“

	Do Věže cosi vrazilo tak prudce, že vyletěl dveřmi ven a přes chodbu; tam narazil do stěny, až se pod jeho vahou prohnula.

	Gallo vyjekla. Kolem ní se mihly dva stíny a pádily ztemnělou chodbou pryč. Nevyděsila ji jejich podoba, černé pláště, ani to, že se pohybovaly po čtyřech jako zvířata, nýbrž to, že běžely po stěnách. Zmizely v přítmí, bylo je však slyšet, jak mizí po schodišti ven.

	Dáma se vynořila z pracovny připravená k akci, našla však jen Agustinu, která se schovávala za jakousi rostlinou zasazenou v bedničce, a Věže, dostávajícího se pracně na nohy. Pomohla mu vstát. „Tak co – jsi v pořádku?“

	„Nikdy mi nebylo líp. Co to bylo za potvory?“

	Dáma pokrčila rameny a pohlédla vyčkávavě na Agustinu. „J-já nevím. Vypadaly jako… jako nějaké přízraky.“

	„Přízraky!“ opakoval Věž. „To je teda senzace. Takže… jak se vzaly v Pierceově pracovně nějaké ‚přízraky‘?“

	Gallo jen nechápavě pokrčila rameny.

	„Agustino,“ oslovila ji Dáma, „už jsme skoro hotovi, a tamti jsou pryč. Má Pierce někde v pracovně baterku?“

	„Určitě jsou pryč?“

	Věž i Dáma čekali na odpověď na svou otázku. Gallo vešla pomalu do pracovny. Slyšeli, jak se přehrabuje v papírech. Ozvala se hlasitá rána, jak se cosi roztříštilo, a nato bylo slyšet šeptem pronesenou kletbu. Vzápětí místnost zaplavilo světlo stolní lampičky. Na podlaze ležela rozbitá skleněná dóza s bonbony, to však byl jen začátek. V pracovně bylo všecko vzhůru nohama, zpřeházené; někdo ji celou vyraboval. Registrační skříňky nejenže byly otevřené – byly zničené. Stolní zásuvky byly vytažené ven a převrácené, pohovky rozřezané a doslova vykuchané.

	„Moment,“ zarazil je Věž. Přešel k telefonu, jedné z mála věcí, které zůstaly ušetřeny. Stiskl volací tlačítko a řekl: „Prima pokus, kurvy jedny!“ Pak otevřel zadní stěnu přístroje, vytrhl baterie, vyndal štěnici a okamžitě ji rozšlápl. „Jsme dobří,“ poznamenal.

	Přešel za stůl, kde se předtím krčily ty dvě černě oděné postavy. Na podlaze tam stál asi metr vysoký trezor, omlácený, ale celý. „Tady měli práci,“ pronesl. Prstem přejel po hraně trezoru, na níž ulpěly stopy omítky. „Kde tenhle trezor byl?“ zeptal se Agustiny.

	Pomalu překročila poražený věšák, uchopila nakřivo pověšený obraz a odtáhla jej od stěny. Za ním se ukázal prázdný prostor.

	Věž zkusil trezor zvednout. „Vyloučeno,“ prohlásil. „Váží nejmíň tunu, pochybuju, že by to uzvedli i čtyři chlapi.“

	„Znáte kombinaci?“ zeptala se Dáma Agustiny. Hlídala u dveří. „Devět, sedmnáct, devatenáct, devadesát pět. Mělo to být datum jejich svatby – George a Julie.“

	Věž číslice nastavil a vzápětí trezor otevřel. Uvnitř ležel jen kus dřeva. Měl tvar poprsí, byl však silně otřelý a samotný tvar nebyl příliš zřetelný. Vyndal jej a položil na stůl. „No to je teda něco – další kus starýho dřeva.“

	„George by si jej nenechával, kdyby k tomu neměl nějaký důvod.“ Gallo se na ten předmět podívala zblízka. Rozeznala obličej, snad i přilbu, pod obličejem pak štíhlou šíji, rameno a dvojici ňader. Na pravém rameni seděla jakási figura; podrobnosti jejích rysů ještě zcela nevymizely. Sova. Gallo jen hlasitě vydechla. „Tohleto je… je to Athéna. Tohle musí být z přídě Argó.“

	„Ale proč by George chtěl, abychom našli zrovna tohle?“ nechápal Věž.

	„Příď Argó byla zhotovená ze dřeva stromu z posvátného háje Dodony, kde sídlila první věštírna na světě. Ten háj byl již od prehistorických dob uctíván jako místo, kde se věštila budoucnost. Věřilo se, že i příď Argó měla tuto věšteckou moc a že snad pomáhala Jásonovi v jeho hledání.“

	„Věštecký strom,“ poznamenal Věž. „A co nám předpoví teď?“

	Gallo se naklonila blíž. „Možná nic.“ Dloubla prstem do jakéhosi zářezu v místě, kde se hlava napojovala na krk. Poznala, že s tím zářezem někdo nedávno něco prováděl, páčil jej – pravděpodobně Pierce. Ozvalo se cvaknutí a hlava se stočila na stranu. V krku se ukázala válcovitá dutina. „Možná všechno,“ dodala.

	Dutinu vyplňoval váleček; z busty, do které voda nevnikla, se dal snadno vyjmout. Byl z pálené hlíny a zapečetěný voskem, ten však už kdosi opatrně prořízl. Gallo přejela prstem po řezu. „Tohle chtěl, abychom našli.“

	Váleček otevřela. Uvnitř byl pergamen; vytáhla jej ven a položila na stůl. Nijak zvlášť v souladu se vším, co věděla o archeologických nálezech, jej pomalu a opatrně rozvinula; byl ve vynikajícím stavu. Jedinou útěchou jí bylo vědomí, že přesně totéž už udělal i Pierce. Z okrajů pergamenu se odlouplo několik šupinek, jinak však byl zcela nedotčený.

	„Mapa?“ ozval se Věž. Na pergamenu byl velký ostrov, z obou jeho stran byly rukou nakresleny čáry vyznačující linie pobřeží pevniny, plochu pevniny vyplňoval text. „Ten text je stará řečtina, a navíc je vybledlý. Zvýraznit jej a přeložit potrvá nějaký čas a bude k tomu zapotřebí příslušné vybavení.“

	Dáma opustila své místo u dveří, odkud hlídala chodbu. „Je možné, že George ten text už přeložil?“

	„Je z něj vybledlá moc velká část. Možná přeložil sem tam nějaké slovo, ale i tak určitě ne bez pomoci. A kromě toho si nemyslím, že chtěl, abychom našli zrovna tenhle text.“

	„A co tedy?“

	„Ten ostrov poznávám,“ odpověděla Gallo. Pohlédla na ně oba, její pohled se zastavil na Dámě. „Je to Gibraltar před pětadvaceti sty lety.“

	„Tím jste si jistá?“

	Gallo přidržela mapu proti světlu. V osvětlení zezadu se na mapě ukázal uprostřed ostrova vodoznak – kruh protnutý dvěma čarami. „Herkulánská společnost.“

	„A co je v Gibraltaru?“ zajímal se Věž.

	Gallo pokrčila rameny. „Třeba nic.“

	Věž se ušklíbl. „Třeba všechno. No, fajn – já to dostanu.“

	„Ať je tam co chce, George si myslel, že by to mohlo být k něčemu dobré.“

	„A víc stejně nemáme.“ Dáma mapu svinula a zasunula ji zpátky do busty, tu vrátila do sejfu a otočila kolečkem zámku. „Měl Pierce nějakou zbraň?“

	„V horní zásuvce stolu. Obstaral si ji po tom napadení.“

	Věž si našel převrácenou zásuvku a pátral pod ní; nalezl pistoli Glock ráže 9 milimetrů. „To není špatné!“ prohlásil.

	„Já teď půjdu s vámi?“ zeptala se Gallo.

	„Zabraly vás ty kamery?“

	Agustina se zamyslela. „Ne, směrem ke mně se vůbec nenatočily.“

	„Pak tedy bude pro vás bezpečnější, když zůstanete tady.“

	„Ale zatknou mě.“

	Dáma jí položila ruku na rameno a zadívala se jí do očí. „Jděte k Sebastianovi a probuďte ho. Rozřízněte mu pouta. Řekněte mu, že jsme vás k tomu všemu donutili, že bychom vás oba zabili, kdybyste nespolupracovali.“

	„Co když mi neuvěří?“

	„Ale uvěří,“ odtušila Dáma a udeřila ji do obličeje tak silně, až jí rozrazila ret.

	Agustina sebou škubla bolestí, ale důvod, proč to Dáma udělala, pochopila. „Dík.“

	Potom Dáma i Věž vešli tiše, bez překážky do chodby a zmizeli ve tmě – stejně jako ty dva přízraky.
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	New Hampshire

	Uplynuly tři dny bez zvláštních událostí. Jezdec propátral velkou část zalesněných úbočí hory patřících do území Pinckney, nenalezl však žádné známky, že by se tu něco stavělo. Král trávil čas seznamováním se s místními lidmi. Šikovně je zpovídal, aniž komukoli z nich bylo na jeho otázkách něco divné; vyptával se všech, se kterými se setkal, zajímal se o nové stavby v okolí, o konvoje nákladních aut, o všechno, nač si dokázal vzpomenout. Nikdo z těch lidí nic neviděl. Střelec zůstával zalezlý v chatce, v Koutku pro líbánky, a propátrával okolí pomocí internetu. Sestavoval pro Jezdce schematickou mapu pátrání a zbavoval se tak všeho, co v něm vyvolávalo vztek. Dařilo se mu to díky bezstarostnému prostředí samotné chaty i okolního světa.

	Všech se však začínaly zmocňovat obavy. Hodiny čím dál rychleji odměřovaly čas.

	Král, nyní už podle zvyku, vzal Thora na procházku. Šli přes rozsáhlou travnatou plochu prostírající se k Tabernákulu, dál k parkovišti obytných automobilů a přívěsů, a odtud pak k oficiálnímu „výběhu pro psy“. Měl čas přemýšlet a povšimnout se jakýchkoliv změn, ke kterým tu případně mohlo dojít.

	Nezpozoroval však nic neobvyklého. Na kraji lesa štěbetali ptáci. Na nízko střiženém trávníku se držely kapičky ranní rosy, v dálce za horou Stinson se převalovaly bíle zářící mraky. Čistý vzduch voněl, navzdory žlutým oblakům pylu snášejícím se z borovic při každém závanu větříku. A ze všech koutů tábořiště se ozýval křik dětí, ať už je bylo vidět, nebo ne.

	Zastavil se a tu atmosféru do sebe nasával; tohle místo bylo jako přístav klidu. Tím spíš musíme Ridleyho najít a zarazit mu jeho rejdy, uvažoval. Pevně sevřel vodítko; zmocnila se ho frustrace z toto, že se jim nedaří Manifold najít. Tři dny. Tři zatracené dny.

	Upíral zrak do země, přemýšlel, jaká taktika by byla účinnější než jejich nynější, detailně propracovaný postup. Vůbec si nevšiml automobilu ženoucího se směrem k němu. Teprve když starý stejšn se zakvílením brzd zastavil, vzhlédl a uviděl jeho předek jen něco přes metr před sebou. Jen taktak, že ho automobil nepřeválcoval. Skrz mrak hnědého prachu, zvířeného prudkým zastavením automobilu, zahlédl postavu, chvatně vystupující dvířky na straně řidiče.

	Sáhl dozadu pod tričko a sevřel pažbu skryté pistole. Právě ji vytahoval, když se příchozí vynořil z mraku prachu. Král zastrčil pistoli zpátky a nasadil milý úsměv.

	„Co to proboha provádíte?!“

	Byla to paní Scrantonová. Osmdesátiletá, bělovlasá, ve volných, světle modrých květovaných šatech. Oči jí planuly vztekem.

	„Paní Scrantonová, moc rád vás zase vidím,“ hlaholil Král. Poprvé se s ní seznámil před dvěma dny, kdy měla připomínky k jeho tričku – tričku s obrázkem nikoho menšího než Elvise.

	„Tohle psisko… ulevuje si všude po celém trávníku!“

	Král pohlédl dolů. Thor, dosud přisedlý k zemi, na něj upíral velké nevinné oči, za sebou měl čerstvou smradlavou hromadu. V téhle chvíli tu Královi chyběl Věž. Pokoušel se představit si, co by Věž v podobné situaci řekl, ale jeho úsilí bylo beznadějné. „No, nejspíš se přežral vlákniny a musí to z něj honem ven, víte?“

	Nerudný výraz ve tváři staré paní mu napověděl, že slovo „vláknina“ jí něco až moc připomíná.

	„Doufám, že jste si na ten svinčík aspoň vzal s sebou sáček.“

	Králův úsměv vyjádřil vše. Kdepak, nevzal.

	„Jak jste říkal, že se jmenujete?“

	Král její otázku přeslechl, právě si totiž povšiml ženy stojící před budovou „Občerstvení“. Dívala se přímo na něj. Po několika vteřinách zrakového kontaktu – době delší, než kolik by se dalo považovat za pouhý letmý pohled – vklouzla zpátky do budovy a zmizela uvnitř ve tmě. Král ztuhl napětím; způsob, jakým se ta žena pohybovala – jako voják –, ji výrazně odlišoval od každého, koho Král až dosud v městečku viděl.

	Do jeho úvah se vřízl ostrý, pronikavý výkřik paní Scrantonové. Thor, svěží a křepký poté, co si ulevil, hrabal zadníma nohama a celou ji zasypával hlínou. Zaklela a vyrazila zpátky k autu. Výraz jejího obličeje, spolu s kletbami, střídavě pronášenými zadýchaně, mručivě a přerývaně, Královi řekly, že o téhle události poví všem správcům tábořiště a vůbec každému na tom božím světě, kdo bude ochoten naslouchat. Nastartovala auto; Král jí ještě zamával jak nejpřátelštěji dovedl, ale to ji zřejmě ještě víc navztekalo. Sešlápla plynový pedál do podlahy, přehnala se kolem nich pryč a málem je přejela; objela travnatou plochu, zatočila k výjezdu z tábořiště a smykem zastavila před budovou recepce. Vřítila se dovnitř jako bouře. Král pohlédl na Thora. „Máme tu být nenápadní, to znamená, že na sebe nesmíme zbytečně upozorňovat, ty troubo.“

	Incident mu však přece jen něco dal, třebaže v téhle chvíli ještě netušil co. Zamířil k Občerstvení, rozhodnut zjistit, kdo je ta tajuplná žena.

	 

	Jezdec šel po prašné silničce, která se stáčela a pokračovala dál vzhůru návrším za tábořištěm. Na mapě tábořiště nebyla zanesená a zakrývaly ji stromy, takže nebyla vidět ani z družice. Byl to jeden z mála úseků terénu na území Pinckney, který dosud neprozkoumal, rozhodl se tedy, že si to tu obhlédne. Stejně však příliš nevěřil, že objeví něco, co by stálo za řeč. K tábořišti patřily stovky akrů země zabíhající až do hor, a nikdo by nedokázal něco tam stavět, aniž by se o tom na tábořišti vědělo. Ale území, které bylo třeba ještě prozkoumat, už nezbývalo nijak moc, a Jezdec pochyboval, že mu něco uniklo.

	Držel se půl druhého metru od silnice, to kdyby někdo jel kolem. Nijak moc by mu neprospělo, kdyby ho někdo viděl, celého oblečeného do černého a s puškou MGS3 přes rameno. Taková zpráva by se městečkem rozšířila rychlostí blesku. Místní obyvatelé by jí třeba ani nevěřili, ale kdyby Manifold chytila vítr, určitě by na něj poslala své honicí psy.

	Na vrcholu hory narazil na opuštěnou koňskou stáj a tři velké hnědé budovy. Podle vzhledu to byl starý opuštěný dětský tábor. Na největší z budov, dlouhé, zetlelé stavbě se spoustou rozbitých oken, byla tabule s nápisem „Jídelna“, na ostatních budovách, menších, ale ve stejném stupni rozkladu, byly nápisy „Správce,“ „Ošetřovna“ a „Občerstvení 2“. Tohle místo kdysi tvořilo součást tábořiště nacházejícího se dole pod kopcem, ale už dávno to tu nechali shnít. Takže nic zajímavého. Pokračoval dál po prašné silnici. Minul bazén zapuštěný do země, nyní plný dešťové vody a pulců, a zrezavělou houpačku. O kus dál stála menší budova plná splasklých duší pneumatik. Potom, za ostrým záhybem a krátkým stoupáním, dorazil k místu, které připomínalo dětský tábor z béčkového hororového filmu. Stálo tu něco přes dvacet hnědých chatrčí uspořádaných do tvaru písmene U. Silnice vedla k chatrčím a dál kolem nich do lesa na opačné straně tábořiště.

	Přikrčil se a skryt za větvemi borovice přelétal zrakem po okolí, jeho smysly zaznamenávaly zvuky a pachy. Když se přesvědčil, že tu nikdo není, vstoupil na pozemek tábořiště. Zalesněný střed tábořiště byl plný rozbitých částí překážkových drah: pneumatiky napůl zapuštěné do země; lano pro sjezd, nyní zamotané do větví. Houpačka-pneumatika bez pneumatiky. Na tomhle místě se kdysi dala užít spousta zábavy. Teď to bylo město duchů.

	Jeho pozornost zaujal vzdálený zvuk. Hukot. Nějaký stroj. Možná auto s přívěsem, jedoucí po silnici číslo 27. Hluk se odrážel ozvěnou od hor. Možná je to i něco jiného. Jezdec se vydal k zadní stěně jedné z chatrčí, vylezl na strom rostoucí poblíž, a s lehkostí šimpanze skočil na její střechu; za letu si ulomil větev borovice. Přitiskl se celým tělem ke střeše, hlavu si zakryl ulomenou větví a zpod ní vyhlížel triedrem s antireflexní vrstvou. Zachytil odraz světla. Byl to modrý pickup, podle vzhledu starý skoro jako tenhle tábor.

	Namířil na něj pušku. Neměla takový dostřel ani účinnost jako jeho výtečná sbírka ostřelovačských pušek, ale byla obdivuhodně přesná i na větší vzdálenost – tím víc v jeho rukou – a díky automatické palbě se výborně hodila pro boj v lese. Automobil pomalu projel tábořištěm, vyhýbal se dírám v silnici a spadaným větvím.

	Jezdec si okamžitě povšiml tří věcí. Na to, že mělo jít o staré auto, měl motor zvuk jako motor zbrusu nový, a navíc silný. Když už auto přece jen najelo do nějaké díry v silnici, jeho pérování si s prudkým nárazem snadno poradilo. Ale Jezdcovu pozornost zaujali hlavně dva hladce oholení, důležitě vyhlížející muži v kabině řidiče. Nejenže vypadali až příliš upraveně, než aby to byl někdo, kdo tu tráví dovolenou, ale v očích měli tvrdý, drsný výraz – takový, na jaký v tom malém vlídném městečku nebyli lidé dosud zvyklí.

	Automobil zastavil. Jeho korbu kryla modrá plastová plachta. Něco v tom autě schovávají, pomyslel si Jezdec. Mohlo to být cokoliv, od marjánky po kravský hnůj, ale dospěl k přesvědčení, že mu stojí za to zjistit, co to doopravdy je.

	Chvatně shodil ze zad batůžek i zbraň. Do batůžku vložil lokátor GPS a zapnul jej. Zařízení upozorní jeho společníky, že ho mají hledat, a hledání jim usnadní. Možnosti GPS však mají své hranice: uvnitř jeskyně nebo v nějakém zařízení v podzemí se signál lokátoru ztratí a Jezdcova stopa rovněž. Naštěstí se na takovou možnost připravili. Jezdec vytáhl z kapsy kalhot aerosolovou nádobku s nápisem Spray Track, trysku namířil proti sobě a celý se postříkal mrakem řídké, průhledné mlhy. Nezapáchala nijak silně, lidé by její pach skoro vůbec nevnímali, ale Thor bude moci jít po jeho stopě třeba celé dni, ten zápach bude moci sledovat daleko za hranice dosahu GPS. Lokátor ukáže ostatním z týmu cestu sem. Zbytek cesty je už povede Thor.

	Automobil projel kolem něj, a když byl o šest metrů dál, Jezdec seskočil ze střechy a utíkal lesem, aby mu nadběhl. Bez batůžku a beze zbraně celou vzdálenost přeběhl bezhlučně. Utíkal přikrčený, potom vyrazil zpoza stromu a chytil se zadku auta. Nohy zapřel o nárazník, rukama se držel zadní postranice. Až potud to docela šlo. Horší bylo, jak se dostat na korbu tak, aby ho neviděli ve zpětném zrcátku.

	Příležitost se mu naskytla po třiceti vteřinách; automobil najel do řady děr, které tu vymlely jarní záplavy, hřmotil a divoce poskakoval. Jezdec využil setrvačnosti a přesmykl se přes postranici pod plachtu. Pevně semkl víčka a dopadl s tupým žuchnutím na korbu. Doufal, že ho neobjeví. Automobil jel dál. Jezdec si oddechl, otevřel oči a rozhlížel se kolem, aby odhalil tajemství, které v sobě automobil chová.

	Zírala na něj dvojice kalných šedých očí.
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	Gibraltarská skála

	Charterový let na účet vlády USA skončil na letišti v Gibraltaru krátce po rozednění. Tímhle způsobem se sem dalo dostat nejrychleji, a současně díky ledabylé bezpečnostní službě tohoto malého letiště mohl Věž pronést Pierceův glock. Změnu scény i samotné mise mohl rovněž využít jako omluvu pro to, že změnil oblečení. Nyní měl na sobě „funkčnější“ kapsáče. Dáma se oblékla podobně. Gibraltar stojí na příkrém svahu, sestupujícím od úpatí „skály“ dál do oceánu. Propátrat všechny ty starověké pevnosti, jeskyně, tunely a svažující se uličky města vyžadovalo spoustu chození. Věž si povšiml, že i v krátkých kapsáčích a těsném úpletu bez rukávů Dáma pořád vypadá evropštěji než on. Objasnila mu to tak, že on má na sobě „až příliš zálesáctví a flanelu“.

	Jelikož nevěděli, odkud pátrání začít, rozhodli se najmout si taxík pro „túru po skále“. Dopraví je ke všem místním pamětihodnostem. Začali centrem Gibraltaru; město, majetek Spojeného království, je směsice britských hospod, obchodů a jasně červených telefonních budek, které se víc hodí někam na roh ulice v Londýně než do města při Středozemním moři. Hustota osídlení města však znemožňovala najít vůbec nějaký klíč k tomu, jak najít místo, kde se zdržuje Herkulánská společnost.

	Požádali tedy taxikáře, aby je vzal k nejstarším pamětihodnostem na ostrově. Společnost se zajímá o historii, doufali tedy, že si za své sídlo zvolila místo co nejblíž k nějaké archeologické zvláštnosti, stejně jako to udělala Agustina Gallo. Takovým působivým místem byla třeba jeskyně svatého Michala, plná stalaktitů a stalagmitů, ve které se někdy hrály opery nebo pořádala baletní představení, ale doma jsou v ní vlastně jen turisté a nepatřičně rozlehlý koncertní sál, který se do ní vůbec nehodí.

	Pak přišly na řadu Great Siege Tunnels, tunely proražené britskou armádou během obléhání Gibraltaru v letech 1779-1783. Věž doufal, že tam se něco ukáže. Labyrint tunelů byl donedávna součástí obranného systému ostrova. Později se znovu uplatnily během druhé světové války. Temné tunely s nízkými stropy byly svědky dějin, násilí a smrti, ale toto vše ani zdaleka nesahalo do tak dávných dob, do kterých spadá mýtus o Herkulovi.

	Reggie, jejich taxíkář a jakýsi osobní průvodce, po určité době již viditelně znejistěl, jejich rozladění bral jako nespokojenost se svými službami. Byl to milý člověk, samý úsměv, ale vzhledem k jeho britskému jménu, tmavé pleti a přísným rysům zůstávala jeho pravá národnost záhadou. Ani podle přízvuku ho nebylo možné zařadit, někdy zněl třeba jako indický, jindy zase španělský, a občas i britský. „Ukážu vám to nejlepší, co může Gibraltar nabídnout, a představím vás našim nejproslavenějším obyvatelům.“

	Tohle vypadalo jako vodítko, které už mohlo stát za to, takže proti tomu nic nenamítali. Jejich zájem se dokonce ještě zvýšil, když se blížili k rozlehlému opevnění s věží tyčícímu se vysoko nad městem. „Tower of Hommage,“ vysvětlil jim Reggie. „Nejstarší stavba ve městě.“ Auto zastavilo na velkém, téměř plném parkovišti. Samu věž, vysokou a vznešenou, měli po levé straně. Vchod, dvojkřídlá brána, byl zavřený. „Co je v té pevnosti teď?“ zeptal se Věž.

	Reggie odpověděl skrz stažené okénko: „Vězení ve službách Jejího Veličenstva.“

	Věž zavrtěl hlavou. „No, tak to není nic pro nás. Pokud ovšem Její Veličenstvo není ve spolku s Herkulánskou společností.“

	Dáma si jeho řečí nevšímala, přistoupila k zídce na okraji srázu. Pohled na Gibraltar dole a na modrozelené moře byl úchvatný. Znovu se ocitli na místě, kde mohli trávit ideální dovolenou jak ti, kteří jsou zažraní do historie, tak snílci. Věž se k ní připojil. „Já nejsem žádný nadšený přívrženec jehel a kupek sena. Jak se spřáhnou dohromady, může mě to jedině nakrknout.“

	Když na to nic neřekla, zadíval se na ni. Nakláněla hlavu, rozhlížela se nalevo a napravo. Nalevo bylo město, napravo řada hotelů podél pláží. „Po čem se díváš?“

	„Jak starý je tenhle hrad?“ zeptala se a odpověděla si ještě dřív, než Věž stačil otevřít ústa. „Léta Páně 711.“

	Věž se právě chystal na cosi zeptat, ale Dáma mu strčila před oči brožurku, kterou sebrala v jeskyni sv. Michala, a tím mu odpověděla na dotaz, odkud ten letopočet zná. „No, a oč ti jde?“

	„Tohle je nejstarší stavba na Gibraltaru. Ale není dost stará.“

	„No a?“

	„A zatím jsme viděli jen půlku ostrova.“

	„To proto, že opačnou stranu ostrova tvoří kolmý sráz vysoký čtyři sta metrů a spadající přímo do moře.“

	Dáma mu příručku podala a ukázala na spodek třetí rozkládací přílohy. Věž přečetl nahlas text: „Gorhamova jeskyně. Stará dva tisíce osm set let. Na Gibraltaru se usadili neandertálci. Tak zde došlo k prvnímu osídlení hominidy, má se však za to, že současně byli i poslední svého druhu. Nalezlo se přes sto tři artefaktů, mezi nimi hroty oštěpů, nože, bla bla bla… Jo, už chápu, kam máš namířeno. Tak kde to je?“

	„Na spodku srázu vysokého čtyři sta metrů,“ odpověděla s úsměvem Dáma. „Ale taky si můžeme vzít člun.“

	Věž zachytil zrakem náhlý pohyb, jakousi šmouhu, ale reagoval příliš pomalu a tomu tvorovi se nestačil vyhnout – skočil na něj ze zídky, přilepil se mu na záda a pustil se do něj malýma ručkama, dobýval se mu do kapes a dral se i za opasek. „Krucinál, co to…?“

	Prudce se ohnal paží a toho tvora srazil. Ten se odrazil od betonového chodníčku, skočil zpátky na zídku, a teprve nyní se na něj Věž mohl pořádně podívat – byl to hnědý bezocasý makak. Jedna z proslavených berberských opic. Ale Věž nezůstal udiveně zírat na to, jak se ta opice náhle objevila, zíral na to, co držela v ruce – pistoli Glock ráže 9 milimetrů.

	Sáhl si dozadu za opasek. Nic. „Prevít jeden!“

	Makak sice pistoli držel pažbou napřed, ale Věž si nepřál, aby vystřelila zrovna před vězeňským zařízením Jejího Veličenstva. Vysvětlovat, jak to, že makak má pistoli s jeho otisky prstů, navíc pistoli ukradenou z vyrabované pracovny na Athénské univerzitě, by zabralo dost času. Víc, než kolik ho mají, a to i za možného přispění politického vlivu, který má Deep Blue.

	Jak Věž natáhl po zbrani ruku, makak zasyčel a vycenil zuby. Věž se na něj vrhl, ale opice na něj byla moc rychlá. Pohlédl na Dámu, která ho s úsměvem pozorovala. „Nepotřebuješ trochu pomoct?“

	„Klidně, ještě jsem neviděl, jak se spolu rvou dvě opice.“

	Vyhekl a vrhl se po makakovi znovu. Ten mu tentokrát skočil na záda a hned nato seskočil na zem. Pak si Věž povšiml, že se k němu blíží Reggie. „To je dobrý, nemusíte mi pomáhat.“

	„Vidím, že jste se už seznámil s našimi nejproslavenějšími obyvateli. Ale jen klid, tohle je docela prosté, musíte umět vyjednávat.“

	Reggie vyndal tabulku čokolády. On a opice k sobě pomalu napřáhli ruce a každý si vzal to, co v ruce držel ten druhý. Vypadalo to jako předávání drogy někde v zapadlé uličce. Reggie tabulku čokolády pustil a makak zmizel za zídkou. „Tady to máte, pane.“ Reggie pistoli Věžovi podal. „Nedělejte si starosti, pane, já o vaší zbrani nikomu povídat nebudu,“ dodal ještě. Povytáhl si košili a ukázal mu svou pistoli. „V noci nemusí být v ulicích bezpečno. Zvlášť pro turisty. Je moudré, že jste si ji vzal.“

	„Chtěli jsme se taky podívat do Gorhamovy jeskyně,“ řekla Dáma ve snaze změnit předmět hovoru.

	„Nádherné místo, bohužel nepřístupné veřejnosti.“

	„Je tam teď někdo?“

	„Jistě. Už celé roky tam pracují archeologové.“

	Dáma vylovila z kapsy svazek bankovek. „Určitě se nenajde způsob, jak se tam dostat na soukromou prohlídku?“

	Reggie se usmál a rozhlédl se kolem, jestli není poblíž někdo, kdo by ho mohl slyšet. Potom řekl: „Mohl bych obstarat dopravu k jeskyni… Ale vyřídit to s archeology – a vypořádat se s následky – to už musíte sami.“
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	New Hampshire

	Král uvázal Thora k jednomu z lehátek a přikázal mu zůstat. Potom zářivě zelenými dvoukřídlými síťovými dveřmi vešel do Občerstvení. Jeho příchod dveře ohlásily hlasitým zaskřípěním. Právě se chystal pozdravit Freda, člověka za pultem, když si povšiml, že jídelna je prázdná. Dvoukřídlé dveře na protilehlé straně se zhouply. Právě odešla.

	„Čím můžu sloužit?“ zeptal se Fred, Král si ho však nevšímal a přešel k zadním dveřím. Pomalu je otevřel, obával se nějaké léčky. Žena se však už rychlým krokem vzdalovala směrem k lesu. Ohlédla se přes rameno a znovu se setkala s Královým pohledem.

	Dala se do běhu.

	Stromy ji vzápětí skryly, zmizela z dohledu. Král se vyřítil z budovy a pádil za ní. Když doběhl do lesa, vytáhl zbraň. Ani v nejmenším nepochyboval, že ta žena patří k Gen-Y. Nesmí ji nechat uprchnout, i kdyby ji měl střelit do nohy.

	Spatřil ji kus před sebou, kličkovala mezi stromy, přesto však vlastně prchala přímým směrem. Král obdivoval její rychlost a hbitost, s níž se lehce vyhýbala padlým stromům a křoviskům. Cítil nutkání střelit po ní nebo na ni zakřičet, aby zůstala stát, ale nechtěl na sebe upozorňovat, kdyby byl někdo poblíž. Překvapilo ho také, že ta žena nevolá o pomoc.

	Hnal se dál, stále ještě se obával nějaké pasti, ale vzdálenost mezi sebou a jí pomalu zkracoval. Zmizela mu z očí za balvanem celým porostlým mechem, ale to, jak se za ním ztratila, i cosi ve způsobu, jakým se pohybovala, se změnilo; už neběžela naplno, zpomalovala.

	Král balvan neoběhl, vyskočil na něj, seskočil dolů a dopadl kousek za prchající ženou. Skutečně zůstala stát. Přitiskl jí pistoli do týla.

	Chvatně zvedla ruce. Prázdné. „Nejsem ozbrojená!“

	Král jí vrazil ruku vzadu pod blůzu a vytáhl pistoli Metal Storm. „Zajímavé – ale vypadáte jako ozbrojená.“

	„Myslela jsem tím, že nemám v úmyslu ji použít.“ Otočila se k němu tváří. Měla tvrdé, nicméně hezké rysy, obličej jí rámovaly hnědé vlasy, sahající na ramena. „Podívejte, hledala jsem vás.“

	„A to jste věděla, kde mě najít?“

	„No, zrovna vás ne – prostě někoho. A našla jsem vás. Ale nemohla jsem riskovat, že mě s vámi někdo uvidí někde na otevřeném prostoru.“ Král na ni stále mířil. „A kdo jste?“

	„Anna Becková,“ odpověděla. Rozhlížela se přitom kolem sebe jako vyděšené zvířátko.

	„A co dělá příslušnice bezpečnostní služby Gen-Y v kempinku pro zájemce o duchovní výchovu podle bible? Přišla jste prosit Boha o odpuštění?“

	Očekával, že žena dá nějakým, třeba zděšeným gestem najevo úlek nad tím, že Král ví, pro koho pracuje, ona však jen opětovala jeho pohled; potom ho ohromila vlastním sdělením.

	„Jack Sigler. Volací znak ‚Král‘. Mám rozkaz vás zastřelit. Ten máme ostatně všichni.“

	Ví, kdo Král je, přesně jako ti lidé tam v poušti. V duchu si tu událost promítl, připomněl si tvary těl těch černě oděných žoldáků. Postavu ženy mezi nimi tehdy nerozeznal. Becková tam nebyla. Naštěstí pro ni. „Ale přesto jste nestřílela.“

	„U Manifoldu lidé nevědí, co se ve skutečnosti děje. Většina těch vědců například zná cíl a účel své práce, ale netuší, že ‚dobrovolníci‘ jsou vlastně unášeni a potom zavražděni. A zcela určitě nevědí, že výzkum a technologie, o kterých se domnívají, že přinesou nový věk zdraví, dlouhého života a prosperity, se prodají tomu, kdo nabídne nejvíc.“

	„Ale Gen-Y to ví?“

	„Někteří z nás… ano. Ale taky ne všichni.“

	„A vy jste jedna z těch, kdo vědí?“

	„Teď už ano. Dostala jsem tohle.“ Vyňala malý přenosný USB disk ve tvaru palce a podala jej Královi. Byl stejný jako ten, který on sám nalezl v Amazonii.

	„Jeden přesně takový mám,“ poznamenal.

	Obočí jí vylétlo nahoru, po obličeji se jí rozlil výraz úlevy. „Vy jste našel Setha? Riskoval život, aby se tohohle zmocnil. Když mi to dával, nechápala jsem ještě, co je na tom tak důležitého. Ale – co je s ním?“

	„Seth se bohužel z Amazonie nedostal. Je mrtvý.“

	Becková se ochable opřela o balvan, ta zpráva ji tvrdě zasáhla. Seth byl dobrý chlap.

	„Pokud vás to aspoň trochu utěší, nepřišel o život zbytečně. Kdybychom ho bývali nenašli, společnost Manifold by svou práci na ostrově Tristan da Cunha nerušeně dokončila.“

	Becková stáhla obočí. Na tom ostrově byla.

	„Kolik lidí zemřelo?“ zeptala se.

	„Skoro devět set. Včetně obyvatel ostrova a víc než šesti set amerických námořníků.“

	„Ne…,“ pronesla šeptem, potom se jí hlas vrátil. „Sloužila jsem v armádě, jedno nasazení v Iráku. Potom jsem to zabalila.“

	Zadíval se jí do očí, vyhodnotil si ji, potom nezávazně pronesl: „Byla jste ve své práci hodně dobrá? Myslím v zabíjení.“

	Přikývla. „Někdo se narodí jako hráč košíkové, jiný aby léčil rakovinu. Já jsem zřejmě dobrá v používání samopalu. Ale v srdci jsem jiná. Nechci zabíjet z důvodů, o kterých nemám stoprocentní jistotu, že jsou pádné.“

	„Takže… práci u bezpečnostní služby jste vzala proč? Věříte v to, co Manifold dělá?“

	„Navenek ano. Všelijaké ty kecy lidí z public relations firmu velebí a vychvalují jako humanitární společnost, která na sebe vzala úkol vyřešit problémy světa. To budí dojem, že dělá cosi šlechetného, něco, za co stojí i zemřít – nebo zabíjet. Ale Manifold není o nic lepší než lidé, kteří mě poslali do Iráku, až na to, že líp platí. Popravdě řečeno, neočekávala jsem, že půjdeme někdy do nějaké akce. A taky mě nikdy nenapadlo, že spadnu mezi skrznaskrz špatné lidi.“

	„Kolik takových jako vy tam ještě je?“

	„V Gen-Y?“

	Král přikývl.

	„Kdybych si myslela, že tam nějací takoví jsou, nebyla bych tu jen já.“ Tohle její prohlášení jí připomnělo, že ji může někdo odposlouchávat. „Někteří z těch ostatních nejsou zrovna špatní, ale – myslíte si snad, že by se zřekli těch peněz a postavení…? Nač se mají těšit? V dnešní době se už nikdo nehrne do toho, aby přijímal do práce veterány z Iráku. Jít do války dělá z člověka ‚hrdinu‘ v očích snad každého, kromě zaměstnavatelů. Alespoň to tedy platí pro vojáky z přední linie, kteří opravdu stříleli do lidí. Něco takového nelze dělat bez toho, abyste z toho neměl noční děsy.“

	Král opět přikývl na souhlas. Ta žena má samozřejmě pravdu. Důležité je, jak se člověk s těmi děsy a démony v sobě vypořádá. Ale on není doktor, který léčí cvoky, a navíc nyní není čas na filozofování o náplni činnosti armády. „Je na tom USB něco nového, co bych měl vědět?“

	„Pokud vím, tak je to kopie toho, co už máte,“ prohlásila Becková věcně.

	Král si USB strčil do kapsy. „No, stejně si to vezmu, pro všechny případy.“ Pohlédl jí do očí. „Moje další velká otázka teď zní takhle: Co mi brání v tom, abych vás hned teď nezlanařil na svou stranu?“

	„To, že na to máte jen patnáct minut. Pak se opozdím a oni poznají, že se něco děje. Ale jestli chcete, abych začala nějaký rozklad zevnitř, tak na to zapomeňte. Gen-Y nic takového nepřipustí, a vědci – no, to jsou prostě vědci. Neměli by nejmenší šanci. A kromě toho si myslím, že už skončili.“

	Nyní Král zpozorněl. „Oni jsou se svou prací hotovi?“

	„Laboratoře jsou prázdné. Viděla jsem pracovat jen Maddoxe a Ridleyho. Jestli svou práci přímo nedokončili, tak to už nebude nijak dlouho trvat.“

	„Povězte mi něco o Maddoxovi.“

	„Todd Maddox. Mág v oboru genetiky. Jak jsem se doslechla, přišel ke společnosti před několika lety, poté co Ridley najednou uvíznul ve svém výzkumu na fleku – a vytáhl Ridleyho z bryndy. A potom už to šlo rychle. Řekla bych, že je to slušný člověk, ale v poslední době začíná být divný. A má strach.“

	„Jestli ví, co se děje, měl by se toho děsit. A s ním my všichni,“ dodal Král. „Ale patří k těm darebákům?“

	Becková se nad jeho otázkou zamyslela, ale než stačila odpovědět, v dálce se ozval výkřik plný děsu. Král se zadíval zpátky k tábořišti, ale nic zvláštního neviděl. Otočil se zpátky k Beckové; tvrdým kopem ho zasáhla do prsou, až upadl. Úder mu vyrazil její zbraň z ruky. Zvedla ji a uháněla pryč. Král na ni namířil, ale nevystřelil. Upustila cosi vedle něj na zem. Kus papíru.

	Byla na něm rukou nakreslená mapa údolí. Jako referenční body označila horu Stinson a tábořiště, potom ještě horu hned za tábořištěm. Napříč přes tábořiště byl nakreslen kříž v podobě písmene X, a ve spěchu napsané sdělení, že X ‚označuje to místo‘. Nejenže jsou hned za humny – jsou přímo na pozemku tábořiště. To znamená, že někdo tady ví, kde se skrývají. Je až obdivuhodné, co někteří lidé udělají pro peníze, pomyslel si Král. Potom si vzpomněl na Jezdce propátrávajícího nebezpečné území. Ale varovat ho teď nešlo, to musí počkat.

	Skryl svou zbraň a hnal se zpátky do tábořiště; odtud se nesly další vzdálené pronikavé výkřiky. Před Občerstvením stál Fred, ruku si tiskl k čelu a díval se směrem k lesům vzadu za pozemkem tábořiště. Z korun stromů tam stoupal chvost kouře. „Co se stalo?“ zeptal se Král. Fred na něj pohlédl, v očích měl panický strach. „Požár.“

	Skrz stromy Král viděl chatu na samém kraji lesa. Plameny už olizovaly okna v přízemí, z oken prvního poschodí se valil kouř. „Čí je to chata?“

	„Douga a Lindy Crowellových. Starší lidé.“ Fred se na Krále zadíval a dodal: „Myslím, že tenhle týden tam mají na návštěvě vnoučata.“

	„Zavolejte devět-jedna-jedna,“ vyzval ho Král. Pustil Thora z vodítka a rozběhl se přes trávník k chatě jako teplem naváděná řízená střela. Thor se mu držel po boku. Král nevěděl přesně, co může proti ohni dělat, ale pochyboval, že v Pinckney mají něco jako hasičský sbor, a z Plymouthu to sem bylo patnáct minut jízdy. Přesně však měl na paměti, že přísahal, že bude chránit lidi této země; a kdyby to mělo znamenat tahat někoho z hořícího domu, udělá to.

	Před chatou se už shromáždil hlouček lidí. „Je někdo uvnitř?“ zeptal se.

	„Ještě jsem stačil nakouknout dole do oken ložnice a obývací místnosti, ale Douga ani Lindu jsem neviděl, musí být někde venku,“ odpověděl jakýsi starší muž.

	Král neměl moc chuti vzít ho za slovo, ale co mohl dělat, když plameny již pohlcovaly přízemí? Žár byl silný už deset metrů od chaty.

	Jeho zlé předtuchy se vzápětí splnily, když uslyšel výkřik.

	„Uvnitř jsou ještě děti!“ volala zoufale jakási žena.

	„Zůstaň!“ přikázal Král Thorovi; rozběhl se ke dveřím chaty a vykopl je, ale jen tím přikrmil oheň kyslíkem. Ze dveří vyrazil ohnivý vír. Král uskočil dozadu. Jakýsi muž mu pomohl posadit se a naléhal na něj, aby se k ohni nepřibližoval. Chata už celá žhnula, hrozilo, že se každým okamžikem zřítí a stane se smrtonosnou pastí pro každého, kdo by byl uvnitř. Král se rozhlížel kolem po něčem, co by se dalo použít. Třeba hydrant. Žebřík. Nebo nějaká louže, ve které by se mohl celý namočit, než půjde dovnitř. Nic takového tu však nebylo. Potom si uvědomil přítomnost davu. Nyní už tu bylo asi třicet lidí. Modlili se.

	Za co? Za nějaké východisko z téhle situace? Za duše těch dětí? „Krucifix!“ vykřikl zlostně. Jedna z žen nejblíž k němu na něj pohlédla, nejprve pohoršeně, potom se v jejích očích objevil úžas. Jenže se nedívala přímo na Krále, nýbrž kamsi za něj.

	Král se otočil a ještě zahlédl rychle se pohybující rozmazanou čáru mizející v chatě. Lidé v davu mezi sebou rozčileně jeden přes druhého hovořili, ale nyní se modlil Král – za člověka, kterého právě viděl vrhnout se do plamenů. Za Střelce.
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	Gibraltarská skála

	Malý motorový člun poskočil na ohromné modrozelené vlně Středozemního moře. Kolmý skalní sráz na úpatí Gibraltarské skály bylo nyní zřetelně vidět. Z vody se do výše asi tří metrů zvedal balvany posetý břeh a končil pod skalní stěnou plnou jeskyní. Tam, kde byly vystaveny útokům živlů, byla jejich ústí široká, dál do hloubky se však zužovaly a měnily v temné tunely. Oči, oslněné prudkým slunečním světlem, daleko dovnitř nedohlédly.

	Rozhodli se, že se do jeskyní vydají za denního světla, aby nebyli nápadní. Nakonec co – jsou dvojice švýcarských turistů, kteří se zajímají o proslavenou Gorhamovu jeskyni.

	Hukot motoru se ztišil. Majitel člunu, který odmítl sdělit své jméno a sundat si sluneční brýle, nechal člun setrvačností splývat ke kamenitému břehu, potom zařadil zpětný chod a zastavil pár metrů od něj. Dáma a Věž na nic nečekali, ani se s ním nerozloučili; skočili do vody, která jim sahala po kolena, a brodili se ke břehu.

	Z jeskyně se vyřítil snědý muž s dlouhými černými vlnitými vlasy a rozcuchaným plnovousem. Nepromluvil ani slovo, ale pohyby jeho těla vydaly za celé knihy. Byl urostlý, o něco vyšší než Věž, měl sebejistý výraz a svalnaté předloktí. Jeho oči byly hluboké a vyzařovala z nich taková moudrost, že při pohledu na něj se Dáma těsně u břehu zarazila. Na tom člověku bylo cosi zvláštního, něco, v čem se nedokázala vyznat.

	Člun se již stočil zpátky na moře. Dáma se mezitím vzpamatovala; ukázala na něj a oslovila muže s přijatelně znějícím švýcarským přízvukem: „Z vašeho výrazu vidím, že bychom tu asi neměli být, ale jak vidíte, nechal nás tu.“

	Muž si založil ruce na prsou. „A proč tu jste?“ zeptal se.

	„To náš průvodce po městě,“ odpověděl Věž. „Říkal, že Gorhamova jeskyně je nejnádhernější pamětihodnost na Gibraltaru. Že její historie je pozoruhodná. Že by si nikdo neměl nechat ujít příležitost tu jeskyni vidět, že by měl spoluprožít naše společné dějiny.“

	„V tom všem měl pravdu, až na to, že do jeskyní nemáte povolený vstup. Ten nemá nikdo, kromě těch, kdo dostali úřední pozvání, a to dostávají jen archeologové a antropologové. A řekl bych, že vy nejste ani jedno, ani druhé.“

	Dáma našpulila rty. „To opravdu nejsme. A říkáte, že určitě nesmíme dovnitř?“

	„Určitě.“

	Pohlédla na svého společníka. Věž nasadil přátelský úsměv. „A proč ne?“ pronesl a otázku doprovodil pokrčením ramen. Stále se držel role žoviálního člověka na dovolené.

	„Musím se vám omluvit, pane. Nebyli jsme k vám tak docela upřímní,“ pokračovala Dáma.

	Muž stál na svém, jen maličko zvedl obočí.

	„Podívejte – poslala nás sem jedna naše přítelkyně. Říkala, ať se do jeskyní podíváme. Že jsou úžasné. Bydlí hned pod Akropolí, ve čtvrti Plaka. Třeba jste tam někdy byl? V téhle roční době je to nádherné místo.“

	„A mají tam vynikající gelato,“ dodal s úsměvem Věž.

	Muž stál chvíli mlčky. „Nikoho takového neznám,“ řekl pak.

	Dáma si sáhla pod blůzu a vytáhla amulet z Argó. Lety otřelý symbol Herkulánské společnosti se zaleskl ve slunci. Muž na něj úkosem pohlédl, na okamžik se zamyšleně zachmuřil, potom se vřele usmál. „Aha… teď vidím, že máte zvláštní pozvání.“

	„Však jsme doufali, že ano.“

	Muž chvíli otálel, potom zamířil ke vchodu do jeskyně. „Pojďte za mnou,“ vyzval je.

	Vedl je širokým ústím jeskyně a dál do tmy. Podlaha tunelu byla čistá, bez kamenné suti, ale v té tmě na ni nebylo vidět. Nebýt světla daleko vpředu, nestačili by mužově chůzi a zůstali by někde kus za ním. „Už můžete s tím cizím přízvukem přestat,“ řekl. „Já vím, že jste Američani.“

	Věž se nezdržoval vyptáváním, jak to poznal, a nijak se tou otázkou dál nezabýval. „Jak že se jmenujete?“ zeptal se už bez cizího přízvuku.

	„Alexander Diotrefes,“ odpověděl muž a spěchal dál.

	Vešli do rozlehlého prostoru, osvětleného několika stojacími halogenovými lampami. Na podlaze byla mříž z napjatých, navzájem se protínajících provázků – práce na vykopávkách byly skutečně v plném proudu. Někteří z dělníků k nim vzhlédli od práce a vrhali na ně podezřívavé pohledy, nikdo z nich nepozdravil. Alexander je mávnutím ruky vyzval, aby pokračovali v práci. „Prosím, držte se chodníčku; jediný špatný krok by mohl zničit tisíce let historie,“ upozornil dvojici návštěvníků.

	Věž se zadíval na chodníček široký něco přes půl metru. Podél něj byly nataženy provázky, a chodníček se vinul dál do hloubi jeskyně. Ti, kdo chodníček zakládali, se úzkostlivě vyhýbali všem archeologickým nálezům, označeným jasně oranžovými vlaječkami.

	„Katalogizovali jsme sto sedmdesát artefaktů. Jsou mezi nimi nože, hroty oštěpů a úlomky kostí. Ale to všechno jsou vedle našeho největšího objevu bezvýznamné nicotnosti.“

	„Posledním památkám na pobyt neandertálců říkáte nicotnosti?“ podivila se Dáma.

	Alexander se zastavil před zadní stěnou jeskyně. Zdálo se, že cesta skončila v jakési slepé uličce a dál už nevede. Obličej se mu rozzářil úsměvem. „Vy máte u sebe symbol našeho zakladatele,“ řekl. „Určitě víte, jak se jmenoval.“

	„Héraklés,“ odpověděla Dáma; použila pro to jméno tvar, který mělo ve starověku.

	Alexander přikývl a ustoupil stranou. Ukázal se symbol Herkulánské společnosti, vyrytý do skalní stěny. Potom Alexander ustupoval dál, až zmizel ve stěně. Věž s Dámou ho následovali do důmyslně maskovaného vchodu, který se dal rozeznat jen hodně zblízka. Alexander na ně čekal na tlumeně osvětleném schodišti. „Tohle tady je něco jako citadela – zde Héraklés strávil poslední dny svého pozemského života. Své následovníky tu učil, jak jednat tak, jako jednal on – přitom si chránil svá tajemství a budoval si mezi nimi postavení boha.“

	„Takže on nebyl bůh?“ zeptal se Věž cestou po točitém schodišti; sestupoval za Alexanderem a Dámou a pozorně sledoval schodiště za sebou. Kdyby se něco semlelo, tahle jeskyně byla ze strategického hlediska úplná noční můra.

	„To sotva. Byl to obdivuhodný, úžasný člověk. Ten nejúžasnější člověk. Hodný zbožnění a chvály, ale skrznaskrz lidská bytost. To je odkaz historického Hérakla. Vrchol lidství, opora, po které všichni dychtivě saháme.“ Na konci schodiště bránily v další cestě pevné dřevěné dveře. Alexander připravil další překvapení: opřel se do falešné skalní stěny, ta se otevřela a ukázal se snímač otisků prstů. Položil na něj ruku a počkal, až mu přes dlaň a přes prsty dvakrát přeběhne proužek modrého světla. Dveře se odemkly a otevřely se směrem dovnitř.

	Místnost za nimi byla moderně zařízená a velká. Kamenné stěny, stalaktity pokrývající strop, pravěké kresby vyryté do skály – to vše prozrazovalo její stáří. Počítačové terminály, laboratorní stoly a řady mrazicích skříní naopak ukazovaly na její dlouhotrvající existenci v moderních podmínkách. Pokud i zde byly někdy důkazy o pobytu neandertálců, už dávno je rozdrtily podrážky bot… nebo byly z krásně naleštěné kamenné podlahy odklizeny vysavačem.

	Věž si byl jistý, že Pierce určitě předpokládal něco právě takového. A nyní, když už tu s Dámou byli, nastal čas ukázat pravou tvář a dopracovat se k nějakým informacím. Vytáhl Pierceovu devítku glock a namířil ji na Alexandera. „Je mi líto, brácho. Ale položíme ti pár otázek, a budeme taky potřebovat pár odpovědí. A rychle.“

	Od urostlého muže očekával všemožné reakce. Už viděl větší drsňáky pomočit se, brečet, nebo se jim podlomila kolena, když se ocitli tváří v tvář smrti. Alexander však reagoval úsměvem, dokonce se slyšitelně uchechtnul. Věděl cosi, co mu napomohlo zachovat klid a nějakou pistoli vzít jen tak jakoby mimochodem na vědomí. Posadil se na vysokou stoličku a složil ruce do klína. „Hmm… A co tedy chcete vědět?“

	Dáma a Věž se dívali do očí Alexandera Diotrefese; nyní v nich byl napjatý výraz. Nepovšimli si dvou postav, blížících se k nim… po stropě.
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	New Hampshire

	Zpráva, že se jakýsi člověk vrhl do žhnoucího pekla, se rozšířila tábořištěm rychleji, než oheň stačil chatu strávit. Dav se rozrostl, nyní tu bylo téměř sto lidí. Ženy, když tu zvěst slyšely, jen v hrůze tajily dech, muži vysvětlovali, proč se do ohně nevrhli oni, děti celou scénu sledovaly vystrašenýma, doširoka rozevřenýma očima.

	Král si povšiml jakéhosi výrostka, který vše natáčel mobilem. Kdyby Střelec vyvázl živý, tohle video by se na YouTube nesmělo dostat. Kdyby nevyvázl…

	Král se snažil takovou možnost ze svých úvah vyloučit. Střelec ostatně vstoupil do chaty sotva před minutou.

	V dálce se ozvalo kvílení hasičských sirén. Plymouth reagoval rychle; kdyby se požár rozšířil, plameny by mohly pohltit celé tábořiště. Král právě začal vážně uvažovat o evakuaci, když se uvnitř chaty ozvala exploze. Udělala víc než metrovou díru do střechy a z ní se vyvalil kouř. Král jen bezmocně zavrtěl hlavou. Chata se hroutí. A Střelec je –

	Mrak kouře se rozestoupil, z díry ve střeše se vynořila postava a střemhlav se vrhla ze zbytku střechy, z výšky jednoho poschodí, na zem. Když dopadla, ozval se zvuk jako když praskne tlustá větev. Ten člověk si zlomil obě nohy. Svalil se na bok a překulil se na záda, jako kdyby chtěl chránit cosi, co svíral pažemi.

	Střelcovu mohutnou postavu Král poznal, přestože ji pokrývala vrstva sazí. Thor jej poznal také a kňučel. Nikdo jiný by však Střelce identifikovat nedokázal. Mládenec s mobilem nejspíš získá za své záběry celé bohatství.

	Střelec pevně stiskl zuby a zavřel oči, celým tělem mu projela silná bolest. Dostal se na kolena, jednou rukou se opíral o zem, druhou tiskl k hrudi tlustou přikrývku.

	Král se k němu obezřele blížil; věděl, že to je Střelec, něco mu na něm však připadalo divné. Část jeho vědomí ho nabádala, aby svému příteli, který zcela jasně trpěl krutými bolestmi, přispěl na pomoc, jiná část, již se marně pokoušel umlčet, ho naopak hlasitě, naléhavě vyzývala k opaku: Uteč.

	Střelec by přece tohle neměl přežít.

	Král však přesto došel až k němu.

	Střelcova kůže byla všelijak deformovaná – pokroucená a jakoby zohýbaná. Zrudlá. Roztavená. Vzhledem se mu nemohli rovnat Sloní muž a Quasimodo dohromady. Dýchal zhluboka, zrychleně, s námahou a přerývaně. Jako pravěký tvor. Vztekle. Plameny ho celého změnily, přetvořily ho v nestvůru.

	Lidé při pohledu na něj v úděsu couvli, Král však pokročil dopředu. Zarazil ho pohyb, který Střelcovi projel obličejem. Něco se v něm měnilo.

	Jakási žena vyjekla hrůzou a drala se davem pryč. Spatřila to, co nyní uviděl i Král.

	Něco nemožného.

	Střelec řval – vztekem nebo bolestí, to se nedalo rozpoznat – a jeho kůže se odlupovala. Před zraky všech se na silnici jako peříčka snášely šupiny. Větřík některé odvál nad hlavami lidí pryč. Ve vzduchu se vznášely útržky spáleného masa podobné kouskům papíru, lidé se krčili a křičeli. Jak vrstvy masa odpadávaly, nahrazovaly je současně nové. Na hlavě narostly Střelcovi nové vlasy místo těch, které žár spálil až na kůži. Rudá, jakoby sukovitá kůže na obličeji se vyhladila a napjala. Třicet vteřin poté, co vyskočil z hořícího domku, sám málem v plamenech, zněl Střelcův křik opět lidsky. Zhojil se.

	Střelcův křik dozněl. Král nyní musel dostat dav lidí pryč dřív, než si o Střelcovi utvoří nějaký ukvapený závěr: zjevilo se tu dobro, nebo zlo? Anděl, nebo démon? Tihle nábožní lidé se přikloní buď k jednomu, nebo ke druhému. V každém případě musí Střelce dostat odsud pryč. Nedokázal pochopit, jak mu mohlo ujít, že Střelec dostal na ostrově Tristan da Cunha injekci regenerujícího séra; měl si to uvědomit už tehdy, když Střelec přežil bez jediného škrábnutí tu explozi. Otázkou nyní bylo: přijde i o rozum?

	Klečel vedle něj a viděl kouř a páru, stoupající z jeho masa a spáleného oděvu. Ten člověk překonal hrůzu z toho, že zaživa shoří, a z toho, že přežil. Král držel ruku za zády, připraven tasit zbraň, kdyby bylo třeba. Bylo by to hrozné, ale kdyby se Střelec rozběsnil a pustil se do davu, přežilo by z těch lidí jen málo, pokud vůbec někdo.

	Položil Střelcovi ruku na rameno. „Střelče…“

	Jejich pohledy se setkaly. Střelec promluvil, jeho hlas zněl jako vzteklé vrčení. „Jsem to já. Ale jestli nad sebou ztratím kontrolu… jestli se ze mě stane to, co z těch ostatních – použij to.“ Pohlédl na Královu ruku, dosud skrytou za zády. „Uraž mi hlavu.“

	Nic víc nebylo třeba dodat, oba si byli plně vědomi, jaký je stav věcí. Kdyby Střelec ztratil nad sebou vládu, ztratí vzápětí i hlavu. Byl by to vlastně akt milosrdenství. Střelec by raději zemřel, než aby ublížil někomu nevinnému nebo někomu z týmu.

	„Co ty děti?“

	Střelec se narovnal a vstal. Držel balík přikrývek; když se napřímil úplně, přikrývky se rozevřely a lidé spatřili dvě děti. Byly v bezvědomí, ale bez popálenin.

	Dav vypukl v jásot, ozývaly se výkřiky „Díky Bohu!“ a „Chvalte Ježíše!“ Volání se ztratilo v jekotu sirén dvou hasičských vozů, které se přihnaly ke spáleništi.

	„Ty děti… potřebujou ošetřit…,“ řekl Střelec.

	„Jen klid.“ Král je položil na zem, daleko od žároviště. Thor olízl jejich něžné obličeje a lehl si vedle nich. Do popisu jeho práce soucit nepatřil, choval se prostě jako zlatý retriever.

	Král děti prohlédl – zkontroloval pulz, poslechl si jejich dech a sledoval, jak se drobné hrudi zdvíhají a klesají. Dav se zatím držel od něj i od Střelce v uctivé vzdálenosti. Král slyšel, jak si lidé cosi o Střelcovi šeptají, ale nevěnoval tomu pozornost.

	Když byl s prohlídkou dětí hotov, Střelec ho uchopil za paži. V jednom okamžiku vypadal vztekle, to však mohlo být zaviněno nepříjemnými pocity z hojících se ran. „Nemáme čas.“ Škubl sebou, když mu tělem znovu projela bolest. Tiše cosi zavrčel, tělo se mu napjalo, potom se zase vzpamatoval. „Jezdec aktivoval svou GPS, a já jsem byl zrovna na cestě za tebou. Něco objevil.“

	„Nebo někdo objevil jeho.“

	„Mohl mít potíže.“

	Davem se k nim prodrali dva hasiči. Zadívali se na Střelce očima doširoka rozevřenýma údivem, potom se věnovali dětem, ležícím na zemi. „Tak co se tu stalo?“

	„Zachránil je!“ vykřikl kdosi v davu.

	„Je třeba je ošetřit, nadýchaly se kouře,“ řekl Král. „Ale jinak jsou v pořádku.“

	„Byl uvnitř ještě někdo? Ta chata prý patří nějaké starší dvojici,“ řekl jeden z hasičů. Potom znovu pohlédl na Střelce. „A… tenhle… je v pořádku?“

	„Chata byla prázdná,“ odpověděl Střelec. „Všechny místnosti jsem zkontroloval.“

	Hasič se zadíval na hořící chatu. „Vy… vy jste šel dovnitř?“

	Střelec stáhl zlostně obočí a vztekle odsekl: „Ne, vždycky se jen vyválím v sazích, než –“

	Nestačil větu dokončit. Chatu zaplavily dva proudy vody, hasiči však na oheň zaútočili příliš pozdě. Konstrukce chaty nevydržela a chata se zřítila. Z trosek prvního patra a z podkroví vytryskla lavina jisker, dýmu a žhavého popela až do davu. Lidé se rozprchli. Oba hasiči zakryli děti svými těly.

	Když se kouř rozptýlil, dvojice, která děti zachránila z ohně, byla pryč. Lidé prohledávali okolní les, ale oba muži zmizeli.

	Jako andělé.

	 

	Po patnácti minutách pomalé jízdy po hrbolaté silnici pickup zastavil. Jezdec vyhlédl po straně korby zpod plachty, uviděl řidiče, jak komusi zamával. Sám nikoho neviděl, dohadoval se však, že tohle místo sleduje kamera, protože mechem porostlá skalní stěna ustoupila, odsunula se stranou a ukázal se podzemní tunel vedoucí dovnitř hory. Jezdec se skrčil zpátky pod plachtu. Auto vjelo dovnitř. Jezdec měl výhled jen dozadu, takže viděl, jak se tajný vchod za autem zavřel. Auto míjelo řadu dvojic světel ve stropě tunelu.

	Znovu se přikrčil a zadíval se na své spolucestující. Dvojici prohledal a zjistil, že ti šedovlasí lidé s kůží pokrytou jaterními skvrnami jsou Doug a Linda Crowellovi. Oběma bylo přes osmdesát let, a vlastnili chatu v kempinku nazývaném Bible Conference Grounds v Pinckney. Oba žili, ale dostali silnou dávku sedativ. O tom, k čemu je společnost Manifold potřebuje, se dalo jen spekulovat. Ani jeden z nich nebyl vědec. Doug měl u sebe dávno prošlý průkaz zaměstnance mlýna, a soudě podle mouky, kterou měla Linda na zástěře, jediná věda, které se běžně věnovala, byla chemie potřebná k výrobě koláčků obalených ve směsi cukru, skořice a muškátového ořechu.

	Auto zpomalilo a Jezdec vykoukl ven. Právě se chystalo zajet do velké nákladní haly. Jen nerad zde dvojici nechával, ta paní mu připomínala jeho babičku Dae-jung, ale kdyby zde zůstal, znamenalo by to jeho smrt. A jeho smrtí by šance, že dvojice přežije, klesly na nulu. Tiše sklouzl zezadu z auta a skryl se ve stínu opěrného sloupu.

	Auto zastavilo na jasně osvětleném parkovišti. K řidiči a jeho spolucestujícímu se připojili dva muži v uniformách bezpečnostní služby Gen-Y. Všichni čtyři žertovali a smáli se, jen tak mezi řečí vytáhli dvojici z auta, každého uchopili za paže a za kotníky a odnesli je oba pryč. Potom světla zhasla.

	Jezdec celkem bez obav vystoupil z úkrytu do tmy a zkusil otevřít dveře. Byly zamčené. Povšiml si tlumeného zeleného světélka. Pomalu, opatrně se k němu přiblížil, mohl to být detektor pohybu. Když se ocitl blíž, rozeznal jeho tvar: byl to trojúhelník umístěný ve stěně dva a půl metru vysoko a směřující jednou špičkou dolů. Jezdec stěnu propátrával, až nahmatal rýhu uprostřed dveří. Na levé straně pak nalezl tlačítko. Stiskl je; rozzářilo se jasně žlutě a dveře se otevřely. Za nimi se ukázal velký nákladní výtah s nápisem „Dolů“.

	Vstoupil dovnitř a zkoumal interiér. Jednotlivá patra byla označená písmeny G, L, Y a P. Rozhodl se vzít to popořádku. Začal tlačítkem G. Pažbou sig saueru, opatřeného tlumičem, rozbil stropní světlo, přikrčil se a čekal, až se dveře výtahu znovu otevřou.

	Otevřely se po třiceti vteřinách. Počkal, až se jeho oči přizpůsobí jasnému světlu, které vpadlo dovnitř, a pomalu vstoupil do chodby. Ozvalo se hlasité, opakující se lupání; zaznívalo znovu a znovu, a po každém následovalo jakési hrdelní zamručení. Do nosu mu vnikl pach lidského potu, představivost mu vykreslila obrazy regenerátů, mučíren a lidských pokusných králíků, řemeny připoutaných ke stolům. Věděl, že společnost Manifold je dokonale schopná tyto tři představy proměnit ve skutečnost.

	Šel dál, přitisknutý ke stěně; blížil se k oknu, za nímž byla místnost, ze které zvuky a zápach vycházely. Zhluboka se nadechl a chystal se nahlédnout dovnitř. Dovedl si i na základě rychlého pohledu uložit do paměti všechny podrobnosti, které si později v klidu roztřídí. To, co za oknem spatřil, ho však ohromilo natolik, že nedokázal pohled odvrátit.
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	Gibraltarská skála

	Alexander Diotrefes si přehodil nohu přes nohu, zcela bezstarostně se opřel o laboratorní stůl a odpověděl na první otázku, kterou mu Věž položil. „George Pierce je archeolog. A dobrý. Ale své úsilí zaměřuje špatným směrem.“

	„Jak tomu mám rozumět?“

	„Usmyslel si, že odhalí dávnou historii a svěří ji světu.“

	„Vy sám jste archeolog – a to jste proti tomu?“

	„Říkal jsem snad, že jsem archeolog?“

	Věž se zamyslel. Neříkal to.

	Dáma pomalu Alexandera obešla. „A jaký vidíte problém s poučením se z historie?“

	„Historie se nevyhnutelně opakuje, ať toho o ní víme, kolik chceme. Byly dvě světové války, v podstatě následovaly jedna za druhou, a proti stejnému nepříteli. Z té první války se nikdo nepoučil. Nikdo nepochybuje, že dojde ke třetí světové válce. Je součástí naší budoucnosti právě tak, jako války byly součástí naší minulosti. Ale odhalovat minulost vykopávkami nejenže nepřináší žádný užitek; je to svatokrádež. Když archeologové, jako třeba Pierce, odkrývají a vynášejí na povrch dávné historické předměty, pravěké památky, teorie a… produkty intelektu, automaticky přitom v sobě pěstují mentalitu člověka, který si ponechá všechno, co nalezne. Takový člověk se domnívá, že má plné právo odhalovat to, co původně možná bylo tajemství, přísně chráněné před světem. Já prostě tvrdím, že tu archeologové nejsou od toho, aby o tomhle rozhodovali.“

	„Vy snad očekáváte, že se archeologové dopátrají potomků původních strážců těch tajemství?“ zeptal se Věž.

	„Nebo potomků těch, které exhumují, ano. Myslíte si snad, že faraonové stáli o to, aby je někdo vykopával z písku a vystavoval v muzeích nebo je rozemílal na prášek a šňupal jako drogu… Nebo aby je prodával v dražbě? Moderní svět má plno řečí o náboženských svobodách a ochranách, a přesto náramně pohotově ignorujeme víru těch, kdo tu byli před námi – čistě proto, abychom ukojili svou zvědavost. Je to urážlivé.“

	„Vypláču si nad tím oči,“ utrousil Věž. Otočil se k Dámě. „Vsadím se, že je ten chlapík taky vegan,“ poznamenal.

	Jeho slova vyvolala v Alexanderově tváři úšklebek. „Vy víte, kdo jsem?“

	„Nemám tušení.“

	„A přesto sem přijdete, ozbrojení, a čekáte, že vám odpovím na všechny vaše otázky?“

	„Už to tak vypadá.“

	„To, jak něco vypadá, může být klamné.“

	Na Věže se snesl stín. Udeřil ho do zad. Věž se skácel dopředu, pistole mu vypadla z ruky a sklouzla pod laboratorní stůl. Od stropu padal další stín, ale Dáma se vrhla střemhlav stranou, překulila se zpátky na nohy a napřáhla pěsti. Ale viděla jen Alexandera, seděl sebevědomě a zpupně se usmíval. Povšimla si, jak mu oči zatěkaly, sice jen krátce, dozadu za ni. Otočila se a vykopla nohama. Útočníka tím zaskočila; s uspokojením zaznamenala vyheknutí a prasknutí lámaných kostí.

	Když se otočila, aby stála proti svému nepříteli tváří v tvář, stačil už zmizet ve stínu. Rozeznávala jen kývající se hlavu a ramena, avšak zřetelně viděla žluté oči, ve kterých se odráželo světlo.

	Věž se nahrbil a hmátl po pistoli. Sotva se jí však jeho prsty dotkly, natáhla se po ní tmavá ruka a sebrala ji. Ruka měla pět prstů, rozpraskanou šedou kůži a neuvěřitelně tlusté nehty, vůbec nepřipomínající lidské. Věž byl v mžiku na nohou. Tu kůži poznal. Byli to stejní tvorové, jaké zahlédl v Pierceově pracovně. Tenhle mu však už zmizel z očí, připojil se ke druhému, skrytému ve stínech.

	„Nebojte se,“ ozval se Alexander; stále se tvářil bezstarostně, jako po celou dobu. „Zneklidnila je ta zbraň. Nic se vám nestane… dokud s vámi nebudu hotov.“ Prudce se otočil k Věžovi. „Teď je řada na mně, abych se ptal. Kdo jste?“

	Věž mlčel. Tohle z něj nikdo nedostane ani mučením, to na něm Alexander ostatně také poznal. „No tak dobrá. Všichni máme svá tajemství. Ale já vím, že jste byli v budově Athénské univerzity. Narušili jste naše úsilí získat ty věci.“

	„Doufám, že jste dostal můj telefonický vzkaz,“ řekl Věž.

	Alexander se ušklíbl. „Zajisté. Vy si pohráváte se slovy jako potulný zpěvák. Ale taky se zdá, že jste našli to, co oni“ – pohlédl do těch stínů – „nedokázali získat. Naštěstí pro vás jste rozsvítili. Jak vidíte, jsou na světlo dost citliví. Tak – jaký zájem máte na Georgi Pierceovi?“

	„Je to přítel,“ odpověděl Věž.

	„A…?“

	Dáma si povzdechla. Vyzrazovat informace nebylo součástí plánu. „Otrávili ho.“

	„Aha. Kdo?“

	„Firma zabývající se genetikou.“

	„A jaký to mělo účel?“

	„Podle vašich slov to není informace, která stojí za to, aby se s ní svět seznamoval,“ odtušil Věž.

	„Určitě jste si mysleli, že bych vám mohl s tím jedem nějak pomoct. Proč byste sem jinak chodili?“

	„Nevěděli jsme, na co tu narazíme,“ odpověděla Dáma. „Agustina Gallo – to byla poslední slova, která Pierce řekl, než upadl do kómatu.“ Dáma znovu ukázala symbol Herkulánské společnosti. „Takovýhle symbol nakreslil vlastní krví.“

	Alexander se napřímil; tohle probudilo jeho zájem. „Něco takového nevypadá na doktora Pierce,“ prohlásil.

	„Taky to nebyl už tak docela on,“ podotkl Věž.

	„A co byl?“

	Dáma i Věž opět mlčeli, a v tom tichu Dáma slyšela ze stínů tiché cvakání. Žluté oči zmizely, ale v temnotě cítila přítomnost těch dvou… věcí.

	„On něco objevil, viďte? Něco nebezpečného. Něco, kvůli čemu by lidé… kvůli čemu by zabíjeli.“ Alexander si mnul bradu, potom pohlédl na Dámu. „Prosím – povězte mi, kde to našel. Ve které zemi?“

	Dáma si spočítala, že samotné jméno země sotva přispěje k tomu, aby vyšlo najevo, jaký dávný řecký artefakt byl nalezen někde na opačné straně zeměkoule, takže jméno té země sdělila v naději, že rozhovor poběží dál a oni že získají čas, aby situaci obrátili ve svůj prospěch. „V Peru.“ Alexander rozevřel údivem doširoka oči. „V Nazce?!“

	„Jak tohle víte? Copak ještě někde byla nějaká další štěnice?“ zeptal se Věž.

	„To je docela možné…“ Alexander už byl na nohou. „Říkal jste ‚firma zabývající se genetikou‘?“

	Věž přikývl. Povšiml si, že útočný tón v Alexanderově hlase vystřídaly obavy. „Vy víte, co Pierce našel, že jo?“

	Alexander se zadíval oběma do očí, jako kdyby je hodnotil. Jeho výraz změkl. „Pojďte se mnou.“ Vedl je přes místnost, pryč od těch stínů, a dál k řadě lednic se skleněnými dveřmi. „Víte, co Herkulánská společnost dělá?“

	„Chrání ‚odkaz historického Herkula‘,“ odpověděla Dáma. Alexander přikývl. Vedl je dál k lednicím. „Udržujeme svět v přesvědčení, že Herkules byl bohem mezi lidmi, že jeho hrdinství, zdatnost i velikost postavy se vymykaly schopnostem lidí. Popravdě řečeno byl v jistém smyslu slova něco jako vědec. Chcete-li, tak vůbec první vědec.“ Otevřel lednici; vyvalila se z ní pára. Sáhl dovnitř a vyndal držák na zkumavky. Bylo v něm šest ampulek s hnědou tekutinou. Jednu ampulku vyňal a zatřepal jí. Tekutina se zakalila téměř dočerna. „Nikdy mě nenapadlo, že tohle budu potřebovat…“

	Vrátil držák do lednice a všech šest ampulek podal Dámě. „Tenhle elixír zablokuje geny, které umožňují regeneraci. Pro Hydru to byl jakýsi dočasný blokátor. Pro doktora Pierce…“ Pokrčil rameny. „Takovéhle dvě pro toho tvora. Pro doktora Pierce by měla stačit malá dávka. Zbytek použijte pro další případy, bude-li třeba. Věčný život je břímě. Prokletí. Věčný život lidské rasy naše planeta nedokáže přežít.“

	Dáma pohlédla na ampulky, potom na Alexandera. „Vy nás pouštíte?“

	„Jak jsem už říkal, některá tajemství je lépe pohřbít. Hydra se neměla nikdy vrátit na zem. Historie se zase bude opakovat.“ Postrčil je za ramena k východu z jeskyně. „Jděte. Hned. Nic se vám nestane. Tak… jděte!“

	„Když toho tolik víte, měl byste jít s námi,“ prohodila Dáma. „A pomoct nám.“

	Alexander se rozesmál. „Až skončíte, strčili byste mě pod zámek.“

	„Můžeme leccos zařídit.“

	„To bohužel asi ne. Kdysi dávno jsem slíbil jednomu člověku, kterého jsem miloval, že se nikdy přímo nezapojím do problémů tohoto světa. Lituji, ale tohle je vůbec to nejlepší, co můžu udělat. Jak vidíte, na rozdíl od většiny příslušníků lidské rasy já minulost ctím. Tak, a už jděte!“ Znovu je postrčil dopředu; Dáma ani Věž se nevzpouzeli. To, proč sem přišli, měli, a věděli, kde Alexandera najít, kdyby bylo třeba. Vyběhli po schodech a vešli do hlavní jeskyně. Lidé pracující tu s neandertálskými artefakty stáli a sledovali je, jak se proplétají bludištěm provázků. Několik z nich vykročilo k zadní stěně jeskyně, potom ale zůstali stát. Věž se ohlédl; byl tam Alexander a gesty naznačoval, že všechno je v pořádku.

	Cestou z temné jeskyně k jasně zářícímu Středozemnímu moři vzal Věž Dámu za paži. „Teď jsem si připomněl něco, co řekl.“

	„A co?“

	Ukázal prstem na zkumavky. „Dvě pro toho tvora…“
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	Střelec přecházel sem a tam po obývacím pokoji chaty nazvané Koutek pro líbánky. U něj nebylo obvyklé, aby dával nějak najevo netrpělivost nebo podrážděnost, ale uváží-li se, že v takovéhle situaci by jiní už propadli šílenství, držel se docela dobře. Král seděl v jídelně a díval se na monitor laptopu; silueta Deep Blue hleděla na něj.

	„Tu mapu, co jste poslal, jsem dal analyzovat a porovnat s topografickými mapami oblasti kolem tábořiště. Jestli ta mapa, co vám dala Becková, je přesná… a jestli to není nějaká finta, měli byste Manifold nalézt někde pod Fletcherovou horou. Pověřil jsem tým, aby propátral každý centimetr té oblasti a hledal místa pro přístup do toho jejich zařízení nebo výstup z něj, ale stopy za sebou zametli až moc dobře.“

	„Když se Jezdec bude držet protokolu, budeme mít všechny informace, které budeme potřebovat.“ Při těch slovech Král pohladil Thora po hlavě.

	„Když na něco přijdeme, pošleme vám to do PDA,“ dodal Deep Blue. „Přeju vám dobrý lov. A… Králi, neberte si servítky. Je mi úplně jedno, jaké krytí budeme muset vymyslet, až tohle doděláme. Manifold už prostě nesmí zase pláchnout. Vy udělejte všechno pro to, aby se to nestalo.“

	Obrazovka zčernala.

	Střelec přestal přecházet po místnosti. „Tak co? Připraveni?“

	Král se na něj zadíval. „Dokážeš ještě nějakou chvilku ovládnout ten vztek, co máš v sobě?“

	„Však víš, že jo.“

	„Tak teda jdeme.“

	Nastoupili i s Thorem do Chevy Tahoe. Motor se rozeřval a Král vyrazil z mýtiny pokryté borovým jehličím, která sloužila jako příjezdová cesta, a projel tábořištěm. Když míjeli travnatý prostor, Král si povšiml čutajících kluků a o kus dál na baseballovém hřišti dvou dlouhých řad dětí hrajících hru „na rybáře“. Jakkoli moc toužil vymazat společnost Manifold z mapy, ‚udělat pro to všechno‘, nesměl dopustit, aby se těmhle lidem něco stalo. Zamračil se při pomyšlení, že Manifold si pro své podnikání tohle místo pravděpodobně zvolila právě proto – stranou, a přece tam, kde je hojnost lidských štítů.

	Za tábořištěm zdolali příkré stoupání do vysokého vrchu a tam nalezli místo ve tvaru písmene U, které vypadalo jako opuštěný dětský tábor. Sledovač pozice v Králově PDA ukazoval, že se nacházejí asi půl druhého kilometru od místa, odkud přichází Jezdcův signál. Nechtěli se dostat příliš blízko a upozornit na sebe bezpečnostní službu, zajeli tedy do lesa a automobil zakryli maskovací sítí a větvemi borovic. Plně vyzbrojení pokračovali dál pěšky. Vedl je Thor.

	Drželi se stranou od pěšiny a po deseti minutách chůze došli na mýtinu, celou zastavěnou chatrčemi. Ukryli se za jakýmsi valem a pátrali po známkách přítomnosti elektronických přístrojů nebo po známkách života. Nic nezjistili, vstali tedy a přešli za jednu ze zchátralých chatrčí. Král zkontroloval PDA. „Jsme přesně v bodě, odkud signál vychází.“ Stromy nad nimi se zachvěly ve větru. Střelec pohlédl nahoru. „Nebo je ten bod přesně nad námi,“ poznamenal. Opřel samopal ústím hlavně vzhůru o stěnu chatrče, spojil prsty rukou a sehnul se. Král si jednou nohou stoupl na jeho spojené dlaně a za Střelcovy pomoci se vyhoupl na střechu. Lehl si na ni a v tichosti čekal, jestli ten pohyb vyvolá nějakou odezvu. Výstrahou by bylo třeba pouhé prasknutí větvičky, les však mlčel, až na švitoření ptáků a šumění větru v korunách borovic.

	Rozhlédl se a uviděl Jezdcův batůžek, pušku, GPS a otevřenou nádobku s přípravkem Spray Track. Vypnul sledovací zařízení, strčil je zpátky do batůžku a ten hodil dolů Střelcovi. Ten jej ukryl do díry v zetlelém kmeni padlého stromu. Král zatím s puškou a nádobkou Spray Tracku seskočil ze střechy. Zbraň si přehodil přes rameno, potom si klekl vedle Thora a nádobku mu přistrčil k čenichu. „Tak, a teď dělej svou práci, hochu. A ticho!“

	Pes zakňučel v odpověď; příkaz „ticho!“ měl zaručit, že nebude štěkat, když bude nutné někam se nepozorovaně přiblížit.

	Thor vyšel na tábořiště, čenich u země. Zastavil se uprostřed prašné komunikace a znovu zakňučel. Našel stopu. „Stopa! Pomalu!“

	Pes se vydal po stopě, beze spěchu, čenich stále u země. Král a Střelec šli souběžně s ním lesem, drželi se asi šest metrů od něj. Každý, kdo by snad silničku pozoroval, by viděl osamoceného psa, který si vyrazil na procházku.

	Sledovali stopu dvacet minut; Král si povšiml kamery, umístěné na stromě. Byla malá, maskovaná a zabírala prostor zleva doprava a zpět. Prozradila se pohybem proti směru větru. Počkali, až bude směřovat na Thora, a než se začala zaměřovat zase směrem k nim, vyrazili dopředu a vyhnuli se jejímu zornému poli. Scénář akce pro nejlepší variantu byl ten, že pes nevzbudí podezření, bude lidem u sledovacích monitorů lhostejný; scénář pro nejhorší variantu byl, že někdo vydá příkaz psa, prokazatelně určeného pro speciální operace, rovnou zastřelit.

	Po dalších pěti minutách pomalé chůze – pomalé hlavně proto, aby nešlápli na žádné poplašné zařízení – viděli, že se Thor zastavil a zůstal sedět. Stopa končila pod úpatím hory před zarostlou kolmou skalní stěnou. Nebylo pochyb – byl to vchod do podzemních prostor firmy Manifold. Blíž ale jít nemohli, Dáma ve své zprávě o ostrově Tristan da Cunha upozornila na velké množství vizuálních a infračervených čidel a detektorů pohybu, které tam byly. Neexistoval důvod myslet si, že zde to bude jinak. Budou muset přijít na nějaký příhodný způsob, jak se dostat dovnitř.

	Král hvízdl; byl to povel, který zněl jako pípnutí některého ptáka žijícího v těchto místech, pro Thora však platil jako příkaz k návratu domů. Zůstal stát, otočil se a stejně loudavě se vydal po své stopě zpátky. Bude sledovat pach Spray Tracku až na tábořiště, po Králově a Střelcově stopě pak půjde k Tahoe a potom po stopě automobilu k chatě. Tam bude čekat na jejich návrat.

	Král nyní ležel v porostu vysokého kapradí. Zapnul PDA a čekal na spojení. Pohlédl na Střelce, který stále upíral oči na skrytý vchod. Vypadal na to, že v nejbližší chvíli vchod vyrazí a ze samopalu bude pálit tak dlouho, až všecko živé tam uvnitř bude bradou vzhůru. Když si Král povšiml Střelcovy ruky, položené na granátu, uvědomil si, že takhle si to nejspíš také naplánoval. Položil mu dlaň na paži. „Za chvíli!“ Střelec se nadechl, granát pustil a přikývl.

	Přes obrazovku PDA přeběhla přijatá a dešifrovaná zpráva. Psalo se v ní:

	 

	Objevena ventilace na Fletcherově. Také možná přistávací a vzletová plocha pro vrtulníky. Skutečná plocha zamaskovaná, způsob stejný jako v Amazonii. Jednejte podle situace – DB

	 

	Potom se načetla mapa Fletcherovy hory. Dva červené kroužky označovaly výstupy ventilace. Přistávací plocha pro vrtulník byla označená modrým otazníkem. „Tak jak?“

	„Na to, abych se nacpal do vzduchovodu, jsem asi moc objemnej.“

	„Dobrá připomínka,“ usmál se Král.

	Pokračovali podél úpatí hory a asi po osmi stech metrech se vydali vzhůru svahem. Stoupání nebylo nijak příkré, ale postup zpomalovaly padlé stromy a hromady balvanů podivných tvarů. Když došli na místo o tři sta metrů výš, znovu odbočili a po dvaceti minutách se dostali na opačnou stranu hory. Přistávací plochu měli přímo dole pod sebou. A opět – stromy tu byly vykáceny v úhlopříčném směru, aby vrtulník musel letět pod krytem korun stromů. Plocha byla nyní prázdná, vedle ní však stáli dva ozbrojení strážní a pozorovali les dole.

	Král pohlédl na Střelce, jehož výraz obličeje vyjadřoval jedinou prostou otázku: „Teď?“

	Král přikývl, vzápětí si však přiložil ukazovák na rty. To gesto dalo další, stejně prostou odpověď: Zabijeme je tiše. Rozdělili se a každý se blížil ke svému zamýšlenému cíli. Bitva o Manifold Alfa začala.
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	Jezdec nahlížel velkým oknem dovnitř a nevycházel z údivu, na okamžik úplně zapomněl, že se musí držet vskrytu – to, co viděl, byla podívaná nad veškeré jeho chápání. Místnost dlouhá dvanáct metrů, vysoká šest metrů a stejně tak široká, byla shora jasně osvětlená. Přes nablýskanou podlahu z tvrdého dřeva vedly červené čáry. Ale Jezdce neomračovala velikost toho sálu ani naprostý nedostatek výzdoby nebo vybavení, nýbrž dva lidé vrhající se z místa na místo po celé místnosti. Hekali a občas nadávali, když míček minuli. Sál na raketball. Ve vědecké instituci by už sám o sobě byl dost velkou zvláštností, ale ti dva hráči se o míček i o vítězství rvali jako gladiátoři v koloseu. Normálně by to byl sám o sobě dost působivý pohled, jenže muž a žena tam uvnitř vypadali starší než Jezdcova babička. Táhlo jim přinejmenším na osmdesátku, ne-li na víc.

	Bílé, potem nasáklé vlasy se jim lepily na hlavu, jejich svaly vypadaly pevné a zdravé, jejich věk prozrazovaly jen obličeje, vrásčité a scvrklé. Muž se vrhl po míčku, minul jej a prudce narazil do skla před Jezdcem. Rozrazil si přitom ret, ale hned vstal a vzápětí vypadal zcela vyrovnaně, jako kdyby se nic nestalo. Ret se mu mezitím zahojil. Povšiml si Jezdce, usmál se na něj, zamával mu a vrátil se zpátky ke hře, protože žena právě dala dělové podání. Oba se pustili do hry s vervou, s jakou Jezdec ještě nikdy nikoho hrát raketball neviděl. Znovuzískali své mládí. Byli šťastní, že žijí. Tak šťastní, že vůbec nepovažovali za zvláštní Jezdcovo nezvyklé černé oblečení, nepovšimli si ani pistole s tlumičem, kterou držel v ruce.

	Když se Jezdec vzpamatoval a vrátil do skutečnosti, zpozoroval videokameru, instalovanou vysoko v rohu hřiště. Tu dvojici kdosi pozoruje. Jako pokusné králíky. Ale že by tu šlo o příběh se šťastným koncem? Tím si Jezdec nebyl jist. Jak věděl, jeden z nich by si mohl třeba zlomit kyčel, zešílet a toho druhého sníst. Odstoupil od okna a z dosahu kamery a vydal se dál chodbou. Procházel kolem místností plných tělocvičného nářadí, pak kolem hřiště na košíkovou, minul boxerský ring a plavecký bazén. Tato zařízení společnost Manifold pravděpodobně zřídila pouze s úmyslem navnadit nové pracovníky, zajistit si příliv mozků; ti lidé ale zcela jasně nikdy nedostali příležitost toto vše využít. Nejenže tu nikde nebyla živá duše, vybavení navíc vypadalo jako zbrusu nové. Samozřejmě existovala i možnost, že výzkumníci nemají o používání těch zařízení zájem.

	Na konci chodby byla mužská šatna se skříňkami. Vešel dovnitř a zkontroloval, zda tu nejsou bezpečnostní kamery, nemyslel si, že zrovna tady nějaké budou, ale od Manifoldu se nadál všeho. Nezdálo se, že by v otázkách a záležitostech morálnosti – spíš však nemorálnosti – měla firma nějaké zábrany. Když nezpozoroval žádné viditelné známky zabezpečení, pustil se do prohrabávání obsahu skříněk. Většina jich byla prázdná. V jedné byl obal od bonbonů, vyhozený už kdysi dávno, v jedné z posledních nalezl oblečení – kostkované kalhoty a žlutou košili. Bezpochyby to patřilo starci, kterého viděl hrát raketball. Střelcovi budou ty věci sotva něco platné, když bude muset splynout s ostatními zde. Potom ho napadlo podívat se do koupelnových kabin. První tři dveře při otevření suše klaply, za čtvrtými to tlumeně buchlo. Jezdec nahlédl dovnitř a usmál se – na háčku z druhé strany dveří visel laboratorní plášť. Oblékl si jej a vydal se ke dveřím.

	Právě vyšel ven, vtom se však hned na nejbližším rohu srazil s čímsi, co se rychle pohybovalo, a upadl. Zmateně se posadil a pohlédl vzhůru; očekával, že uvidí někoho z bezpečnostní služby. Byl to však ten stařec – s úsměvem mu podával ruku, aby mu pomohl vstát. „Jste v pořádku, mladíku?“

	Jezdec se chytil jeho ruky a zvedl se. Přinutil se k úsměvu. „Vy máte sílu jako bejk, pane!“

	„Za to děkuju vám tady.“ Plácl Jezdce po rameni. Bolelo to. Moc. „Našli jste fakt zázračný lék.“

	„Jak se jmenujete? Na seznamu mi vaše jméno nějak ušlo.“

	„Bobby Jackson.“

	„A jak jste se o tom programu dozvěděl?“

	„Ležel jsem v nemocnici v Plymouthu. Rakovina v konečném stadiu, zbývalo mi několik týdnů života. Jednou v noci přišli hoši od vás a vzali mě s sebou, propašovali mě pěkně ven. Už druhý den jsem hrál basket, dneska to byl raketball. Jsem úplně nový člověk.“

	„A vaše partnerka tam na hřišti? Jak se jí daří?“

	„Louise? Je fantastická!“

	„To je vaše manželka?“

	„Moje manželka je už čtyřicet let mrtvá, synu. A doufám, že na mě už dávno přestala tam shora shlížet, poněváč dneska mě čeká šťastná noc!“

	Jezdec se zasmál. „No tak vám k tomu přeju hodně štěstí, Bobby.“

	„Štěstí s tím nebude mít co dělat,“ opáčil Jackson. Vešel do šatny. „Jsem jedinej v její věkový skupině, co s ní dokáže udržet krok!“

	Jezdec se při pohledu na starcovo nevinné nadšení nedokázal ubránit úsměvu. Znovunabyté mládí musí být úchvatný pocit. Jenomže doprovodné okolnosti byly znepokojivé. Manifold je jen kousek od úspěchu, pokud jej už nedosáhla. Jezdec spěchal chodbou a všemožně se snažil vypadat jako vědec, který kamsi chvátá. Když míjel hřiště na raketball, žena vycházela ven a usmála se na něj. Zdravé zuby, žádné náhrady, prostě jí zase narostly vlastní zuby. „Zahrála jste si pěkně, Louise?“

	„Příště ho dostanu,“ pronesla a zamířila k šatnám. Zašla za roh. Jezdec nastoupil do výtahu a stiskl tlačítko do dalšího patra, označené písmenem L.

	Dveře se otevřely a Jezdec vyšel na chodbu; tvářil se co možná nejlhostejněji. Zahnul doleva, po bezpečnostních kamerách se nedíval. Jestli ho někdo pozoruje, ať vypadá jako člověk, který přesně ví, kam jde. Naštěstí chodby se stěnami vymalovanými béžovou barvou byly dobře označené a plné vědců v laboratorních pláštích podobných tomu, jaký měl na sobě on. Míjel dveře označené nápisy: Archiv, Kryogenika, Počítačová laboratoř a – což bylo na pováženou – Márnice. Nic z toho jej však nezaujalo natolik, aby to zkoumal pozorněji, svůj cíl měl v mysli označený výrazněji: Výzkumné křídlo.

	Zahnul za poslední roh. Toto křídlo uzavíraly bezpečnostní dveře a k jejich otevření byla zapotřebí karta. Se sklopenou hlavou pohlédl na hodinky a vrazil přitom do dvojice vědců, kteří spolu rozmlouvali. Třikrát se omluvil, do očí se jim však nepodíval, jako vystrašený pes. Šel dál ke dveřím, v ruce kartu, kterou právě jednomu z nich ukradl. Protáhl ji čtečkou a vešel dovnitř.

	Chodba za dveřmi byla prázdná, ale doléhaly k němu hlasy. Pokračoval dál chodbou a opět se tvářil jako člověk, který ví, kam jde. Zahnul dvakrát za roh, směrem, odkud hlasy přicházely. Potom si uvědomil, že znějí stále tišeji. Nevrátil se tedy, zahnul dvakrát doprava, potom doleva, a dostal se tak na místo, odkud vyšel. Hlasy zesílily. Zpomalil, došel k laboratoři s velkými okny a tam se zastavil. Věděl, že jestli ho někdo pozoruje, bude to vypadat podezřele, ale stejné podezření by mohl vzbudit v komkoli tam uvnitř, zvlášť když chodby jsou tak prázdné.

	Nahlédl do velké laboratoře plné počítačových terminálů a rozměrných zařízení, jejichž účel mu unikal. Byla tu desítka lidí, kteří popíjeli šampaňské. Pozorně si je prohlížel. Řadu z nich neznal, znal jen Richarda Ridleyho, který víno naléval, a také Reinharta, toho chlápka z Gen-Y; ten nepil. A Todda Maddoxe. Ten pil hltavě.

	Ridley pozvedl číši. „Na náš úspěch!“

	Ozvalo se halasné „Na zdraví“. Jezdec si prohlížel ostatní. Pár vědeckých týpků – evidentně neškodných. Kromě Reinharta tam byli další čtyři z bezpečnostní služby – příliš mnoho, než aby se na ně dalo zaútočit pouze jednou zbraní. Pár by jich vzal s sebou, možná i Ridleyho, ale nakonec by ho lidé z Gen-Y stejně zabili, a navíc by se prozradilo, že tu je Šachový tým Delta. Právě se chystal vrátit se cestou, kterou přišel, když Ridley vzal Maddoxe za rameno a odváděl ho stranou od ostatních. Jezdec sáhl do kapsy pro audiozesilovač, zapojil jej do „špuntů“ a na sklo přitlačil malou přísavku. Přístroj pracoval na stejném principu jako hrníček přiložený ke zdi, jen příjem byl křišťálově čistý. Neviditelný laserový paprsek, namířený na Ridleyho a Maddoxe, a digitální procesor uvnitř přístroje odfiltrovaly veškerý šum a potlačily hlasy ostatních v místnosti.

	Do uší mu ohlušivě vpadl Ridleyho hlas. „Jak dlouho ještě bude trvat, než budeme mít naprostou jistotu?“

	„Právě testujeme druhou dvojici. Na fyzická zranění reagují oba dobře.“

	„Popožeňte to, až k intenzivnímu testování. Chci ještě dneska vědět, jestli to vyjde.“

	Maddox přikývl.

	„A až budete hotov, uřízněte jednomu z nich hlavu. Hydře prý místo jedné useknuté hlavy narostly dvě, a já potřebuju vědět, jestli tady nehrozí něco podobného.“

	„Nemělo by,“ odtušil Maddox. „Počet hlav, které narostou, je řízen odlišnými geny, a příslušný regenerační gen jsme izolovali. Nepředpokládám, že –“

	„Kdybyste během svého hodně dlouhého života přišel o hlavu, měl byste chuť strávit zbytek svých dnů jako mnohohlavý tvor? Taky bychom měli vědět, jestli z oddělené hlavy může regenerovat tělo… Nebo jestli nová hlava vyroste jen z těla. Anebo obojí. Každopádně bychom se měli snažit vyhýbat se gilotinám.“

	„Hmm,“ udělal Maddox. „Poslyšte, Richarde, já vím, že to, co jsme vykonali, je úchvatné. Zachrání se tím životy. Bezpočet životů. Ale nemůžu se zbavit špatného pocitu z těch nevinných mrtvých.“

	Ridley potáhl nosem a poškrábal se na něm. „Určitě jste slyšel o třískách, které létají, když se kácí les. Tady to platí taky. Až na to, že my za sebou necháme něco víc než jen lesní paseku. Já bych byl docela ochotně obětoval třeba tisíc životů. Dva tisíce. A víc. Když z toho budou mít prospěch miliardy lidí, mám svědomí čisté. A vždycky budu mít.“ Maddox svraštil čelo, ale tomu se Ridley jen zasmál. „Klid, Toddy. Dokázal jste nemožné. Než se rozední, budeme nesmrtelní.“ Maddox se usmál. Ridley u něj zabodoval. Pocit viny za úmrtí tolika lidí, na nichž se podílel, se už poněkud vytratil. Po dvou stech letech zůstane z toho pocitu jen mlhavá vzpomínka. Upil trochu šampaňského. Zatím jeho svědomí otupí práce a alkohol.

	Jezdec už slyšel dost. Musí riskovat a předat zprávu ostatním. S Manifoldem se musí skoncovat, a to hned. Následujícího dne už by měli proti sobě nesmrtelnou bezpečnostní službu. Vydal se zpátky k výtahu, nastoupil do něj, stiskl tlačítko do nejvyššího poschodí a vyndal PDA. Zapnul jej, zhluboka se nadechl a pokusil se dostat spojení. Stavový řádek na displeji žhnul modře, potom zčervenal a načetlo se sdělení.

	Signál blokovaný…

	Nalezena síť digitálního zařízení…

	Konec…

	Displej zčernal. V témže okamžiku světla ve výtahu zažhnula rudě a spustil se poplach. Jezdec zastrčil PDA do kapsy. Dveře výtahu se otevřely. Koutkem oka zachytil pohyb – kdosi vytáhl zbraň. Jezdec také vytáhl pistoli s tlumičem a obloukem ji namířil do tváře hezké ženy, která mu mířila na čelo trojhlavňovou pistolí Metal Storm.
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	New Hampshire

	Král sestupoval bokem po svahu, tiše díky vrstvě jehličí na zemi, a kryl se kmeny stromů. Střelec sestupoval na opačné straně přistávací plochy. Oba strážní se spolu bezstarostně bavili. Král si stoupl za strom a vyhlédl ven. Pozorně si strážné prohlížel, všímal si každého detailu – boty měli vyleštěné, černé uniformy nažehlené. Vojenská kázeň. Při řeči se pohupovali z nohy na nohu. Ukáznění, ale znudění. Naslouchal jejich hlasům. Jeden zněl nosově, druhý občas zachraptěl. Ukáznění, znudění a mladí. Král si povšiml pistolí Metal Storm, které měli na opascích. Ty byly smrtelně nebezpečné.

	Právě se chystal dát Střelcovi, skrývajícímu se na opačné straně přistávací plochy, znamení k útoku, zpozoroval však tenký kabel vykukující zpod límce jednoho ze strážných. Vedl ke sluchátku, které měl za uchem. Zatraceně, pomyslel si. Oba strážní byli napojení na monitory pro dálkové sledování zdravotního stavu. Kontrola pomocí vysílačky je často časově náročná a může vyzradit místo, kde se dotyčný nachází. Monitor srdeční činnosti byl novější způsob, jak poznat, zda jsou strážní stále živi a zdrávi. A určitě je sledují také kamery. Král po nich pátral, a objevil dvě. Jedna zabírala prostor horizontálně, druhá vertikálně. Strážní musejí být zneškodněni, ale tak, aby zůstali naživu, a navíc se to muselo provést velmi rychle.

	Král tuto informaci předal Střelcovi signály rukou – bylo to jen tak nahrubo, ale členové týmu se uměli vžít do uvažování svých druhů. Střelec dospěl ke stejnému poznatku jako Král. Ten tedy aspoň doufal, že ano. Nevěděl ovšem, jak by se Střelec zachoval v boji, kdy každé zranění hrozilo, že z něj udělá běsnícího psychotika. Nyní se držel jen díky dlouhé praxi v tom, jak svůj vztek ovládat.

	Král sledoval kamery; jejich pohyb byl navzájem mírně časově posunut. Kamery zabíraly určitý úhel a vracely se k němu, každá v intervalu asi dvaceti minut. Král přihlížel, jak se horizontální kamera stočila směrem ke Střelcovi ve stejném okamžiku, kdy vertikální kamera směřovala dolů. Při jejich zpětném pohybu dal Střelcovi znamení. Tohle byla příležitost pro něj.

	Kamera pohybující se ve vertikálním směru se dostala do nejvyššího bodu, právě když druhá směřovala přímo na Krále, takže ti, kdo jejich záběry sledovali, nemohli dočasně vidět, co se na přistávací ploše odehrává. Střelec, na svou velikost úžasně tiše, vyrazil přes kmen padlého stromu, za kterým se skrýval, a svou ohromnou pěstí jednoho strážného udeřil ze strany do hlavy. Výraz překvapení v mužově obličeji trval jen okamžik a strážný se zhroutil na beton přistávací plochy. Druhý strážný sáhl po zbrani; Střelcova mohutná paže, která se mu mihla kolem hlavy, když srazila prvního muže, mu loktem sevřela krk. Střelec se otočil kolem své osy, odtrhl ho od země a přirazil mu hlavu ke skalní stěně. Strážný zůstal bezvládně viset v jeho pažích.

	Střelec překonal nutkám oba strážné dál mlátit; prvního popadl za límec, druhému nasadil kravatu a oba je zatáhl za padlý strom. Přikrčil se za něj právě v okamžiku, kdy se na něj zaměřovala horizontální kamera. Celý ten přepad netrval ani patnáct vteřin. Kamerám se to bude jevit tak, že oba strážní buď někam zmizeli, nebo že prostě přešli ke dveřím, kam kamery neviděly. Střelec zkoumal tep obou mužů: byl silný a pravidelný.

	Kamery znovu zahájily svůj balet, a začalo i čekání na vhodný okamžik. Neuplynuly ani tři minuty a Král i Střelec stáli pod nimi, mimo jejich dosah, připraveni ztéci hradní bránu. Kovové dveře vypadaly na to, že by vydržely i přímý zásah protitankovým raketovým granátem, slabé místo však byl způsob, jakým se zamykaly. Gen-Y možná měla k dispozici špičkovou techniku, ale tam, kde šlo o násilné vniknutí, měla CIA k dispozici ty vůbec nejlepší nástroje. Deep Blue se zasloužil o to, že je získal i Šachový tým.

	Vpravo ode dveří byl snímač otisků prstů, vedle něj čtečka karet a číselná klávesnice. Střelec protáhl čtečkou kartu, kterou sebral jednomu ze strážných. Snímač otisků prstů se rozsvítil modře. Střelec k němu přiložil kopii otisku prstu, kterou sňal témuž strážnému. Snímač „padělaný“ otisk zkontroloval a rozsvítil se zeleně. V té chvíli Král od zařízení, instalovaného ve skále, odtrhl přední panel. Ukázaly se tři vodiče – žlutý, červený a černý. Odstrčil je stranou. K portu, kam se daly zadávat nové klávesové kódy, připojil PDA a spustil program napsaný Lewisem Alemanem. Program tajně obešel firewall, vložil nový klávesový kód a potom zobrazil číslo na displeji. Při spatření jednoduchého čísla se Král usmál. „Jedna až pět,“ sdělil Střelcovi. Střelec kód zadal. Dveře se odemkly a tiše se otevřely. Král přístroj odpojil a vklouzl za Střelcem dovnitř. Dveře se za nimi zavřely a zamkly.

	Král šel první, pušku s tlumičem v pohotovosti. Od této chvíle se už bude střílet jen s cílem zabít. Pochyboval, že Gen-Y monitoruje životní projevy strážných i zde uvnitř, a tlumič se postará, aby všechno proběhlo v podstatě v tichosti. Štěstí bude při nich stát jen tak dlouho, jak dlouho dokážou zbytečně se neprozradit.

	Krátká chodba končila schodištěm. Sestoupili po něm do nejbližšího poschodí, na které narazili. Schodiště ústilo do dlouhé chodby s hnědými kovovými dveřmi po obou stranách. Král poklekl a namířil pušku před sebe, Střelec zaujal pozici za ním.

	„Vypadá to tu jak vysokoškolská kolej,“ poznamenal Střelec.

	Z jedněch dveří vyšel jakýsi člověk; kolem pasu měl ručník a vydal se směrem od nich. Král viděl, že Střelec nebyl daleko od pravdy: spíš to tu však připomínalo kasárna. Asi pro vědecký personál, nikoli pro Gen-Y. Muž vstoupil do místnosti na konci chodby, místnost neměla dveře. Koupelna. Zevnitř se ozvaly hlasy, dva lidé zdravili nově příchozího. Slovům nebylo rozumět, bylo však zřejmé, že se ta dvojice chystá k odchodu. Král i Střelec tím směrem stále mířili svými zbraněmi.

	Z koupelny vyšli dva strážní Gen-Y v uniformách. Vykročili opačným směrem, jeden z nich se však ohlédl přes rameno. Reflexy měl rychlé – jednou rukou zadržel svého společníka, současně začal druhou vytahovat Metal Storm. Ještě ze sebe stačil vyrazit „Nepří –“ Vzápětí ze dvou ohromných děr v jeho čele vyšplíchla na stěnu krev, úlomky kostí a mozek. Druhý strážný neměl vůbec šanci sáhnout po pistoli, skácel se na svého společníka. Dávil se krví, která mu tekla z rozšklebené rány v krku. V pár vteřinách byl mrtev.

	„Panebože!“ vyjekl člověk v koupelně.

	Král se Střelcem se rozběhli chodbou ke vchodu do koupelny a namířili zbraně na něj. Ručník, který měl kolem pasu, mu spadl. Muž znehybněl, vůbec se jej nepokusil zvednout nebo se někam schovat. Byl vyděšený. Takže vědec. „Nemám žádnou zbraň!“

	Střelec ho přejel pohledem. „To vidíme.“

	„Nic vám neuděláme,“ uklidňoval ho Král. „Jak se jmenujete?“

	„Christopher Graham, genetik, odborný asistent.“ Ruce se mu třásly strachem. „A vy, kdo… kdo jste?“

	„Ti hodní.“

	„A kdo jsou ti… no, ti zlí?“

	Král jen zvedl jedno obočí a pohlédl na strážné, potom na Grahama. Odpověď byla zřejmá: Manifold.

	„Ale…“ Graham svěsil paže a svaly v jeho obličeji jako kdyby povolily. „Panebože… ale já o ničem nevěděl! Přísahám, že jsem jen –“

	Král ho pohybem ruky umlčel. „Poslouchejte, Chrisi, teď potřebuju, abyste se vrátil k sobě a zůstal tam. A každému, koho uvidíte, to řekněte taky. A jestli někomu prozradíte, že jsme tady…“

	„Neprozradím, přísahám, že –“

	Světla pohasla, chodbu zaplavily jasné bílé záblesky a rozblikala se červená světla. Spustil se hlasitý poplach. Chyba. Už o nich vědí a jdou po nich. Střelec namířil svou zbraní na východ z chodby. Král se upřeně zadíval Grahamovi do očí. „Kde najdeme Richarda Ridleyho?“
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	Gibraltarská skála

	„Tohle je blbost,“ durdil se Věž. Seděl na lavici a předstíral, že čte noviny, Dáma seděla vedle něj. Tvářil se, jako by byl v naprosté pohodě, přestože mu bodavě trnulo v promáčených nohou; do města se vraceli pěšky po břehu a občas se museli brodit vodou. Nyní sledovali bezpečnostní situaci na gibraltarském civilním letišti. Vzletová a přistávací dráha, dlouhá sto třiaosmdesát metrů, se táhne napříč ostrovem a vyznačuje hranici mezi územím Spojeného království a Španělska. Letiště vybudovalo a pro vojenské účely rozšířilo Spojené království během druhé světové války, v roce 1987 však dostalo statut civilního zařízení. To bylo Věžovi náramně vhod. Viděl, že zabezpečení letiště bylo zredukováno na jediný kontrolní bod, možná s ozbrojenou stráží, a na ostnatý drát natažený na drátěném plotě. Přes dráhu, dokonce oběma směry, volně přecházeli lidé. Tyto skutečnosti dělaly jejich podnik ještě šílenějším.

	Viděli rodinu, která právě přešla přes dráhu, vstoupila do malé budovy recepce a krátce se zastavila u přepážky pro odbavení. Ozbrojený strážný vstal, zkontroloval jejich pasy a pustil je dál. Představoval sice jen minimální hrozbu, ale ani Věž, ani Dáma nemínili ublížit člověku, který jen dělá svou práci.

	„Takže přes plot,“ ozvala se Dáma.

	„No jo.“ Věž pohlédl na hodinky. Jejich dopravní prostředek tu bude za deset minut.

	Poté, co opustili Alexandera Diotrefese a jeho podivnou jeskyni s tajemstvími Herkulánské společnosti, klusali půl hodiny do Gibraltaru. Ze šatny si vzali své oblečení a ostatní věci a zavolali Deep Blue. Sdělil jim, co se Král dozvěděl od Beckové, a že se Střelec a Král chystají tajně vniknout do zařízení Manifoldu; Jezdec už je pravděpodobně uvnitř. Věž reptal, nezamlouvalo se mu, že se vpádu neúčastní, ale Dáma mu připomněla ampulky, které měli od Alexandera, a jejich účel – jedna je určená pro Pierce, ostatní dvě pro toho tvora – a Deep Blue rozhodl, že nejlepší bude, když se oba co nejrychleji vrátí do New Hampshiru na místo, kde se nachází zařízení Manifoldu. Deset minut poté vzlétl Crescent a zamířil do Gibraltaru. To se stalo před téměř dvěma hodinami.

	Věž se znovu podíval na hodinky. Už je skoro čas. Na západě stály na modrém nebi oslnivě bílé mraky, ve vzduchu se proháněli mořští racci. Kdesi na vzdálených plážích lidé pouštěli draky, jinak všude vládl klid.

	Potom spatřil černý předmět, tvarem připomínající bumerang, jak přímým letem prořezává mraky a prudkým klesáním se snáší k oceánu. „Tamhle je!“ řekl.

	Dáma vyskočila a rozběhla se přes ulici, Věž uháněl těsně za ní. Rychle vylezla na plot, přes ostnatý drát přehodila tlustou vlněnou přikrývku, vytáhla se nahoru a přehoupla se na druhou stranu. Věž se dostal přes plot stejně rychle. Když seskočil na dlažbu za plotem, strážný uvnitř budovy recepce je uviděl a vyrazil ke dveřím. Když byl venku a křičel za nimi, aby zůstali stát, oba již pádili po vzletové dráze.

	Za nimi pronikavě zakvílely pneumatiky, doslova rvaly asfalt, a rozeřvaly se motory. Věž se ohlédl; z garáže se hnaly dva džípy s ozbrojenou posádkou. Letištní kontrola se za nimi skutečně „rozletěla“, přece jen reagovala rychleji, než jak si to oba malovali. „Přidej!“ pobízel Dámu.

	Utíkali šikmo přes dráhu směrem k jejímu konci, věděli, že Crescent bude k zastavení potřebovat téměř celých sto třiaosmdesát metrů. Ten běh vydal za sprint na šestnáct set metrů. Takový by oba zvládli, ale nemohli utéct džípu ženoucímu se plnou rychlostí… nebo kulkám.

	Za nimi se ozvaly výkřiky, džípy se blížily. „Stůjte, nebo budeme muset střílet!“

	Věž se právě chystal odpojit od Dámy a umožnit jí tak útěk, protože měla u sebe pouzdro s ampulkami; držela je v náručí jako ragbyový míč. Vtom ho málem srazil na zem divoký závan vzduchu. Zakvílely brzdy. Mohutný černý letoun se objevil tiše jako přízrak. Nyní však jekot brzd a motorů, běžících teď na zpětný chod, přehlušil všechno ostatní. Věž se ohlédl. Letoun oba džípy se strážnými zarazil téměř na místě. Vypadal spíš jako UFO než jako letadlo. Nic takového žádný civilista ještě neviděl, a strážní to už také nikdy podruhé neuvidí. Navíc všechny kamery v areálu letiště – bezpečnostní, kamery turistů a veškeré elektronické přístroje nacházející se na ploše tří čtverečních kilometrů vyřadil elektromagnetický výboj, který Crescent před přistáním vyslal. Vzdálenější kamery zachytí ohromný letoun, podrobnosti se však ztratí v záplavě náhodných pixelů. Nikdo nebude vědět, co tu toho dne vlastně přistálo.

	Crescent se nezastavil úplně, jen se vysunuly schůdky. Věž i Dáma na ně naskočili a vyběhli nahoru. Letoun se začal prudce stáčet zpátky. Oba se ještě tak tak stačili posadit, vzápětí je mohutné přetížení vrazilo do opěradel. Ve třiceti vteřinách byli ve vzduchu a překonali hranici zvuku. Na konci dvouhodinového letu je bude očekávat New Hampshire, zařízení Manifoldu a druhové z týmu. Do té doby připraví k použití sérum proti tomu mytologickému tvorovi a přitom budou chovat naději, že je nebudou muset použít.
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	New Hampshire

	„Stačí mi jen jednou vystřelit,“ varoval Jezdec. „A neminu. Tak dejte tu pistoli pryč.“

	Šokovalo ho, když uposlechla. A navíc mu přichystala ještě překvapení. „Vy patříte ke Královi, že?“

	Jezdec na ni jen vyvalil oči. Říkal si, jestli ji nemá praštit, omráčit, a jít dál. Chtěl však zjistit, co o Královi ví, a kromě toho mu vůbec bylo dost proti mysli napadat ženy, které by radši spíš pozval na rande. A tahle byla jeho typ – krásná, jako stvořená sochařovým dlátem. Vystoupil z výtahu, pistolí jí stále mířil na hruď. „Co jste zač?“

	„Anna Becková, bezpečnostní služba Gen-Y. Právě jsem se s Králem setkala a dala mu mapu. Nejspíš se už vydal za svým cílem.“ Viděla, jak si ji Jezdec pozorně prohlíží, a pousmála se. „Jsem na vaší straně.“ Vzala svou zbraň za hlaveň a podala mu ji. „Tohle můžete potřebovat.“ Jezdec si pistoli vzal a zastrčil si ji za opasek. „A proč vlastně tohle všechno…?“

	„Celé tohleto zařízení je teď neprodyšně uzavřené, neexistuje žádná cesta ven – určitě ne do té doby, než Ridley nebo Reinhart poplašný systém vypnou.“

	„Kde se teda můžu někam schovat?“

	„Na poschodí, kde pracují vědci. Je tam spousta zákoutí, všelijakých skulin a zařízení, kde se takový drobek jako vy může ukrýt,“ odpověděla Becková a vstoupila do výtahu.

	Jezdec na ni zahořkle pohlédl; byla o dobrých sedm centimetrů vyšší než on, a pravděpodobně i vážila víc. Jenomže – „náhle“ ho napadlo, že se mu ten rozdíl ve velikosti vlastně líbí a že ho její slova neurážejí. Nastoupil do výtahu také a stoupl si vedle ní. Když ji teď viděl takhle úplně zblízka, zjistil, že je vyšší spíš o dvanáct centimetrů. Když je ženské pořádný kus, vůbec to přece nemusí být špatné, jak tvrdil Věž, a Jezdec s ním vřele souhlasil. Jenomže tahleta má na uniformě logo Gen-Y. Může se do ní klidně třeba zbláznit, ale nemůže jí důvěřovat. Zatím.

	Za okamžik se dveře výtahu otevřely a za nimi se ukázala široká prázdná chodba. „Poschodí s vědeckými pracovišti,“ sdělila mu. „Najděte si nějakou místnost a tam se držte. Já zatím zkusím, jestli se mi podaří nadělat tady trochu zmatku.“

	Jezdec vystoupil. „Dík za pomoc.“

	Dveře se zavřely.

	Přemáhal nutkání zakrýt si uši, kdyby se rozeřvala poplašná zařízení. Pádil chodbou bez ohledu na to, že třeba spustí detektory pohybu nebo že ho zaberou kamery. Potřeboval rychle najít místo, odkud může čelit útokům a odrážet je. Takové místo objevil – připadalo mu jako jakýsi ústřední bod celého poschodí: laboratoř. Byla velká, široká snad patnáct metrů a dlouhá pětačtyřicet metrů. Vedly do ní jen jedny dvoukřídlé dveře. Ústupová cesta žádná, ale současně také pouze jeden směr, ze kterého na něj můžou střílet. Jezdec neznal uspořádání ostatních místností v komplexu, a laboratoř zvýšila naději na přežití. Držet se zde bylo lepší, než bezhlavě běhat chodbami.

	Procházel mezi počítačovými terminály, lednicemi a velkými laboratorními stoly s deskami ze žuly a se zabudovanými výlevkami. Vypadalo to tu jako kombinace počítačové laboratoře a vědecké laboratoře na některé univerzitě. Byla tu i spousta zařízení, které neznal; pro něj mělo význam jedině to, že je kovové a že odolá nárazu kulky… v tomto případě spíš nárazům padesáti kulek. Uprostřed místnosti stál dlouhý pracovní stůl s kovovým lemem po obvodu a s žulovou deskou. Jezdec zaujal postavení za ním a sig sauer namířil na dveře, připravený střílet na každého a na všechno, co se tam neprozřetelně objeví.

	Uplynula dlouhá minuta. Povšiml si velké přepravky stojící na stole. Byla z šedého kovu, na dotek studená. Určitě v ní bylo něco důležitého, nedávno sem přineseného, možná z ostrova Tristan da Cunha. Jezdec jednou rukou stále mířil na dveře, druhou otevřel západky a odklopil víko. Vyvalila se pára a přelévala se přes okraje přepravky. Předmět uvnitř vypadal jako hlava nějaké sochy, podobala se hadí hlavě a už jen na pohled vypadala příšerně. Hlava Hydry.

	Jezdce napadlo, že ta hlava mu může posloužit jako prostředek k tomu, aby se dostal ven. Jestli ji pořád ještě potřebují uchovat nedotčenou, může s její pomocí zadržet třeba celou armádu na tak dlouho, než ho Král se Střelcem najdou a rozpoutá se tu peklo. Právě zavíral víko, když vzduch proťaly tři výstřely tak těsně za sebou, že zněly málem jako jeden. Kulky zasáhly přepravku, ta se skácela a hlava Hydry vypadla na podlahu. Sklouzla po hladkých dlaždicích a prudce narazila do nohy stolu. Z čenichu se odštíplo několik střepinek.

	Jezdec se okamžitě skrčil za stůl. No, to je teda fakt žeton do hry o vyjednávání, pomyslel si. Uvědomil si, že tu hlavu by tady nikdy nenechali nehlídanou, jen tak na stole, kdyby pro ně stále ještě měla význam. Spíš chtějí, aby byla zničena a aby z ní její DNA nemohl získat už nikdo další.

	Překulil se ke hraně stolu, vystrčil hlavu a dvakrát vypálil. Strážný, který na něj střílel, se svalil na podlahu. Jezdec se skryl zpátky za stůl. Uslyšel, jak se dveře otvírají; vztyčil se a namířil na ně. Dovnitř vpadlo šest mužů. Jezdec dalšími dvěma výstřely složil jednoho z nich, ostatních pět však už zaujalo postavení za různými kusy zařízení a za opěrnými sloupy. Opětovali palbu zničující silou, každý z nich jediným stisknutím spouště zbraně, pracující bez zpětného rázu, vypálil tři střely. Dělaly kolem Jezdce díry do stolu, ve vzduchu všude kolem vířila smršť drti a odštěpků.

	Dost bídná poslední štace, pomyslel si Jezdec. Je tu jako prachobyčejný terč, figurína na střelnici. Potom si vzpomněl na Metal Storm, kterou mu dala Becková. Přichystal si ji, zůstal v úkrytu, a poslouchal, odkud přicházejí výstřely. Dva z těch lidí jsou napravo od něj, tři nalevo.

	Střelba na okamžik utichla, strážní naslouchali, bezpochyby se pokoušeli zjistit, jestli ho zasáhli. Napřímil se, připravený k palbě, ale vzápětí smršť kulek drtila žulovou stolní desku a Jezdcovu tvář zasypaly odštěpky kamene. Vrhl se zpátky do úkrytu. Ranky od odštěpků zaseknutých do kůže v obličeji ho pálily. Chvatně sáhl do kapsy pro lahvičku s očními kapkami, stříkl si tekutinu do obou očí, několikrát rychle zamrkal, aby z nich vyplavil prach, a lahvičku vyhodil. Za stolem se ze strany vynořil jeden z mužů s namířenou zbraní.

	Jezdcova reakce byla naštěstí rychlejší než to, co měl strážný v úmyslu. Stiskl spoušť pistole Metal Storm a vpálil do něj tři střely. Muž vykřikl, skácel se dozadu přes počítačový terminál a při pádu srazil monitor. Jezdec si povšiml sluchátka v jeho uchu. Zadíval se pozorně do zadní poloviny laboratoře a objevil čtyři bezpečnostní kamery.

	Čtyři – moc na to, aby na ně plýtval municí, ale nyní aspoň věděl, že strážní svůj útok koordinují podle instrukcí někoho, kdo sleduje záběry kamer. Vypálil varovný výstřel do vzduchu; strážní uskočili do úkrytu. Jezdec se vzápětí vrhl přes stůl k dalšímu stolu, nato se skluzem po podlaze dostal za lednici, vyklonil se zpoza ní a vypálil. Strážní se stále ještě řídili tím, co o jeho pohybech slyšeli ve sluchátkách, takže je zastihl nepřipravené. Zastřelil jednoho z těch tří. Lednice se po zásahu mrakem střel rozlétla na kusy, kádinky a lahvičky uvnitř také a z lednice se jako krev z rány rozlila jakási kapalina.

	Jezdec se vyklonil, chystal se znovu vypálit, ale ostatní dva strážné nebylo vidět. Přesvědčili se, že Jezdec nemine cíl. Ten se nyní střemhlav nebo kotouly vrhal z místa na místo. Laboratoř zaplavovala lavina střel dopadajících všude tam, kde se zas a zas na okamžik objevil, postavil se a opět se přikrčil. Skluzem se zastavil a nízko nad podlahou vypálil dávku tří střel. Zasažený strážný zaječel, kulky mu roztříštily kotník. Skácel se na zem, Jezdec se však napřímil a další dávkou ho umlčel. Zůstal stát, měl v úmyslu toho třetího vyřídit pohotovým výstřelem od boku, jako se to kdysi dělalo na americkém Západě, jenomže mu uklouzla noha. Podrážka boty zaskřípěla, sjela po podlaze a Jezdec upadl do pestrobarevné kaluže rozlité kapaliny.

	Kolem těla mu jí tekly celé proudy, viděl, že byly zničeny další lednice. To bylo špatné. Nemohl stát pevně na nohou a navíc netušil, jestli ty kapaliny jsou nějaké jedy, chemikálie nebo jen něčí zkažené mléko. Každou chvíli mohl padnout za oběť nějakému jedovatému plynu, vzniklému reakcí mezi smíchanými kapalinami, nebo ho mohla roztrhat exploze.

	Skutečné nebezpečí však číhalo na opačné straně laboratoře. Vstal, připravený střílet, ale žádný cíl neviděl. Zahlédl pohyb, jen jakýsi stín. Ten člověk se skrývá. Proč? O té kapalině přece musí vědět, i o tom, že Jezdec nemůže stát spolehlivě na nohou. Tak proč na něj tedy nenamíří a nevystřelí, když se ukázal? Odpověď dostal za okamžik – dveře se rozlétly a dovnitř se vřítila posila: dalších deset strážných.

	Jezdec je zasypal střelami ze své pistole i z pistole Metal Storm. Dva padli, ostatní palbu opětovali. Kolem Jezdce vypukl chaos, jednotlivá zařízení explodovala, tříštilo se sklo. Po podlaze se rozlila další kapalina. Metal Storm byla prázdná. Jezdec ji odhodil; další munici neměl, a i kdyby se k nějaké dostal, tu zbraň by stejně neuměl znovu nabít.

	Stůl, za kterým se ukrýval, už nevydržel. Jezdec dostal zásah do ramene. Zkřivil tvář bolestí, ale pokračoval v palbě, vystrčil hlaveň zbraně přes horní hranu stolu a zasypával místnost sprškou střel. Jeden z mužů vykřikl, a v tom okamžiku se Jezdec vrhl k zadní stěně laboratoře. Do podlahy za ním se zakusovaly kulky a ničily další zařízení kolem něj. Skočil po hlavě za poslední laboratorní stůl, který tu ještě zbyl celý, a do pažby pistole vrazil další zásobník.

	Slyšel, jak strážní plíživě postupují směrem k němu a šeptem si předávají povely. Nestříleli, vyčkávali, až ho sevřou z obou stran. Jezdec neměl nejmenší šanci. Ležel na břiše a mezírkou pod stolní deskou vyhlédl ven, doufal, že zahlédne alespoň někoho z nich. Obličej mu přitom napůl zaplavila kapalina, rozlévající se nyní až k němu. Neviděl sice žádné boty, ale i to, co viděl, mu vzalo veškerou naději, že odtud vyvázne.

	Pod jedním ze stolů stála hlava Hydry, hluboko ponořená do kaluže rozlité kapaliny. Jezdec přihlížel, jak do sebe kapalinu nasává, tak rychle, že se kapalina začala k hlavě sama stahovat. Hlava dostala zelenou barvu, obalovala se masem, nadouvala se, až hrozilo, že se roztrhne. Jenže se neroztrhla.

	Rostla.
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	New Hampshire

	David Lawson se naklonil blíž k obrazovce; viděl Jezdce, jak se po hlavě vrhl za laboratorní stůl. „Pozor: cíl je zčásti skrytý.“

	„Rozumím,“ odpověděl Reinhart. Stál u dveří laboratoře, sledoval boj, ale neúčastnil se ho, chtěl vidět, jak si lidé, které vycvičil, povedou bez něj. Jeho rozmrzelý výraz a počet nehybných těl na zemi prozrazovaly, že věci se nevyvíjejí tak, jak by měly.

	Když se tři tříčlenné skupiny stahovaly ze tří stran k cíli, Lawson byl přesvědčen, že z toho člověka z týmu Delta zanedlouho bude jen skvrna na podlaze; současně se však nemohl ubránit obdivu – bojuje statečně a nemine cíl. Lawsonův partner Simon Norfolk, se kterým po zničení Manifoldu Gama pracoval, naopak nedokázal pochopit, proč zabít toho člověka je vlastně skoro škoda.

	„Teď už toho šmejda dostanou,“ prohlásil. Hrábl si do krátce ostříhaných vlasů a div si v křečovitém rozrušení nemnul ruce.

	„Hleď si svý práce,“ napomenul ho Lawson.

	Norfolk zakoulel očima, potom si povšiml, že Jezdec leží na zemi a vyhlíží zpod stolu, zbraň připravenou k palbě. „Prostřední skupino, pozor na nohy!“ varoval. Trojice vylezla na židle a na stoly. Jezdec uvidí jen prázdnou podlahu. Dokud bude kamera funkční, skupina bude postupovat koordinovaně, reagovat na každý pohyb nepřítele. Ten teď stojí proti přesile deset na jednoho; už jen to je značná nevýhoda, a spolu s kamerami, jakousi obdobou mimosmyslového vnímání bojiště, mají útočníci možnost ho vyřídit, bez ohledu na to, jak dobrý je střelec.

	Lawson zpozoroval za prostředním týmem pohyb. Pohlédl na záběry všech čtyř kamer. Žádná z nich prostor nezabírala pod vhodným úhlem. Nemuselo jít o nic vážného. Nebo to mohla být nějaká léčka… Ale na léčku to nevypadalo. To, co viděl, spíš připomínalo rybu plácající se na suchu. Zelenou rybu. Pokoušel se vzpomenout si, jestli se v některé laboratoři nebudou provádět pokusy se zvířaty. Asi ne, k pokusům používali spíš vepře nebo krysy. Ještěrky ne.

	Zapnul mikrofon. „Prostřední skupino – pozor, za vámi. Je tam –“

	Prudký úder přišel rychle a nečekaně, Lawson ani nestačil vykřiknout bolestí nebo se třeba ohnat; prostě zmlkl. Norfolk v té chvíli zíral na tu věc mrskající se na podlaze a neuvědomil si, že jeho partner přestal mluvit – teprve když se k němu otočil. „Dave, co to tam k čertu –“

	Do ramene dostal ránu elektrickým obuškem, tělem mu v desetimikrosekundových pulzech probíhalo osmnáct ampérů. Ztuhl a bezvládně se zhroutil do židle. „Je mi líto, hoši,“ pronesla Anna Becková. Stála nad nimi, u boku elektrický obušek. „Tohleto vaše šmírování mi nikdy nebylo moc po chuti.“

	Na čtyřech obrazovkách bezpečnostního systému viděla, že strážní už Jezdce skoro mají. Teď si však ve zmatku jen tiskli sluchátka k uším. Informace, které dostávali, se ztratily. Původní, důkladně koordinovaný postup se zcela rozpadl a každý z nich začal jednat podle vlastního uvážení. Reinhart hovořil, či vlastně spíš křičel, do mikrofonu. Anna ho neslyšela, ale sprostá slova, která ze sebe chrlil, se mu dala snadno odečíst ze rtů. Budou padat hlavy. Lawson ani Norfolk naštěstí nezahlédli její obličej. A poté, co všechno tak pohnojili, když nechali Setha uprchnout s tajnými informacemi, je teď jejich šéf vyhodí, nebo je potká něco ještě horšího. Koutkem oka zachytila na obrazovce pohyb. Jezdec vytušil nastalý zmatek a vyrazil do útoku. Strážní se rozptýlili a opětovali palbu jen nazdařbůh. Ale uprostřed místnosti se dělo cosi jiného. To, na co se Norfolk a Lawson předtím dívali, tam stále ještě bylo… a pořád se to pohybovalo. Ta všelijak se kroutící věc se ukázala na pouhý okamžik, načež opět zmizela pod stolem. Becková jen vydechla hrůzou a mimoděk couvla. „Panebože…!“

	Musí Jezdce varovat. Jestli ta věc poroste dál, z té místnosti nikdo nevyvázne živý.

	Obešla Lawsona a obušek vrazila do řídícího panelu bezpečnostního systému. Vzniklo v něm přepětí, obvody se spálily a stoupal z nich kouř. Gen-Y oslepla.

	Anna vyběhla z místnosti a spěchala k ubytovně. Než bude moci přispět Jezdcovi na pomoc, ještě tam musí zaskočit a něco vyřídit.

	 

	Jezdec si povšiml, že čvachtání bot v kapalině a chrupání rozbitého skla náhle přestalo. Bezpečnostní službu cosi zaskočilo, ale nebyla to ta stále rostoucí věc za ním, to by asi nebyli tak zticha. Pravou příčinu mu prozradil hlas ode dveří. „Lawsone, Lawsone, ozvi se, nebo přisámbůh, že ti pořádně zatopím!“

	Jezdec využil chvilkového zmatku a utišení palby; posadil se a vpálil několik střel do nejbližšího muže, potom jen tak po paměti složil dalšího v přední části místnosti. Potom, když se znovu rozpoutala palba, zase zalehl. Zabil dva nejbližší útočníky a zahlédl člověka, který tohle všechno řídil – Reinharta. Jednoho z lidí Manifoldu, kterého Šachový tým nejvíc toužil chytit. Znovu se posadil a vypálil směrem, kde ho uviděl. Vystřelit víckrát než jednou však nestačil, kolem něj znovu začaly hvízdat kulky, a jeho rána šla vedle. Podařilo se mu však přilákat na sebe Reinhartovu pozornost. Ten se vzápětí přestal shánět po člověku, který akci pomocí kamer koordinoval.

	Jezdec měl obličej plný střepů skla, kovu a plastů zaseknutých do kůže, prostřelené rameno ho pronikavě ostře pálilo. Přesto se musel usmát. Ležel na zádech a díval se pod stůl. Té věci na podlaze už narostlo tělo a jako výhonky z něj začínaly vyrůstat nohy. Tělo bylo velké asi jako bernardýn, ale až ho tamti zpozorují, pak teprve začne ten pravý tanec, zmatek, k jakému dochází při boji v ulicích města. Tím zmatkem pak Jezdec proklouzne ven, jako když horký nůž projde máslem.

	„Vzdejte se!“ zahulákal Reinhart. Stále se držel v přední části místnosti. Ten člověk je buď zbabělý, nebo naopak chytrý. Jeho heslem nejspíš je „Žij, abys mohl bojovat i následující den“. Takové heslo by mohlo vyhrávat války, kdyby skutečně platilo. „Nezabijeme vás!“

	Jezdec zůstal zticha. Jeho heslem bylo vnést a využít zmatek a přitom se držet v úkrytu. Kdyby promluvil, vyzradil by místo, kde se nachází, i svůj fyzický i duševní stav.

	„Máte proti sobě přesilu, a tohle místo je ze všech stran uzavřené. Všechny nás zabít nemůžete!“

	Jezdec věděl, že Reinhart je zkušený – jako velitel Gen-Y určitě bude mít ten nejlepší výcvik. Vojenský. To, že za ten stůl jednoduše nehodil granát, znamenalo, že buď má rozkaz neudělat to, nebo exploze v téhle místnosti by z jakési příčiny byla vysoce nebezpečná. Do chřípí mu zavanul pach nějaké chemikálie; bude to tedy asi z toho druhého důvodu. Výbuch chemikálie přímo v srdci tohoto zařízení by mohl skončit smrtí víc lidí než jen těch zde uvnitř.

	Jeho pozornost zaujal pohyb na podlaze.

	Zalehl zpátky do mokra. Kapalina se dál rozlévala po podlaze k tomu rostoucímu tvorovi. Hoši z Gen-Y budou teď postupovat pomaleji, pokud vůbec, takže může klidně ležet a čekat. Kdyby někdo byl tak pitomý, že by stůl obešel, odstřelil by ho. Takže bude čekat.

	Už brzy se začnou ozývat výkřiky plné hrůzy.
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	Začalo to vystrašeným „… co ksakru…“, následovaly vyděšené výkřiky „Proboha…!“ a „Co to hergot je?“ To lidé z Gen-Y uviděli toho šupinatého zeleného tvora, všelijak se kroutícího uprostřed místnosti. Nejzděšeněji křičeli ti, kdo stejně jako Jezdec byli na vzdáleném konci laboratoře. Vyklidit pozice a dostat se pryč znamenalo nějak projít kolem toho tvora. A protože měl ne jednu hlavu, nýbrž tři, všichni věděli, jak by něco takového mohlo dopadnout.

	Každá hlava měla žluté hadí oči, uprostřed proťaté černými zornicemi ve tvaru kosočtverce. Ze štěrbin po stranách hlavy, tam, kde se lebka napojovala na krk, vyrůstaly masité pláty, podobné tlustým hmyzím křídlům – připomínaly žábry… nebo to snad byly uši. Z čenichu trčely řady růžků, přibývaly další, rozrůstaly se dozadu podél čenichu a nad očima pod hluboce zbrázděným čelem se rozdělily do dvou řad. Zelenohnědé tělo kryly blýskavé šupiny, jen pod krkem a na břichu byly velké, tvrdé, navzájem se překrývající pláty, sahající až k několika bradám. Tvor, nyní velký jako kůň, se zvedal na nohy. Svaly na nich se pod kůží vlnily, tvorovi narostl tlustý, pahýlu podobný ocas, sahající až na podlahu. Švihal jím jako rozčílená kočka. Čtyři nohy měly po čtyřech prstech, navzájem spojených tlustými masitými plovacími blánami, na koncích prstů byly ostré zahnuté drápy. Nic, co se do těch drápů dostane, nemá naději na přežití.

	Jezdec se postavil. Věděl, že všichni mají jiné starosti než po něm třeba i jen jednou vystřelit; byli ochromení hrůzou z té mytologické nestvůry. Reinhart, stejně jako Jezdec, věděl, co to je za tvora. „Hydra,“ dostal ze sebe.

	Saň nyní stála na všech čtyřech nohou, neustále rostoucí krky natahovala ke stropu. Vyrazila ze sebe zajíkavý ryk, jako kdyby se jí v hrdle teprve tvořily hlasivky. Zvuk byl přitom hlasitý, vydral se současně ze všech tří tlam, vyzbrojených ostrými zuby. Zněl jako siréna zaoceánské lodi a paví křik dohromady, byl hluboký a současně i vysoký. Řev každé hlavy ještě doprovázelo ostré chřestění křídlům podobných uší, které divoce kmitaly a pleskaly do tlustých krků. Z toho řevu Jezdcovi vstávaly hrůzou vlasy na hlavě. Reinharta však vyprovokoval k akci.

	„Zabte to!“ vykřikl. Sám stiskl spoušť své Metal Storm. Jezdec se přikrčil, rozhodnut vyčkat a přihlížet, jak si jeho nepřátelé poradí. Kdyby Gen-Y vítězila, začne je odstřelovat. Kdyby situaci ovládla Hydra, nepozorovaně a rychle zmizí.

	Gen-Y pálila rychlými dávkami a tělo Hydry bylo poseté dírami. Na stěny, podlahu a na těla mužů odletovaly kusy masa. Kapalina, stále se rozlévající po podlaze, se barvila rudě. Zvíře řvalo, svíjelo se a švihalo ocasem. Monitory počítačů pod těmi údery explodovaly, stoly se tříštily na kusy, laboratoří létaly kusy zařízení. Jednoho ze strážných, který byl k Jezdcovi nejblíž, zasáhl do obličeje sekvenátor genů. Těžký kovový přístroj mu rozmáčkl lebku; muž upustil svou zbraň. Jezdec ji sebral.

	Hydru dál bez ustání zasypávaly střely, potom strážným jednomu po druhém docházelo střelivo. Vypálili několik set střel a skoro každá zasáhla svůj rozměrný cíl. V laboratoři se rozhostilo ticho, všichni v horečném spěchu nabíjeli zbraně.

	Jezdec opatrně vyhlédl přes žulovou stolní desku. Hydra se natahovala dovnitř do místnosti, její hlavy směřovaly k podlaze. Třásla se, ze stovek malých děr a z několika málo velkých prýštila krev, tělo nestvůry však přesto rostlo dál. Jezdec s údivem přihlížel, jak se rány začínají zacelovat. Ty malé zmizely v několika málo vteřinách, velké se začínaly vyplňovat zevnitř masem. Hydra však nečekala, až se zahojí celé tělo, a zaútočila hned. Dvě z jejích hlav se vymrštily, jako když útočí had, popadly dva muže na protilehlých stranách místnosti, vyzdvihly je ke stropu a mrštily jimi na mokrou podlahu. Jejich křik v mžiku ustal; mocné čelisti se rozevřely a opět sevřely, trhaly maso, kosti i vnitřní orgány a celé je pohltily.

	Znovu se rozpoutala palba, tým Gen-Y se pokoušel probojovat zpátky k východu z laboratoře. Hydra je však nemínila nechat utéct. Vrhla se přes místnost, jedním z nich udeřila o stěnu, druhého vyhodila ocasem do vzduchu. Jezdec viděl, že vznikl volný prostor, a vrhl se k východu, ale sprška střel ho přibila k podlaze. Zahlédl Reinharta stojícího vedle východu a mířícího na něj. Zbývající dva strážní zasypávali Hydru střelami z Metal Stormů.

	Oběma mužům došla munice a podařilo se jim uprchnout dveřmi ven. Hydra za nimi zařvala; Reinhart vytrhl pojistku granátu a hodil jej do jedné z rozevřených tlam. Vzápětí vyběhl ven a zabouchl za sebou dveře. Jezdec se k nim znovu rozběhl. Byl tu teď jediná zbývající živá bytost, takže s tím, že by ho někdo zastřelil, si nedělal starosti. Přeskakoval přes stoly, obíhal sloupy a ze všech sil se snažil pohybovat se rychle a držet se od Hydry co nejdál. Ta však jeho úmysl překazila. Jedna z jejích hlav proti němu prudce vyrazila a čelisti cvakly jen o zlomek vteřiny předčasně – minuly jeho paži, ale srazily ho na zem.

	Jezdec se překulil zpátky na nohy a spustil palbu z Metal Stormu. Vypálil čtyři dávky po třech střelách, trefil Hydru do prostřední hlavy mezi oči. Hlava sebou s příšerným skřekem škubla dozadu, skřek však ukončila exploze v hlavě napravo od ní, urvala ji i s půlkou krku. Reinhartův granát.

	Hydra zavrávorala s jekotem dozadu, její uši prudce kmitaly. Jezdec zamířil ke dveřím, vrazil do nich, zbraň připravenou pro případ, že by Reinhart zůstal za nimi. Dveře však byly zamčené a náraz do nich odmrštil Jezdce dozadu. Rychle vstal a začal do nich kopat. Nepovolovaly. Otočil se zpátky proti Hydře. Při tom, co uviděl, na okamžik úplně zapomněl na útěk. Utržený krk nejenže dorůstal – byl rozeklaný, připomínal dělící se buňku. Maso se roztáhlo do šířky, rozpoltilo se a obě části dál rostly jako dva krky. Mýtus nelhal. Na konci každého z těch nových krků vyrůstaly zárodky nových hlav. Jezdec se znovu pokoušel otevřít dveře, kopal do nich, potom zkusil rozstřílet zámek. I to bylo naprosto bezvýsledné. Vrazil do své vlastní zbraně nový zásobník a znovu se obrátil proti Hydře – právě včas; vrhl se do strany a jen taktak se mu podařilo uhnout před jednou z nových hlav. Ta udeřila do dveří a vyrazila je ven do chodby. Stáhla se zpátky, zatímco druhá hlava se chystala k novému výpadu. Jezdec se otočil, namířil a do útočící hlavy střelil. Trhla sebou do strany, kulka jí rozrazila oko. Jezdec dopadl na záda a sklouzl kus po podlaze. Chystal se vstát, ale třetí hlava se vymrštila proti jeho nohám.

	Zuby sklaply těsně za Střelcovými chodidly. V té chvíli ho cosi odtáhlo od dveří. Hlava zaryčela, ostatní hlavy, dosud uvnitř laboratoře, se připojily řevem, při kterém se laboratoř třásla. Jezdce kdosi prudkým trhnutím postavil na nohy. Vedle něj stála Anna Becková jako zkamenělá, oči rozšířené hrůzou. „Tak kam teď?“ zeptal se Jezdec.

	„Za mnou,“ odpověděla a vyřítila se chodbou pryč, Jezdec za ní. Ohlédl se přes rameno. Tři hlavy Hydry se už dostaly až do chodby, zmítaly se sem a tam a sápaly se po něm. Netvor se pokoušel prorazit si cestu ven z laboratoře, ohromným tělem vrážel do rámu dveří, až se podlaha třásla, a nepřestal, ani když oba už proběhli několika chodbami a dostali se k výtahu.

	„Kde je Reinhart?“ zeptal se Jezdec.

	„Viděla jsem ho, jak míří jiným směrem; tady jsme před ním v bezpečí.“

	„Musím ho najít, až se dostaneme nahoru. A Ridleyho taky.“

	Becková přikývla na souhlas.

	Výtah cinkl, dveře se otevřely. Ukázaly se namířené zbraně, prsty na spouštích. Nikdo však nevystřelil.

	Král sklonil zbraň, Střelec také.

	Jezdec se usmál. „No, je to jen taktak, na poslední chvíli.“

	Chodbami to zadunělo a rozlehl se jimi řev.

	Král se nechápavě zamračil. „Co… co to bylo?“

	Jezdec s Beckovou už byli ve výtahu. „Vzpomínáš si na ten nález z pouště v Nazce?“

	Král nevěřícně vytřeštil oči. Hydra.

	„Jo, už je to tak – namočila se do nějaký míchanice tekutin, a teď je teda doslova parádně namíchnutá.“

	Roh chodby se rozprskl na kusy zdiva a omítky; do chodby se vecpala už čtyřhlavá Hydra. Její hlavy pátraly do všech směrů. Jedna z nich je spatřila ve výtahu, stáli tam natlačení jeden vedle druhého – sardinky prostřené k jídlu. Všechny čtyři hlavy zařvaly, natahovaly se k nim a chňapaly po nich. Řev čtveřici ohlušil, jako kdyby v chodbě došlo k explozi. Potom se na ně zvíře vrhlo.

	Becková už stiskla tlačítko do dalšího patra, hned nato udeřila do tlačítka na zavření dveří. Začaly se zavírat, právě když se k nim Hydra dostávala. Zavřely se a výtah se rozjel nahoru. Řev Hydry na okamžik přehlušila hudba v kabině, potom do dveří dole cosi udeřilo tak mohutnou silou, až se šachta i kabina otřásly, kabina ale pokračovala v jízdě. Vzápětí jí otřásl další úder, tentokrát slabší. Potom zavládlo ticho a znovu byla slyšet hudba.

	„Dá se dostat nahoru někudy jinudy?“ zeptal se Král Beckové.

	„Vedou tam čtyři schodiště.“ Věděla, kam Král svou otázkou míří, a dodala: „Všechna jsou dost široká, aby jimi ten tvor prošel. Pochybuju, že ho někdo dokáže zadržet.“

	Jezdec se ochable, bez dechu, opřel o stěnu kabiny. „A není možné ji zabít. Králi – dokáže se zahojit rychleji než kterýkoli regenerát. A její hlavy… ty legendy mají pravdu. Když jednu utneš nebo urazíš, narostou jí dvě. Jestli se pokusíme bojovat s ní na zemi, udělá si z nás rychlý občerstvení.“

	Střelec si klekl před Krále a vytáhl nůž. Odřízl si kousek palce a přidržel jej Královi před očima. Na podlahu se snášela kapka krve – ale ještě než dopadla, rána na palci se už zahojila.

	Becková se od Střelce odtáhla, Král na jeho zhojený palec jen ohromeně zíral.

	„Nechte ten boj na mně,“ řekl Střelec. „Vy byste přišli o život, já ale ne.“

	Jezdec pohlédl tázavě na Krále. Ten mu sdělil: „Máme spolu dohodu. Jestli nad sebou ztratí kontrolu –“

	„Ustřelíte mi hlavu,“ dopověděl Střelec. „Ta mi znova nenaroste.“
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	Reinhart se vřítil dvoukřídlými dveřmi do chodby, v patách za ním šest jeho lidí, všichni vyzbrojení pistolemi a puškami Metal Storm. Pušky byly přesnější než pistole a v zásobnících měly dvojnásobný počet nábojů. Každý z mužů si ještě nesl celou sbírku granátů: omračující, zápalné a tříštivé. Reinhart chtěl, aby všichni byli vybavení pro boj proti každému možnému nepříteli – člověku nebo zvířeti.

	Občasný otřes nebo vzdálený pronikavý výkřik některého z vědců napovídaly, že zvíře se dostalo ven z poschodí, v němž se nacházejí laboratoře, a že se dostává do vyšších pater. K nim. Zanedlouho nebude kam utéct. A po tom, co viděl, si Reinhart byl vědom, že s celým svým arsenálem ani on, ani jeho lidé stejně nic nepořídí, jen obludu ještě víc rozzuří. Ale bez Ridleyho svolení nemohl nic podniknout, nemluvě o tom, že na prvním místě stál Ridleyho prospěch. Ne že by Reinhartovi na Ridleym nějak zvlášť záleželo – jen si chtěl udržet svůj plat.

	Rozestavil své lidi před Ridleyho pracovnou, pak protáhl vstupní kartu čtečkou, prošel kontrolou sítnice a otisku palce, Ridleymu oznámil, že to přichází on, a vešel dovnitř. Do pracovny měl přístup výhradně on. Zámek klapl a dveře se otevřely.

	V křesle pro dva seděl Maddox a usrkával ten Ridleyho zatracený mátový čaj. Kdykoliv některého z nich přemohl stres, odstřihli pár lístků máty, kterou Ridley pěstoval ve své kanceláři, uvařili konvici čaje a potom nad ním seděli jako pětileté holky na čajovém dýchánku. Čaj si ani neosladili. Když Reinhart vešel, Maddox sebou navzdory účinkům čaje polekaně škubnul.

	„Co se děje?“ vyrazil ze sebe. „To na nás zase někdo útočí?“

	Ridley se opíral o masivní mahagonový stůl a opatrně upíjel z porcelánového šálku. Pohled na takového mohutného, velitelsky vystupujícího člověka, upíjejícího po malých doušcích z porcelánového šálku, byl vždycky trochu zvláštní, stal se však opravdu nadskutečným, teprve když promluvil. „Zase nám sem vrazil tým Delta, co? Král a jeho veselá družina?“

	Reinhart přikývl. „Podle toho, co víme, jsou tu tři. Silně vyzbrojení, a neberou zajatce. Už máme skoro dvacet mrtvých.“

	Maddox se napřímil. „Vědců?“

	„Ne… jen mí lidé.“ Reinhart se na něj zadíval. „Ale když uvážím, že vy jste v tomhle všem klíčovým hráčem, určitě vás mají na seznamu. Stejně jako mě.“ Potom oslovil Ridleyho: „Navrhuju, abychom odešli hned, jak –“

	„Další zařízení už vyklízet nebudu,“ prohlásil Ridley. „Ještě ne – když jsme tak blízko. Za jak dlouho bude hotová konečná dávka?“ zeptal se Maddoxe.

	„Za dvě hodiny. Potom ji bude třeba otestovat,“ odpověděl Maddox s pohledem na hodinky. „To jsou další dvě hodiny. Ale jestli se dostanou do laboratoře…“

	Ridley se usmál a tleskl. „Čtyři hodiny. Myslím, že s těmihle třemi lidmi si za čtyři hodiny dokážete poradit, Reinharte. Že ano?“

	„Jistě, pane. Je tu ale větší problém; o hodně větší problém.“

	Úsměv se z Ridleyho obličeje vytratil. „A to je…?“

	„Ten vzorek z Hydry –“

	„Ten už nám k ničemu není. Jestli ho tým Delta má, zničte ho i s nimi.“

	„Pane, ten vzorek se namočil.“ Reinhart si založil ruce na prsou a čekal, až si Ridley dá dvě a dvě dohromady.

	Ridley zvedal k ůstům šálek, ale zarazil se. Ruka se mu zachvěla. Postavil šálek na stůl. „Jak… namočil?“

	„Hodně.“

	„Ono to oživlo?!“

	Jako v odpověď se ozvalo vzdálené zadunění a podlaha se nepatrně zachvěla.

	„A pořádně.“

	„Co oživlo?“ zeptal se Maddox.

	„Hydra.“

	Ridley přecházel sem a tam. Maddox také odložil svůj šálek a zpocené dlaně si položil na rozklepaná kolena. „A je zavřená? Kde je?“

	„Zavřená není. A kde je – nevíme,“ odpověděl Reinhart.

	„Jak to, že nevíte?“ vyštěkl Ridley. „Všechny místnosti přece vaši lidé sledují. Jak to, že ne –“

	„Sledovací systém je zničený – sabotáží.“

	„Král?“

	„To… neřekl bych.“

	Ridleyho pleš zrudla zlostí. „Takhle to ale nemůžete jen tak nechat, Reinharte!“

	Podlahou k nim pronikly výkřiky. Potom se z větší vzdálenosti donesl nelidský, přerývaný řev Hydry.

	Reinhart se na podlahu starostlivě podíval. Ten tvor postupuje budovou rychleji, než by se dalo očekávat. A pravděpodobně před sebou žene moře vyděšených lidí. „Proti tomu nic, souhlasím, ale to, co se už stalo, napravit nemůžu. Teď je pro mě na prvním místě to, abyste přežil a aby se zdařil ten projekt.“

	„Jistě. Ano, správně.“ Potom Ridley oslovil Maddoxe: „Ten poslední, nejúčinnější vzorek séra máte u sebe, ano?“

	Maddox přikývl a zvedl z podlahy kufřík. „Všechno, co potřebujeme, je zde.“

	„Dejte mi jednu z těch ampulek.“

	Maddoxe zneklidněl. „Tohle se ještě musí odzkoušet… neudělejte nic, co…“ Větu nedokončil, ze strachu, aby Ridleyho neurazil. To, co měl na mysli, však dal dostatečně najevo.

	Ridley k němu natáhl ruku. „Chci mít jistotu, že váš odkaz nezemře s vámi… kdyby snad došlo k nějakému neštěstí.“

	Maddox pobledl, otevřel kufřík a podal mu uzavřenou ampulku. Na lístek v samolepicím bloku načmáral pár slov, lístek odtrhl a podal Ridleymu. „Tohle jsou ty dva geny, které se právě testují. Jeden spouští regeneraci. Druhý je neznámý. Kdyby se se mnou něco stalo, začněte testování od něj.“

	Ridley si lístek vzal, strčil jej do kapsy a znovu oslovil Reinharta: „A vy musíte za každou cenu toho tvora zničit. Kdyby se tohle mělo dostat do rukou konkurence, nebo nedej bože do rukou americké vlády, mohlo by se jim podařit náš vzorek napodobit.“

	„Nebo něco horšího – mohli by přijít na způsob, jak jeho působení úplně zlikvidovat,“ dodal Maddox.

	Ridleyho zachvátila panika. Tohle mu zatím vůbec nepřišlo na mysl. Že by někdo znemožnil dosažení nesmrtelnosti? „A to jde?“

	„Docela jednoduše – stačilo by jen zablokovat funkci toho nového genu.“

	Ridley vrhl na Reinharta vzteklý pohled. „Z toho tvora udělejte kaši. A tu pak spalte na prach.“

	„Ano, pane.“

	„A teď: co doporučujete – co udělat, abychom přežili těch několik příštích hodin?“

	„Otevřít dveře a upalovat ostošest,“ odpověděl s pokřiveným úšklebkem Reinhart. „Venku se dají použít na Hydru těžší zbraně. Ty by mohly stačit. Ale hlavně se tak získá čas, aby Maddoxovy počítače mohly dokončit zkoušky. Výsledky vám snad můžou přijít bezdrátově.“

	„Ano… pokud budu v dosahu virtuální soukromé sítě. A tým Delta?“ dodal Ridley.

	„Máme tu hromadu vědeckého personálu, který bude třeba zachránit před sežráním. A ještě je tu to tábořiště. Jakmile bude tým Delta venku, bude mít dost starostí s tím, jak zachránit sebe a civilisty. Jestli se nám ale budou plést do cesty, uděláme s nimi totéž co s Hydrou. Přichystáme vrtulník, za čtyři hodiny bude připravený k odletu. Mezitím musíme otevřít brány a ten závod odstartovat. Nemůžeme dopustit, aby se sem ten tvor dostal dřív, než odsud zmizíme.“ Zadíval se Ridleymu do očí. „Až budeme pryč, srovnáme to tu se zemí. Zničíme všecko – horu, tým Delta i Hydru.“
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	Becková šla první, Jezdec, Král a Střelec za ní. Mířili na hlavní podlaží. Vešli do nákladní haly, jíž se Jezdec dostal do komplexu, a tam uviděli dav lidí pádících hlavním tunelem k dennímu světlu na jeho konci. Východy byly volné.

	„Něco se mi na tom nějak nechce líbit,“ pronesla Becková.

	„A co?“ zeptal se Jezdec.

	„Není tu nikdo z bezpečnostní služby.“ Odmlčela se. „Tihle lidé mají posloužit jako návnada, jak vylákat Hydru ven.“

	„A asi taky jako návnadu pro nás,“ dodal Král. S povzdechem pohlédl na Jezdce, nyní ozbrojeného útočnou puškou MGS3, a na Střelce, mířícího kulometem do stropu. „Jezdče, ty a Střelec zaujměte pozice na konci tunelu. Jestli se Hydra objeví, nějak ji zdržte, ať tihle lidé mají nějaký náskok.“ Oba přikývli. Potom Král oslovil Beckovou: „Jste Pěšec, zůstanete se mnou.“ Becková nyní patřila k nim, a vyšel na ni tenhle volací znak; s ním se každý dočasný člen týmu musel smířit.

	Beckové přelétl po tváři úsměv. Většina lidí by takovýhle volací znak brala jako urážku, ona jej brala jako to, co ve skutečnosti znamenal – šachovou figurku. Byla na jejich straně, na správné straně, poprvé po dlouhé době. Naplňovalo ji to dobrým pocitem.

	„Budeme vám zvenku krýt záda,“ dodal Král, „a budeme dávat pozor, aby na nás Gen-Y nenastražila nějakou léčku. No a teď půjdeme.“

	Čtveřice sestoupila po malém schodišti vedoucím k nakládací rampě, vmísila se do všelijak se přelévající masy lidí a zamířila k východu z haly. Tam potom Střelec a Jezdec zaujali každý pozici na jedné straně dveří a namířili zbraně zpátky do chodby. Jezdec zaklekl za padlý strom, který mu posloužil jako podpěra hlavně. Střelec si hlaveň kulometu podepřel dvounožkou, postavenou na balvan. Z výrazu prchajících lidí poznali, že ti všichni už Hydru uviděli; nikdo z nich se tedy těchhle ozbrojených cizích mužů nebál, kdosi jim dokonce popřál „hodně štěstí“, když je míjel.

	Lidé, kteří se už dostali ven, nešli dál po silnici, zřejmě si byli vědomi, že zůstat pohromadě není dobrý nápad. V malých skupinkách, někteří i jednotlivě, se rozprchli do lesů.

	Král v pokleku pátral po okolí, jestli neuvidí někoho z Gen-Y. Becková se postavila za něj. „Vyřadila jsem bezpečnostní kamery a čidla,“ sdělila mu. „Nedokážou zjistit, kde jsme, takže kdyby na nás chtěli zaútočit, dá jim víc práce takový útok zorganizovat.“

	Král sklonil zbraň a z kapsy kalhot vyndal PDA. „Chvilku mě kryjte – pro všechny případy.“

	Přístroj zapnul, spojil se s družicovou sítí a vyslal signál pro spojení s Deep Blue. Jeho silueta se ukázala po čtyřiceti vteřinách. „Omlouvám se za to zpoždění, Králi.“

	„Podívejte se na družicové záběry tady odtud. Infračervené. Měl byste je vidět…“

	Displej na několik okamžiků zčernal, zatímco si Deep Blue záběry otvíral, potom se ukázal družicový snímek oblasti. Do toho současně hovořil Deep Blue: „Ta hora vypadá, jako kdyby se z ní lily celé proudy lidí, Králi. Co se stalo?“

	„Dokážete teď vzít vážně všechno, co uslyšíte?“

	„Váš přítel vypadá jako Vetřelec a má tělo složené z těžké vody. Budu věřit všemu, co mi povíte.“

	„Hydra oživla. Je zpátky z říše mrtvých. Je regenerovaná, úplně vcelku, a šílí hladem.“

	Na obrazovce se znovu objevila silueta Deep Blue. „To je zvláštní náhoda, že o tom mluvíte. Zrovna tam k vám míří Věž s Dámou, dorazí přibližně za hodinu a patnáct minut. Prý mají pro vašeho přítele lék, který by mu mohl pomoct. Něco, čím Herkules zarazil regeneraci Hydry na tak dlouho, aby jí stačil useknout tu její nesmrtelnou hlavu. Zapněte si transpondéry GPS, hned vás na ně přepojím.“

	„Rozumím, ale zkuste, jestli by ze sebe Crescent nedokázal vyždímat ještě nějaký ten Mach; nemůžu slíbit, že tu za hodinu ještě budeme.“ Silueta Deep Blue přikývla. „Spojení s družicí bude pokračovat, koordinujte svou činnost přes ni. Kdo to je, tam za vámi?“

	Král se ohlédl. Becková mu nahlížela přes rameno. „Patří k nám – Pěšec.“

	Označení Pěšec vysvětlovalo prozatím vše. Podrobnosti se můžou prohovořit později. „Dobrá. Tak – hodně štěstí, Králi.“ Na obrazovku se vrátil družicový infračervený záběr. Lesem se proplétal široký, jakoby rozmáchlý pás oranžových skvrn, nakonec však zamířil jedním směrem. Dolů svahem. K tábořišti.

	Král ze sebe ani nestačil vyrazit kletbu; rozpoutala se palba. Rozběhl se i s Beckovou zpátky k východu, prodral se proudem lidí a nahlédl dovnitř. Na konci, tam, kde prchalo posledních pár opozdilců, řádila Hydra. Vzduchem létala těla bez údů, crčela z nich krev a cákala na stěny. Čtyři hlavy Hydry ukusovaly z mrtvol celé kusy, ale nestvůra se tím nijak nezdržovala, zřejmě dávala přednost dosud živému masu před masem čerstvě zabitých. Král si říkal, jestli Hydra je natolik inteligentní, aby věděla, že ji na tak dlouho uvěznil právě člověk, a nyní se svým způsobem mstí. Nebo prostě zešílela, stejně jako regeneráti?

	Střelec začal pálit z velkorážního kulometu. Kulky hvízdaly nad hlavami posledních několika lidí prchajících chodbou. Proud střel srazil Hydru na zem; převalila se a dostala zásah do předních nohou. Jezdec pálil jednotlivými, přesně mířenými ranami, soustředil se na její oči. Oslepil ji. Hydra se zamotala, ale Jezdec její postup jen zpomalil, každé vystřelené oko i každá poničená noha se rychle zahojily. Když kolem Střelce proběhl poslední z prchajících pracovníků Manifoldu, byl nábojový pás prázdný. Za okamžik byl prázdný i Jezdcův zásobník.

	V hrůze se dívali, jak se Hydra žene chodbou. Zpočátku, než se jí zahojily nohy a oči, se pohybovala nemotorně, potom se však řítila tím rychleji. Všechny čtyři hlavy zařvaly a vyrazily proti nim. „Pryč!“ vykřikl Král, a všichni tři členové Šachového týmu se hnali k lesu, přeskakovali kmeny padlých stromů, prodírali se houštím, a zanedlouho předhonili nejpomalejší z pracovníků Manifoldu. Král chtěl zůstat s nimi a nějak jim pomáhat, ale bez další munice a s Hydrou v patách by neměli ani tu nejmenší šanci. Než tým zaujme nová postavení, tahle rozptýlená masa lidí bude odkázaná sama na sebe – pokud ti lidé nenajdou způsob, jak si nějak líp zajistit vlastní bezpečnost.

	Král si vzpomněl na Beckovou; rozhlížel se kolem a hledal ji. Byla pryč. Krucinál, zaklel v duchu. Jak mohl dopustit, aby prostě takhle zmizela? Anebo spíš – proč zmizela?

	Popohnalo je zařvání, které se k nim doneslo odkudsi zezadu, z vrcholu hory. Klouzali dolů příkrým svahem, když vtom uslyšeli volání: „Sem ke mně! Tady jsem!“

	Z vnitřku malé jeskyně na ně mávala obrýlená žena v laboratorním plášti. Král se tam rozběhl, Jezdec a Střelec za ním. „Je tu místo pro všechny!“ Žena se přikrčila a couvla zpátky do jeskyně, chladné a suché, mírně se svažující do nitra hory – vítaný dárek, zanechaný tu dávnými ustupujícími ledovci. Král pokynem pobízel Střelce a Jezdce, aby šli také dovnitř. V té chvíli jim šustící listí prozradilo, že shora se blíží někdo další.

	Svahem škobrtal zadýchaný obtloustlý muž, jeden z opozdilců; jen taktak, že neupadl. Král se k němu vrhl a popadl ho za košili. Muž vykřikl, vyděsilo ho, jak se Král tak náhle objevil, vzápětí však ztichl, když zjistil, že ho nic nežere. Král na nic nečekal a bez okolků jím smýkl do jeskyně. Tam ho Střelec zachytil a usadil ho na zem.

	Král vklouzl zpátky. Právě se chystal přikázat tomu člověku, aby zůstal zticha, když vtom se země kolem nich zachvěla. Muž se neodvážil vydat ze sebe ani hlásku.

	Král se spolu s ostatními stáhl dozadu do tmy. V té chvíli se nahoře objevila jedna z hlav Hydry. Jazykem ochutnávala vzduch jako had, uši přitiskla ke krku a zaryčela. Přidala se k ní další hlava, čenichem propátrávala vchod do jeskyně a tlačila se dovnitř; Král na ni namířil útočnou pušku. Věděl, že toho tvora nemůže zabít, ale nevzdá se bez boje. Když bude mít štěstí, nestvůru zažene na tak dlouho, že pár z nich se bude moci pokusit o útěk.

	Pozornost Hydry však upoutal výkřik v dálce – mužský hlas plný bolesti. Hlava se stáhla ven z jeskyně, vztyčila se do výše a společně s tou druhou zmizela. Strop jeskyně se otřásl, Hydra zařvala přímo nad nimi. Obtloustlý muž začal vzlykat, Střelec mu však svou velkou dlaní ucpal ústa.

	Hydra seskočila dolů před jeskyni. Dopadla elegantně jako kočka, na svou velikost nečekaně lehce. Její vzhled Krále udivil – od chvíle, kdy ji naposled viděl tam v podzemí, vyrostla na dvojnásobek. Nyní byla velká jako slon, měla čtyři třímetrové krky a dlouhý ocas, podobný biči. Dlouhými skoky se rozběhla do lesa, mířila ke křičícímu muži.

	Král se zadíval na ostatní. Střelec sundal ruku z obličeje tlustého muže. Tomu se sádelnaté tváře rozklepaly děsem. „Ten člověk tam venku nemá nejmenší naději,“ pronesl.

	Jezdec i Střelec nabili své zbraně a protáhli se kolem Krále ven z jeskyně. Král na tlustého muže vážně pohlédl se slovy: „Ale má nás.“ Potom také vylezl z jeskyně a všichni tři se vydali pronásledovat nejstaršího žijícího predátora na světě.
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	Král vkročil na mýtinu nasáklou krví. Tlustý muž měl pravdu; mýtina byla posetá kusy těl, z pahýlů uražených větví visely cáry masa jako připravené k sušení. V trsu kapradí ležela urvaná noha; přimáčkla trs až k zemi. Do bláta byla tváří dolů vtlačená mrtvola, ze které byly vykousnuté kusy masa. Hydra toho člověka zabila vztekle, surovým způsobem, sežrala z něj jen malý kus a potom ho rozdupala.

	„Takhle přece žádný tvor s potravou nezachází,“ nechal se slyšet Jezdec.

	„Nejspíš má příšerný vztek,“ mínil Král.

	Jezdec si klekl k utržené noze, Střelec mezitím mířil kulometem střídavě do všech směrů. „Podívejte se dobře na tohle,“ řekl Jezdec. Stáhl z nohy krví nasáklou ponožku. Achillova šlacha byla oddělena i s velkým kusem chodidla. „Tenhle skus je hladký.“

	Král prohlížel hluboké rány táhnoucí se napříč mužovými zády. Byly vzdálené daleko od sebe, s nerovnými, jakoby roztřepenými okraji. Kotník byl oddělen něčím zcela jiným. „Nůž,“ řekl.

	Jezdec souhlasil. „Někdo to Hydře ulehčuje. Tenhle člověk neměl nejmenší šanci, protože nemohl jít.“

	Odkudsi z dálky se znovu ozval výkřik. Vysoký hlas. Ženský. Směr, odkud přišel, se však nedal určit. Král vyndal PDA a na displeji sledoval rej infračervených postav. Několik málo ze vzdálenějších bodů se dosud pohybovalo rychle – to byli ti nejzdatnější ze zaměstnanců Manifoldu. Ostatní se drželi v hloučku, pravděpodobně se společně ukrývali, stejně jako skupina, která zůstala v jeskyni. Jiní bezcílně pobíhali sem a tam, někteří zřejmě leželi na zemi, možná se tak schovávali; Král si obraz zvětšil – anebo možná mají odříznutou Achillovu šlachu a pokoušejí se i tak uprchnout.

	Díval se, jak jedna postava na malém displeji zvedla ruce. Spolu s tím se k němu lesem donesl pronikavý výkřik. Byla to žena, kterou slyšel předtím. Chystal se vyrazit k ní, ale to, co uviděl na displeji, ho od jeho úmyslu odradilo. Její oranžově zobrazené tělo cosi zvedlo do výše, vztekle jím cloumalo ve vzduchu sem a tam, a nakonec je roztrhlo na polovic. Kusy těla, nyní připomínajícího hadrovou panenku, chladly a infračervené zobrazení mizelo. Král v té chvíli pochopil, co vlastně „nevidí“.

	„Hydra je studenokrevná, infračerveným zobrazením ji neuvidíme.“

	„Ale vidíme, kudy jde,“ řekl Jezdec a ukázal na pravou stranu displeje. Tam se další člověk pokoušel odplazit pryč. Po něm třetí. A čtvrtý. Lidské „drobečky chleba“, sypané za sebou na cestu, nikoli ovšem jako ve známé pohádce, nýbrž proto, aby netvor při návratu nezabloudil. Král přesunul obraz dál doprava a sledoval předpokládanou trasu. „Tohle nevypadá dobře.“

	Na displeji byla skupina oranžových bodů, uspořádaná do tvaru půlměsíce – víc než čtyřicet lidí. Skupina se nehýbala. Léčka, přepadení ze zálohy. Král rozeznal i studené čtvercové útvary, promíchané s tou malou armádou. Ten opuštěný dětský tábor.

	„Jdeme!“

	Všichni tři byli okamžitě na nohou a v čele s Králem běželi k příští oběti. Král pohlédl na displej; lesem zazněl pronikavý mužský výkřik. Další oranžový bod na monitoru se rozletěl na kusy. Hydra ani teď nezpomalovala svůj postup. Další muž se dal do pronikavého křiku, potom následovalo zařvání Hydry.

	Král přidal do kroku; lidé tam umírají, protože je příliš pomalý.

	Muž zaječel znovu, tentokrát blíž. Umlčela ho noha Hydry; dupla na něj a jeho tělo se roztrhlo, jako když praskne pouťový balonek přeplněný vodou.

	Proběhli kolem rozdrceného těla, přiraženého na balvan. Hydra se ani nezastavila, aby do něj kousla, další křičící „drobeček chleba“ byl až příliš silné pokušení. Ještě jedna žena pronikavě vyjekla, ale Král se zarazil na místě, ten výkřik znamenal, že přišel pozdě; už ji nedokáže zachránit. Také to ale znamenalo, že Hydra se už dostala do opuštěného tábořiště.

	Král, Jezdec a Střelec se tiskli k zemi na jeho okraji. Vyhlédli zpoza balvanu. Hydra stála uprostřed, její čtyři hlavy chňapaly po kusech ženského těla. Král si povšiml zbytků uniformy – Gen-Y obětovala i jednoho ze svých, aby nastražila léčku.

	Jezdec si uniformy povšiml také a zvedl k očím zaměřovač. Ulehčeně si oddechl. Nebyla to Becková.

	„Palte!“ Hlas patřil Reinhartovi, skrývajícímu se kdesi, kam nebylo vidět. Lidé, kterým povel platil, však vidět byli. Stáli na střechách starých chat nebo byli uvnitř. Nyní jako jeden muž zahájili hromadnou palbu z pušek Metal Storm a z pistolí. Počet střel vypálených během prvních třiceti vteřin se nedal ani spočítat, jejich účinek však byl znát. Hydra chňapala do vzduchu a svíjela se bolestí, z jejího těla odlétaly kusy masa. Lesní půdu, pokrytou borovým jehličím, zalila její krev, ulpěla i na kmenech stromů. Palba trhala Hydru na kusy.

	Někteří z Gen-Y se soustředili na jeden z krků. Oddělil se od těla a zřítil se na zem jako poražený strom, tam se okamžik svíjel, potom začal schnout a odlupovaly se z něj šupiny. Střely přerazily Hydře i jednu nohu. Saň se svalila na bok.

	Král nevěděl, komu by měl fandit. Hydra je nestvůra, to jistě. Nejspíš by ve svém běsnění pokračovala a zabíjela bez rozdílu každou lidskou bytost, která by jí přišla do cesty. A on sám si nebyl jistý, že jeho tým má prostředky k tomu, aby ji zabil. Příslušníci Gen-Y zcela jasně takové prostředky mají, ale kdyby z tohohle boje vyšli vítězně, on, Střelec i Jezdec by proti sobě měli čtyřicet protivníků. Král pochyboval, že by útok takové přesily přežili všichni tři. Někdo ale snad přece.

	„Nastříkejte to na ni!“ zakřičel Reinhart. Z chat se vynořilo pět mužů s velkými kontejnery na zádech. Zaplavili Hydru proudy pěny. Pěna se rozpínala, tvrdla a znemožnila Hydře pohyb. Střelec tu pěnu poznal, byla stejná jako ta, kterou použili proti němu, jenom jí bylo víc.

	„Chtějí ji udržet na místě za nějakým účelem,“ poznamenal.

	„To stačí, teď se vraťte!“ ozval se znovu Reinhartův hlas. „Jsou tu!“

	Tým Gen-Y zalehl. Král, Střelec i Jezdec udělali totéž. „Jsou tu“ byl univerzální výraz pro „k zemi, nebo zemřeš“. Král však neodolal a opatrně vyhlížel zpoza balvanu, chtěl vidět, co se bude dít. Hydra se pokoušela vstát; noha jí narostla nová, ale pěna jí nedovolovala pohnout se. Oklepala se, pěna se začala trhat, rozpadat a odletovat, ale na Hydru se shora jako úder palicí snesl mrak velkorážních střel. Drtil celé stromy, země se třásla, ztvrdlá pěna se měnila v prach. Hydra vyvřískla, tělo měla proděravělé jako řešeto. Déšť střel neustával. Král poznal, že tyhle zbraně Metal Storm jsou tytéž, které málem potopily Granta. Hydra vřeštěla tak, až z toho měl docela špatný pocit. Co to musí být za tvora, když dokáže odolávat takovéhle hromadné palbě a přitom ještě mít dost sil k tomu, aby takhle nahlas kvílel! Musí zemřít, ale zaslouží si úctu.

	Kvílení ztichlo, smršť kovu, řítící se z oblohy, však pokračovala ještě půl minuty. Když konečně ustala, nad mýtinou visel mrak prachu. Král slyšel hlasy lidí z Gen-Y, hlásili se jednotlivě jako vojáci, slovům však nerozuměl, dosud mu zvonilo v uších. Po několika minutách se prach usadil a Král znovu uviděl Hydru. Její tělo bylo rozmlácené k nepoznání, spíš krvavá kaše než něco před chvílí ještě živého.

	Vojáci Gen-Y slezli ze střech, další vycházeli z chat. Stahovali se k Hydře, někteří znovu nabíjeli zbraně, jiní už jimi mířili na tu krvavou hromadu masa. Za řadou chat se ukázali Reinhart, Ridley a Maddox; vojáci se rozestoupili a uvolnili jim cestu. „Je mrtvá?“ zeptal se Ridley.

	„Řekl bych, že ano,“ odpověděl Reinhart.

	„Spalte ji.“

	Ridley se obrátil k odchodu; Král na něj namířil. Pro tým Delta byli Ridley a Reinhart stejně důležitými cíli jako Hydra, ne-li důležitějšími. Potom se zarazil. „Nezdá se vám dvěma, že na té Hydře je něco jinak?“

	Jezdec zavrtěl hlavou.

	Střelec se zadíval pozorněji. „Teď počítám – má sedm hlav.“

	„Kolik jich měla předtím?“

	„Čtyři.“

	Král sklonil zbraň. I když do Hydry bušily střely Metal Stormů, její hlavy se regenerovaly dál, přibyly jí tři. Díval se, jak rány na boku nehybného tvora začínají srůstat. Hydra dosud žije. „Tak tohle teda ještě bude pořádný maso!“
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	První, kterého Hydra popadla, zavřískl jako raněná kočka. Vzápětí proletěl střechou blízké chaty. Několik mužů nejblíž k Hydře na ni namířilo, ale dalších šest hlav se vymrštilo jako biče a sevřelo je v čelistech. Ozvalo se praskání drcených hrudních košů, stisk zubů rozerval vnitřní orgány. Hydra je všechny odhodila stranou a vrhla se na další.

	Zavládl zmatek; rány se Hydře ještě zacelovaly, už však byla zpátky na nohou.

	Někteří z příslušníků Gen-Y se dali bez váhání na útěk, jiní zahájili palbu, ale bylo jich už o polovinu méně a rychle regenerující Hydru nemohli žádným způsobem zarazit. Někteří z nich na ni házeli granáty. To nějaký účinek mělo, ale několik granátů Hydru minulo a jeden odrazila zpátky na ně. Výbuch vymrštil tři muže do vzduchu, jeden skončil bez nohou.

	Hydra se vrhla na ty, co zbyli. Jejich palba byla jen málo platná, nedokázala rozzuřenou saň zarazit. Jednoho rozšlápla na kaši, druhému ocasem bičujícím vzduch rozervala břicho. Nejvíc však řádily hlavy, bleskovými výpady chňapaly po kořisti jako v nějaké zvrácené hře na to, kdo stačí včas stáhnout ruku z rozevřené dravčí tlamy.

	Dalších pět lidí z Gen-Y se obrátilo na útěk, prchali směrem, kterým se dalo běžet nejrychleji – dolů svahem. Maddox s nimi. I v běhu pevně svíral v rukou kufřík.

	Reinhart a Ridley však utíkali pryč od ostatních, mířili zpátky ke komplexu Manifoldu.

	Hydra se divoce točila v kruzích, pátrala po dalších útočnících, nacházela však už jen mrtvoly, ze kterých prýštila krev. Když se jí zacelila poslední rána, zařvala silněji než kdy předtím, jejích sedm hlav se natáčelo do různých směrů a „ochutnávalo“ vzduch. Jejich pozornost upoutal praskot lámaných větviček. Všech sedm hlav se zadívalo dolů pod svah; prchající muži se nijak zvlášť nesnažili svůj útěk zamaskovat. Hydra znovu zařvala a rozehnala se za nimi přímo přes jednu z chat. Chata se rozletěla na třísky a Hydra se dál řítila dolů. Cestou všechno před sebou drtila jako válec.

	 

	Král zaklel; celou tu hrůznou scénu sledoval společně s Jezdcem a Střelcem. Hydra je stroj na zabíjení. Zdálo se nemožné uvěřit, že tohohle tvora zdolal a pokořil jediný člověk. Jestli má Deep Blue pravdu v tom, že se její schopnost regenerovat dá zarazit, pak to tedy asi opravdu bude možné – jenže ona odolala smršti střel tak mohutné, že by zničila cokoliv, co člověk vyrobil, a navíc z toho vyšla ještě silnější. A co je nejhorší – teď míří k tábořišti plnému rodin s dětmi.

	Hydru je bezpodmínečně třeba zastavit.

	Ale Král stejně tak nemůže dopustit, aby Ridley a Reinhart uprchli. „Já půjdu po Ridleym a Reinhartovi,“ řekl Střelcovi a Jezdcovi. „Vy se ji všemi způsoby pokuste nějak zdržet. A ochránit lidi tam na tábořišti, ať je pro vás –“

	Střelec už byl na nohou, proběhl zničeným dětským táborem a hnal se dolů.

	„– na prvním místě,“ dopověděl ještě Král. „Vyměníme si zbraně. Budete potřebovat větší palebnou sílu,“ dodal ještě. Jezdec si vzal Královu M4 a jemu předal svou MGS3.

	„Tohle byste mohli potřebovat taky,“ dodal Král a podal mu PDA.

	Jezdec si jej strčil do kapsy a vyrazil za Střelcem. „Dohlídni na něj!“ zavolal za ním ještě Král.

	Jezdec v odpověď vztyčil palec a sprintem vyrazil za Střelcem. Byl rychlejší než on a za normálních okolností by ho dohonil, ale byl „lidská“ bytost, a už teď ztěžka dýchal po všem tom, čeho byl za poslední hodinu svědkem. Naproti tomu Střelec vypadal naprosto v pohodě, bezpochyby díky své schopnosti regenerovat. Nic ho nedokáže unavit.

	Jezdec už doběhl ke srázu na okraji dětského tábora, tam se zastavil a pohlédl dolů. V dálce viděl postavičky míhající se mezi stromy. Za nimi se hnala Hydra, její hlavy vlály ve vzduchu, vrážely jedna do druhé a řvaly. Prchající lidi doháněla, ale vzdálenost se přece jen zkracovala pomalu, Hydra se řítila cestou necestou, nevyhýbala se stromům ani jiným překážkám. Běžela klopýtavě a nechávala za sebou vymýcený pruh lesa. Jezdec krátce pohlédl na mapu na displeji PDA. Byli necelého půl druhého kilometru od kempinku. Dostanou se tam za pár minut. Možná ještě dřív.

	Jezdec pádil dolů svahem, přeskakoval kameny a obíhal padlé stromy. Hruď se mu ztěžka zvedala námahou, byl však rád, že přece jen dokáže běžet rychleji než obyčejný člověk, možná dokonce rychleji než regenerát. Střelce dohonil právě ve chvíli, kdy ten dohnal Hydru… a kdy Hydra dohnala prchající.

	Jezdec se musel přikrčit; Hydra se právě jednoho z nich zmocnila a mrštila jím za sebe. Muž mu přeletěl nad hlavou, pronikavě křičel a z bezpočtu prokousnutých míst na těle mu crčela krev. Jezdec za sebou uslyšel hlasité prasknutí; muž narazil do nepříliš vzrostlého, ale robustního javoru a jeho tělo se obtočilo zády kolem kmene. Jezdec běžel dál, při skoku přes padlý strom si otřel z obličeje mužovu krev.

	Hydra narazila do ohromného balvanu, kotrmelcem přes něj přeletěla a při dopadu její tělo zavalilo další tři lidi a vmáčklo je do země. Vzápětí byla zpátky na nohou a chňapala po patách posledního z příslušníků Gen-Y a Maddoxe. Maddox ječel, hlas mu při každém kroku přeskočil a měnil výšku jako hlas Axela Rose z poškrábaného cédéčka Guns N’Roses.

	Jeden strážný z Gen-Y zakopl a zlomil si nohu. Hydra se po něm jen tak v běhu ohnala a urvala mu paži i s kusem hrudníku.

	„Pomozte mi!“ zaječel Maddox; věděl, že teď je na řadě on. „Pomozte mi někdo!“

	Jezdec běžel kolem umírajícího muže, připraveného o paži; poněkud zpomalil, viděl, jak z toho člověka prchá život, hrůza v jeho obličeji se měnila ve výraz smíření. Jezdec dosud nikdy nenarazil na něco tak neúprosně schopného zabíjet, jako byla Hydra, a nyní poprvé v životě cítil, jak se mu jindy pevné ruce třesou.

	Naproti tomu Střelce ohromné rozměry Hydry a její schopnost takhle rychle zabít každou lidskou bytost, která se ocitne v její blízkosti, nijak nezastrašovaly. Odhodil zbraň, vyběhl po napůl padlém kmeni stromu a dostal se tak nad Hydru. Vytasil nůž, podobný spíš mačetě, vrhl se jí střemhlav na hřbet a nůž do něj vrazil. Hydra zuřivě kopala, ježila hřbet, Střelec se jí ale držel jako jezdec na rodeu. Hydra však přitom neustávala v pronásledování Maddoxe.

	Jezdec už viděl v dálce řídnoucí stromy a za nimi modrou oblohu. Už brzy budou v kempinku. Střelec si to uvědomil také. Vytáhl pistoli a vypálil několik ran do hlav nestvůry, všelijak se míhajících vzduchem. Dvě z nich se na něj stočily, ale celé ohromné tělo pádilo dál, oči ostatních hlav se upíraly na Maddoxe.

	Jedna z hlav proti Střelcovi vyrazila. Vpálil jí několik kulek do čenichu. Hlava sebou škubla do strany, bodavá bolest však hned ustoupila a rány se zacelily. Pak zaútočila druhá hlava. Minula ho a rychle se stáhla zpátky k novému útoku.

	K tomu však nedošlo, její pozornost upoutal srdcervoucí výkřik. Maddox se ocitl v sevření čelistí dvou hlav. Zvedly ho do výše a pokoušely se ho jedna druhé vyrvat. Utrhly mu nohu. Přidala se třetí hlava, popadla druhou nohu a všechny tři se začaly o Maddoxovo tělo znovu přetahovat. Kufřík mu vypadl z rukou a Hydra jej rozdupala. V okamžiku, kdy už skoro urvala i druhou nohu, jí Střelec vytáhl nůž ze zad, mávl jím a zasáhl hlavu, svírající Maddoxův trup. Čepel projela masem a hlava odpadla i s Maddoxem.

	Hydra zařvala bolestí, řítila se však lesem dál k mýtině. Střelec se jí držel na hřbetě a znovu a znovu do něj vrážel nůž. Jedna z hlav se po něm ohnala, ale Jezdcova kulka jí vyrazila oko.

	Jezdec pokračoval v pronásledování, povšiml si však, že Maddox k němu vztahuje ruce. Z nohy a z hlubokých ran po zubech Hydry mu tekla krev. Pokoušel se něco říct. Jezdec zvolnil běh, aby slyšel, co říká. „To místo chtějí vyčistit. Dostaňte… ty… ty lidi… pryč!“ Z úst se mu s klokotavým zvukem vyhrnula krev. Byl mrtev.

	Jezdec běžel dál, ale Maddoxova slova mu nešla z hlavy. Vyčistit to místo. Vyčistit… „Hergot!“ zamumlal. Zařízení Manifoldu je v tahu. Hydra je na svobodě, Reinhart s Ridleym pláchli. Pochyboval, že se pod Fletcherovou horou skrývá nějaký vulkán, ale nepochyboval, že společnost Manifold má dost prostředků k tomu, aby celé zařízení zničila i zde. A napadlo ho, že jediní lidé, o které mohl Maddox mít strach, jsou ti v kempinku. Jestli jsou také v nebezpečí, potom… existovalo až příliš mnoho možností, jak rozpoutat hromadné ničení. Nejjednodušší je jaderná zbraň, ale to by pravděpodobně na sebe přilákalo příliš mnoho pozornosti. V Amazonii to byl požár, ten se dal připsat na vrub blesku. Na ostrově Tristan da Cunha to byla sopka. Obojí se dalo svést na ničivé přírodní síly. Zde… neměl tušení, ale ať to má být cokoli, musí to být něco velkého, jestli jsou v nebezpečí i lidé v kempinku, vzdáleném od hory skoro dva kilometry.

	S Králem se nemohl nijak spojit, musel se tedy zmocnit Ridleyho a stůj co stůj mu jeho šílené záměry překazit. Teď však musel veškerou pozornost věnovat tomu, aby ho nezabila mytologická nestvůra.

	Hydra se vzdalovala a Jezdce se zmocňovala únava; pohyboval se pomaleji. Už dlouho nevydrží. Zato Střelec… Po Střelcovi se rozmachem znovu ohnala jedna z hlav. Střelil ji dvakrát do čenichu, ale z druhé strany zaútočila další. Tentokrát mířila na jeho paži – na místo, které jí způsobovalo tu bolest.

	Jezdec zakopl, a v hrůze zůstal stát; viděl, jak Hydra ukousla Střelcovi paži. Střelec vyhekl bolestí a spadl nestvůře ze zad. Hydra se hnala dál k tábořišti. Jezdec se rozběhl k místu, kam Střelec spadl… zarazil se však na místě – Střelec vstával a držel si levou paži… tu, o kterou přišel… Už narůstala do původní velikosti. Narostly i nové prsty na rukou. Střelcovo tělo se napjalo a i on vztekle zařval.

	Jezdec mu se zatajeným dechem namířil na hlavu.

	Teď přece ne, Střelče!

	Střelec na něj pohlédl; oči mu plály, hruď se mu dmula, mezi sevřenými zuby měl pěnu.

	Teď ne, prosím.

	Jezdec vydechl a sklonil zbraň – Střelec promluvil. Jeho prostá otázka Jezdcovi napověděla, že se z něj ještě nestala nemyslící hrozba. Alespoň tedy ne hrozba lidem. „Kudy… šla?“

	Jezdec mu ukázal směr. Střelec se tam rozehnal, nůž svíral v ruce. Znovuzrozený Herkules.
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	Ridley s Reinhartem prchali zpátky k podzemnímu zařízení Manifoldu. Král je sledoval bez potíží, nechávali za sebou ulámané větve, podupaná křoviska a stopy v bahnité půdě. S tím, že by je někdo sledoval, si tedy zřejmě nedělali starosti. Buď jsou tak pitomí – tomu Král ovšem nevěřil –, nebo odtud nějakým způsobem chtějí zmizet. To považoval za nejpravděpodobnější, proto nezpomaloval, obával se, aby nikdo nestačil přichystat nějakou léčku nebo přepadení ze zálohy.

	Už byl venku z lesa a ocitl se na pěšině vinoucí se úhlopříčně nahoru úbočím hory. Reinhart a Ridley byli nyní necelých patnáct metrů před ním, utíkali, seč jim stačily síly. Krále udivilo, jak rychle Ridley, vysoký a s bříškem, dokáže běžet; celkem snadno Reinhartovi stačil. Král by ovšem dokázal běžet rychleji než oni, a na takovéhle dobře schůdné pěšině by je snadno dostihl. A rychlejší by byla i kulka.

	Namířil zaměřovačem a stiskl spoušť. Kulka hvízdla Riddleymu kolem ucha – ten se instinktivně vrhl střemhlav stranou – a zaryla se Reinhartovi do levého ramene. Skácel se, ale ještě než dopadl na zem, otočil se kolem své osy, vytrhl Metal Storm a také jednou vypálil. Uměl střílet skoro stejně přesně jako Král, ale jeho zbraň, která vypálila současně tři střely, měla navíc větší naději, že zasáhne.

	První kulka Krále jen škrábla, zasáhla žebro v podpaží. Druhá se mu zaryla do hrudi, těsně nad srdcem, a byla by smrtelná, nebýt Královy neprůstřelné vesty. Náraz ho srazil na mokrou pěšinu. Upustil zbraň a s námahou se pokoušel nadechnout. Dýchal hvízdavě, jako astmatik v prašné bouři. Před očima mu tančily jiskry, hrozilo, že upadne do bezvědomí nedostatkem kyslíku. Reinhart už stál nad ním a mířil mu na hlavu. Král se ze všech sil snažil zůstat při vědomí, nechtěl zemřít, aniž by se přitom díval svému nepříteli do očí.

	„Vždycky mi vrtalo hlavou, jak asi těžké je zabít někoho z Delty,“ pronesl s úšklebkem Reinhart. „Ale trochu jste mě zklamal, myslel jsem, že budete těžší soupeř.“

	Král s námahou vtáhl do plic vzduch. Kdyby si tak dokázal pročistit hlavu a získat kontrolu nad svým znehybnělým, jako ochromeným tělem…

	„Tak, a dost!“

	Reinhart se za tím hlasem otočil, ale nepřestal na Krále mířit.

	„Odhoďte zbraň, šéfe!“

	Král zvedl maličko hlavu; uviděl Annu Beckovou, vycházející z lesa. Mířila na Reinharta, neviděla však Ridleyho, blížícího se k ní zezadu. Král se ji pokusil varovat, ale nedostal ze sebe ani hlásku. Uvědomil si, že hlas vlastně ani nepotřebuje. Nedbal jiskřiček, které mu tančily před očima, ani bolesti v prsou; rozepnul váček, který měl u pasu, a sáhl dovnitř.

	Reinhartovi byla Becková jen k smíchu. „Ty blbá děvko, vždycky jsem si říkal, že jsi měkká. Kdybys nebyla taková –“

	Ridley na Beckovou zaútočil zezadu, pažemi ji sevřel nejprve v podpaží, potom jí sevřel hlavu. Její zbraň mířila neškodně do oblohy. Ridley, urostlý a silný muž, ji snadno zvedl, takže nedosáhla nohama na zem. Klela, kopala a prskala, ale Ridleyho sevření nepovolovalo.

	„Vždyť jsem to říkal,“ poznamenal Reinhart. „Blbá a měkká.“

	„Ne tak blbá, jako vy,“ ozval se Král. Reinhart se k němu prudce otočil. Král se již vzpamatoval, mohl dýchat, a vrátil se mu i hlas. Švihl zápěstím, a do Reinhartova levého oka se zabodly tři vrhací hroty dlouhé sedm a půl centimetru. Útok byl pohotovější a vedený s větší přesností než pistolí Metal Storm.

	Reinhart vyjekl a zavrávoral dozadu, touha zabít Krále ho však neopustila. Jenomže ztratil schopnost prostorového vidění. Stiskl třikrát spoušť a vypálil devět střel, každá však šla mimo. Nezavinilo to jen Reinhartovo zranění – Král se hbitě dostal kotoulem zpátky na nohy a vrhl se stranou.

	Reinhart vypálil další dávku tří střel, Král znovu unikl. Pod nohama se mu rozstříklo bláto. Reinhart se navzdory bolesti v rameni a v oku usmál; Král se dvakrát vrhl stejným směrem, a ze setrvačnosti to udělá znovu. Reinhart namířil, předsadil, jenomže Král tentokrát zůstal na místě.

	Reinhart se chystal znovu vystřelit, když však zbraň obrátil proti Královi, uviděl už hlaveň jeho pušky, vyplivla jedinou střelu, a to bylo také poslední, co Reinhart viděl. Zhroutil se na zem a Bůh zhasl svíci jeho života.

	Král se zadíval na díru v jeho hlavě. Nezacelovala se. Reinhart zůstane mrtvý. Vtom zaslechl zasténání. Becková byla na všech čtyřech a právě se zvedala ze země. Ridley ji během přestřelky bodl a uprchl. Král jí pomohl vstát. „Půjde to?“ zeptal se.

	Vstala. „Chytneme ho.“

	Král vyrazil za prchajícím, Becková za ním.

	„Králi, pod celým tímhle údolím je ložisko zemního plynu. Proto si to tu Ridley vybral. Vrátila jsem se dovnitř podívat se, jestli někdo neinicioval roznětný řetězec; bylo to v pořádku.“

	Král se v běhu přehoupl přes starou kamennou zídku. „Takže – co se teď dá dělat?“ zeptal se.

	„Ridley má PDA, kterým může detonaci spustit na dálku, a potom dojde k implozi celého údolí – kempink, městečko, všechno se rozletí na kousky a podtlak to vsákne do kráteru hlubokého přes tisíc metrů. Ten PDA musí zůstat vcelku, je to jediná možnost, jak se s tím systémem v něm spojit, jakmile se zapne.“

	„Dá se ta nástraha zničit na místě?“

	„Je v hloubce přes tisíc metrů.“

	Král zaslechl vzdálené rytmické bušení rotoru vrtulníku, s každou další otáčkou listů znělo hlasitěji. Ridley tedy tohle místo ještě neopustil. „Dokážete ten roznětný řetězec zlikvidovat?“

	„Ne. To může jedině Ridley.“

	Král se zarazil. Pěšina se tu ostře stáčela vzhůru. Vydal se po ní. Rytmický hukot rotoru sílil, zvířené borové jehličí protínalo vzduch jako miniaturní řízené střely. Na okamžik vrtulník zahlédl, těsně předtím, než přistál. Byl to štíhlý, elegantní Eurocopter, značně modifikovaný. Obě dvířka byla otevřená, jedna pro Ridleyho, z druhých trčel svazek hlavní rotačního kulometu. Obsluha jej už natáčela, byl připravený k palbě.

	Král se vrhl na zem a ohlédl se na Beckovou.

	Připlazila se k němu. „Co teď?“

	„Já si vezmu na starost ten kulomet a pilota, vy PDA a Ridleyho.“

	Becková přikývla.

	„Ale pozor – nezabíjejte ho.“

	Znovu přikývla.

	Drápali se nahoru svahem. Vrtulník mezitím přistál. Když se dostali nahoru, Král uviděl dvě věci současně: Ridley skočil do vrtulníku. A kulomet se natáčel směrem k nim.
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	Za řídnoucími stromy se ukázala prašná silnice. Jezdec se vyřítil ven z lesa a v tom okamžiku letmo zahlédl záblesk, odraz slunečních paprsků od kovu. Podíval se pozorněji; rozeznal maskování, potom i tvar zamaskovaného předmětu, SUV. Ano! pomyslel si a rozběhl se k němu.

	Střelec dál pronásledoval Hydru. Razila si zuřivě cestu, za ní zůstávaly polámané břízky, zadupané do země.

	Jezdec strhnul z vozu maskování, naskočil dovnitř, nastartoval motor a vyrazil ven z úkrytu. Za autem se zvedl mrak prachu a rozdrceného jehličí. Minul opuštěnou jídelnu a sjížděl po kameny posetém svahu, zabočil ostře doleva a vzápětí dupl na brzdy; málem Střelce přejel.

	Střelec vylezl na kapotu a odtud na střechu. Jednou rukou se chytil nosné tyče, druhou udeřil do střechy a vzteklým hlasem vykřikl: „Jeď!“

	Jezdec se hnal na plný plyn průsekem, který za sebou Hydra nechávala. Chevy Tahoe divoce poskakoval přes tlusté větve, Jezdec se všemožně snažil vyhnout větším stromům sraženým na zem. Střelec se pevně držel oběma rukama, jeho tělo nadskakovalo a mlátilo sebou o střechu. Nevšímal si bolesti, netrápily ho ani obavy z trvalých následků zranění – zaručeně ne z těch, která utrpí jeho tělo.

	Potom se ocitli venku z lesa a na silnici; praxe, získaná během operace, kdy se pohyboval nekonečným mořem vysokých borovic, zdokonalila Jezdcův smysl pro orientaci. Potom uviděl tabulku s názvem ulice. Praise Street. Kdesi se rozštěkal pes.

	Thor.

	Jezdec sešlápl plynový pedál a vytáhl plně automatickou pistoli, jednu z mnoha zbraní, ukrytých ve vozidle. Mohla vypálit patnáct střel za 1,9 vteřiny. SUV se hnal ulicí. Na Koutek pro líbánky Jezdec neviděl, ve výhledu mu bránilo ohromné zelené šupinaté těleso. Thor stál na nízkém červeném zápraží a štěkal na sedmihlavého obra, který právě couvl a chystal se k útoku. Jezdec se vyklonil ven, podržel spoušť plné dvě vteřiny a všech patnáct střel vpálil nestvůře do boku.

	Kulky, pouhá štípnutí, Hydře nijak zvlášť neublížily, ale upoutaly její pozornost. Uviděla blížící se SUV. Zařvala a pokračovala ve svém šíleném úprku tábořištěm. Rozdupala nejbližší chatu, celou ji srovnala se zemí a vyřítila se na volný travnatý prostor.

	Jezdec smykem zastavil před chatou. Přikázal Thorovi „Zůstaň!“ a hned nato pokračoval v pronásledování Hydry.

	Splnily se ty nejhorší obavy: z dálky sem dolehly pronikavé výkřiky. Děti. Tahoe vyletěl z lesa. Divoce poskočil dopředu, když z měkké hlíny vjel na zpevněný povrch. Tam se proměnil v řízenou střelu. Vrazil ze strany do Hydry takovou silou, že se převrátila a válela se po zemi, všelijak se zmítající hromada hlav a nohou. Náraz vymrštil Střelce obloukem ze střechy. Přeletěl přes Hydru, přistál na travnaté ploše, sklouzl po ní a skončil mezi silnicí a hřištěm pro shuffleboard. Tam stály čtyři děti, ztuhlé hrůzou.

	Jezdec, který neměl schopnost rychle se zahojit, dopadl nejhůř. Při nárazu do Hydry ztratil v mžiku vědomí; airbag ho vmáčkl do sedadla, přesto se však udeřil o dveře do hlavy. Rázem ho však probralo zařvání Hydry. Vykopl dveře a vypadl na silnici. Pohlédl vzhůru a spatřil Hydru. Její hlavy, vztyčené do výše, chňapaly po tom jediném, co stálo mezi ní a dětmi – po Střelcovi, mávajícím mačetou.
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	Muž obsluhující rotační kulomet měl rychlé reflexy, ty mu však posloužily hlavně k záchraně vlastního života. Měl lepší zbraň, přes mířidla také viděl svůj cíl, ale zvítězil v něm pud sebezáchovy. Když Král začal pálit puškou rovnou od boku, a když od trupu vrtulníku začaly odskakovat kulky, skrčil se a rukama si kryl hlavu. Krále napadlo, že tomu člověku možná nikdy vůbec nepřišlo na mysl, že bude muset svou zbraň použít, a docela určitě ne tehdy, když protiútok bude směřovat na něj. Nechal kulomet být a skokem se vrhl do volného prostoru vrtulníku, Ridley na opačnou stranu.

	Král střemhlav skočil otevřenými dvířky dovnitř za ním, srazil ho na zem jako ragbyový obránce, a Ridley vypadl ven. Král si však při srážce s ním vyrazil dech. Když se opět postavil na nohy, Ridley už zaútočil. Širokým rozmachem zasáhl Krále do zraněného boku. I přes řezavou bolest, která mu prošlehla celým tělem, se Král druhému úderu vyhnul a Ridleyho pěst skončila na kovové stěně vrtulníku. Zařval bolestí, jeho hlas však utonul v hromovém rachotu motoru vrtulníku a ztichl úplně, když ho Králův podpatek bočním kopem zasáhl do spánku a poslal ho k zemi.

	Vrtulník se odlepil od země. Ridley se zvedl a znovu se na Krále vrhl. Síla jeho výpadu by stačila k tomu, aby se oba zřítili z přistávací plochy dolů mezi stromy, Král však útok předvídal, chytil se ližin vrtulníku a oběma nohama kopl Ridleyho do obličeje. Ridley se skácel dozadu, jako kdyby mu někdo podtrhl nohy, hlavou třískl do tvrdého povrchu přistávací plochy. Oči mu zamžikaly a vzápětí znehybněly. Krále čekalo překvapení – vrtulník se snášel zpátky na přistávací plochu.

	Měl velkou chuť nechat šestitunový vrtulník přistát na Ridleym, jenže ještě zbývala otázka jak zabránit implozi údolí Pinckney Valley. Odtáhl ho stranou, právě když vrtulník dosedal. Uvnitř se krčila Becková a mířila Královou puškou na dva vyděšené muže. Usmála se na Krále a zasalutovala mu.

	Král prohledal Ridleyho sako. PDA nalezl a otevřel jej. Malá tikající čísílka v levém dolním rohu displeje odpočítávala čas. „Asi to aktivoval!“

	„Já ale nevím, jak to zastavit!“ odpověděla Becková. „Kolik času zbývá?“

	„Necelých deset minut.“

	„Nastupte si! Vyřídíme tu záležitost ve vzduchu!“

	Král za pomoci bázlivého kulometčíka vtáhl Ridleyho do vrtulníku. Kulometčík se hájil, přesvědčoval Krále, že dělal jen svou práci, že nikdy nechtěl nikomu ublížit. Když Král viděl v jeho očích slzy, uvědomil si, že ten člověk je spíš ještě dítě, teenager; u Gen-Y je určitě jen hodně krátkou dobu.

	Přikázal pilotovi, aby letěl ke kempinku. Neprotestoval. Ti dva stejně asi sotva měli v úmyslu protestovat, zbraň v ruce Beckové už sama o sobě byla dostatečně přesvědčivým prostředkem. A falešný odznak CIA – jeden z mnoha odznaků, které tým měl pro podobné příležitosti –, který jim Král strčil před oči, stačil, aby dostali strach, že by také mohli docela dobře zmizet z povrchu planety.

	Všichni ve vrtulníku sledovali se zatajeným dechem, jak pilot dokonalým obloukem vzlétá mezi stromy. Při sebemenší odchylce ze směru by listy rotoru narazily do kmene, při třeba i drobné chybě v odhadu výšky by sekaly do korun, při nesprávném úhlu stoupání by se stroj naboural do stromů vyvstávajících před ním. Ten, kdo by les v té chvíli pozoroval z výšky, by spatřil vrtulník, který se z něj vynořil jakoby kouzlem.

	Když byl vrtulník venku z lesa a stoupal, Král vytáhl mobil a přímou linkou se spojil s jediným člověkem, o kterém se domníval, že dokáže pomoci.

	Ohlásil se. „Aleman. Co pro vás můžu udělat?“

	„Ale, tady Král.“

	„No, copak?“

	„Máme…“ Král pohlédl na časovač v Ridleyho PDA. „… osm minut třiatřicet vteřin na to, abychom zabránili dálkovému odpálení náloží z Ridleyho PDA.“

	Aleman zasténal. „Co nastražili?“

	„Pod údolím tady je mohutné ložisko zemního plynu, a on se ho chystá zapálit. Zničí celé jedno město a zabije tisíce lidí.“

	„No dobrá. Zavolejte mi zpátky.“

	„Cože?!“ vyhrkl nevěřícně Král.

	„Zavolejte mi tím Ridleyho PDA. A pospěšte si.“

	Král se bez váhání řídil Alemanovými instrukcemi. V tomhle oboru byl Aleman nepřekonatelný, a on mu prostě musí důvěřovat. Navolil na Ridleyho PDA Alemanovo číslo. Ozval se hlasitý kvílivý zvuk jako z dial-up modemu a na displeji se ukázala textová zpráva.

	 

	Potřebuju pár minut – Lew

	 

	Král koutkem oka zahlédl bleskový pohyb. Otočil se právě v okamžiku, kdy se ten pohyb a předmět zhmotnily v botu s prodlouženou špičkou. Ridley. Král před kopnutím uhnul, ale stačil jen zmírnit prudkost úderu. Podpatek boty ho zasáhl do tváře, mrštil jím přes kabinu, až upadl na Beckovou.

	V mžiku se otočil. Očekával, že Ridley bude v útoku pokračovat, ale namísto toho ucítil poryv větru a uslyšel svist listů rotoru, prosekávajících vzduch. Ridley stál zády ven v otevřených dvířkách. Držel se rámu, cípy kabátu mu divoce pleskaly kolem boků. „Mohl jsem vám nabídnout celý svět.“

	Král se napřímil. „Vy byste ho zničil,“ opáčil.

	Ridley se maličko narovnal a zadíval se dolů. Zkřivil obličej, z té výšky se mu zvedl žaludek.

	„Nedělejte hlouposti!“ varoval ho Král.

	„Smrt je lepší než vězení. Měl jsem v úmyslu zůstat na svobodě.“ Pohlédl na Beckovou. „Věčnost už mě čeká.“ Pustil se rámu a skácel se dozadu. Po obličeji se mu rozlil úsměv.

	Král s Beckovou se dívali za ním, viděli, jak se jeho tělo ve vzduchu všelijak převrací a točí. Narazil tváří do větve trčící vzhůru a jeho tělo udělalo přemet. Další větev mu utrhla paži. Zmizel ve spršce krve a vzápětí ho pohltily koruny borovic.

	Král odstoupil od dvířek a zavřel je. „To asi sotva byl ten ušlechtilý pád, který zamýšlel,“ poznamenal k Beckové, která už také ustoupila dovnitř.

	Becková vyhlédla okénkem ven a právě se chystala odpovědět. „Ridley byl – proboha!“ vykřikla.

	Král vyhlédl ven také. Travnatá plocha pod nimi se roztočila, jak pilot navedl stroj do spirály. To, co dole viděli, vypadalo beznadějně. Jezdec ležel nehybně na zemi vedle zničeného Chevy Tahoe. Střelec stál na travnaté ploše sám a pomalu ustupoval před Hydrou. Tělo a hlavy tiskla k zemi jako kočka chystající se ke skoku. V několika vteřinách bude ze Střelce jen skvrna v trávě. A kdyby snad díky své schopnosti regenerovat útok přece jen přežil, určitě přijde o rozum. Královi usedalo srdce při pomyšlení, že se bude muset dívat, jak jeho druh a přítel umírá příšernou smrtí.

	Potom si vzpomněl na rotační kulomet.
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	Střelec se rozpřáhl a vbodl čepel do první hlavy, která proti němu vyrazila. Mačeta, ostrá jako břitva, prořízla Hydře čenich i s doširoka rozevřenou tlamou. Hlava se stáhla zpátky, rána se zacelila, a mezitím zaútočila druhá hlava. V několika vteřinách ji následovala třetí.

	Střelec couval, rychlými švihy mačetou sekal po hlavách, vyrážejících proti němu jako záplava. Zranění Hydry se neustále hojila a saň útočila znovu a znovu, ale kvůli nízké odolnosti vůči bolesti zraněná hlava nezaútočila dřív, než se rána úplně zacelila. Navzdory Střelcovu úsilí ho však každý jeho další výpad zatlačoval zpátky; blížil se konečný úder. Byl to prohraný boj.

	Potom zaútočily dvě hlavy současně. Střelec mávl mačetou vodorovně, doufal, že je protne obě najednou, nezpozoroval však třetí, která proti němu vyrazila zprava. Nekousla, ale jako beranidlo mu podrazila nohy. Střelec upadl na bok; obě hlavy sice minuly cíl, ale úder do nohou byl tak silný, že mu jednu zlomil a vyrazil mu mačetu z ruky. Vyletěla do výše, všelijak se v letu točila a spadla do trávy. Bylo ji sotva vidět, a dostat se k ní bylo vyloučeno.

	Střelec ucítil v noze silné svědění, jak se zlomená kost sama rovnala a srůstala. Vnímal, jak se šlachy a žíly k sobě přibližují a spojují se. Znechuceně cosi zavrčel a pokoušel se vstát, ale čelisti Hydry mu už pevně stiskly obě lýtka, zahnuté zuby sevřely a proťaly maso i kosti. Hydra trhnutím hlavy zvedla Střelce ze země a mrštila jím do vzduchu. Dopadl o šest metrů dál, hluboké rány po zubech se už zacelovaly, ale nestvůra byla u něj znovu. Tentokrát ho popadla za pas a znovu ho vyhodila do výše, pohazovala si s ním jako kočka s myší.

	Střelec dopadl tvrdě na bok a zlomil si ruku. Zařval zlostí a znovu vstal. Hydra se proti němu rozehnala; Střelec však ani neutíkal, ani nečekal, až jím znovu mrští do vzduchu. S válečným pokřikem ji napadl sám. Rozběhl se proti ní, v běhu vytáhl malý vrhací nůž a pevně jej sevřel prsty ruky, která se mezitím již také opět hojila. Moc toho s ním asi nesvede, ale měl aspoň něco.

	 

	Jezdec se chytil kliky zadních dveří auta a vytáhl se na nohy. Opřený o dveře se s hrůzou díval, jak Střelec letí vzduchem jako hadrový panák. Za ním se obloukem táhla krvavá šmouha, ale ztratila se, ještě než Střelcovo tělo, zcela zhojené, dopadlo na zem. Hydra ho rvala na kusy, on se zas a zas dával dohromady, a to všechno aniž by přišel o rozum. A neustával v útocích na svého nepřítele.

	V každém případě ještě nebyl konec.

	Jezdec se přidržoval auta, belhal se dozadu ke kufru a otevřel jej. Uvnitř byla plastová deska a pod ní klávesnice. Vyťukal kód. Cvaklo to a odemkl se zámek. Jezdec desku odklopil. Ukázal se celý arzenál, od krátkých palných zbraní až po protipěchotní miny a těžké velkorážní útočné pušky, právě ty Jezdec potřeboval. Vyndal rezervní SOPMOD M4 se čtyřicetimilimetrovým granátometem. Potom se belhal kolem auta zpátky.

	Ocitl se opět na bojišti. Do nozder ho udeřila směs pachů, přivátá větrem. Měla kovovou příchuť s pachutí čehosi odporného, připomínajícího puch ryby ponechané na slunci, nafouklé a shnilé. Viděl Hydru, jak se na Střelce znovu vrhla, ale uklouzla přitom po trávě a od jejích mohutných tlap se rozšplíchla rudá tekutina. Tráva byla plná krve, její i Střelcovy. Pach s kovovou příchutí pocházel od Střelcovy krve, ten odporný patřil krvi Hydry.

	Jezdec musel překonat dávivý pocit; zamířil na Hydru, ale při tom, co spatřil, mu prst na spoušti ztuhl. Střelec se proti nestvůře vyřítil jako Superman, chystající se zastavit rozjetý vlak. To už snad opravdu bylo šílenství.

	Tři z hlav vyrazily dopředu, čelisti rozevřené. Kdyby se Střelec skluzem nevrhl do trávy jako baseballový hráč, který se chce dostat na metu před soupeřem, Hydra by ho rozervala na kusy, ale setrvačností klouzal dál a hlavy ho shora minuly. Projel pod břichem Hydry, přitom do něj bodl nožem a způsobil sani metr dlouhou ránu. Jak nůž pronikal tlustou vrstvou masa, ozval se zvuk, jako když se trhá papír. Nůž se dostal až na kost a náraz jej vytrhl Střelcovi z ruky. Nůž ale i tak už stačil udělat svoje.

	Hydra se skácela na bok, vyhřezlé vnitřnosti vlekla za sebou trávou jako odvíjející se kotevní lano. Jedna hlava do nich kousala; rána se pokoušela zacelovat, ale hojení brzdila příliš tlustá vrstva masa, rána zůstávala otevřená a do trávy se z ní dál lila smrdutá krev. Hydra divoce mávala hlavami, potom se však soustředila na zdroj neustávající bolesti. Ukousla kusy svých vlastních orgánů a zbavovala se i scvrkávajícího se masa. Přestala, až když byla rána čistá a mohla se začít hojit.

	Hydra nyní stála nehybně a Jezdec na ni znovu namířil, v cestě mu však stál Střelec. „Střelče, k zemi!“ zakřičel na něj.

	Než se Střelec stačil pohnout, jednu z hlav upoutal zvuk Jezdcova hlasu. Otočila se. Uviděla Střelce, sevřela ho čelistmi kolem pasu a točivým pohybem hlavy, jakým krokodýl uchvacuje svou kořist, vyrvala velký kus jeho těla mezi hrudníkem a kyčlemi. Střelec vykřikl a klesl na zem. Hydra se napřímila a proti Střelcovi vyrazila druhá hlava. Útok však nedokončila. Z oblohy vyšlehl proud stopovek jako laserový paprsek, hlavu zasáhl a nadělal z ní sekanou. Bezhlavý krk zavlál vzduchem jako tělo umírajícího hada. Ostatních šest hlav se otočilo vzhůru.

	Jezdec tam pohlédl také. Nahoře kroužil vrtulník; vychrlil Hydře do boku další dávku z rotačního kulometu. Hydra zařvala, její rány se však rychle zacelily. Chtěla na vrtulník zaútočit, ten se však držel v takové výšce, aby na něj nedosáhla, přitom však dost nízko, aby ji na sebe nalákal.

	Kroužil nad travnatou plochou a zasypával Hydru dávkami z kulometu.

	Vtom si Jezdec povšiml černé skvrnky na obloze. Měla tvar bumerangu, a ten pohled vyvolal v jeho tváři úsměv. Dorazila posila, která vše rozhodne.
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	Do zadního úseku Crescentu vtrhl otevřenými dvířky vítr jako bouře. Lidem uvnitř zimou málem pukala kůže, nedalo se ani pořádně nadechnout, Věž a Dáma však ve svých tepelně izolovaných parašutistických kombinézách, obličejových maskách a přilbách zimu necítili.

	„Opravdu myslíš, že to vyjde?“ zeptal se Věž.

	Dáma pohlédla na výstroj a zbraně, které si během letu z Gibraltaru připravili. Vyplenili zbrojnici i ošetřovnu. Podle rad odborníků, které pohotově obstaral Deep Blue, si sestrojili výkonnou narkotizační pušku, která dokáže vystřelit najednou tři střely se sérem, které měli od Alexandera Diotrefese. Pušku ještě museli vyzkoušet. Mohlo se leccos pokazit – zbraň se může zaseknout, může selhat injikace, sérum nemusí účinkovat.

	„O ničem jiném vůbec ani neuvažuju,“ ujistila ho Dáma.

	Dvířka se otevřela naplno. „Cíl v dohledu. Dám vám znamení, na ‚jedna‘ skočte,“ vyzval je palubním telefonem pilot. „Tři…“

	Věž si přehodil přes rameno těžkou AT-4 SMAW, víceúčelovou útočnou zbraň odpalovanou z ramene, a pevně si ji řemenem přitáhl. Byla nabitá jednou protipancéřovou tříštivotrhavou střelou, schopnou vyřadit z boje tank nebo obrněné vozidlo.

	„Dva…“

	Věž do Dámy šťouchl. „Hele, jestli tě tam dole neuvidím…“

	„Tak mě uvidíš v pekle.“

	„Chtěl jsem říct –“

	„Jedna. Vpřed! Vpřed! Vpřed!“

	Věž i Dáma vyskočili a zakrátko padali mezní rychlostí 200 km/hod. Do těl, až na samu hranici zatížených vahou výzbroje, se opíral vzduch, hrozilo, že pod jeho tlakem oba ztratí nad pádem vládu, ale rozpřaženými pažemi a roztaženýma nohama udržovali polohu těla i směr na cíl.

	První minutu z celkových dvou a půl padali skrz rozplizlé mraky, na maskách se jim srážela mlha. Když byli pod mraky, odpařila se a bylo vidět, co se odehrává dole.

	Hydra se všelijak kroutila a uhýbala před neustávající palbou rotačního kulometu, přicházející z bočních dvířek malého, jako smola černého vrtulníku. Tráva byla jediná ohromná kaluž krve, ve které se odráželo sluneční světlo. Postavička stojící vedle poničeného SUV střílela granáty; ze zasažených míst těla řvoucí nestvůry tryskaly proudy krve a odlétaly kusy masa. Řev byl tak silný, že doléhal až k Věžovi a Dámě, slyšeli jej i ve svištění větru, pronikal přilbou. Věžovu pozornost však upoutalo tělo ležící v trávě padesát metrů od Hydry. Polekal se – z té výšky sice nemohl s jistotou tvrdit kdo to je, ale podle velikosti těla a tmavé pleti tušil, že to je Střelec. Ležel celý podivně zkroucený a nehýbal se. Tráva vedle něj byla také zalitá krví.

	Chtěl by padat rychleji, ale už dávno dosáhl mezní rychlosti, a na zem dopadne za necelých třicet vteřin… nebo za mnohem méně, když zapomene zatáhnout za pojistné lanko. Uchopil je a vyčkával do poslední vteřiny, v níž ošálí smrt.

	 

	Dvě padající tečky se zvětšovaly a Jezdec přestal střílet. Věž s Dámou se blížili rychlostí automobilu jedoucího po dálnici. Díval se, jak se oba padáky rozevřely a oběma prudce trhly vzhůru, pád však zpomalily jen natolik, aby se ti dva nezabili. Dáma přistála ostrým půlobloukem, udělala kotoul a zůstala přikrčená. Měla v úmyslu namířit a vypálit hned, jakmile dopadne na zem, ale Hydra se vrhla na její nadouvající se padák, sevřela jej z čelistech a prudce jím škubla, až Dáma odletěla stranou. Dopadla do krví nasáklé trávy a sklouzla po ní. Překonala pocit odporu, který se jí zmocnil, když ji pokryla vrstva smrduté krve; otřela si přilbu i obličejovou masku a na Hydru namířila rovnou z místa, kde ležela. V míření jí nic nepřekáželo. Třikrát rychle za sebou stiskla spoušť. Z ústí hlavně vylétly tři malé projektily. První se od Hydry odrazil, ostatní dva pronikly kůží na hřbetě, uvázly v ní a zůstaly tam volně viset.

	Hydra se otočila směrem, odkud dostala zásah. Pro ni byl jen bodnutí špendlíkem. Znovu uviděla nadouvající se padák Dámy. Zaryčela a na toho velkého, všelijak se vlnícího a povlávajícího vetřelce zaútočila.

	Dáma odhodila amatérsky zhotovenou zbraň. Pokoušela se vstát a blížícímu se kolosu prchnout z cesty, zapletla se však do šňůr. Vytáhla nůž a chystala se z nich vysvobodit, jenže bylo zřejmé, že se jí to nepodaří včas. Saň na ni nyní upírala oči. Dáma vytáhla pistoli a na útočící nestvůru vypálila.

	Věž tvrdě přistál na šindelové střeše budovy Občerstvení a málem ji prorazil. Setrvačnost však působila dál, Věž se v kotrmelcích kutálel ze střechy a přepadl přes její okraj. Pád ze tří metrů do trávy však zarazil padák, který se zachytil na střešní kopuli. Věž zůstal viset metr nad zemí a jen se sem a tam bezmocně houpal na šňůrách.

	Zaslechl pronikavý výkřik a uviděl ohromné a hrozivé těleso, Hydru řítící se na Dámu, která na ni střílela pistolí. Neměl tušení, jestli se jí podařilo vpravit do Hydry sérum, a pokud ano, nevěděl, jak dlouho potrvá, než sérum začne působit. Ale v žádném případě nemínil dopustit, aby ta věc Dámu rozdupala.

	Stáhl válec, který měl na zádech, přiložil si jej na rameno a pokoušel se namířit. Když takhle visel na šňůrách, nebylo to vůbec snadné, navíc musel namířit tak, aby rychle se pohybující Hydra vběhla do rány. Už byla od Dámy pouhých deset metrů. Stiskl spoušť. Zazněl dunivý výstřel, zezadu vyšlehl z válce plamen, zpředu vyrazila raketová střela. Zpětný ráz, který by třeba klečícím vojákem ani nepohnul, však visícího Věže divoce rozhoupal, mrštil jím proti okraji střechy a vyrazil mu zbraň z rukou.

	Dáma věděla, co má dělat. Stočila se do klubíčka a doufala, že ji tlustá parašutistická kombinéza, neprůstřelná vesta a přilba ochrání před účinkem exploze.

	Raketová střela se jako ohnivá čára hnala vzduchem a nechávala za sebou kouřovou stopu. Vzdálenost k Hydře překonala v několika vteřinách – prorazila jí bok, ještě než stačila nějak zareagovat. Hydra zařvala, její tělo se v mžiku roztrhlo na kusy a tlaková vlna je rozmetala do všech koutů, žár je spálil na uhel. Hořící vnitřnosti za sebou nechávaly v trávě kluzkou stopu, urvané krky i s hlavami se všelijak v letu vzduchem proplétaly jako kusy lan. Po těle Hydry zbyl jen mokrý kráter.

	Věž se vyvlékl ze šňůr, odhodil přilbu a běžel k Dámě. Pomohl jí dostat se z krvavé břečky, která ji pokrývala od hlavy k patě. Zavrávorala, otřesená výbuchem. Věž jí pomohl sundat přilbu. Zvedla k němu oči. „Už je to dobré,“ hlesla.

	„Tak jo,“ odtušil Věž s nepatrným pousmáním. Potom si vzpomněl na ležící tělo, které viděl, když byl ještě ve vzduchu. „Střelec!“

	Zamířili k němu. Jezdec se k nim připojil. Vrtulník již přistál, jeho motor běžel na volnoběh. Z vrtulníku vystoupil Král s Beckovou a všichni obstoupili Střelcovo tělo. Nijak si navzájem neblahopřáli, dílo se nezdařilo. Jeden z nich tu leží, a všichni si kladli tutéž otázku: Je Střelec mrtev?

	Král si k němu klekl a zkoušel mu tep.

	Vzteklý pohyb mu ruku odmrštil stranou.

	Král uskočil; Střelec zavrčel a vstal. Král na něj namířil pistolí.

	„Králi…!“ ozval se Věž.

	„Před dvěma minutami mu na boku chyběl kus masa velký jak moje hlava. Byl roztrhaný na kusy, málem upečený, a přitom teď nemá ani škrábnutí.“

	Dáma zavrtěla zklamaně hlavou. „Je z něj regenerát.“ Vytáhla pistoli a namířila na Střelce. Jezdec také.

	„Tak proto byl pořád tak namíchnutý, už od toho ostrova?“ zeptal se Věž.

	Král přikývl.

	Střelec nyní stál, obličej měl zkřivený vztekem. Vydal hluboký hrdelní zvuk, zapotácel se, pak se na ně upřeně zadíval.

	Král položil prst na spoušť.

	„Tak takhle teda ne,“ ozval se Věž. Pokročil ke Střelcovi a natáhl ruku.

	To, co následovalo, bylo tak rychlé, že ani Král, ani Dáma nestačili vystřelit. Střelec zavrávoral dopředu, napřáhl před sebe ruce a padl Věžovi do náruče. Ucukl, stiskl zuby a pevně zavřel oči. Potom je otevřel a pohlédl na Krále. „Musíš mě zastřelit.“

	Pokusil se Věže od sebe odtrhnout, ten však vzpírajícího se, silnějšího muže držel pevně. Střelec zachrčel, trhnutím si osvobodil paži a ohnal se po něm. Byl však unavený a pomalý. Věž uhnul, chytil ho za paži a zkroutil mu ji za záda. Dvěma kopy mu podtrhl nohy a srazil ho tváří k zemi, celou vahou na něj nalehl, paži mu přitiskl na záda a pevně ho držel.

	„Pořád ještě jsi to ty – Střelec,“ řekl. „Pořád ještě patříš k Deltě. Tak se ovládni a přestaň s tím!“

	Střelec sebou škubal, sevřené pěsti sebou trhaly v záchvatu zuřivosti, jakou ještě nikdy v životě nepocítil a která ho zevnitř celého užírala. „Zastřelte mě!“

	Oba spolu ještě okamžik zápolili, potom ho Věž pustil. Střelec vyskočil jako blesk a postavil se proti němu.

	„Jestli je z tebe regenerát, tak ať ale první umřu já,“ řekl Věž. „Tak, a teď se teda do mě pusť.“

	Střelec nedokázal stát pevně, celý se rozklepal a Věž ho znovu zachytil. Tentokrát však už nebyl sám, na pomoc mu přispěl Král; posílil tak jeho sebedůvěru, vystavil se stejnému nebezpečí jako on. Střelec se silou vůle vzpamatovával, získával nad sebou vládu. Pustil se jich, už se udržel na nohou sám. Výraz jeho obličeje se zklidnil. Zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl. Sebeovládání se mu vrátilo. Svaly se uvolnily, třes přestal, dech se zpomalil. Když zase oči otevřel, pohlédl na Věže. „Je mi líto, ale já –“

	„No co… nějaké ‚je mi líto, ale…‘ si nech pro svou budoucí manželku, až uvidí toho tvýho prťavýho ptáka.“

	Střelec se usmál; jeho vztek odplýval. Potom si povšiml, že vzduch je plný štiplavých zplodin z exploze a zápachu spáleného masa. „Je po ní?“

	Zadívali se na travnatý prostor. Tráva byla samá krev, všude se válely kusy masa. Král napočítal šest nehybných hlav, potom však koutkem oka zachytil pohyb. Jedna z hlav se dosud hýbala, zmítala se v kaluži krve. Král se rozběhl k SUV a vrátil se s tříštivým granátem. Bez váhání šel k hlavě. Hýbala se, ale na blížícího se člověka nereagovala, ani se neregenerovala. To, co do ní Dáma střelila, mělo patřičný účinek. Král vytrhl pojistku, botou rozevřel hlavě tlamu, granát do ní upustil, uskočil a spolu s ostatními se skryl za automobilem. Ozval se zdušený, jakoby mokře znějící výbuch, a hlava se rozprskla po celé louce jako prasklý smrdutý meloun.

	Hydra, kdysi nesmrtelná, před tisíci lety pohřbená a nedávno oživená, byla nyní definitivně a jednou provždy mrtvá.

	Král zahlédl v lese pohyb. Prudce se otočil a namířil tím směrem zbraň.

	„Co je?“ zeptala se Dáma.

	„Něco jsem viděl.“

	Ostatní se do temného lesa zadívali také. Korunami stromů, kývajícími se ve větru, pronikalo světlo. Potom se tam pohnul stín. Podivný stín – visel mezi dvěma stromy, deset metrů vysoko, a pozoroval je.

	„Co tohle ksakru…“ Král položil prst na spoušť.

	Věž ten strašidelný stín poznal; věděl, že pod volným pláštěm se skrývá šedé maso. Další přízrak. Položil ruku na Královu zbraň a mírně ji stlačil dolů. „Nech to jít.“

	„Co to je?“

	„Řekněme, že něco, co v poslední době bylo na naší straně.“

	„A co to tedy dělá?“

	„Stará se o to, abychom dokončili svou práci,“ odpověděla Dáma. Byla o tom přesvědčená. Na tom přízraku ji znepokojovalo pouze to, že Alexander buď zná nějaký způsob, jak sem toho tvora dostat přes půl zeměkoule stejně rychle, jako to dokáže Crescent, nebo má k dispozici celou armádu těchhle věcí a ty číhají v každém temném koutě planety.

	Černý přízrak se odrazil a přistál na jiné borovici hlouběji v lese. Pohyboval se plavně mezi stromy jako poletucha, dál přeskakoval z jednoho kmene na druhý, až ho skryla tma.

	„A co příště? Bude pořád na naší straně?“ zeptal se Král Věže.

	Věž pokrčil rameny. „Já aspoň doufám, že žádné ‚příště‘ nebude.“

	Dáma přikývla. „S tím souhlasím.“

	Král odvrátil pohled od lesa; vtom si s hrůzou na cosi vzpomněl: Ten PDA! Údolí se může každou vteřinou propadnout do země. Vytáhl jej a pohlédl na displej. Zbývalo ještě patnáct vteřin – a odpočítávání pokračovalo. Už už se chystal zakřičet na ostatní, aby naskákali do vrtulníku, když jeho telefon zazvonil. „Lewisi, to odpočítávání pořád běží!“ vykřikl.

	„Co? Ale kdepak! Už je to v suchu. Tak vida, on ten Ridleyho PDA změnu nezaregistroval. Odpočítávání jsem zastavil už před pěti minutami!“

	Král ulehčeně vydechl. Díky bohu!

	„Zrovna jsem vám chtěl říct, že jsem se hacknul Manifoldu do systému VPN, ukradl jim data a strčil jim tam červa, aby jim zničil databázi. Ridley se k ničemu z toho nedostane.“

	„Ridley je mrtvý. Vyskočil z vrtulníku,“ sdělil mu Král.

	„No, už se stalo…“

	„Ale ještě nejsme hotovi. Teď musíme odtud pryč.“ Král ukončil hovor. Rotory vrtulníku se hvízdavě roztočily rychleji. Král na vrtulník pohlédl; uviděl v něm Beckovou, seděla vzadu a mířila pistolí na pilota. Zamávala mu.

	Nepokusil se překazit jí její úmysl, ostatní z týmu rovněž ne. Všichni věděli, že kvůli spojení Manifoldu s teroristickými organizacemi by byla zatčena a uvězněna, možná bez soudu. Ale podílela se na likvidaci Ridleyho, Reinharta i celé společnosti Manifold stejnou měrou jako oni sami. Svobodu si zaslouží.

	Z různých úkrytů se vyhrnuli vyděšení návštěvníci kempu, hlasitě, zadýchaně mezi sebou hovořili, někteří ukazovali na Krále a Střelce se slovy „To jsou oni,“ „Vrátili se,“ nebo „Toho ďábla vyhodili do vzduchu!“ Děti radostně výskaly a provolávaly slávu. Král si povšiml kluka, který mu při příjezdu ukázal vztyčený prostředník; teď mu ukázal vztyčený palec a usmál se. Král mu odpověděl stejně. Vrtulník už obloukem mizel nad komnami stromů. „Takže máme les plný vystrašených vědců, pár vojáků Gen-Y na útěku, a příšerný binec, který je třeba uklidit. A k tomu nemálo zranění, která musíme ošetřit,“ konstatoval Král. „No, ošetřit… To platí jen pro některé z nás. Co bude teď dál?“ zeptal se Střelce.

	Dáma vytáhla ampulku s hnědou tekutinou, kterou měla ukrytou v oděvu. „Já bych řekla, že by sem Deep Blue měl zavolat federály, ať se toho ujmou. A s tímhle musíme k tvému příteli.“

	Král si ampulku vzal, zakroužil tekutinou v ní a poznamenal: „To by šlo.“ Pak se zadíval na Dámu. „A mimochodem… kdes tohle vzala?“

	 


EPILOG

	Gibraltarská skála

	Král opatrně procházel tmou, vnitřek jeskyně viděl v zeleném přísvitu brýlemi pro noční vidění. Dostal upozornění, ať si dává pozor na bludiště šňůr a vlaječek označujících místa, kde jsou neandertálské artefakty. Na podlaze jeskyně však nebyly žádné šňůry ani vlaječky, neviděl nic, co by napovídalo, že se tu někdy vůbec něco vykopalo. Mířil před sebe sig sauerem, obezřele sledoval stíny v temných zákoutích. Když Věž a Dáma hovořili o tom, nač narazili v Pierceově pracovně a v téhle jeskyni, jejich líčení jako kdyby popisovalo věci, které ani nepatří do říše lidí. A on už měl rychle se hojících oblud, nepatřících do říše lidí, právě tak dost. Kdyby se někde v téhle jeskyni ukázala dvojice očí odrážejících světlo, vpálil by mezi ně kulku.

	Žádné oči tu však nebyly. Ani žádné zvuky, kromě hukotu a bušení vln Středozemního moře, které se právě vzdouvalo přílivem. Tajný vchod v zadní stěně Gorhamovy jeskyně nalezl přesně tam, kde měl být. Zastavil své společníky zdviženou otevřenou dlaní. „Počkejte, zkontroluju to.“

	Sestupoval svažitou chodbou… neměla schody, podlaha byla hrbolatá. Tam, kde na jejím konci měly být dveře, zela jen díra s nerovnými okraji. Prošel jí a uviděl přesně to, co očekával, že uvidí – naprosto nic. Celý prostor byl dokonale vyklizený, zůstala jen jeskyně plná stalaktitů. Vrátil se nahoru a připojil se k ostatním.

	„Rozsviťte,“ přikázal a sundal si brýle. Ozvalo se několikeré cvaknutí a po stěnách jeskyně přejíždělo jasné světlo několika baterek.

	„Tohle je na prd,“ poznamenal Věž. Rozhlížel se po jeskyni. K téhle Králově výpravě se on a Dáma přidali proto, že se rozhodli odhalit všechny záhady, které tu ještě zůstaly. Jezdec účast odmítl, raději odcestoval navštívit babičku Dae-Jung. Cosi z těch pokusů na starých lidech, kterých byl svědkem, v něm vyvolalo silnou odezvu. Poté, co viděl jejich nadskutečné omládnutí, pochopil, že věci mají jít přirozenou cestou – ke stáří a nakonec ke smrti. Smrt je život. Bez ní celá ta pouť nemá smysl.

	Střelcovi naopak nedovolili přidat se k nim. Pokusili se ho pomocí získaného séra zbavit prokletí, které ho pronásledovalo – jeho schopnosti regenerovat, kterou v něm vyvolal Ridley. Aby však sérum účinkovalo, muselo se aplikovat společně s geny Hydry, takže na následky genetického fušování předtím, než se Hydra objevila na scéně, sérum nepůsobilo. Střelec byl na pozorování, které mělo ukázat, jestli je schopen aktivní služby a jestli není nebezpečný svému okolí. Plánovitě rozložená meditace spolu s režimem podávání stabilizátorů nálady mělo určitý účinek, Střelec si připadal jako jeho vlastní staré, mírné já, ale nikdo netušil, co by se stalo, kdyby byl znovu zraněn. Střelné poranění ho mohlo vrhnout zpátky, uvést ho do stavu zuřivosti. Dokonce by stačilo, kdyby se třeba jen řízl o hranu listu papíru. Dokud se tohle naprosto jednoznačně nevyjasní nebo dokud jeho služeb nebude nevyhnutelně potřeba, bude držen stranou a zůstane na pozorování.

	„Myslím, že se dá s jistotou tvrdit, že tady nikdy žádné neandertálské artefakty nebyly,“ prohlásil Král. „Co ty na to, Georgi?“

	George Pierce, zhojený a naprosto „lidský“, propátrával zrakem jeskyni. Na sérum reagoval stejně rychle jako Hydra, a až dosud se změna ukazovala jako trvalá. Bylo lokalizováno několik genů vázaných na jeho tělo, ale nepatřících člověku, všechny však byly blokované. Dva dny poté, co dostal první injekci séra, byl prohlášen za zdravého. „Asi máš pravdu. Všechny ty práce na vykopávkách musely být jen zástěrkou pro Herkulánskou společnost.“

	„Vždyť je to teprve týden!“ namítl Věž. „Jak by to tu dokázali tak rychle vyklidit?“

	Agustina Gallo – za incident na Athénské univerzitě nebyla obviněna – popošla hlouběji do jeskyně. George trval na tom, aby sem šla s nimi, odměnou za to, že mu vlastně zachránila život. Král ho podezříval, že je za tím něco víc, ale nijak si ho kvůli tomu nedobíral. To si nechá na jindy.

	„Byli tu tisíce let,“ poznamenala. „Jsou dost zkušení na to, aby se drželi nepozorovaně stranou.“

	„Tak proč nám pomáhali?“ zeptala se Dáma. Zkoumala podlahu jeskyně, nenacházela však nic, co by dokazovalo, že sem někdo před nimi vůbec vkročil. Ani jediný otisk boty.

	„Říkala jste, že ten člověk, Alexander, věděl, že Hydra je zahrabaná v Nazce?“

	Dáma přikývla.

	„Tak to potom taky věděl, jak je nebezpečná.“

	„Nebo jak nebezpečné by mohlo být tajemství regenerace… věčného života…,“ dodal Král. „On určitým způsobem vlastně zachránil lidstvo.“ Pierce přistoupil k zadní stěně a přejel po ní dlaní. „Takže je to hodný chlapec, jo? Jenže aby dostali ten seznam posádky Argó, málem mě zabili.“

	„Některá tajemství stojí za to, aby se kvůli nim zabíjelo,“ poznamenal Král.

	Pierce na něj pohlédl; snažil se poznat, jestli jeho přítel mluví z vlastní zkušenosti. Nakonec si řekl, že to nechce vědět. Otočil se zpátky ke skalní stěně. „Tenkrát jsem poprvé viděl symbol Herkulánské společnosti – na tom seznamu. Když jsem ho později viděl znovu, na vraku a pak ještě na mapě, věděl jsem, co jsem nalezl.“

	„A když jsi viděl stejný symbol na tom geoglyfu v Nazce –“

	„To mě prostě nenechalo v klidu, musel jsem to vidět na vlastní oči, přestože v Řecku jsem učinil vzrušující objevy. Samozřejmě že když jsem na tom laboratorním stole viděl, jak vzorek z Hydry oživl, věděl jsem, že příběh o Herkulovi a Hydře toho v sobě skrývá víc, než co se dostalo do dějin. O tom jsem ti ale měl povědět dřív.“

	Král mu položil ruku na rameno. „Řekls mi to včas. Zachránil jsi spoustu životů.“

	Pierce se usmál. „Tak moc mě zase nechval. Snažil jsem se akorát zachránit tu svou zelenou šupinatou kůži.“ Přejížděl rukou po skalní stěně a náhle se zarazil. „Co je tohle?“

	Věž i Dáma na to místo na stěně posvítili baterkami. V kameni zůstal vyrytý symbol Herkulánské společnosti.

	„Možná to přehlédli,“ podotkl Věž.

	Pierce zavrtěl hlavou. „Tohle nebude přehlédnutí.“

	„Je to varování,“ dodal Král.

	„Komu?“ zeptala se Dáma.

	Pierce jí odpověděl: „Nám. Sama jste viděla, čeho jsou schopni. Chtějí, aby je všichni nechali na pokoji, ale taky chtějí, abychom věděli, že vy dva jste si celý ten příběh nevymysleli.“

	„Myslíte, že nejlepší bude nechat je, ať zůstanou skrytí?“

	„Myslím, že jsem zůstal naživu právě kvůli tomu,“ mínil Pierce. „A já je docela rád nechám od teďka na pokoji.“

	Dáma se nad jeho slovy zamyslela, pak pokrčila rameny. „Takže teď už poslední otázka: Kdo je Alexander Diotrefes?“

	„Chcete tím říct, že jste na to nepřišla?“ zeptal se s úsměvem Pierce. Všichni tři čekali na odpověď.

	„Za prvé: věděl, kde se nachází místo posledního odpočinku Hydry. To je tajemství nejvyššího stupně. Sami jste poznali, jaké nebezpečí pro svět by znalost toho tajemství mohla znamenat. Pochybuju, že o téhle samozřejmosti věděl někdo jiný než vůdce Herkulánské společnosti. Potom si vezměte jeho jméno: Diotrefes. Znamená ‚odchován Jupiterem‘. Jupiter je římský název pro Dia.“ Pierce vytáhl z kapsy malý nůž a začal na symbolu Herkulánské společnosti cosi vyškrabávat. Když byl hotov, odstoupil dozadu. Ta změna vysvětlovala vše, co symbol označoval. Herkulovy sloupy nyní uprostřed symbolu spojovala horizontální linie; ze symbolu se tak stalo písmeno H v kruhu.

	Dáma zatajila dech; šeptem vyslovila to jméno: „Herkules.“

	Král toho za poslední měsíce už viděl tolik, že byl schopen uvěřit snad všemu. Myšlenka, že mytický Herkules dosud žije mezi nimi, by mu před dvěma měsíci připadala směšná. Ale stejně tak by dopadla i Hydra. Ještě nikdy nezažil představu něčeho tak prapůvodního; skutečně tu působila přírodní síla. Občas ho přepadly výčitky, že její projev zničil. Předně si lámal hlavu otázkou, jestli právě proto Herkules – nebo Diotrefes, pokud jsou skutečně jedna a táž osoba – Hydru zahrabal. To se ale asi nikdy nedozví. Mytologie už měl dost na celý život. Vyšel z jeskyně ven; i ostatní ustali v pátrání po klíčích k existenci Herkulánské společnosti.

	Král stál na břehu azurového moře a vzpomínal na sestru. Od Pierceova únosu k tomu neměl možnost. Po její smrti svět upadal. Byl stále horší. Tím hůř se potom s jejím odchodem smiřoval. Ze světa, přinejmenším tedy z jeho světa, jako kdyby se její zásluhou stávalo lepší místo k žití. Z Pierceova světa také. Zde, na tomto klidném místě, se mohl hlouběji ponořit do vzpomínek; vtom však zazvonil jeho telefon. Přečetl si kód volajícího a ohlásil se. „Co se děje?“

	Ozval se Deep Blue. „Našli jsme McCabeovou.“

	Král jen zalapal po dechu. Ten, kdo tu ženu naposled viděl, ji viděl jako psychotického regeneráta, zabíjejícího všechno kolem. „Ona je –“

	„Živá,“ potvrdil mu jeho domněnku Deep Blue. „Ale měla namále, když jsme ji našli, byla silně dehydratovaná. Skoro vůbec se nestavěla na odpor.“ Deep Blue tak neúmyslně potvrdil i Královy obavy. Ona se bude stavět na odpor. Pořád ještě je to regenerát. „Bude se jí někdo věnovat?“ zeptal se.

	„Pracuje na tom pár vynikajících lidí. I Střelec. Přijdeme na to, jak její stav zvrátit. Zatím ji držíme pod sedativy.“

	Král zaznamenal v jeho hlase nezvyklé napětí. „Děje se ještě něco?“

	„Vy mě znáte nějak až moc dobře, Králi!“

	„Vůbec vás neznám.“

	„Líp než kdokoli jiný. Poslyšte – federálové zrovna dokončili pročesávání lesa kolem tábořiště.“

	Nacházeli vědce, schovávající se v lesích, a dezertéry, vojáky Gen-Y; ti se tam skrývali před policií už týden. Král ovšem pochyboval, že mu Deep Blue volá proto, aby mu pověděl právě o nich. Je tu něco důležitějšího.

	„A našli jste Ridleyho.“

	„Něco z něj. Paži. Kousky orgánů. Spoustu krve. Propadl dolů mezi stromy a větve ho roztrhaly. Na zemi skončil rychlostí volného pádu.“

	„Ale zbytek těla se nenašel?“

	„Prý tam byla spousta stop kojotů. Ta paže byla ohryzaná.“

	„Takže samotná mrtvola se nenašla.“

	Král slyšel, jak si Deep Blue povzdechl, to u něj bylo něco neobvyklého. Stejně jako Král, i on věděl, co odpověď znamená. „Ne. Samotná mrtvola ne.“

	Richard Ridley žije.

	Vždycky bude žít.
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